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III 

EL EDITOR. 

ÜNa de las cosas que hicieron mis conocido 
el corto rcynado de Don Enrique Tercero 
fue la embajada que esce Rey envió al de 
Persia Tamurbec , llamado comunmence el gran 
Tamorlañ pór su valor y gloriosas hazañas : y asi, 
como paité ño poco considerable de los sucesos de 
aquellos tiempos , ha parecido conveniente incluir 
en este tomo, por ser sumamente rara y curiosa, la 
Historia dd gran T morían , e Itinerario y marra- 
don del Vi age ,y Relación de U embajada , que Ití^ 
Gottzaiez de<3avgQ ie hizo por mmtdado del tm^ ffh 
deroso Ü^r y Señor Don Enrtqm bercero de Costil 
lia» Publicó esta obra Gonzalo Argoce de Molina^ 
poniendo al principio un breve discurso fecho para 
mayor inteligencia de este libro : en Sevilla , año de 
1582. íoL Como esce erudito Sevillano en su discuc« 
so trató con su acostunibrada diligencia del Autor, 
y de la obra que dió á luz , no nos detendremos en 
este particular* Pero yá que á las noticias que juntó 
del grán Tambrian sacadas de Pedro Mexia , y de 
Paulu Jovío , hemos aíiadido las que nos dcxó ele- 
¿aaccmence escritas ^ Don Garcia de Silva y Figue* 

.X Ha&Ja de Don Garcia Don go , dice que escribid un Cbw/fn- 

Ntcohi Antonio ea su Bibliothtca dA' de la Historia de Esparta 

nova p. 396. y además de los Co- impreso en Lisboa , después deU 

mentarlos de ^uc hablaremos luC' muerte de su Autor, en i6a8. 



IV 

toa en di liltfo 5. de los Comentarm di U embajada 
qm dé parte del Bjsy de España Dm Felipe Tercero 

hizo al Rey Xaabas de Persia , año ¿c lóiS. será 
bien que demos alguna razón de ellos , especialmen- 
te no habicndoí^c publicado liasta ahora en Castella- 
no ^ y siendo muy dignos de que no se sepulten ea 
el olvido*. 

El: Rey Don Fdipe Terceto , que balita recibí<^ 
do a^nas embajadas del Rey de Persia Xaabas > eiv 

vio primero la suya con Fi . Antonio de Govea Obis- 
po de Sirene^en el ano de 161 a. En el siguiente es- 
cogió para el mismo fin á Don Garda , á quien en- 
cargó entre otras cosas pnxuT:^r:\ , qtie d Persa per* 
scverase en la guerra contra d Turco, para que en* 
treteniendolc por aqudla parte , no hiciese ninguo 
progreso en d mar mediterráneo , y escusase tam- 
bién con esto la guerra que el mismo Rey podria: 
hacer eu Ormuz > vicnUose con las fuerzas dcsem*» 
barazadas. 

Aunque la orden se did á Don Garda en Sai» 
Lorenao íp^ás Agosto de i^i sin embargo pa* 
rece que m> se puso en execucion d ráge msta d 
aíio de láii. Desde que el Embajador se heo á la 

vcL en Lisboa empezó á foi mar su Itinerario con 
tanta puntualidad y extensión , que apenas se halla- 
rá otro que se le iguale ^ y con tanto conocimiento 
de la Geografía andgua de los paragcs por donde 
transitaba » especialinente de la Persia , coma se ma- 
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ntfiesta en todo d discurso de k obra por las inves- 

tí<jacioíKs que hace de las poblaciones antiguas se- 
ñalando sus sitios según los descnbici on las Geógra- 
fos Griegos y Latinos, que llevaba por companeros, 
y copiando los monumentos que á pesar del tiempo 
sc habían conservado^ Pudiéramos referir ^ si no te- 
miéramos alargarnos , los encarecidos elogios con 
que celebraron justamente el mérito de Don Garda 
los Caballeros * Chardin y í Wicqfort j no obs^ 

% En varío» Ii^es de su por sus Urgu MrvkUf : : Ojalá 

ge á Persia. todos los que viajan estuviesen d»- 

3 £s tan sia^az el elogio ^oe tados de («das (as qualidades que 

int lot Comentario» y 4el Amor ba- emuwrian en este CakaHero , puee 

ce Wíoqfort esdi PirologO á su tra- además de su dignidad que te suk' 

ciuccion , que no «íeKemos omitirle: ministraba todas las posibles como- 

«iice pues : Este no es solo un libro didades para viajar , kahia leído 

de viages , sin» también de negt^ tédot hs AiOvrtr antiguos que tre^ 

ei ación y de historia. Se hallarán taban de la Persia, y les traía coit- 

son la Geografía de muchos países sigo para cotejar sobre los mismos 

muchas luces de política ,y mticho lugares lo que habían dicho , con lo 

tmneSmientú de tosas sucedidas en que por síveía. Estaba muy instruí- 

erirvtr , que con di f cuitad se ha- do en la historia de los antiguos Re» 

Harían en otra parte. Las mimo- yes de afnelpaú,y en la de los a. ó ^, 

riof sobre que se ha forntado^ se predecesores de Seha Albas, de tai 

9ompusicron por una persona que suerte que se hacia adnnrOT en la 

estaba dotada de todas las quali- corte de este Rey i y aun enseñO' 

dades necesarias asi para negó- ba d los mismos Persas cosas aue 

siofy eomomira observar las pt^ti» slhe ignoraban de su historia, TV- 

* sularida¿us de lo que veía ^ y para ^'-ia un gran juicio que aplicaba d 

conocer las causas de los sucesos meditar sobre todos los objetos que 

fue contaba. Tal fué Xhn Garda veía , yd de la naturaleza , yd de 

de Sha y Figueroa , Caballero las costumbre* ó de lapdiiiea , f 

Castellano de l's i; mas alta cali- además de esto una feliz rrumo- 

étad, de edad entonces de artos, ría ,y una gran discreción : virtn- 

el fual hahia tenido emoUos eon^ des muj necesarias á todoe loe fue 

siderabUs en la eorte deCastiüagjf se hmtin en países estrados, 
había emn merecido otros majoru 



tantc pará dar uaá idea de sus Comentarios, aunque 
no redbietDn la uldma mano de su Aacoose pondrá 

el concenido de los dnco primeros fibros según se 
halla en el MS. que posee Don Eugenio de Llaguno 
Amirola j Caballero del Habito de Santiago. 

EPITOME 

2>S LO <ffm CONTIENEN LOS UB&OS PB ESTOS 

COMSNTA&IOS. 

LIBRO PRIMERO. 

Contiene el viage dd Embajador desde Lis- 
^jbóaáGoa. 

LIBRO SEGUNDO. 
La descripción de la ciudad de Góa , cústum- 
bres y rdigiones de sus moradores^ y su gobierno» 

LIBRO TERCERO. 
y, Viage del Embajador desde Góa á Ormuz, 
descripción de Mazcate , costa de Arabia , isla de 
j,, Aseca , y muy en pardcular la de la de Ormuz^y 
su ciudad. 

LIBRO QUARTO. 

^,Vá continuando su viage la tierra adentro, 
describiendo la compostura de ella ^ el Reyno y 
jj ciudad de Lara , los Caravasares y los Aduares 
M de los Turcomanes , su hiscoria y costumbres , y 
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rio Pasa , con relación de la ciudad de Xiras , de 
sus mezquitas ^ palacios , y elogios de personas se> 

ñaladas que en ella habia. Y prosiguiendo su ¡or- 
„ nada adelante , hace luego descripción del rio Bi a- 
miro y muy en particular de las antigüedades de 
Chiiminara , que fué la antigua y famosa Ferse^ 
spfolis, con las imágenes de los personases que aun 
„quc¿ín enteras y letreros* Su enerada y recíbi- 
miento que le hicieron en Ispahan corte de Per- 
jj sia , su población , moradores y colonias ^ los al- 
cázares , el Maydan v Bazar , prodigiosa agilidad 
de dos Volatínes y la puente nueva. Religión de los 
Caóres , Taurisinos , y Julphatinos , relación de 
los Christianos á la latina , Armenios de Naxivan» 
Fortaleza de Ispahan, el convite que los Goberna- 
dores le hicieron en día al Embajador* Tienenic 
„ por de edad de i lo. años , y por brujo ; y por- 
que pasa el Embajador de Ispahan á Caxcn de Me- 
„ dia y el recibimiento que por orden del Rey le hi- 
^, cicron en ella, fiesta de carneros y toros, y de las 
contiendas que generalmente se hacen en oriente 
entre diíérentes animales. Descripción de Caxen. 
Continuación dd viage. Desciípdon de Cúm, 
monte de Gia j Tarabat , de h dudad de Sabá. 
„ Entrada y recibimiento del Embajador en Casbin, 
j,La solemnidad con que se llevó el presente , y 
dió su embajada al Rey. El convite que el Rey le 
,,hÍ20 a el y al Embajador ó Chaus del Turco. £i 
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ánimo del Rey enagenado de nuestras cosas , y 



por qué. Coloquio que tubo con cl Rey ^ banque- 
te y regalos que le hizo. Dilación de la audíenda 
que pc<fia. Despedida del Chaus dd Tuixo. Acude 
d Embajador á la plaza dd Maydan en donde ha- 
bla con cl Rey. Enfcrmansc sus criados en Cas- 
bin de epidemia , y del temple de Casbin. Audien- 
cia can pretendida por cl , en que habló al Rey de 
las cosas del Reyno de Ormuz ^ de la ocupacbn 
de Baharén , dd Mogoscín ^ y Fuerte de Goma- 
rán, é isla deQueyxome, y de como d Rey do- 
x¿ al Embajador en medio de la plática sin respon* 
deüc palabra. OcaSion de la venida de ciertos In- 
gleses á Pcrsia , y relación de quienes eran Anto- 
nio y Roberto Slrley ^ y de sus embustes. Las cau^ 
sasj origen y suceso de la guerra en que se perdie- 
ron d año de idi4» el Fuerte de Comorán é isla 
de Que3rxome , y la embajada de Roberto Sírley^ 
^, y Fray Redempto de la Cruz Descalzo de parte 
dd Rey de Pcrsia i España , y discurso sobre d 
comercio , y de los malos oficios que los Ingleses 
hacían al Embajador. Dase noticia de quienes son 
los Cosacos y y del estado de aquella coluvie de 
hombres ^ y República^ y de la ciudad de Casbin 



»» 

9» 
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»» 
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»^cabezera de Media. 

LIBRO QUINTO. 



Por todo cl describe d Imperio de los Re- 
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¿yes de Pcráa , y llegando & lo íncfividuo' trata 

del sitio y postura del mar Caspio , y haciendo . 

digresión habla de las Aras de Alexandro Magno, 

y de las inscripciones Griegas que hoy se ven en el 
^^Cinde en donde el rio Indo desemboca en el ocesu 

no. Habla de la Carabana que de Persia va car 
3> da añad Gitayo , y prueba que el Catayo no es 

la China. De los Ordus de los Tártaros , quienes 
^, fueron ellos j y en que han parado. Viíla , hechos 
conquistas del gran ^amorlan por ocasión 

prueba que no hay estrecho de Anian^ ni pasage 
j9 por el mar dd Norte. Y va reñriendo cuentos de 
>> arbitristas y embusteros que en su tiempo había 
j, en Madrid» Descripción de Hyrcania , provincias 

de Starabat , Mazandaran , y Ghilan , ciudades 
,^ de Ardebilj Tauris ^ y Soltania , Reyno de Sii van, 
rios Araxes y Cyro , ciudades de Sumachia y Der- 
9> vento j del Gurgistan , ó ;GcQrgianos , que son Iqs 
jiandgqos Álbanos.^ Iberos , y Colchos , y Anu- 
>i zonas: dudad de Phaso , la Cyrcasia^ Ervan Me- 
>j tropoG de Armenia j y como en d año de \6i6* 
-»^$e defendió contra un exércíto de ^oo^. Turcos, 
i. Ruinas de Arthaxata. Coy , fuentes y rios de Ara- 
xcs , y Euphrates , y del paso de los exércitos de 
los Romanos. Ciudades de Aleppo , Antiocliia , y 
j»ibigares vecinos que fueron derribados. Orfa qvie 
aotigüameote Bk E4bss4 , Amida que los Turcos 
>;)lanian Qnmit .«Cárcas^ó Harrau > NÁsíbcu Me- 
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Tcdifi , que fbe lá anógi» Ma/iindfslh » Abra^ Ni- 



«> 



nive ^ cabezcra de los Assyrios^ Seleiida. Ocra des^ 
cripcion mas particular del nacimiento de Tigris y 
de su curso , y del de Euphrates , Tliebc y paso dQ 
j> Álcppo á Bagdad j conjetura de donde fue b cñ|» 
j, dad de Palmyra ^ por las ioscripooncs Griegas 
«,que en sus ruinas se halhn* Lo cpie son las Ara* 
bias > y sus Emites. Sitio de Rafxi y que se presume 
ser Rcblatha. De Ana^ c ingenio que sus morado- 
j, res tienen para sacar agua del rio Euphrates ^ y 
del fuerte de Cercussio en medio de el ^ é impeü 
dimento de piedras que asimismo en ¿I se ballaa. 
Del Canal que abrió Trajano por una lenia de 
un rio á otro ^ y vá prosiguiendo el curso del Ti» 
gris : y qucxase de la cortedad y confusión de los 
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^, Escritores de las viótorias de los Romanos contra 
los Parthos declinando ya el Imperio. Descripdon 

9» 
99 



de Bagada d> y qué fiie Ctesiphonte*Siuo de Baby- 
, lonia su destrucción y sus ruinas. Juna de £ik 
phrates y Tigris* Camino de Bagadad á Baxoia ^ su 
descripción ^ y la de la isla de Baharen* Puente de 
^^agua dulce en el mar. Catifa aldea. Descripción 
yy de Susa, y Rcyno Susiana«Bios Pisitigris^ y Coa» 
j> pe > ciudad de Oeza. 

j> Fue Gononuando D. García estos sus Coméis 
yy tarios diurnos ^ estendienddos aun por otros tres 
v,^ libros y y dando jpardciibres noticiad 4e los' soca* 
' yy sos de aquel tiempo en Oriente , y de su negocia* 
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5> don con aquel Rey ^ de su vuelta á Góa , y em- 

barcacion para España con los áconcedmientos de 
3, cadaim dia> y casi hásta el de su mudte > que su- 
>>icedió en su vudta a España á aa« de Julb de 
j, i6i^. i las ocho horas de la noche en el mar de 

Loanda en 3 5. grados de Norte, ciento y diez Ic- 
j, guas de las islas de Flores y Cuervo. Echaron su 
„ cuapo á la mar en un caxon cargado de piedras^ 

y ándó en calmerías al rededor de la nao dos dias: 
>^y liabiendose después juntada en Madrid los rcfc- 

ridos Comentarios , y los demás papeles 
„ nientes i la embajada , se han sacado de su origi* 
j,nal los tres libros y dibuxos que van en este volu- 
^ mcn. Lo demás no se ha podido exccutar, no por 
^ &lta de buena voluntad , y. deseos de ayudar á la 
ñ República literaria^ sino por envidia de los hados 
si enemiga aun á mayores empresas. 

Hastaaqui k noca delMS. eo que sobaehaOaii 
los libros 3. 4. y • 

El Caballero Wicqfort , bien conocido por su 
tratado del Embajador , publicó en París en casa de 
Dupuis el año de idj.j* IlJÉmbsssads de.DmGar* 
shis ih Sihs Ftgueroa en Perú, ^mtenant lafoli- 
tí que A ce gtrná Emfvrt , ¡es wmnrs d» Roy Sckdsk 
Mid»,(!f me ReLaion ekaBe de tous bs lieux de 
Per se tí des Indcs , ou cet Ambassadear a este /' es- 
face de hmt atmei qtí H y a. demeure » Praduiu M 
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El MS. de que se valió Wicqfort para su ver- 
sión , carecía igualmente que el nuestro de los libros 
X.y 2. y tal vez de los dibujos de los monumcilo 
tos hallados en las ruinas de Persepolis , que omice 
el ttadu¿l?or. Tampoco se hallaria h historia del gran 
TamoiLm , y otras noticias que á ella se siguen en 
nuestro cxcmplar. Sin embargo contenia la narra^ 
cion de la vuelta del Embajador á Ormuz y su de- 
tención alli hasta cjue en 15. de Abril de v6i^. 
se embarcó en Góa* Aqui dice que faltaban ala- 
gunas hojas al MS. pues no se refcria ia Ucgada 
del Embajador á Góa ^ ni las causas de su deten- 
ción en esta ciudad , si que partió á ip, de Diciem- 
bre de 1^10. y qucdespucs de haber navegado has- 
ta Mozambique , y padecido fliriosas tempestades> 
se vió obligado á volver á Góa y pasar allí el hibier« 
no^ de donde no pudo salir hasta Marzo de i6z%^ 
y en fin desembarcó xn d puerto de San Sebalstian 
en Agosto de 1^24. Aqui encontramos una in$ígn¿ 
contradicción con lo que se sienta en la nota sacada 
de nuestro MS. pues en ella se supone que avia muer* 
to el Embajador en el mar > y la traducción Franca 
sa concluye diciendo , que quiso desembarcar eii 
aquel puerto > para ir desde alli á Madrid por tierra* 
Esto es lo que nos ha parecido necesario dedr 
pata dar á conocer una obra casi ignotáda ^ y cu- 
vyo mérito se reconocerá por la vida que publica- 
mos ahora de Tamorian. Ojalá se halláf a -entera pa- 
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ra que no careciésemos nosotros íIc lo que los cs- 
trangaK>& han procurado disfrutar en su lengua. A lo 
menos» ya que no es posible conseguir enteros los 
Coftientaiios»' seria ncmpré nteiy apredable- d que 
se imprimfcsen los tres fibto&quié ^ conservan en 
nuestro AIS. traduciendo de Wicqfort lo que había 
de mas en el suyo. 

. ? .En orden i la ortografía se ha conservado la del 
Cfig^lal , especialmente en los nombres propios ^ y 
sola se kan^coitegklo fc» manifiestan descuidos det 



AL j\rUY ILLU3TRE SEROR 

ANTONIO PEREZ, 

DftL CONSEJO DE SU MAGOSTAD» 
X SU &fiC&fiZAUO P£Ir SIXAPO. * ; 

- > 

MUY mjosm seRoí; 

E^JSítre tanto que no llega á nuestra noticia la his- 
^ tpria del Tamorlan , que Joan de Brutos nos 
, , jproiil^tUi por cumplir con la afíoioii que los 
ingenios virtuosos tienen á la noticia de la^-vida de^ 
te Principe , saqué á luz este Itinerario ^rlpto 
por Ruy González de Clavijo , cayo original vino á 
mis manos , haciéndole al principio un breve discur- 
so para declaración dél. Y deseando darle dueño que 
en valor y grandeza de ánimo no fuese inferior á tan 
gran Principe , cumplióse muy colmadamente mi di- 
seo enriqueciéndole y adornándole con el nombre de 
V. m. tan estimado de todos los Príncipes , y escogi- 
, dos entendimientos de aquesta edad« Cuyo generoso 
pecho , excelencia de ingenio , liberalidad 7 hidalguía^ 
obliga á que codos procuren y deseen tener á v. m. 
por señor. Suplico á v* m. le reciba debazo de su ía* 
Yor y amparo con mi voluntad. N. S. la muy ilustre 
persona de v. m. guarde , y estado aoreciente muchos 
años» De Sevilla. 

MUT ULIJSTRS SBf^OIU 

B. las m. de v. m. su servidor 

Gonzalo Argots be Molina, 
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DISCURSO 

HECHO POR GONZALO ARGOTE 

DE MOLINA 

SOBRE EL IXINERABJO DE RUY QONZALEZ 

DE CLAVIJO. 

EScribe Gonzalo Fernandez de Oviedo , Cronista de los 
Reyes Católicos en su HÍ!>tor¡a general de España , tra- 
tando 4e la vida del Rey Don Enrique de Castilla, 
tercen» deste nombre , que como después de la porfiada guer- 
^ ta que tubo con el Duque de Alencastre , sobre la «ucesion 
deste Rcyno , gozase de una dichosa paz por casamiento con 
la Reyna Doña Catalina , hija del mismo Duque y nieta del 
Rey Don Pedro , hallándose poderoso con grandes riqueasas, 
obedecido y amado de sus Reynos y temido de los estraños: 
10 deseando la ambtad y c<»nnnicac¡on de los Príncipes del unt« 
verso , procuró tener sus Embajadores en las cortes de los Re* 
yes Christianos sus vecinos , y en las del Preste Joan , Señor 
de la India oriental , del Soldán de Babilonia , del gran Tur- 
co Bayaceto , y del gran Tamurbec , por comim nombre lia- 
mado el Tamorian : de cuya causa su nombre fue conocido 
ca todas las naciones , y lo fuera mucho mas , si su temprana 
y lastimosa muerte no dexára huer^na á España de tan ilu»* 
tre Rey. 

Kntre otros envió el Rey Don Enrique por Embajador 
SO al gran Tamorian y Turco Bayaceto á Payo Gómez de So- 
tomayor , y Hernán Sánchez de Palazuelos , Caballeros de su 
casa. Los quales se hallaron en aquella sangrienta y famosa ba< 
Calla que entre estos dos gfandes Principes se dio , donde el 
Turco preso y puesto en una jaula de fierro , sirviendo de po- 
yo de tttÁTO al Tamorian , fué exemplo al mundo de la in- 
constancia y poca firmeza dél. Recibió el Tamorian con mu- 
cha benevolencia á Payo Gómez de Sotomayor y Hernán San- 

A ches 
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chez de Palazuelos. Y teniendo noticia del poder y grandeza 
del Rey Don Enrique , les dio muchos dones , y envió con 

ellos á un Caballero grande de su casa que había nombre Ma- 
homad Alcagi , con un rico presente de joyas y mugeres, con 
una carta que refiere la Crónica que Luis Nuñez de Toledo 5 
Señor de Víllafranca dio á su Magestad , que está en la Real 
Ubreria de San Lorenzo , que dice aús 

EL RETTAMURBEC, EL HONRADO^ 

TAROR BSBMACLálSr^ AL KBT DE LAS CIUDADES T ZCr- 
GARBS DE CASTILLA T DELECTE ESPAÑA, 

9, Dure ta tiempo y buena &ma en bienes &mosos » en 
y»]ioblesas genetales y en gracias cumplidas. Ibgple saber, que 
y^'Ia so carta llegó á nos en paz y en seguridad , que la tra- 10 

xo Payo é Fernán Sánchez , é fizónos saber por su ditado 
„lo que pertenece á deudo de amorio é acrecentamiento de 
„ la buena creencia. No es duda , que la su enviada d nos pro- 
„ nuncia carrera muy buena , pura nobleza de la su condición 

é verdadera , de la su señoría en paz é en mostran^ento del 15 
y, su R,eyno, de antigüedad é señal de la nobleaa de amor por 
„ firme postura. Pido á Dios del cíelo que mantenga la &r* 
„ mosura de Va m realez:i por vh reglada , é dure la su seño- 
,,ria gran tiempo de días é noches , por el Profeta saludado- 
,, nes. Por ende hacérnosle saber , que el hijo de Osmin pasa- 30 

ba según que le pertenecía é desbarajaba , haciendo manda- 
^ miemos no buenos , pan desconcertar é ir contra los Príh' 
,,dpes é Señores , é no quiso creer lo que nos sobre esto le 
y, enviamos á decir , é no hubo dello temor , é movimos con» 

tra él los pendones caudales , por el poderío de Dios alto, 3^ 
„ é nos movimos nuestras huestes de buena andanza, á ir con- 

tra él á las partidas de los Reyes Christianos , é en esto afor- 
,,tnndse la quexa de la batalla , é entre nós é él encendiendo- 
^se el foego de la pelea , é llevárnoslo con el poderlo de Dios 
„alto por la grande su defe n dimiento , ca non hay otro de- 30 
^fendimiento, salvo Dios el poderoso é el sabidor de todo , 6 
„cativamos al dicho hijo de Osmin. E Don Anrique m An- 
91 dían é á tm Orcaja su hijo , é fueroa presos en ei nuestro po- 

„der. 
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der , é destruimos su hueste del todo , é hecimoslos pasar por 
las armas , é tragar las espadas , é las nuestras armas morder: 
é hecimos á los vestiglos comer los san cuerpos : é ios que 
wdeillo* escaparon ñxetoa desandos ¿ descaí»» en tribulaciont 
5 „é desampanulos , 6 apodeiamos gradosameate por la gcacia de 
Dios ako á todos los Reyes Christianos en sos dodades y cas- 
^ytüJos , como saben estos mensageros." 

Eatre los otros dones que el Tamurbec envío' con Payo 
Gómez de Sotomayor y Hernán Sánchez Palazuelos Maho- 
10 mad Alcagi ea presente al Rey Don Enrique , fueron dos 
Damas hecmanas , ganadas del despojo de la batalla del Tur- 
co , que en Castilla se llamaron Doña Angelina de Grecia y 
Doña María Gómez. Fué Doña Angelina una de las mas her- 
mosas Damas de aquel siglo , y por tal la celebran los Auto- 
2^ res del , entre los quales Micer Francisco Imperial , Caballero 
- Gmovés que residía en Sevilla , le hizo unas canciones que se 
Ten entre las Trabas de Alfiinso Alvares de Víllasandíno , qiie 
están en la Librería de San Lorenxo el Real « qae dicen asi: 

Gran sosiego é mansedumbre» 

fermosura é dulce ayre , 

honestad é sin costumbre 

de apostura é mal vexaire, 

de las partidas del Cayre 

vi traer al Rey de Bspaiía 

con altura muy estraña , 

delicada é buen donayre. 
Ora sea Tarta ó Griega, 

en quanto la pude ver, 

sn disposidott non niega 

grancfioso ncunbre ser, 

que debe sin duda ser 

muger de aln nación , 

puesta en gran tribulación > 
, depuesta de gran poder. 
Parecía su semblante 

decir , { ay de mí cativa! 

conviene de aquí avante 

As qoe 



Discurso 
que en servidumbre viva , 
loh yentnra muy esquiva! 
]ay de mí ! ^ por qué oadí 
dime , {qoé ce mereció 
^•por qué me ñices que yhrzi 
Grecia mía , Cardiamo , 
oh mi SSengíI Angelina , 
dulce tierra que tanto amo , . 
do nace h sáí rapiña , 
{quién me partid tan aína 
de c£ ec ta «e&orio, 
é me traxo al grande rio 
do el sol nace, é do «e empinad 

Del linage desta Dama no he hallado otra memoria en los 
liistorias mas de laa armas que se ven en m sepulcro , que 
son mi león de oro en campo azul , en la capilla mayor de la 
Iglesia de San Joan de Segovía , con letras que dicen asi: 

AOUI YACE DOÑA ANGELINA DE GRECIA, 
HIJA DEL CONDE JUAN, NIETA DELKEY DE 
UNGRIA , MUGBR DE DIEGO GONZALEZ DE 
GQNTRERAS, REGIDOR DESTA CIUDAD. 

Parece por etse sepulcro y por muchas escrituras , que $ 
en los descendientes desta Señora han quedado , haber sido ca- 
sada con Diego González de Contreras , Regidor de Segovia, 
y haber sido padres de Ruy González de Contreras , al qual 
(según refieren los Caballeros que dél descienden , de loa qua^ 
les son el Licenciado Jerónimo Contreras , Regente que fué lO 
en la Real Audiencia de Sevilla , y Juan Alonso de Contre» 
ras ♦ del Hábito de Cabtrava , del Consejo supremo de su Ma- 
gestad , y el Licenciado Jerónimo de Contreras , Oydor de Na- 
varra) un Príncipe. Griego escribió una carta que deciaasi: 



CAY" 
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\ CATRE DON ZÜBEN 

A n HfíDRlGO MI PRIMO SAXXri) SK EL PODEJUOSO» 

„He sabido de gente de tn tierra que vive; no en tan- 
,,todeleyte como á tí conviene según tu linage : vente con 
tus parientes á mí , que lo que el poderoso me dio has- 
tiará para todos , tú en m ley , y yo en la mia , é trayrás 

5 >, contigo á los hijos de Christiana , nuestros primos , que alli 
„ también tttán. El poderoso te guarde y te me dexe ver.** 

Son estos Caballeros del apellido de Contreras linage 
ilustre y antiguo en este Keyno , porque dél he hallado me- 
moria en el año de ti 68. en una escritura de composición 

10 que Maícin Fernandez de t ita hace coa el Aíjad de Santo 
Domingo de Silos sobre el lugar de Mercadillo , en la qual 
es connraiador :Gareiá Martines de Contreras ; y en el zSno de 
1 1 70. en el ardiivo del Convento de Uclés , en el cajón de 
Castroverde , en una dotación que hace el Rey Don Alonso 

15 o¿bivo á Don Martin Pérez de Siones, Maestre de Calatrava, 
de la heredad que tiene en la villa de Musa , y della es con- 
firmador Martua González de Coutreias. Iin el año de 12 £i, 
' ca el Gatalo0o de los Obispos de Burgos faá el daodedmo 
dellos Don Gaida de Contreras , que murld á 18. de Marzo 

tO del dicho año. T en el año de 1273. en el mismo libro fué 
el décimo o6bvo Obispo de Burgos Don Martin González de 
Contreras ocho aiíos hasta dos de Diciembre del dicho nño 
que murió. Sus armas son tres bastones azules en campo de 
plata y como se ven en la Santa Iglesia de Toledo en la ca- 

S5 pilla y sepulcro de Don Joan át Contreras , Arzobispo que 
filé de fuella Sama Iglesia , leynando en Castilla el Rey Don 
Joan d segundo , y como se vían antiguamente en la capilla 
mayor de Sama Cruz de Segovb , de la Orden de los Predi- 
cadores , sepulcro antiguo de los de este linage. 

30 Otros Caballeros hay en la villa de Arevalo del apellido 
de Ungria , que se precian traer su origen de hijo segundo de 
Diego Qonaalea de Contreras, é de Dm Angelina » en quien 
quedd jel'apellidd de Ung^a , con las armas de su madre del 
león de ofo ^ campo azul » que boy osaa. 

Cuen- 
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Cnentafi los Gaballeros del linagp de Sotomayor, deBcea* 
dientes de Payo Gomes , que como llegase á Sevilla con Do- 
ña Angelina y Doña María , y de alli partiese á la corte , doa- 
de el Rey Don Enrique esr 'ha , llegando á la villa de Xo- 
dar , que hoy es de Don Alón o de Carvajal, y en aquella ^ 
sazón era de L.uís Méndez de Socomayor su primo , Señor de 
aquella yílla y de la del Carpió , como consta por ana pie- 
dra que está en la tone de la fortalesa del Girpio á cinco 
lego» de Córdoba , qoe edificd Oaici Mendea » quo dice asu 

• EN EL NOMBRE DE DIOS AMEN. ESTA OBRA. 

MANDO HACER GARCI MENDEZ DE SOTOMA- 
. YOR, SEÑOR DE XODAR , E FIZOLA MAESTRE 
MAHOMAD , E FUE OBRERO RUY GIL , E FI- 
ZOSE EN LA ERA DE M. CCC. LXIIL AÑOS. 
CHRISTUS VINCIT. CHRISTÜS REGNAT. 
CHKISTVS IMFERAT:» 

como fuese recebido y hospedado en aquella villa con gran- lo 
des tiestas , é teniendo puesta sus tiendas junto á una fueo' 
te de aqudla villa , tubo amores con Doña Maria , mía destat 
Damas Griegas que en el testamento de Payo Gómez es lla« 
mada Dona María Gómez , en la qual taho hijos , de quien 
suceden Gómez Pérez das Marinas de Junqueyra , y Antonio 15 
Sarmiento de RedondeI:i , y otros Caballeros. Corresponde á 
la memoria de aquestos amores aquel cantarciiio antiguo que 
dice ; 

En la fontana de Xodar 
vi á la niña de ojos bellos» 
é finqué ferido dellos 
ún tener de vida un hora. 

Dicen , que por esu razón el Rey Don Enrique le quiso 
prender , y Payo Gomex se ñté huyeodo áGalida , y de allí so 
á Francia , hasta qiw despaes fiié perdonado , casándose con 
Doña María Gómez por orden del Príncipe Don Joan. 

Era Payo Gómez de Sotomayor , como consta por su tes- 
tamento , Mariscal de Castilla , y Caballero de la Vanda , Señor 
de la fortaleza deLantañoo con coda su tienra, y de las villas 35 

de 
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de San Tomé y Puerto novo y de Villamayor y del Puer- 
to dei Carril , y Señor de la fortaleza y villa de Rianjo , y 
tiem de Postomarcos , y de quince feligresías en el juzgado 
de Noya , y de seis feligresías en el josgiado de tierra de Quin* 

5 ta , y Seííor de la fortaleza Dainsua , y tierra de Tabeyros y 
de Cela y Sobran. Fué casado con Doña Mayor de Mendo- 
za , Iieredera de Don Lope de Mendoza , Arzobispo de San- 
tiago , que primero , siendo Don Lope Obispo de Mondone- 
do , fué casada con Pero González de Avila , y quedando dél 

10 viuda , csttó segunda vez con Payo Gómez , el qual tubo en 
ella hijos , al mayor Suero Gómez de Sotomayor , Mariscal de 
CasdUa , de quien desciende Don Enrique de Guzman y So- 
tomayor , Señor desta casa , y Don Lope de Mendoza Inqui- 
sidor de Toledo. Tubo mas otros hijos en esta Señora , y otros 
en Doña María Gómez. Yutea sepultados lo¡. dos Alariscales 
padre y hijo en el Monesterio de Santo Domingo de Ponte* 
vedra en la. capilla de San¿b Tomás » y sobre los cuerpos se 
ven ricos sepulcros de alabastro con sus vultos y letreros , y 
Doña Maria Gómez fué sepultada en otro Monesterio á tres 

flo leguas de Pontevedra. Vense alli sus armas, que son en cam- 
po de plata tres faxas jaqueladas de oro y roxo , y por medio 
de cada íáxa otra laxa negra. 

Fué Payo Gómez hijo de Diegp Alvares de Sotomayor, 
y de una hija de Juan Marino Chñiño, Sdíor de la fortaleza 

S5 y villa de Rianjo tierra de Postomarcos , uno de los cien Ca- 
balleros que el Rey Don Alonso ultimo deste nombre armo 
de su mano , y Diego Alvarez fué hijo de Ferran Yañez de 
Sotomayor , y nieto de Payo Sorred de Sotomayor , de cuyo 
linage el Conde Don Pedro hace memoria » y yo mas en par- 

30 ticnur en la historia del Obápado de Jaén. 

No ñié Ingrato el Rey Don Enrique al regalo y presea- 
te que el Tamurbec le hizo , antes correspondiendo á la grande- 
2a de la Real casa de Castilla , le tornó á enviar de nuevo su 
embajada con Fray Alonso Paez de Santa Maria , Maestro 

35 en Santa Theologia , Ruy González de Claviju ¡>a Camale- 
ro , y Gómez de Salaiar su guarda , con los quales le envid 
sus cartas y presente , y con él partieron de Madrid en s i. de . 
Mayo del año de 1403. y volvid Ruy González de Clavijo 

i 
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á España en 04. de Marzo año de 1466, en él qaal viaje le 
cucedid lo contenido en este libfo que escribid de ra propia 

mano. 

Donde llegado Ruy González de Clavijo á la villa de Ma- 
drid su patria , reedifico costosisimamcntc la capilla mayor del ^ 
Moncsterio de San Francisco della , donde fué sepultado ea 
un rico y suntuoso sepulcro alto de marmol , con un vulto de 
alabastro en so méniorla, con letras en tomo dél que dicen asú 

AaUI YACE EL HONRADO CABALLERO RUY 
GONZALEZ DE CLAVIJO QVE DIOS PERDONE, 
CAMARERO DE LOS REYES DON ENRKIUE 
DE BL'ENA MEMORIA , E DEL REY DON JUAN 
SU Fijo , AL QUAL EL DICHO SEÑOR REY OVO 
ENVIADO POR SU EMBAJADOR AL TAMOR- 
LAN , ET FINO DOS DIAS DE ABRIL AÍIO D£L 
SEÑOR DE MIL Y QUATROCIENTOS 
£ DOCE AÍ)OS. 

Vense sns armas en este sepulcro , qne son á quarteles en 
campo roxo , media luna de oro , y en campo de plata tres 10 
fitxas de sangre : su apellido es ilustre y noble en este Reyno, 
y antiguo desde la famosa batalla de Clavijo : fueron sus casas 
en la villa de Madrid , donde es agora la cafuUade Don Grar< 
cia de Vargas y Cara va jai, Obispo de P! ucencia : su sepulcro fué 
pocos años después ( por no dexar heredero de su casa ) qui- i j 
tado de la capilla mayor , y puesto en el lugar , donde él es- 
taba, el cuerpo de la Reyna Doíía Juana muger del Rey Don 
Enrique el quarto de Outilla , donde agora se Td en un ri- 
quísimo sepulcro de alabastro. 

El sepulcro de Ruy González de Ciavijo vi trasladado en ao 
el año pasado de i 573. en medio de la Iglesia de San Fran- 
cisco , y en esre año de i 580. le vi quitado de allí , y arrima- 
do á la pared )uaiu al piilpito , premio que dá el mundo a los 
que mas confian ea su vanidad. 

Entre las otras cosas que Gonzalo Femandea de Oviedo 95 
escribe áú Tamorlan dice , que tenia un anillo con una pie- 
dra de tal propIeJid , que quando nlí^imo decia mentira en 
ta presencia , la pi<$dra mudaba su color , y que teoioido Ruy 

Gon^ 
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González de Clavijo noticia deste anillo , hablaba al Tamorlan 
mucha;! cu^as de las grandezas de España por metáforas , y co- 
mo lo que le decía era verdad , y el Tamorlan vía la piedra 
en sa verdadero color , admirábase de las cosas que le decía: 

5 entre otras refiere haberle dicho , qae el Rey su señor tenia 
tres vasallos de linage que trahian en campo seis mil Caba- 
lleros y de espuela dorada , por los Maestres de Santiago , Al- 
cántara y Calatrava ; y que tenia una puente de quarenca mi* 
Has en largo , sobre la qual pacían docientas mil cabezas de 

SO ganado, por el espado de tierra que hay, donde se esconde 
d rio de Guadiana hasta el lu^ donde torna á parescer : que 
tenía un león y un toro que se mantenían cada dia del pasto 
de doce vacas, por alusión det nombre de las famosas ciuda- 
des de León y Toro : que tenia una villa cercada de fuego y 

15 armada sobre agua, por la villa de Madrid abundosa della, por 
mudias fuentes , y cetoda de muro de pedernales u que te- 
nia tres canes que pekatMm en campo por docientas laoaas 
castellanas , por las tres villas deste nombre Can de Roa, Can 
de Muño , y Canes de Zurita. 

SO Refiere mas , que queriendo el Tamorlan satisfacer á Ruy 
González en otra cosa de mas admiración , hizo traer delante 
del un vaso de oro, en que cenia sembrada una gran mata 
de romero , y aquella planta le mostrd por la joya de mas es» 
timacion de sus riquezas ; y como Ruy González de Clavijo 

§5 le dbtese, que con las ramas de aquel árbol calentaban los hor- 
nos en Castilla, el Tamorlan , viendo que asi lo despreciaba , Jq 
dixo : Fues allá io unt'u en tan poco , no sabrás las ¿ran4t* 
zas del, 

Dexanos k antigüedad memora destas cosas , qne aunque 
30 parecen indignas de Historiadores graves , d lugar y materia 
de que se trata, permite escrebirlas como las hallamos : conse^ 
jas llamaron nuestros padres á cuentos semejantes , que el vul- 
go tiene tan recebidos > que por nú no jperdecáA un punto 
die su crédito. 



VIDA 

DEL GRAN TAMORLAN 

ESCRITA POR PERO MEXIA, 

CRONISTA PE SU MAG£STAD> 
EK EL CAPITULO XXVIII. ( PARTE SEGUNDA ) 
DE SU SaVA DS ViUUA LEaON. 

GRaades y excelentes Capitanes hubo entre los Griegos 
y Romanos , y cambien Cartaginenses y otras nado* 
mB$fé9á amo faeron sabios é ▼irtoosos en h» giier> 
las y batallas , asi fiieion también dichosos en que hubiese Ao* 

teres é Historiadores que cumplidamente escribiesen sus haza< 5 
ñas. Y habiendo pasado cerca de nuestros tiempos un hombre, 
que con qualquiera de los antiguos se puede igualar , y nún ' 
hacer ventaja á algunoi» lielios : tubo tan maia dicha en que del 
ae escribiese , que paia decir yo algo dél, he andado mendí- 
pndo y buscando que esoebir , y al cabo no puede ser si 10 
so poco y confuso , por ñltalle lo que ¿ los ocros sobrd , en 
tener quien escribiese del. Y este es el gran Tamorlan que 
coa haber comenzado de ser un boyero , y otros dicen , que 
de un pobre moldado , llego á ser tan grande en señorío é 
villorías , como aquel gran Alexandre , u muy poco menos 15 
que éL Fué pues este varón excelente cerca del m del Se> 
Sor de mil y trecientos é noventa años. Segon algunos dicen» . 
descendía del linage de los Partos , gente que tan temida fué 
en tiempo de los Romanos , y que estaba yá olvidada. Fué 
hijo de muy baxos é luimildes padres, pero de muy buena y 30 
gentil disposición : hombre muy suelto y ligero : hábil y de gran 
juicio y entendimiento , que siempre desde pobre , y después 
de rico, tubo muy altos y grandes pensaimentos. Fué muy 
esforzado 6 animóse^, é luego desde muy mozo se inclinó á la 
giierta y arte militar, y didsele tan bien | é usaba y entendíala »§ 

tut- 
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tanto , y era tan dispuesto para ella , que apenas se podía juz' 
gar, quai era mas en él , la destreza y eídierzo , d su habilidad 
y priuleoda. Con las quales habilidades y virtudes , y con las 
que adelante se dirán, gand en poco tiempo la mayor reputa* 
5 CHNl , qae nimca hombre pudo guiar* Ijm pcincipios deste hom- 
bre, seguQ cuenta Baptista FuJgoao, posaron dcsa manera. Que 
siendo hijo de un hombre que guardaba ganado, criándose entre 
los mozos que tenían el mismo oficio de su padre , los otros co. 
mo él , en sus juegos y burlas , lo eligieron una vez por Rey: 
to y entre bnrla y juego él hízoles jiuar á todos que harían lo que 
él les mandase i y le obedecerían en todo. Y hecho d jura* - 
mentó , mandóles á todos, que vendiese sus ganados , y dexa>- 
sen tan pobre y baxo oficio , y se diesen á la guerra y armas, 
é lo tomasen por Capitán. Hizose asi y de la burla vino la 
1X5 ^ veras, y en pocos días juntó quinientos ganaderos y hom- 
bres del campo , con los quales la primera cosa 4UC hizo fué 
lobar 7 saltear dertas carabanas de mercaderes que pasaban 
por aquella comarca , é partid la presa tan igual é justame»» 
te con sus compañeros , que con grande fé y amor lo serviaiy. 
So y se llegaron otros de nuevo. Lo qual sabido por el Rey de 
Persia , envió un Capitán con mil de caballo á lo piendcr, y 
deshacer. £1 dióse tan buen recabdo , que viniendo el Capitán 
contra él , anduvieron tratos , é de enemigo lo fizo compaño- 
ro é súbdito , é juntó con la suya la gente dél , é comenzd á 
«5 acometer cosas mayores. Ofrecióse luego discordia entre este 
Rey de Persia é un hermano suyo , y el Tamorlan tomó la 
voz de su hermano , é bastó su favor é industria para darle la 
vidloria , y hacello Rey destruyendo al otro. Después haciéndo- 
lo el Key nuevo Capuau de la mayor parte de su exército^ 
30 fingiendo que le quería conquistar nuera tierra é seBorio , jiii»* 
tando gentes, indtd á muchos del pueblo, que se altasen. £1 
se revoíd contra él , y le quitó el Reyno que le había ayuda* 
do á ganar , é llamóse Rey de Persia , lo qual no debió de 
pasar sin grandes trances y avisos , y hechos muy señalados. 
g5 Acabada esta empresa dió libertad á su patria é gente de los 
Partos , que muchos años hablan servido á los Sarracenos y Re^ 
yes de Persia : sacándolos de aquella servidumbre , se hiao Rey 
y seiíor dettoa. Vkñdoae pues yá con smy grandísimo y esco- 

Ba gi- 
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^do dcérdco comeostf á oonqpustar las comarcanas naciones, 
é asi andando el tiempo después conquistó y ganó á la Asiría, 
á las Armenias , y Babilonia , á Mesopotamia , la Scitia Asiá- 
tica, la Albania , la Media , y otras provincias , y grandes é muy 
forti^ioias ciudades. En las quales conquistas , aunque no las 5 
hallamos escritas , cierto es , que pasaron grandes y fuertes batap- 
y muy señalados aAot de fertalesa , grandes ap* 
' dides y avisos ; porque todos dioea desee eacelence CapUan, 
que filé toa sáúo y diestro en gobernar su geitf e , que nunca 
hubo en ella motín ni rebelión notable. Era muy justiciero, 10 
é liberal en estremo , honrador de los que lo seguian , y por 
eso amado y temido. Trahia su gente tan dotrinada y diestra, 
que al punto del tiempo sabia cada ano b que había de ha- , 
cer , y se ponía en su lugar : coa traher, como addante dvé- 
. mos, en sa ezército número de gente , qual jamás otro tru- t$ 
xo. Su real parecia la mas hermosa ciudad del mtmdo , todos 
los oficios andaban por su orden : había asimismo en él abun- 
dancia de mercaderes , y de otros mantenimientos y cosas ne- 
cesarias para la vida de ios hom,bres. Nunca consintió hurto , ai 
Jatrociuioy ni fiiena » y si acaesda cometer algunos « los casti- so 
g^ severísimamente, Y por esto trahia su real tan proveídop 
como ea la mayor paz del mundo la m^r ciudad déL tb^ 
cia que sus soldados se preciasen de esforzados y virtuosos , y 
de muy diestros y sabios. Trahialos muy bien pagados y hon- 
rados , muy lucidos y aderezados , pero may Lastii^uios y su- 2^ 
getos. Siendo pues yá Rey y ümperador de muclias provin- 
cias y Reynos en Ana , movidos por su fema , vinieron infini- 
tas gentes á lo servir , allende de sus súbditos. De manera que 
con mayor gente y exérdto que tubo Dario ni Xerxes ( porque, 
todos dicen que con quatroclentos mil hombres de caballo , y 30 
seiscientos mií de pie) vino á conquistar á Asia la menor , y las 
provincias della. Lo qual sabido por el gran Turco Bayaceto Se- 
Síor della, é Príncipe y Capitán 4c los Turcos, que á la sazón te- 
puesto cerco en la ciudad de Constantinopla , habiendo con* 
quismdo primero muchas provincias de Grecia j seyendo el mas 35 
temido y rico Rey que había en el mundo , como quando de- 
- líos hablamos , diximos : dexó luego el cerco de Constantino- 
pía , y pasó en A«ia con toda su gente , y juntó toda la mas 

y 
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y mejor que pndo juntar : que , segua dicen , los de caballo, 
eran tantos como los del Tamorlan , y los de píe miiv gran 
número, toda esta gente muy diestra y muy buena, y la ma^ de- 
11a exercitada en las guerras que coa Chri&tíanos habla tenido. 

5 Y como bueo Rey y Capitán , viendo que de otra manera i 
tan gran exérdco no podÜa resistirle su tierra , determimi de 
le aaiir al encuentro , y darle la batalla , confiando en la virtud 
y esfuerzo de su genre , y aún también en la multitud que ha- 
bía , que aunque no era tanta como la de su enemigo , era, 

lo como e^tá dicho , muy mucha y muy diestra , é deíendian sus 
casas y libertades. £ saUendole al camino en los confines de 
Armenia la mayor , taalld al Tamorlas del mismo proposito do 
pelear con él. Y ordenando pues cada uno de los Capitanes 
sus gentes , el primero día que pudieron juntarse , haciendo dr 
di lino lo que muy sabio y esforzado Capitán debía , comen> 
zaron la mas brava y cruel batalla, que yo creo que ha habido 
en el mundo , considerando el número de la gente , y la bon- 
dad y experiencia della , y el esfiierao é habilidad de los Ga* 
pítanes. Y peleando la mayor parce del dia crudelisimamente, 

eo ao maiahan los unos á los otros , sin se poder vencer , ni co» 
noscer de qual parte inclinaba la vifloria: hasta que al cabo, ven- 
cidos los del Turco mas de la multitud que de la fuerza , mu- 
riendo grande parte deiios , que afirman que murieron aquel 
dia docientos mil hombres de sa parte , fueron destrozados , é 

95 TolTÍeion las espaldas. £1 fiayaceto peleando é sosteniendo el 
ímpetu de los contrarios , é con mucho ánimo deteniendo y 
animando los suyos, cargando gran golpe de enemigos , cayó 
con el su caballo , donde no pudiendo ser socorrido , fué pre- 
so y tomado vivo. Y aii llevado en presencia del Tamorlan , el 

30 4uai gozando todo lo posible de la viéloria , le hizo hacer muy 
fiiertes cadenas , y una jaula donde dormia de noche i i asi aprir 
flÍQnado ,cada vez que comía le hada poner debato de la me* 
n como á lebrel : y de lo que él echaba de la mesa le hacia 
comer, y que de solo aquello se mantubiese. E quando cabal- 

35 gaba , lo hacia traher , é que se abaxase é pusiese de manera, 
que poniéndole el pie encima , subiere él en su caballo. Y en 
este tratamiento lo truxo y tubo todos los días que vivió. E asi 
lo tiahia por toda Ad» la wmt , sojuzgándole , y conqoisun- 

do* 
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dolé su tierra , porque lo viesen en aquel estado los que lo 
habian visto poderoso y en gran trono. El que esto leyere^ 
no es moa que lo pase sin grande cousideracion ; porque 
cierto es grande documento y exemplo, para tener' et» poco lot 
grandes poderes y mfodos deste mundo. Puei uq Rey can gran- 5 
de , tan temido y poderoso , que solo el trance de im día le 
pnda baxar á tan vil é baxo estado , que en la mañana se vio* 
se señor de infinitos hombres , y temido y obedc^cído de todos, 
y á la noche se viese esclavo , comparlero igunl con ios perros 
de su seiíor : y que le viniese esto por mano de hombre que xo 
fanbo tiempo que no tenia mas que un cayado de pastor , 6 
según otra opinión , «na sola «pada : y que este pudo yeniv 
en tanta giandeaa , que no hallase en- su tiempo igual en éí 
mundo en poder' y señorio : y el otro que babia nascido el ma- 
yor de todo* , un día bastase á hnccllo el mas abatido é baxo: 15 
cosas son estas que habian totalmente de apartar á los hombres 
de los mundanos deseos , y amar y procurar á solo Dios. Vol- 
viendo á nuestro cuento: habiendo el Tamorlaa sdioicado la 
tierra del Turco , did k vuelta caminando paia Egipto , y fiié 
allanando á toda Siria á iPhenicía , y ¿ Palestina , y á Judea, «o 
y todas aquellas comarcas , tomando por combate insignes ciu- 
dades , y entre ellas Smirna y Antioquia , Tripol , á Sebastia, 
á Damasco y otras , asolando y destruyendo algunas della?.. Lle- 
gando yá cerca de Egipto , el Soldán dél , y Señor de Arabia 
y otras provindas , le ñlid & resistir , é con muy grueso «iér- sj 
cito pded con él , y siendo desbaraódo escapo huyendo. El 
Tamorlan le tomára á Egipto , como habla hecho todo lo de. 
más , si no que tan grande exército fué imposible pasarlo por 
los desiertos , é no tubo en tanto conquistarlo , quanto la sa- 
lud y conservación de su gente ; pero todo lo demás de aqiie- 30 
ilas comarcas metió debaxo de su señorio. Dicen dei Tamor- 
lan que se holgaba quando hdlafaa resistencia y fuerza : é por 
mostrar mas su poder y esfuerzo ^ y prudencia é avisos , como 
le acaesció en la ciudad de Damasco ^ que tiabiendota él en* 
trado por fuerza , los mas esforzados y mejores se retraxeron 
á una fortaleza tan fuerte , que se tenia por imposible ser to- 
mada : y puesto c]ue ellos venian en trato con él , él no qui- 
<iO si no tomarlos por fuerza , u que $e diesen a xixerced. K 

vis- 



Digitized by Google 



torPeroMexia. 15 
TÍsto que no se podía combatir por su akeza y sitio , hizo en 
brms dias edificsr otia finrlaleza yanto á la otra » mas alta y 
mas fiierte qne ella, T tal maña y diligencia puso , que nan- 
ea le pndíeiDn estoma su edificio , y desde alli con ingenios 
5 é instrumentos de guerra los combatió y apretó de tai mane» 
ra de noche , y también de día , sin darles un solo momento 
de descanso , que los tomó y entro por fuerza de armas. En 
sus conqubtas y combaten tenia esta costumbre : quando asen- 
taba sobre alguna ckukd , el primero día luego que llegaba , ha- 
lo da qne su tienda se pusiese blanca .-por la qnal signilicaba,y 
era yá sabido , si aqii^dia se entregaban, que les otorgaba las 
vidas y hacienda. El segimdo dia hacia poner colorada Ta tieuf 
da , si aquel dia quisiesen darse , habian de morir todas las ca- 
bezas de casas , y los demás eran perdonados : pero si el se- 
I eufido dia no querían dar , ai tercero lucia poner un pave- 
Son negro , que etia cerrar la puerta á la demencia. Y los que 
aquel <& , 6 de ahí adelante eran tomados , no escapaba hom- 
bre ni muger de qnalquier edad que fuese á vida , é la ciudad 
se metia á saco , y le hacia poner fuego , e la destruía total- 
so mente. Por lo qual no se puede negar que este homhre no 
fuese muy cruel , puesto que tubiese muchas vircuJci y exce- 
lencias. Pero C6 de creer que lo permitía Dios por pecados de 
los hombres , y para castigar con la mano de aquel aquellos 
Reyes y gentes. T aún esto paiesce que élmismo lo dixo, y se 
Sf tenia por tal» Porque escribe el Fápa Pió , que habiendo pues» 
to cerco sobre una muy fuerte ciudad , no habiendo querido 
entregarse en primero ni segundo dia , que eran los términos 
yá dichos de recebir á misericordia , llegaron al tercero : los 
de la ciudad , confiando que usarla algima piedad , abrieron 
50 las puertas , y echaron delante las mucres é niños , todos con 
ropas blancas* é lamos de olivasen las manos , dando todos vo- 
ces que rompían el délo , pidiendo misericordia , que no hu- 
biera á quien no moviera á ella. Rl Tamorlan , como los vio 
asi venir , ninguna muestra hizo ni sentimiento de piedad , an- 
tes con 8U serenidad y semblante acostumbrado, que era de 
fiereza y crueldad , mando á un esquadron de gente de cabo* 
lio, que saliese^ ellos , y sin dexar n'mguno á vida , los matar 
lea á codos; Y después maadd derribar la dudad por los cír* 

mien- 
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mientot , é qne ao quedase en ella coo enhiesta. Andaba 
acaso en esta sazón en el exérdco del Tamorlan tm mercader 
natural de Génova , como otros muchos andaban : y tenia tn> 
to y comunicación alguna vez con él , el qual pareciendole 
muy cruda cosa la dicha , se atrevió á decirle , que por qué 5 
usaba de tanta crueza con los que tan humildes se le entrega* 
ban á su misericordia. Dicen , que el Tamorlan con la mayor 
ira y alteración del mondo , encendido d rostro , y los ojos quo 
paredan que liiego le salía por ellos , respondii» „Tú debes de 
pensar que yo soy hombre como los otros , muy engañado 10 
estás en ello , qne no soy si no ira de Dios , y destruiclon del 
mundo : y no parezcas mas ante mí , si no quieres llevar el 
„pago que merece tu atrevimiento." El mercader como le co- 
nosm la condición , desvio'se luego de allí , é nanea mas filé 
visto. Habiendo pues conquistado , como tenemos dicho , infioi* 15 
tas tierras , muerto y vencido mochos Reyes , no hallando 
en toda Asía resistencia alguna , cargado de infinitas riquezas, 
é llevando consigo muchos de los mas principales de las tierras 
que dexaba sojuzgadas : las quales llevaban todos los mas de 
sus bienes que podian , porque eran de los que luego se en- so 
(regaban , sé vokid á su tierra. Donde después de llegado hi- 
zo edificar una muy grande é suntuosa ciudad , y poblarla de 
los qne diximos que de diversas provincias trahia. Los quales 
como venían con sus tesoros , y eran hombres honrados c prin- 
cipales , é muy muchos en número , 6 con la ayuda que el Ta- 15 
morhn les hizo , en muy breve tiempo constituyeron é hicie- 
ron la mas hermosa y rica ciudad del mundo. Y como era de 
cantas é tan diversas partes , d trato della fué muy general é 
muy gr nde, y por eso comensó á ser mny firequeniada é aban?- 
dosa de todas cosas. Estando asi el Tamorlan en esta piospe* 30 
ridad c alreza , como era hombre, acabáronse sus días 6 murió» 
dexando dos hijos no de tanto valor como su padre , segiin pa- 
resce. Pues asi por la grande discordia que hubo entre los dos, 
como por su llaqueza e poquedad , no íueron para conservar 
el estado que heredaron , antes los hijos y nietes de fiayaccto, 35 
que era el gran Turco su prisionero , obiendo la muerte i 
la discordia de los hijos , pasaron en Asia , é con su diligencia 
y ánimo , hallando aparejo en las voluntadesi recobraroii los bie- 
nes. 
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nes,é Reynos de sus pasados. Asi acaeció por otros estados 
é Reynos qae el Tamorlan había conquistado. Y asi de tal 
manera sucedió el negocio , que hoy no hay memoria del ni 
de su señorío , ni hombre que venga de su linage que acá Ío 
5 aepunos de dmo. Aunque Bapttsta Egnacio , grande inquiri- 
dor de antigüedades, escribe que quedaron loe hijos del Tamor- 
lan con las tierras é proTÍD^ que fU padre poseía de la par- 
te del río Eufrates , y después en sus sucesores hasta üsanca- 
sano Rey , con el qiia! peleó Mahometo Turco , y que de los 
JO herederos deste Us in^aNnuo , según muchos afirman , se lovan- 
tó el primer Sofi , de donUc viene el estado y íCeyno del So- 
fi , que hoy es grande enemigo del Turco. Que sea asi esto d 
no cierto , las cosas deste hombre, n algún grande ingenio las 
hubiera escrito , hermosa y excelente historia ñjsfíC d^ leer ? 
15 porque en tan grandes casos , grandes hechos y cosas debie- 
ran pasar. Pero yo no he leído mas de lo dicho , ni creo qtie 
haya mucho mas escrito. De manera que &abeinos asi á vulto 
lo que pasó , pero los tiempos , las maneras y modos como 
pasd , que es lo que mas gusto é provecho podía hacer al lée- 
lo tor, no se sabe. Una cosa afirman todos , que el Tamorlan nun- 
ca vio las espaldas á la fortuna , nnrtca fué vencido , ninguna 
cosa acometió que no la llevase , ni pensó , ni quiso , que no 
la alcanzase , ni le fakó esfuerzo ni aviso para lo procurar. Por 
lo qual lomo a decir que lo osaremos conferir é igualar coa 
J5 qualquiera de los muy fiimosos y antumos. 

Esto qtie tengo dicho saqué de Pulgoso en sus colega- 
neas , y del Papa Pío en la segunda parte 6 libro de su Geo- 
grafía , y de Platina en la vida de Bonifacio nono , y de Ma- 
'theo Prdmcrio en las Adiciones á Eusebio > y de Cambluo 
Florentino la hiscori;^ Tur(^ucsc4* 



l V 



O 



SI- 



i8 

VIDA DEL GRAN TAMORtAN 

ESCRITA POR PAULO lOVlO, 

OBISPO D£ NOCHERA , EN SUS ELOGIOS 

TRADUCIDOS POR EL LICENCIADO 

GASPAR DE BAEZA. 

EL Tamorlan , Señor de los Tutaios , qoe por ni tnandit» 
crueldad y fiereza y fuerzas monstruosas fué llamado 
terror del mundo y ruinn del Levante , subió de lugar 
baxo por grados al mas alto punto de la milicia , y á ser Ca- 
pitán y Rey. Ayudóle principalmente el grau tavor de los sol- 5 
dados , que adulaiidDle le flams^ban Temír Cotlikiii , que en 
Tártaro quiere dédr hierro dichoM>. Dicen que el Tamorlan 
€fa hombre baxo de Samarcanda , ciudad cabo el rio Laxarte» 
cercana á la provincia Sogdiana , la qual ciudad vemos de Quin- 
to Curcio , que fué conocida en tiempo de Alexandro Mag- lO 
no. Dicen algunos Persas , do¿los en historia , con quien yo 
he hablado , que el Tamorlan adornó y acrecentó estrañameo- 
te á Samarcanda ta patria con las riquezas y despojos del Le- 
vante , á quien siigietó. Tenia gesto biavo , ojos smmidos, dlem^ 
pre amenazadores , cuerpo grande , tan nervoso y recio , que 15 
flechando un gran arco Tártaro , hncia pasar la cuerda tras la 
oreja (cosa que pocos podían hacer ) y con la flecha pasaba un 
mortero de azófar que se ponia por blanco. Dicen algunos 
Autores que tenia una pierna coxa, y que asi andaba feamen- 
te. Fué alzado por Rey prindpalmence por el autoridad de 
su nombre » y jant<S tan gran exército de intunerables gentes» »o 
deseosas de robar y guerrear , que se creyó que faltarían vi- 
tuallas á los hombres , y campos con hierba para tantas bestias 
y camellos. Fueron en su exercito los Sogdianos , Aracosios, 
^adrianoi y Hircanos , á todos los quales los Bárbaros llaman 
hoy de un nombre Zagatays. Fueron con él las Hordas de 9$ 
Tártaros , que moran dende el rio Lmne 1 hasta el rb Vd* 
ga » y dende el rio Volga hasta la ciudad dé Mosca. 

Son 
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Son Hordas e&quadroues ó manadas de Tártaros , que no 
teniendo asíeoto derto , andan •de una parte á otra, 

tK>r desiertos de infinita grandeza , hasta el monta Imao. Y los 

antiguos los llamaban Amaxoblos , porque vhrau en carros , cu- 

5 biertos de fieltros contra el frío. Las mas poderosas Hordas 
son la Casania , y la Sciabania , y la Nogaya , conocidas de 
los Moscovitas por el trato que con eUos tienen. Todas estas 
obedecieron al Tamorlan , porque las mas femocas obedecen 
al gran Cto del Catay , Príncipe potentisinu» que leyña en Ja 

10 Qiina , y en la costa del mar Océano, 

Airo' el Tamorlaa sus vanderas : y paso' su gran exército 
á nado por el rio Volga , aunque en furiosa corriente y mul- 
titud de aguas es el mayor rio después del Danubio , y del 
Nilo : mas después partiéndose en siete brazos , entra en el mar 
Caspio tarbio y menos fiiripso , y allí , tiene vado máa&cil. 

Hallándose pues buen vado la gente , pasó sin daño por 
abaxo del Citracan , lugar famoso por su trato. Llegaba la gen- 
te á un millón de iníánces y caballos , y había gran cantidad 
de ganado mayor y menor , el quai pasaron parte en las cer- 

so vice¿ de los caballos , parte en barquetas que de repente hi- 
dtton , las quales pasaban mas fódlmente , porque la caballe- 
ril estaiba en medio el rio quebrando la furkide la corriente, 
y cada hombre de caballo llevaba á las ancas un infante. Del 
rio VoIe;a , Humado antiguamente Rha , el Tamorlan tiro' por 

Í5 los montuosos valles de los Hiberos y Albanos , y llegó al es- 
trecho paso de las puercas de Dcibemo , que tiene uiius puer- 
tas de hierro y toen» de piedra de labor antigua : y no sé 
sabe, si los Pems que lo guardaban , huyeron d¿ miedo de ene* 
mtgo tan poderoso , d si echados por fuerza se pusieron en 

go cobro. Con esto la multitud infinira del exército del Tamorlan 
pasó y entró en Armenia por el mcsmo camino , por donde 
casi cien años antes Hyelon y Absa^a pasaron á Syria , tra- 
yendo los Chrittianos guerra con los Egypcios sobre el Rey- 
no de Jemsalén. Quando estos, pasaron no se entendía, á eran 

35 amigos d enemigos, porque eran Idólatras , y ni tenían lá re* 
ligion Christiana, ni la se£la Mahomética. Pero aunque el Rey 
Balduino les envió presentes, y les rogó que fuesen susami^ 
gos , no aprovechó , anees tomaron la se¿bi Mahomética. 

C a To- 
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Tomtf el Tamorka algunas dudadei de Acm^nia la ma- 
.yor , y saqued y qnesuí á Sulcania ^.morada de loa B^etde 
Ftok , y tomando á niano derecha pasó el rio Euftatet abo 

Arsenga , y entró en Capadocia sabiendo que Bayaceto , Se- 
ñor de los Tarcos , alzando el cerco de Constantinopb , venia ^ 
á Capadocia con gran exército á defender su frontera. Llega- 
ion estos dos mayores Reyes del mundo con dos porteotbi- 
mos eacéccitos al moiite Escela , fiunoso por la menMuable tío 
torta del f^n. Pompeyo , y calamidad del Rey Mitrldates. Es- 
te monte sale del Anticaoro , y debaxo tiene un gran llano y lo 
campos estendidos , apropiados para pelear , y llaman los Tur- 
cos Casovas , que quiere decir campos de Anscrcs : porque 
estas •dvca acuden aiii cieno» liempos dei año para pasar a ma- 
nadas i Europa con sus capitanea. Quenendo pues estos grao* 
des Capitanes pelear , y determinar con una l»eoa 6 mala I»- 1 5 
talla , cjuien habia de vivir , y ser Señor de Asia , á ninguno 
faltaron ardides. Porque el Tamorlan , 'confiando en las armas 
de que particularmente usan los suyos , mandóles que comen- 
zasen y prosiguiesen , y acabasen la batalla con flechas : y que 
él haria , que dende la mañana hasta puesta de sol no les &1- ao 
tasen , si peteasen valerosamente. Van esto habia ordenado que 
muchos camellos andubiesen por los esquadrones, dando ma- 
nojos de ticchas á los infantes y caballos. De la otra parte Ba- 
yaceto , no ignorando la manera de pelear del enemigo , pro- 
veyó lo que se pudo proveer , y habiendo animado á los suyos, a$ 
mandó decir á la gente de caballo, que recibiesen con ánimo 
la primera rociada de flechas con los escudos sobre las cabeaas» 
-y que lu^^ baxasen las lanzas y arremetiesoi á los enemi* 
jgos , cuya canalla deshicída y desarmada parecía, que ñcilmen 
te podría ser alanzeada y muerta á cuchilladas. Hicieronlo asi 30 
Jos fortisimos Caballeros Turcos , y menospreciando sin pavor 
las flechas , arremetieron con tropel furioso y bravo ímpetu á 
loa Tártaros , que estaban muy cerrados , y haciendo gran car- 
nicería en los que no tenían yelmos ni coraaas , apenas les díe* 
ron lugar para dexar los arcos y desembaynar las címitarrts. 35 
Pero era tanta la multitud de los flecheros Tártaros , por to- 
das partes esparcidos , que aún la retaguarda Turquesca era 
derribada con una perpetua y espesísima lluvia de flechas i por-. 

qUO 
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que lo^ Tn-taros , conforme á su costumbre , tiraban las flechas 
hácia ei cielo , para que cayendo con mas fuerza pasasen las 
cervices y ancas de ios caballos : y a&i ni las largas y plegadas 
adargas de los Turcos de Europa » ni lo« redondos escudos de 
5 los & Asia , bastaban á resistir las flechas que les herían. Nnn- 
ca dende que hay memoria 4e historias , mayor número de 
te peled con mayor alboroto , ni con mayor fuerza y rabia por 
hacerse pedazos. Ninguna gente peleó con mayor pertinacia 
y obstinación , porque llevándose á veces los unos á los otros, 
lo á veces los ouos á los otros , y acudiendo los que venían de- 
trás , y rempujando á los delantero* , la vlAoria estiibo muchas 
horas dudosa , á modo de mar tempestuoso, á quien la fiiria de 
los vientos arrebata de una parte á otra. Veto yendo baxo d sd« 
la viiílori i se mostrd por los Tártaros , aunque con mucha san- 
15 gre. Y hayaceto , siéndole muerto ei caballo de muciias fle- 
chas , y habiendo visto derribar sus vanderas , fué preso y guar- 
dado para escarnio , y para hartar la soberbia del Tamorlan , cu- 
ya cruiddad Gaé tanta , que aunque Bayaceto era poco antes un 
Rey tan 0imoso , y aunque le hizo todas las injurias del mun- 
iO do , nunca se hartó. Porque quando quería subir á caballo ha* 
cíale bavar las espaldas para que sirviese de escalón , imitando^ 
según es verisímil , lo que Sapor Rey de ios Partos hizo con 
Valeriano Emperador de Roma, á quien con semejantes afren- 
tas lúzo morir. Pero la voluntad de Dios que á Bayaceto tru- 
S5 xo á este estado , ordend que viviese mucho en jm miseria : j 
asi «endo trahido por Asá en una jaula de hierro , fué un mise* 
rabie espectáculo de su fortuna. Pero la inexorable y bárbara 
condición del Tamorlan fué un singular exemplo de justa severi- 
dad. Porque como un Ginovés , que era muy su privado , por 
30 ser gran conocedor de piedras , con las quales el Tamorlan hol^ 
gaba mucho « le hablase sobre la miseria de Bayaceto , y le di< 
xese blandamente que usase de clemencia con di , y se acorda- 
se que en riquezas y vidorias habia sido Príncipe clarisimo enr» 
trelos Reyes M:iliomctanr>s , el Tamorlan arrugando la frente 
^5 puso los ojos en el, y repreiiendiendolo dixole: ,,Yo no castigo 
„ á este como á hombre soberbio por su potencia y nobleza, 
„ sino como i traydor mal hombre , que mató cruelmente á su 
u hermano mayor , y doyk por «lio la pena que merece.** Har 

bien- 
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biendo el Tamorlan vencido esta batalla , en qne dicen que 
murieron mas de ciento y quarcma mii hombres , cogió los 
despojos y reparticílos jastamente entre los suyos , los quales 
banquetearon tres días larga y espl^ididamente , porque ha- 
bían sido muertos casi innumerables caballos , 6 estaban tan | 
debilitados de heridas , que no podían ser de provecho : y por 
esto matábanlos para honrar los banquetes , porque los Tarta- 
ros comen ordinariamente carne de caballos , y quando les fal- 
ta, abren á los caballos una vena tras la oreja, y bebiendo su 
sangre , sustentan la hambre. El Tamorlan habiendo pasado el lo 
monte Tamo , entrd en tierra de Diarbeca coa tanto estr^pi* 
lo de armas y terror de los hombres , que no habla ciudad que 
ne se le rindiese. Porque el primer día qne llegaba á vis t í de 
una ciudad, hacia que !e armasen un paveilon blanco, sign i ¡lean- 
do, que si se rindiesen, usarla de clemencia , y dexaria á los mo^ 
radores la vida. El s^undo hacia que le armasen un paveilon 
colorado , significando que si se detabiesen » los pasaría todos 4 
cuchillo. El tercero armaba un paveilon negro^ , significando 
que lo había de meter todo á fuego y sangre. Porque oask 
horrible voz decía , que era la ira de Dios , que venia á cas- ao 
ligar los ho'.nl)rcs pecadores de ríquel corrupto tiempo. No hu- 
bo en Diarbeca , in en tierra de Alepe , m en Syria ciudad que 
tio le abriese las puertas. Solo se detubo algo en Damasco en 
combatir su castilio j porque como estubiese edificado fertisi^ 
mámente i nuestro uso por un Ingeniero Florentin , detubo 35 
el ímpetu de tnn gran vencedor, Pero el Tamorlan haciendo 
cortar madera en el monte Líbano , lo cerco con una trinche- 
ra tan alta , que los hecheros Tártaros estaban mas altos que 
las almenas , y tirando flechas mataron á todos los delensores. 
Después habiendo por mano de sus Gipitanes rompido cabe 30 
Dambta la gente dd Soldán del Cayro , y teniendo con áni- 
mo insaciable los ojos en el Reyno de Egypto , y en las ri' 
quezas de la gran ciudad del Cayro , el temor de la sed lo hi- 
zo parar , porque había de pasar por desiertos faltos de agua. 
Por esto poniendo lia á sus villorías , como en su exército ca- 35* 
yese gran pestilencia , volvídse cargado de despojos á Samar- 
canda , donde murió año de nuestro SeSíor de mil y quatro- 
cientos y dos años» Parecid antes de su muerte una grande 
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y amarilla cometa , que parecía que signiHcaba muerte de taa 
gran Rey. Aunque muchos creyeron , que slgnilico b muer- 
te de Juan Galeazo Vizconde , polcntiiimo Duque de Milán, 
que mnritf eq el mismo año : y parece que ftié orden del cíe- 
lo que dos hijos herederos deslos dos Príncipes hnbteron una 
misma fortuna ; porque degenerando del valor de sus padres » 
no pudieron defender el Imperio , y brevemente dos tan graii* 
des estados > sí soa paca comparar , se acabaron y perdieron» 

DE PAERNO CREMONES 

TaADUCUO XSt GAST£LLA»0. 

El Capitán exc^nte , 

el nnero Xerxes guerrero , 

el vencedor del Oriente , 
, el espanto bravo y liero 

de toda la humana gente: 
£1 que los campos henchía 

de esqoadroiies 7 soldados , 
' el Tamorlan que trahia 

gente y pueblos espantados^ 

este rostro y ser tenia. 
Cuya venida espantaba 

la ciudad que mus segura 
. ' Qúa moro y torres estaba', 

y el suelo y la tierra dura 

de puro temor temblaba, 
lios montes, los despoMados^ 

los valles y las re Liciones, 

todos los tiene ocupados 

la fii^za , los esquaidrones 

de sus ^áilnros soldados. 
Sugetd con cruda guerra 

con su acostumbrado estilo , 

todo aquello que se encierra 

entre el Caucaso y el Nilo , 

que es Asía y toda su tierra. 
Pasó el agua que corría 

por Qronte con estruendo. 
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hizo por Tigris su vía , 
á fuego y sangre metiendo 
quanto te le defendía. 

Como en tiempo tempestuoso , 
quando eotTC do8 Tientos . dm 
el combate temeroso, 
sale de la nube escura 
el rayo ardiente furioso: 

Que el fuerte muro almenado, 
k torre y soberbia casa, 
el alto templo sagrado» 
por donde quiera que pSS8| 
todo lo dcxa asolado : 

De aquesta suerte allanaba 
este hombre , y destruía 
los pud>los por do pásala» 
á fiñgo y sangre metía , 
moro y torres derribaba* 

Al gran Rey de Asia temido» 
Bayaceto derribado , 
y en cruda pnem vencido » 
lo tubo preso y atado , 
en una jaula metido. 

Illas qoamM aquesto testaba » 
quando con soberbia gaenra 
todo el mundo amenazaba» 
quando del toda la tierra 
de puro temor temblaba » 

Su grandeza « su locura » 
w deúño y pensamiento » 

. vod qoán poco tiempo dura » 
▼ed en quán breve momento 
le acabó Ufia calentura. 

Ved mi Rey no, ved su estndo, 
ved lo que ganu en ia guerra: 
ved bien de quanto ha ganado 
qoán poco espacio de tieriai 
io tiaie muerto encerrado. 



VIDA Y HAZAÑAS 

DEL GRAN TAMORLAN 

CON LA D£SCRIPaON DE LAS TIERRAS 

DE SU IMPERIO Y SEÑORIO, 

ESCRITA POR RUY GONZALEZ 

DE CLAVIJO, 
CAMARERO DEL MUY ALTO Y PODEROSO SEÑOR 

DON ENRIQUE TERCERO DESTE NOMBRE, 
RBT PE CASTILLA Y DS LEON, 

CON UN ITINERARIO DE LO SUCEDIDO EN LA EMBAJADA 
QUE EOR DICHO SEÑOR BET HIZO AL DICHO PRINCIPE, 
LLAMADO POR OTRO NOMBRE TAMÜRBEC, 
AÑO DEL NACIMIENTO DE MIL T CUATRO- 
CIENTOS T TRES. 

EL gran Señor Tamurbec , a viendo muerto al Emperador 
de Samarcante y tom:!<íose e! Imperio , ondti comenz($ 
la su señoría , según adelante oiiedcs , y aviendo después 
conquistado toda tuna de Mo|aUa , que se contiene con este 
dicho Imperio y con tíerfa de Ui India menor : otrosí aviendo 
conquistado toda tierra é Imperio de Orazania, que es un gran 
señorío , é aviendo conquistado é metido so su señorío tierra 
de Tagiguinia , con tierra y seiíorio de una tierra , que es lla- 
mada Rey : é aviendo otrosí conquistado é puesto so su se- 
ñorío toda la Persia y Media con el Imperio de Tauris é de 
Soltania : é otroá aviendo cooquiscado tierra y señorío de Gu¡« 
lan con tierra de Darb inte , é conquistado otros! tierixi de Ar- 
menia la menor 6 tier» de Arsinga y de Aseron é de An« 

D ni. 
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ñique f ú puesto so su señorío ci Imjperio de Alerdi é tierra 
de Gufdxisiiin , -que se amtieoe en la dkha Armenia : oiiosi 
ainendo Teocido en batalla al Se&or de la India menor , é ta* 

madole gran partida de sos tierras : é avieodo otrosí destruido 

la ciudad de Damasco , 6 tomadas ó puestas so su 'tenorio las ^ 
ciudades de Alepe é Babylonia y Baldas , y aviendo destral 
do otras muchas tierras é señoríos , é vencido otras muchas ba- 
tallas f é fechas muchas conquistas , vino sobre el Turco Ildrin 
Bayac¡t(qtte era uno de los grandes y potentes SeSoresque 
en el mundo se sabia) á la su tierra de Turquía , é dióle lo 
talla cerca de un castÚlo que es Uao&ado Angurí , é venciólo 
é tomo'le preso á él é 6. un su fijo , en la qual batalla se acaes- 
cieron Payo de Sotomayor , é Hernán Sánchez de Palazuelos, 
Embajadores que el al^o y poderoso señor Don Enrique , por 
h grada de Dios Rey de Castilla é de León , que Dios maa* 15 
tenga , enviára, por saber la pujanza que en d mundo avia el 
dicho Tamurbec y Turco Bdrin , porque viesen las sus mag« 
nificencias y poderlo de gentes que tenían ayuntadas el uno 
contra el otro , y se acacsciescn en la batalla que en uno que- 
rían aver , de los quales dichos Payo é Hernán Sánchez ovo 20 
noticia el gran Señor Tamurbec , y por amor del dicho alto 
señor Rey de Castilla fizóles macha honra , tovolos consigo, 
y fízoies grandes combltes, é dióles ciertas dádivas, é ávida no* 
ticia del alto é famoso Rey de Castilla y de la su gran seño- 
ría c franqueza que sobre los Reyes Christianos avia , y por 25 
aver su amorío , desque la batalla fué vencida , ordeno de le 
caviar un Embajador é sus letras , é cierto presente por poner 
SU amoria Con el qual Embajador fiié un Caballero Checft- 
tay , qne avia nombre Mahomat Akagt , con el qual envió sus 
dones y presente y sus letras bien solemnes. El qual Emba- 3p 
jador vino al dicho seííor Rey de Castilla , y dióle sus letras 
que el dicho señor Tamurbec le enviaba , é su presente é jo. 
yas é mugeres que le envió según su costumbre. Y el alto 
s^r Rey , recibidas las dichas letras y presente , é oídas las 
buenas razones que el dicho Tamurbec le enviaba á decir por 3 f 
Jas sus letras y Embajador , d amorío que le mostraba , oide- 
nó él otrosí cierto presente y Embajadores al dicho Tamur- 
bec , por acrecentar en el amorío que le mostraba , y ordenó 

de 
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.de en\áar por sus Embajadores en la dicha embajada á Frey 
Alfonso Paez de San¿bi María , Maestro en Teología , é á R117 
González de Clavijo , é á Gómez de Salazar su guarda , con 
los quales le envió sus letras y presente : é porque la dicha 
embajada es muy ardua , y á lueñes tierras , e& necesario y com- 
plideio de poner es escrito todos los lagares é tierras por do 
los dichos Embajadores fiieron , é cosas qae les ende acaescie* 
ron , poique non cayan en olyido , ynejor y mas cnmplidap 
menre se puedan contar v saber. 

XO E por ende en el nombre de Dios , en cuyo poder son 
todas las cosas , é á honor de la Virgen Sanda Maria su madre, 
o(»nencé á escrebir desde el día que los Embajadores llega- 
ron al poerto de Saoda Marta cerca de Cádiz , para entrar en 
una carraca en que avian de Ir , y con ellos el dicho Embaja* 

t§ dor que el dicho Tamurbec envió al dicho señor Rey. 

Lunes, que ñieron veinte y un día-; del raes de Mayo del 
año del Señor de mil é quatrocientos y tres años llegaron los 
dichos Embajadores al puerto de San¿la Alaria , y este da iicie- 
ron llevar alguna Tituaíla que allí tedán, á la carraca en qne 

so avian de ir , demás de otra que avian fecho llevar de Sevilla 
y de Xeréz , y algiinos de sus omie» con día. 

Luego otro día martes siguiente , que fueron veinte y dos 
del dicho mes , partieron de aqui en una barca , y con ellos 
Micer Julián Centurío , patrón de la carraca en que avían de 

S5 ir , y llegaron al puerto de las Muelas , que es en par de Cá- 
diz, onde la dicha carraca esuba. £ miércoles siguiente partid 
de aqui la dicha carraca , é facía buen tiempo , y en anoche* 
clendo llegaron en par del cabo que se llama Despariel. 

Otro día jueves siguiente llegaron en par de Tanjar , e' en 
par de la sierra de Barbaros , é en par de Tarifa é de Xim&* 
na , é de Cepta é de Algecira , y de Gibraltar y de Mar- 
beUi á tan cerca , que les podían bien ver estos dichos luga* 
res estando baxo de la sierra del estrecho , é fiieron este dia 
á par de la sierra de la F¡. 

Viernes siguiente que fueron veinte y cinco dias del dicho 
mes de Mayo, qaando amaneció el dia claro , fueron i par de 
Málaga , é eciiaron ancla en el puerto , y estovíeron ahí el di- 
cho dia viernes que ht Uegaron , y sábado y domingo é lu- 

Da nea 
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ncs é martes, por quanto el patrón ovo de descargar ciertas 
jarras de aceyte é otras mercaderías. E la dicha Málaga tiene 
la villa liana , y de la uiia parte está hmta con el mar , y dea> 
tro de eUa al on cabo tím na caitíllo alto ta su otero coa 
dos cetcasf y de fiwfa de la Tilla eiiá otro castillo mas alto 5 
que le llaman el Akaseaba , y del oa castillo al otro van dos 
cercas juntas unas con otras , é baxo en el otro cabo de la vi- 
lla é en par del mar de fuera de la villa están unas tarazanas , é 
luego cerc^ dellas encomienza una cerca que va junta con el 
mai de torrea y de muro. Y dentro de^ta cerca están muchas 10 
huertas fermosas , ^ endoia destas buectas y de la villa están 
unas sierras altas en que hay casas , é viñas , é huertas » y eor* 
tre el mar y la cerca de la villa están unas pocas de casasaqoe 
son lonjas de mercaderes , y la villa es muy poblada. 

Miércoles siguiente , que fueron veinte y nueve días del di- i j 
cho mes de Mayo , partió de aquí la dicha carraca , é fueron á 
par de la sierra de Málaga , que es toda labrada de viñas é de 
fxtties 6 de huertas, y pasaron á par de Veles Málaga , un cas- 
tillo alto que está en esta sierra , é pasaron á par de Almu- 
fiecar , que está baxo fácia el mar , 6 fíieron en anocheciendo eo 
á par de h Sierra Nevada. 

Otro dia jueves fueron en par del cabo de Palos , que es en 
par de Cartagena , é otro dia viernes fueron en par del cabo 
de Martín , que es una sierra alta que es ya de Cataluña* 

£ sábado, quando amaneció, fíieron en par de una isla que 35 
llaman Formentera , y es despoblada y á ojo de la isla de IB* 
za , y esto vieron alJi este dicho dia sábado y domingo y lunes 
y martes, andando de una parte á otra , que non podían do- 
blar el cabo para romar el puerro de Ibiza , por qiianio avian 
el viento contrario , é el diciio martes en ia tarde tomaron el jo 
puerto , que ftié á cina> días dd mes de Junio , é el patnm 
fizo descargar de las cargas que levaba , y cargar cierta- sal, 
é estovieron en el dicho puerto el dicho día martes que hí lle- 
garon , y miércoles y jueves y viernes non podian salir del 
puerto , por qiiaato avian el viento contrario , é miércoles , que 35- 
fueron trece días de Junio, partieron de aquí , y fizo calrna el 
dicho jueves y viernes , tanto que andovieron bien poto. 
E esta dicha Ibiza es una isla pequeña , en que ha cinco 
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IegTí3s en luengo é tres en ancho. Y el día que llegaron los 
Embajadores , tomaron tierra , y el Gobernador que ende e*» 
taba por el Rey de Aragoa , mandóles dar posada en que es« 
tovlesen , y envióles ornes y bestias en que viniesen á la vi* 

f Ihyé k dicha nía es toda la aaasddhmoiitftfitt altas de non* 
tes bazos é pifiares : é la viUi es poblada en un otero alto que 
ctti junto con el mar, é tiene tres cercas^y entre cada cer- 
ca mora gente , y tiene un castillo en lo mas alto de la villa 
fácia la mar , é tiene altas torres é cerca sobre sí , y la Iglesia 

xo de ia villa está á par dei castillo , é tiene una torre alta que 
se contiene con el dicho castillo , é cerca la villa é castillo de 
partes de fiieira una cecea sóla. B en esta Ida ha unas salinas 
en que ha mucha sal , que se face en ella muy fina cada aJk» 
del agna del mar que entra alli. E estas saliAas son de gran 

M§ rendición , que cada año vienen alÜ muchas naos de Levante 
á cargar de sa!. F en la cerca de la villa ha una torre en que 
están ieclias unas casas , que llaman la Torre de Avicena , y 
dicen que desta isla fué natural Avicena , é en la cerca y tor- 
res delía están pedradas de engenios qoel Rey Don Pedro 

so ao lanaar , quando la tovo ceroda* 

E sábado siguiente , que fueron diez y ocho dias del dicho 
mes de Jimio , á hora de nona fueron en par de la isla de Ma- 
iiorcas , á tanto que los pudieran bien devisar , y domingo si- 
guiente iüeron en par de una isla que es llamada la Cabrera, 

S5 4 tiene un castillo pequeño é lunes é manes ando^down sa 
viage , é non mucho , que avian viento escaso » é el miércoles 
en la tarde fueron en par de la isla de Menorcas , é entraron 
en el Goltb de I.eon , é jueves y viernes y sábado pasaron el 
Golfo de León , é lizoies estos dias buen tiempo , y domin^ 

30 go que fué dia de Sant Juan , fueron en par de una isla que 
ha nombre Linera , é es del señorío del Virrey de Aragón. 

Lunes quando amanescid , fueron entre dos islas que han 
nombre la una Córcega , y tiene un castillo que há nombre 
Bonifacio , é es de uñ Genoves » é la otra isla ha nombre Cer- 
deña , y tiene un castillo que ha nombre Luecigosardo , y es 
de Catalanes. Y estos dos castillos destas dichas dos islas están 
fácia el mar el uno ^ derecho del otro como en guarda , y el 
paso de entre est«i$ dos islas , que es estrecho y peligroso , es 

Ua- 
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llamado allí en aquel paso las Bocas de Bonifacio, 

Martes siguiente eti ia tarde tucron en par de una isla que 
es Uuiiada Ponxa , y es deáiabiiada » pero otro tiempo fáé po« 
Uada , 4 ovo en «Ua dos Monesterios ^ y hay en eUa graadés 
edificios de muy grande obra que fizo Vít^io » y en derecho f 
desta isla á la mano izquierda parescieron unas montañas al- 
tas , que eran en la tierra firme , que son llamadas Montecar- 
zel , 6 tiene un castillo que es llamado Sant Felices , y es del 
señorío del Rey Laazalago , é un poco adelante pasaron á par de • 
otras montañas que etan eso meamo ea la tíena firme , é ayvua lo 
dellas parescid mía villa que es llamada Taracena, y es del so- 
ñorio de Roma , y de allí á Roma avia doce leguas , é entre el 
mar c la villa parescieron unas huertas é arboles altos , y entro 
estas huertas c la villa estaba un Monesterio cjue avia sido de 
Monjas , que las avian llevado de aüi Moros de la. Berbería. 15 

E miércoles ai^ovieffon sa yíage ; é jueves siguiente , que 
fiieron veinte y siete dd dicho mes de Junio , en aoodiescien^ 
do ííieron en el puerto de Gaeta , y echaron ancla á raíz de 
la villa á tan cerca , que pudieron poner plancha en el muro 
de la ciudad. Y los dichos Embajadores tomaron tierra , y fue- so 
ron á posar en una posada que era cerca de Sant Francisco 
fuera de la ciudad , y estovieron alU diez y seis días , por quan- 
Co el patrón é algunos mercaderes de la carraca ovieron de 
descargar algunas mercaderías que trabm , y cargaron acey te. 

Esta dicha ciudad de Gaeta , y el puerto della es bien fer- 
mom , ca luego en la entrada del puerto es angosto , é de den- 
tro mas ancho , y es cerrado todo en derredor de altas sierras, 
en que hay castillos e casas bien fermosas , é muchas huertas, 
y á ia mano uqulerda como orne entra en el puerto , eiti un 
cerro alto , 4 eodma áél esti una torre como atalaya muy 30 
grande , que dicen que fizo Roldan , y así la Uaman úi Torre 
de Roldan : y en par deste cerro está otro Junto con él , y 
en este está poblada la ciudad , y la puerta y casas della di- 
cen en ladera fácia el mar á do está el puerto , á tanto que 
llega fasta cerca del agua , é luego está el muro en que bate 35 
el mar. E del muro nlen dos torres con su muro qiifi entran 
en el agua , que puede aver <!e la una^ torre á la otra quan- 
to una oaUesta podría echar un viratón*, é de ia nna torre á 

la 



Digitized by Google 



ÍOR Ruv GONZM.IZ DE ClAVIJO. 

la otra echan una cadena , quaiuo es necesario , é tras aquella 
cadcaa están las galeras y írntas cu tiempo de guerra , y en- 
tre el otero en que eitá poblada la dudad , y entre el útto 
otero eo que está fecha la torre de Roldan , va fecba aoa tor« 

5 re con altas torres é petril y almenas, qoe van fasta la dicha 
torre de Roldan , y cerca el otero en que está la ciudad , y 
el otero en que está la torre de Roldan , es para guarda de 
la ciudad. £ non ha recelo de partes de la mar , por quanto 
lo cerca de las dos partes , é tiene muy alcas peíías que non 

to ha recelo en tiempo de goerra tomen ailli puerto ningunos na» 
vk» , é lui^o deata cerca de la ciudad encomienza otra que 
va muy grande pieza junto con el mar , y dentro desta cerca 
está un otero alto que es cercado de dos partes del mar , y 
es poblado de muchas viñas y huertas y olivares, y entre es- 

15 te otero y la cerca que va junto con ei mar , va una calle po- 
blada con nmdns casas y tiendas. £ en esta calle está una Igle- 
sia muy devota en que han las gentes muy gran devoción, 
que es llamada SanAa Maria la Anunciada , y delante desta 
está otra Iglesia muy devota que es llamad;i Sant Antón , y 

20 encima desta Iglesia de Sanóla Maria está un fermoso Mones- 
terio de Sant Francisco , y como se acaba esta ca^le , sube la 
cerca la cuesta arriba dcábe otero , y va &sta el otro mar , asi 
qne esta cerca vodea codo en derredor este* otero. E esta cer- 
ca es fecha , porque en caso que algunas fincas lleguen allí , les 

a^ sea defendido la salida , porque non renga daño á la ciudad. 
E en cabo desta cerca , do se junta el uno y el otro qne cer- 
ca estos oteros , está una Iglesia que es llamada la Trinidru.^, 
é cerca dclla están unas torres c casas como alcázar , é cerca 
desea Iglesia está un alberca fecha en una peña , éestá tan pro* 

30 prio como si fuera fecho á ñieraa , partido lo ano de lo otro^ 
y entra en fondo la dicha alberca por la peña ayuso bien diea 
brazas , y es en luengo bien cincuenta pasos , y es tan angos- 
ta que non puede entrar salvo un orne ante otro , y dentro 
c^iá fecha una hermica que es llamada Sandia Cruz , y decian 
que está por escriptura alli en la dudad que aquella abemi* 
la se fidna el día que Jesn-ChríMo recibí pasko. E domo 
desta cecea es poblada, de muchas fermosas huertas é casas é 
aaoce» , y de machos naranjales ú Itaioiiaits 6 cidrales , é de 

VI- 
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viñas é olivares , y paresce muy fermoso de ver. E fuera de»* 
ta .cerca i nSx del mar va una calle miiy fétmo» de casas ^ 
paiack» é huertas, y mucha agua que va por ellas que cerca 
el puerto como en derredor , y va esta calle asi poblada fósta 
el lugar' que es llamado ^ola , y de la ciudad alli ha dos leguas, j 
E esta calle es muy poblada y toda empedrada , é encima des- 
ea calle e:>t;an unas sierras eso mismo pobladas de aldeas y ca- 
sas , y todo esto paresce de la ciudad , y es tan placentero de 
ver que es maravilla. E todo fberoa ver los dichos Embaysdo» 
res mientra aquí estoneroa t ^ adelante del dicho logar de Mo- tú 
la páreselo una villa é un castillo alto , c otros lugares asar 
en una montaña , y en cabo desta sierra en que estaban estos 
lugares, á la entrada del puerto á la mano derecha estaba una 
torre muy alta como atalaya , que es llamada la torre del Ca- 
reliano : é estos dichos lu^ues avúin sido del Conde de Fon* 15 
di 9 y agora son áú Rey Lanzalapo , que se los avia quitado 
por ocasión de la su guerra , é del Rey Luis : é las casas de la 
ciudad de G:?er3 son muy fermosas de ver de partes de fuera, 
por quünto dicen en ladera fasta el puerto , y son muv altas 
y con veaiunas fasta el mar » y lo mas fermoso de la ciudad ¡¿o 
es una calle Uaná que va á par del mar , y la» ottas calles son 
angostas y alcas, malas de andar. E en esta calle mayor es el 
meneo desta ciudad , y en esta ciudad se tratan muchas mer- 
cadorias de cada ario , y quando el Rey Lanzalago avia su guer- 
ra con e] Rey Luis perdió todo el Reyno , salvo esta ciuvlad, aj 
y de aqui salió y cobro todo su señorio. 
' Estando el Rey Lanzalago en esta ciudad , y siendo casa- 
do con Madama Gostanza , Hja de Monírey de Charamete, 
partióse della , é casóla él mismo por fuerza con un su vasaf 
lio fijo de Micer Luis de Capua , y decian que el Rey mis- 30 
mo estando en la dicha lízlesla de !a Trinidad les tomo las 
manos , y los casó á ojo de muy gran gcnrc que alli estaban, 
y les íizo sus bodas , e decian que el Rey meimo tomó por la 
mano este día de sus bodas á ía dicha su muger , y que dañ- 
ad coa ella. E la dicha su muger deda muchas cosas y Ibas 55 
por plaza y calles , é decian que esto facía d Rey por consejo 
de Madama Margarita su madre. E después el Rey casó con 
la hermana del Rey de Chipre , que llamaban Doña Maria , y 

el 



Digitized by Google 



POR Ruy Gonzajlez db Clavijo. ' 33 

el Rey non ovo fijos en Madama Gostajiza su muger , como 
quiera que la tovo un año y medio : pero el que agora casó 
con ella ha fijos deUa , y el Rey Lanzalago ha una hennana 
qiie llaman Madama Joanela , y caso con el Dnqáe de Ster- 
f Uc, que es el Duque de Bobera » é alábanla por muy fermosa 
muger. 

E viernes , que fueron trece días del mes de Julio , á ho- 
ra de medio dia la dicha carraca £20 veb , é partió de aquí 
de Gaeta , y anduvieron este día su viage. 

10 Y otro dia sábado «guíente pasaron por cerca de una is- 
ísi que es llamada Iscla , y á par de otra ula que es llamada 
Procheda , é son deshabitadas , é eso mismo pasaron este dicho 
dia á par t^e otra isla que es llamada Trape , y es habitada, y 
del señorío del Reyno de Ñapóles , y en ella ha una buena 

15 villa , é íucioxi este dia en par del cabo de la Aliuerva , que 
es^jt tíena firme , y otrosí fueron en par de dos montes at- 
tos » y en medio dáht está una ciudad que ha nombre Malk 
- & : en estos dos montes paiesderon sendos castillos , y en es* 
ta ciudad de Malft dicen que está la cabeza de Sant Andrés. 

ftO E este mesmo dia sábado á llora de vísperas , vieron dea* 
caer del cielo dos ramos como de fumo , que liegaion fasta 
el mar , y el agua subió por ellos tan aína , é tan reacio con 

Saad ruido ,ique las nubes finchd de agua , y escurescld y ano- 
6 ei cielo » y arredráronse con la carraca quaoto pudieron, 
•5 ca dedan que si aquellos ramos acertáian á tomar á b caira* 
ca , que la podrían anegar. 

Domingo siguiente en amanesciendo pasaron por entre dos 
islas despobladas , rasas sin montes , que son llamadas la una 
Arcu , y la otra Firucu , y luego un poco adelante á la mano 
30 izquierda parescid otra iún de una sierra alta que es llamada 
Strangol , y tiene una boca por do salia el fumo 6 foego , é 
en la noche salió grandes llamas de fuego por la dicha boca 
con grandísimo ruido , é vieron otrosí á la mano derecha otra 
isla que es llamada Lipar , y es pril^lada , y está por el Key 
05 Lanzalago : y en esta isla está el velo de la bienaventurada 
Sancb Agueda , é aqui en esta isla solía arder , y por ruego 
de la bienaventurada SanAa Agueda cesd de arder esta isla, 
7 otias jáas que son cerca della que solían arder 1 y quaado 

£ ven 



34 Vida del gkan Tamorlan 

ven que arden hs otras islas , porque non renga el luego de- 
Uas á €st8 , que «acaa aquel velo , y que luego cesa aquel 
fiiego. 

Lunes siente en la mañana pasaron entre tiiiú idas des- 
pobladas que son llamadns la una Salinas , y la otra Strango- j 
lin , y la otra Bolcam , é sLilia gran fumo delhs , é facían gran 
ruido , é otrosí pasaron á par de otras dos islas que son des- 
pobladas , é llaman á la una Paranea , é á la otra Panarin. 

E martes siguiente , que fueron diez y áete dias del dicho 
mes de Julio , anduvieron entre estas dichas dos idas qiieium lO 
podían salir dellas por calma que facía. E en la noche estan- 
do entre ellas , i tres horas de la noche ñzo gran tormenta, 
é ovieron un gran viento contrario que les duró íasta lámar* 
nana. 

E miércoles todo el día á hora de medio dia rompíd las 15 
vdas de la carraca , y anduvieron á árbol seco^de una partcá 
otra f de manera que se vieron en gran peligro. E duró la di- 
cha tormenta martes y miércoles fasta dos horas de la noche, 
é las diclias bocas , señaJadamcníe la de Strangol y Boleante, 
con el gran viento lanzaba grandes llamas de fuego y fumo 20 
con gran ruido , y durante L tormenta fízo el patrón cantar 
las letanías , é que todos ¡Hdiesen misericordia á Dios. E aca- 
bada la oración andando en la tormenta parescíó una lumbre 
de candela en la gabía encima del mástil de la carraca , y otra 
lumbre en el madero que llaman bauprés , que está en el cas- 35 
tillo de abante : é otra lumbre como candela en una vara de 
espínelo que está en la popa } é estas lumbres vieron quan- 
tos estaban en la canaca « que foeron llamados que las vinie- 
sen ver, y duraron una pieza, de si desaparecieron , é non ce- 
saba en todo esto la tormenta, y á poca de bora fberon dor« .50 
mir , salvo el nauchel y ciertos marineros que avian de guar- 
dar. E estando el nauchel y dos marineros que velaban des- 
piertos , oyeron á par de la carraca un poco arredrado voces 
como de ornes « y el nauchel preguntó á los dos marineros , si 
oyeran aquel niido , ellos dneeron que si , y en todo esto la 35 
tormenta non cesaba* B á esta hora vieron otra vea las dichas 
lumbres tomadas onde primero estaban , é entonce desperta- 
ifon á la gente de la carraca, é vieron las lumbres » y contó- 

les 
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Ies el nauchel lo que oyera , y dararoQ estas lumbres quaato 
duia una Misa , é lue^ cesó k romMnta. E estas lumbres qao 
ast ▼ieron deciaii que eia Fray Pero Goozales de Tüy , que 
se aviaa encomendado á él , ¿ otro díaainaiieGieion cerca áBa> 
5 tas dichas islas , é ¿ ojo de la isla de Skilia , con buen tiem? 
po seguro. 

E anduvieron entre estas dichas islas Gutt el juCves siguÍ6a> 
te , coa graudes cuimaá que íacia. 

E yiemes en la tarde fiieron en par de la Isb de Sicilia, 

10 é á ojo de una torre que es llamada la corre del Faro , que 
' está i ia tnelca de la entrada de Mecba , á la entrada del 
puerto , é con la gran corriente que sale por aquella boca del 
t aro , é por poco viento que fócia , non pudieron este día en- 
trar por aquella boca para ir á tomar el puerto de Mecina , é 

15 en la nocbe crescid el viento , é un piloto que avia Tenido de 
la dudad de Mecina para meter por aquella boca la canaca, 
fixo ñcer vela , 7 en Üegando en par de aqudUa torre del Fa* 
ro , tocó la carraca en tierra , y saltó el timón de caxa , é 
o vieron de ser perdidos , salvo el viento que era poco , é el 

SO mar andaba baxo , e iicíeron de manera como en un punto la 
carraca fuera cobrada , é metida al larpo : é desque ñieron á 
lo largo surgieron dos anclas , é estoyieron asi ñísta el dia ; é 
desque ñté el dia vino la creciente , é creció el viento , é fi* 
cieron vela , é fueron en el puerto de Mecina : é en derecho 

^5 desta torre del Faro está la tierra de la Calabria , que es tier- 
ra íirme , y entre la tierra de la Calabria é la isla de Sicilia, 
en aquel derecho de la torre es tan estrecho el mar quanco 
una legua , y en esta torre del Paro esti «empre un &ron que 
arde de noche , porque los navios que alli fiieren acierten en 

30 aquella entrada. E k tierra de la Calabria en aquel derecho 
parescio' labrada y sembrada de panes , é muchas huertas é vi- 
ñas. E esta ciudad de Mecina es junta con el mar , é el su 
muro va junto con el mar , de muchas torres é bien fechas, y 
las casas della son bien fermosas é altas de cal y de canto , é 

35 de partes del mar parescen fermosas , por quanto acatan las 
ventanas de las casas fácía el mar , é son altas , é las calles ma- 
yores della van á luengo á raíz del mar , é tiene bien cinco 
•4 «eis puertas que salen al mar , é en cabo de la ciudad están 

£a unas 
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unas tarazanas , y el derecho fuera de b ciudad está un Mo- 
oeMio de MoDges negros qae es JJamado Sant Salvador » é 
cooaagnui é dicen sus horas asi como lot Grjegot » é ea la cttir 
dad ha uo castillo bien ñierte. 

E lunes siguiente , que fueron veíate y dos días del dicho 5 
mes de Julio , hicieron vela é partieron de aqui , é ovieron 
buen ticnipo , é parescíó á la mano d<írecha la isla cu que es- 
tá la boca de Mongible , é fueron á par de la tíem de laGa- 
labria, é pueacSó una Tilla qoe ha nombre Regol • Centraron 
en éí golfo de Venecia , é anduvieron en él martes é miar- 10 
coles é jueves. E viernes siguiente en la tarde fueron en par 
de Mondón , una tierra firme del señorío de Venecia , é 
eso mismo fueron en par de una isla que ha nombre Sapieik- 
cia , é á par de otra isla que es llamada Benetico » é de otra 
qne es Uamade Cerne , é pasaron á par del cabo de Galo , é 15 
paresció eso mismo ima tíena firme que es llamada Coron. 
K sábado siguiente ñieron en par del cabo que es llamado de 
Mar¡;i Mata pan , é del cabo de Sant Angelo , que son tierra 
firme del señorío de Venecia , é á hora de medio día. fueron á 
raíz de una isla poblada que es llamada Cetui , é padrón por so 
enere esta Ula é una toca alta que es llamada el Lobo, y en es- 
ta isla de Cetol paiesdd na castillo peqodíó de torres altas* 
ftcho en una alta peña de filcia el mar , é ayuso junto con el 
mar estaba una torre en guarda de la sobidri del cnsrillo , é un 
poco adelante á la vuelta de la dicha isla en un llano de fácia 15 
el mar paresció un gran pedazo de muro é torres derrocadas, 
. é dixeron que allí &era el templo que Fáris derrocára quan- 
do robára é Elena , é quebrantára el Idolo al tiempo que el 
Rey Priamo su padre lo enviára ficer gtiena en la Grecia, 7 
en cabo de$ta isla pasaros entre tras rocas « que son 30 
Tres Dos y As, 

Domingo, que fLieron veinte y nueve días de Julio, 
á hora de tercia lueron ea par de una isla despoblada que es 
llamada Cequilo , é son imas altas sienas do crian filcones, y 
h dicha carraca quiso pasar entre esta dicha isla é una roca al* 35 
ta que estaba á par della , é en aquel derecho aria gran cor- 
riente , que !o5 echaba á tierra, y quando quisieron doM-ir, non 
pudieron tomar la vuelta tan aína que la di£ba carraca noa 

pa- 
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paso tan cerca de tierra , que unos fhicones pequeños que cria- 
ban en una peña sonaban , é vieronse en peligro , de manera 
que el nauchel é algunos mercaderes é marineros se desnuda- 
ron en jubones , y c^uando íucron longados eatieudieroa que 

5 DiM les avia íbcbo mucha merced. 

E limes siguiente fueron entre dos islas pobladas qoe toa 
llamadas la una Nillo , y la otra Ame nlllo , y solían ser del 
Ducado de Arcipielago , é agora son de \^enecianos , y estas 
islas son muy abastadas de ganados. E martes c miércoles es- 

10 tuvieron entre estas islas que non podían andar su viage por 
calma que facía , é jueves siguiente fueron en par de tres islas 
pobladas que son del Ducado del Arcipielago , que son llama» 
das la mía Mo , y la otra Centuriona , é la otra Cbrístiana: é 
á hora de medio dia fueron á par de otra isla que es llama- 
se da Nexja , y esta es muy grande , y cabeza del Ducado. 

Viernes fueron tres días de Agosto , quando amanesció 
fueron en par de una isla poblada que es llamada Cálamo , é 
páreselo en ella muchas labcanias ác pan , é fiieron junto con 
ella mía gran pieza , fista que llegaron á una isla que es Ua^ 

ao mada Lango , é es poblada del señorío de la isla de Rodas, é 
tienenla Caballeros de la Orden , é á la mano izquierda pasa^ 
ron á raíz de ima tierra lirme de la Turquía que es llamada 
Nisari c T.ucrio , é tan juntas son e-,ia<; islas , y la tierra de Ja 
Turquía , que non osaron posar con la díciia carraca entre ella« 

S5 de noche * fista que fii^ d dia » por recdo de non tocar , é 
eso mismo pasaron juntamente entre otras islas del se&orio de 
la Isla de Rodas , que son de frente de la Turquía , que les 
dicen Piscopia , é Sant Nicolao de Carquini , é Pimía. Y este 
dicho día en la tarde íüeron en b ciudad de la isla de Roda^ 

30 é surgió la carraca en el puerto. 

£ desque en el dicho puerto ñieron los dichos £mbajado< 
tes , enviaron á la dudad á saber, si el jgian Maestre estaba 
nUi , é Ttiiieconles con nueras que el Maestre con ciertas ga- 
leas é con gran pieia de su gente , é otrosí ciertas carracas é 

35 galeas de Genoveses, de que era Capitán Mosen Buchicate, 
eran idos en una conserva facer guerra al Keyno de Ale- 
zandría. 

£ sábado siguiente los dichos Señores Embajadores deseen- 

d¡6< 
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dieron en tierra , c fueron al gran palacio de Rodas á ver el 
teniente qiic allí aria dexado el gran Maestre , por fablar con 
él. E el dicho tenieaic é los Freyles que alli estaban , des< 
que sopíerott qne los dicbo« Embajadores iban , salieroiilos á 
rescebir , é dlxeronles que como qaiaa qne d gran Maestre 
sa señor non era alli , que por honra del sráor Rey de Cas* 
tilla , que todas las cosas que les aimpliesen las íárían de bue- 
na mente. E por quanto ios dichos Embajadores dixeron , que 
avian voluntad de descender en tierra por saber algunas nuc« 
vds del Tamurbec , e de se avisar en lo que avian menester: 19 
mandáronles aposentar en. una posada de un Caballero de b 
Orden , en que estaba una Iglesia de la bienaventatada Sane* 
ta Catalina , y ellos vinieron alli el domingo , que fueron cía- 
co días del mes de Agosto , y estuvieron fasta jueves á trein- 
ta días de Agosto , y en todo este tiempo non pudieron aver 1^ 
nuevas que cierras fuesen , salvo tanto que contaban algunos 
que venían de U dicha armada , y de las partes de la Suria, 
y eso mesmo pelegrinos que venían de Jemsalén , que el Ta« 
murbec qaeria venir en la Suríá para conquistar al Soldán de 
Babylonia , y qne le avia ya enviado sus Embajadores s ccm los im 
quales decían que le enviaba decir , que el que tratase en su 
tierra ia su moneda , é tomase por devisa las sus armas , é le 
diese cierto tributo de cada año , é que si el Soldán de Baby- 
lonia non lo quisiese facer , que el gran Tamurbec non guar- 
dal>a ál si non quanto saliese el verano , é lloviese algún po' «5 
to , por quanto non oviese mengua de agua , que luego seria 
alli en la Suria , é que con este jwcdo estaban todos los Mo« 
ros de Jemsalén é de su tierra ; y estas guerras contaban por 
oidas , por lo qual los dichos EmlDajadores las non ©vieron por 
ciertas. E en este tiempo que alli estuvieron vinieron quatro 30 
carracas grandes é dos naos de la dicha armada , que eran de 
Genoveses , é contaban nuevas de la dicha armada. E decían 
que la dicha armada y S^íores della que avian ido luego de^ 
rechamente al Candelor , un castillo de la Turquía , y qiie lo 
cercáran , é e'-tnvicron sobre él doce días , fasta qne lo acorrió 
el Señor del CandLlor , y que peleáran con los de la armada, 
y que les tomára quince caballos , y que se perdiera cierta 
gente de Franceses y de Genoveses , y que partieran de allí» 

y 
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fueron á Ripuli una TiUa que es en b Soria , y que la com- 
batieran , y que lo« de la vUla que les teman acogido un rio 
que pasa cerca della » y desque los vieron fiieca de las foscas, 

que soltáran el río : y fizo mucho daño en ellos , que por fuer* 
j za les ficiera acoger ^ las fustas , y que después desto los Se- 
ñores de la dicha armada que ovieron su concejo cómo avían 
de &cer , el qual consejo iuc desta manera : que por quaiuo 
los de laá carracas y naos que allí ceñían eian mas prestados 
que las galeas , que fiiesen adelante , é fidesen la yia de Ale- 
lo xandria , y desque fiiesen cerrar , que esperasen alli nueve días» 
y que las galeas y Señores de la dicha armada que irinn en 
tanto á correr á Barute , una villa de la Suria que es puerto 
de Damasco á dos jornadas. E ias dichas carracas fícieroa la 
via de Alexandria , y ¡as galeas y Señores del armada fueron 
15 á Barate » y entiaronlo , y quemaron la villa. E las dichas car- 
. . racas desque fiieron ceica de Alexandria , eneraron los dkfaoa 
nueve días , é porque en estos días non pudieron saber nue- 
vas de las galeas , y por quanto se les perdian lo<; cnbnllos que 
en ellas traían por mengua de agua , é otrosí porque avl m po. 
ao ca vitualla , volvieron á Rodas. £ antes que los diclioi» iimba" 
jadoies de aquí paitiesen, eran ya llegadas estas didias camh 
cas á Rodas , y por quanto los didios Embajadores en todo 
este tiempo non pudieron saber otras nuevas ciertas del gran 
Tamurbec salvo estas , ovieron su acuerdo de ir i Carabaqui, 
15 un lugar que es en la Persía, donde el Señor suele hibernar , é 
aili sabrían ciertas nuevas dé!. 

E esta dicha ciudad de Rodas non es muy grande , y es- 
tá en un llano junta con el mar • é es Isla , y tiene un casti- 
llo bien grande y es apartado sobre sí, d tiene su cerca y bar- 
30 rera asi de partes de la ciudad , como de partes de fuera. E 
dentro ha un apartado sobre sí, é cerrado de muro é torres, 
é aüi es la fortaleza é el palacio del gran Macijíre é de sus 
Freyies , e aiii dentro está su Convento é uiu fermosa Igle- 
sia > é im firande hospital do acogen los enfermos , é de aqni 
35 desta foftsTeaa non osan salir los Freyies paia ir á parte n¡n> 
guna áa licencia de su mayor » é el puerto que esta ciudad 
tiene es bien grande , á bien guardado junto con el muro de 
ia ciudad » é ha dos como cimientos muy grandes de recia 

obra, 
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obra , qoe Ikman moUes que entran por el mar , entre me- 
dí» de amos ¿ dos es puerto do están las ínttBs. E ea elimo 

de aquellos moUes están fechos catorce molinos de viento , é 
de fuera de la ciudad ha muchas casas y huertas muy fermo- 
sas , é muchas cidras é limas é limones , | otras muchas frutas; f 
é la generación de k gente desta ciudad édesta isla son Grie- 
gos , é osan la Iglesia Grle|» casi todos los mas : é esta ciudad 
es niia grande escala de mércadorias , que yienen allí de. muy 
muchas partes , ca ningunos navios non pueden ir ea Alexaa-* 
dría, nin en Jerusalén , nin en la Syria , que non vayan á esta lO 
isla , ó á lo menos pasen á ojo della. E la tierra de la Tur- 
quía está tan cerca desta isla , que se paresce muy bien , é en 
esta dicha ii»la dd Rodas ha otras vüUs ti casLiiios sin la ciu^ 
dad de Rodas. 

Viernes, que faetón treinta é nn diás del mes de Agosto, 15 
los dichos Embajadores atrendaiott una nave para ir fiata en la 

isb de Xio , de que era patrón un Genoves que avia nom- 
bre Micer Leonardo Gentil. E partieron de aqui de la isla de 
Rodas , como quiera que facía tiempo contrario } é e^te cami- 
no desde la isla de Rodas á Xio es peligroso , por quanto la so 
tierra de la Turquía está á la nuúio derecha , y han de ir juo* 
to con ella , d de la otra parte Ya muchas islas pobladas , d 
dellas despobladas , é es peligrosa para andar por aUi de noche» 
é mas para con tiempo contrario. 

F, el dicho dia viernes que partieron , é sábado é domin- S5 
go é lunes e murLCi ©vieron viento contrario , é anduvieron 
Tokeando de una parte para otra » que non podkn doblar un 
cabo de la tierra de la Turquía. 

E miércoles ttguiente , que fueron cinco dias del mes de 
Setiembre , fneron á par de la isla de Lango , é por quanto 00 
non podían pujar adelante por tiempo contrario , surgieron en 
el puerto de la villa desta isla de Lango , é estovieron alli to- 
do este dia , y tomaron agua y refresco de viandas. E esta ¡s< 
lar de Lango es del señorío de la Isla de Rodas , é la villa es> 
tá poblada en un llano junto al mar , y tiene un castillo pe- 35 
queño , é entre el castillo y la villa está una grande laguna dei 
agua de la mnr , que entra dentro en una puente por do en- 
tran al cava el castillo , é ai derredor de la villa están muchas 

huer- 
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huertas é viñas e casas : en esta dicha isla están siempre cien 
Freyles de los de Rodas , é un teniente que tiene el castillo 
ék viUa. 

Jueves ngaiente seis du» de Sedembie partieron de aquí» 
§ y anduvieron todo el dia muy poco , por el viento ser coa* 

trnrío, é otro dia vierne'; nndnvíeron eso mismo muy poco, por 
el viento ser contrario , é por non poder tomar vueiias salvo 
cortas por las muchas islas » y por la tierra de la Turquia ser 
cerca , e anduvieron todo este dicho dia volcando , que non 

10 pudieron pujar «alvo muy poco , é ú, hora de medio día sieih 
do á cerca de una isla que llaman k de las Bestias , eres* 
ció el viento contrario , é lanzó la nao á la costa de k isla , de 
manera que ovieron de ser perdidos , é echaron ancla , é es- 
tovieron todo el dia alli , é esu i&k es despoblada , y sin agua 

15 y sin montes. 

E domingo slgoíente á hora de medb dk partieron da 
aquí , é anduvieron todo este día entré unas islas despobkdas, 
é á par de una ¡sk poblada del señorío de Rodas que es Ik* 
mada Cálamo. 

SO Lunes en la mañana amanescieron bien cerca de donde Ies 
anocheció , é á hora de medio dia fueron á par de una ciu- 
dad que estaba en la tierra de k Turquia que ha nombre la 
Palack nueva , ¿ en aquelk ciudad deck que estoviera el Ta- 
snurbec , quando vencid al Turco 4 robó k Turquía. 

f 5 E marte^ en la mañana fueron juntos con una isla pobk* 
da del señorío de Rodas que es Ihmnd i el Berro , é por quan* 
to el viento era contrario , por non perder lo que avian anda- 
do , surgieron é echaron ancla en el puerto dei>ta isla é toma- 
ron agua. E esu dicha del Berro avk una villa y castillo 

30 muy fuerte é dto , é de muy grandes edificios , pero estaba 
mal parado , é tenuk un Freyk de Rodas é la gente desta 
isla eran Griegos , é decían que Turcos de la Pabcta avian des- 
truido é fecho mucho mal en aquella isla , é que aún aquel 
ario avia venido alli una galeota de Moros de la Falacia que 

35 les avian llevado mucho ganado , c los ornes que segaban los 
panes. 

E jueves partiecon de aquí , é viernes en k mañana ama* 
neidttQii en par de una ítk despoblada que es Ikinada Ma* 

F drea« 
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drea , é en ella ha pastos para ganados y agua dulce. E fbe- 
ron este día á par de otra isla que es llamada el Forno , é á 
par de otra isla que es IbiDada Tatanís , que es poblada de 

Griegos , é fueron otro día par de una isla grande que es lla- 
mada Xamo , y es poblada de Turcos , é fueron otrosí á ojo f 
de otra isla que es llamadi Micarca , é es poblada , y es de una 
Dueña , é arma eu eUa una, galea , é parescieron en ella mu- 
chas labranzas : é parescieron este día otras mnctaas islas graa< 
des Y pequeiías. 

£ sábado siguiente , que fberon quince dd dicho mes de 10 
Setiembre , é domingo siguiente andubieron en estas dichas Is- 
las que non pudieron andar su viage con cahna que íizo , é 
en la tarde fizo un poco de buen viento que duro poco , *é 
lunes en ia mañana fueron en par de un cabo de la tierra de 
la Torquia , que es llamado Cabo Xanto , é paiesdd de allí 1 5 
la isla de Xiob 

E martes en la maiíaiia á hora de Misa tomaron el puer- 
to de Xio , é este dia tomaron tierra los dichos EmbajadoreSf 
é ficieron sacar de la nao todas las cosas que Ilevai^an. 

E la diclia Xio es una villa pequeña , é la isla eso mesmo ao 
es pequeíía , é es de Genoveses , é la villa está llana á raíz del 
mar , é ha dos anabales , uno de una parte é otro de otia , 6 
en eUa ha muchas huertas é viñas : é acerca deUa está la tierra 
déla Turquía , tanto que se paresoe muy bien. 

E en esta isla ha aldeas é castillos , boxa en derredor cien- 2$ 
to é veinte millas , é en esta isla nasce el almástiga en unos 
arboles que parescen lantiscos , é ia villa es bien íüertc de mu- 
ro ú de torres , pero que está llana. Estando aquí los dichos 
Embajadores oTÍeron nuevas en como el fijo mayor del Tur* 
€0» que veodd el Tamor]an,era finado , el que avia dchece- 5« 
dar la Turquía , é que otros sos hermanos avian giiena en uno 
sobre el señorío de la tierra. 

E los dichos Embajadores quisieran partir de aquí de Xio * 
luego , pero non fallaron fusta presta , é estovieron aqui en es- 
ta i:>lu de Xio el dicho dia martes que llegaron , é miércoles 35 
é jueves d viernes é sábado é domingo , fasta otro domingo 
siguiente, que fiieroa treinta días del dicho mes de Setiem- 
we, que afretaron una nave peque&a Castellana, de que em 

pa- 
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• patrón un Genovés , que avia nombre Alicer Boquira de Mar- 
ta. £ este dicho día domingo salió la dicha nave del puerco 
á la inedia noche , é íicieron vela , y fueron de aquí , é ovie- 
ron buen -rieato en popa , é qoasdo Gjé el dU daro fimon 

5 en par de una isla poblada , que era á la mano derecha entre 
k ttem de la Turquía , que ha nombre Mecella , é otrosí fue^ 
ron á par do otras dos islas pobladas que pare<;cieron á la ma- 
no izquierda , que han nombre Pixara y Antipixara , é en la 
tarde fueron cerca de un ^abo de la tierra de la Turquía» 

10 que ha nombre el cabo de Sanéb María , é en anocheciendo 
crescí<$ el viento á tanto , qne rompió las vdas 6 las echd al 
mar. E por qüanto la Boca que decían de Romanía , era cer- 
ca , é el viento crecía , é la noche era enriada , é por recelo 
de non poder fallar la Boca para entrar , acordó el patrón de 

f¡; voltejar con h nave fasta que fuese el dia ; c á la media no- 
ciie Uü poco aateá levantóse una ^rau tormenta , e quundo fué 
el día, filiáronse cerca la Isla 4e Merdi á la entrada de la 
tierra de U Turquía , é ovieron sa acuerde de ir á la isla.de Me* 
tellín por adobar allí sus velas » 4 tomar alean piloto , que non 

10 llevaban ninguno. E antes que llegasen al puerto páreselo en 
la dicha isla de Metellin un castillo que ha nombre Mollíjnos, 
^ luego adelante páreselo otro castillo que llaman Quanca , 6 
¡Si hora de medio día fueron en el puerto de la villa de Me- 
tellin f é estovieron alli fl dicho dia martes que hí llegaron » 

ff é miércoles é jueves ú vieroes adobaron sos v^ , i tomaion 
piloto, 

E la villa de Metellin es poblada en un otero alto que es 
)imto con el mar , é cércala de las dos partes , é á cadj paite 
tiene un puerto , ia villa es cercada de buc" muro alio , é 

30 de muchas torres , é de fiiera ti^ne un gran arrabal : é esta is* 
la ha trecientas millas en derredor , é ha al4eas é castillos en 
ella asaz , é sd derredor de la villa tiene niiichas buertas é ví< 
ñas. En esta isla acerca de la villa avia muy grandes edíhcios 
de casas é de Iglesias, é paresce que otro tiempo fué muy po- 

3J blada esta isla : é al un cabo de la ciudad en un llano acerca 
de las fuentes é huertas estaban unos grandes palacio:> caídos, 
é en medio dellos estaban &sta quarenta marmoles blancos en- 
fiestos puestos como quadra , é decian que encima de aque» 

Fe Iloa 
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Ilos marmoles solía estár una quadra en que facian concejo los 
de la Ciudad : é la genxe desta isla os Griega , é solian ser del 
Imperk» de Cooituitinopla , é agota es de un Genovét qae 
lia nombre Muer Juan de dtams » é su padre ovo casado 
fiOii una fija del Emperador de Goustantioopu , é de que ago* 5 
la es Señor desta isla contaban una muy grande maravilla , y 
decían , que agora puede aver veinte años , que temblára aque- 
lla isla una noche , é que este Señor y su padre é su madre é 
otros dos sus iiermanos , que dor miau en ua palacio del casuiio» 
é que cayera aquella noche , é que nuKÍeiaii todos «alvo este 10 
que escapd en una cuna ea que estaba , é filiáronlo otro día 
en una viña que al píe del castillo estaba , ayuso de anas pe* 
Sas muy altas , que fué una gran maravilla escapar. 

E quando los dichos Embajadores á esta isla llegaron , fa- 
llaron al Emperador de Constantinopla el mozo que andaba ij 
echado del Imperio , según adelante vos será contado , que 
anría casado con una fija del Seiíor de Metellui t é que fiícta 
coo éi su morada lo mas del tiempo en aquella isla , é que 
agora poco avia, yerno ésu^gpro avían partido de allí condes 
galeas é cinco galeotas para tomar la ciudad de Saloniquc , que so 
es del Emperador viejo de Constantinopla : é la razón que los 
moviera ir sobre aquella ciudad, era esta: Que este Emperador 
mozo vivía con el Turco Murat , é estando eu una ciudad de la 
Turquía que ha nombre Solombria , Uegára allí Moten Bodúca* 
te. Gobernador de Génova , con dtez ealeas , é que tom&ia al 15 
dicho Emperador.de alli por fiierza , é lo Uevára á Constantino- 
pla , c que lo ficíera amigo con el Emperador su tío con tal 
condición , que le diese esta dicha ciudad de Salonique , en que 
.viviese , é la razón de la discordia que entre estos dichos dos 
Emperadores es , adelante en su lu^ar vos será contada. E Mo- 30 
sen fiuchkate desque los ovo avenido , tomd conswo al Empe- 
rador TÍejo, é truxolo en Francia á demandar aytraa al Rey , d 
quedd con el Imperio el Emperador mozo por Gobernador, 
fiista que él tornase de Francin. Estando el Emperador viejo 
en Francia, el Emperador mozo tenia acordado, quando el Mu- 35 
rat é el Tamurbec querían en uno aver su batalla , que si el 
Turco venciese al Tamurbec , de entregar al Turco la ciudad 
de Constantinopla , d se la atrebutar i por lo qual el Emper»- 
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dor viejo desque fué tornado en Constaotinopla , é sopo lo 

que sil sobrino tenia acordado , ovo grande saña del , é man' 
dolé que non paresciese mas ante él , ó que saliese de su tíer> 
ra , é díóle la L>la de EstaUmen , é quitóle esta dicha ciudad 

5 de Salonique , é por quanto primeramente le avia prometido 
h ciudad de Saloo^ne , é agora non ge la daba , aTÍanse mo- 
TÍdo di y el dicho su suegro por la tomar , si pudiesen : é el 
dicho Micer Juan , Señor de la dicha bla , avia enviado una 
galeota al dicho Mosen Buchicate , en que le envidra un Em- 

10 bajador , con el qual le enviára decir , que bien sabia en co- 
mo el Emperador viejo prometiera por ante el al Emperador 
fu yerno la ciudad de Salonique , en que invíese , é que ago- 
ta que ge la non quería dar , salvo la isla de EsódineSt por- 
que le enviaba rogar , que desque de Alexandría partiese le 
quisiese venir á ayudar á tomar la dicha ciudad , con aquella 
armada que alii tenia , é que en la dicha Escalines lo esperar* 
ban : é estando los dichos Embajadores en esta isla de Mete- 
Uin , liego la dicha galeota que avia ido en la dicha embaja- 
da , é non 'se pudo aprender con que venia » salvo canto que 

so Bnchicace era venido con la dicha armada á Rodas , é que 
partiera de alli , é non sabian para donde. 

Sábado , que fueron seis dias de 0(51ubre , a| alva qnando 
amanescia , licieron vela , é partieron de aquí , é tornaron por 
la via que llevaron quando alli á Metellin llegaron , é vinle- 
ron entre la tierra de la Turquía é la dicha isla de Metellin, 
fista que Ikoaron al cabo de Sanda María , que es en la tíer- 
la firme de ui Turquía. E domingo sieuiente por la mañana 
filiáronse allende del dicho cabo , que lo avian ya doblado, é 
paresció i la mano izquierda una isla que es agora deshabitada 
que ha nombre Tenio , c paresció otra isla mas allende poblada^ 
que es del señorío de Constantinopla , que ha nombre Nem- 
bro. Este dia fizo tiempo contrario , é viniendo escaso cresció 
todavía fiisu la noche , aunque anduvieron muy poco este dia» 
é como quiera que la dicha isla del Tenio estoviese cerca » 6 

35 avian voluntad de tomar alU puerto , non pudieron por el vien* 
to ser contrario , é la corriente que alli era , é á la noche sur- 
gieron las anclas entre la tierra hrme de la Turquía , é entre 
tm dicha isla del Tenio , que es alii un estrecho para en- 
trar 
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trar á h Boca que dicen de Romanía , é en derecho de don- 
de fué poblada la grande ciudad de Troya , é de alli pares- 
cian los edificios de la dicha Tro^'^a c pedazos del muro apor- 
cellados á lugares , é la señal por do iba el muro adelante » é 
pedazos de torres enfiestas , é otros edificios como de castillos, ^ 
é los muros que paresdan por do ñiera la ciudad » é comeo* 
zaba de un llano que estaba un poco arrcxirado de la mar , é 
iba adelante fasta iinns sierras altas , y tomaba en sí aquello 
que parescia , por do fuera la cerca muchas millas , é en cabo 
de la ciudad páresela una sierra alta é aguda , é alli decían que 10 
solía ser el castillo que llamaban Elion , é la dicha isla del 
Tenio que en derecho desta ciudad estaba , onde la nave es- 
taba surta f alli solía ser puerto de la ciudad onde estaban las 
fustas que á la ciudad venían. E esta isla poblára el Rey Priamo» 
é ficlera en e1h un gran castillo que e? llamado Tenedon , pa- t$ 
ra defendimiento de los navios que á la ciudad viniesen , é 
esta dicha isla solía ser muy poblada , é agora está deshabita* 
da. £ desque la nave fué surta , la barca fué á la isla por agua 
é leiía , que ñeia. menester para la nave , é algunos de los omes 
de los Embajadores fueron á la dicha isla por la ver , é andit* so 
vieron por ella , é en ella avía muchas viñas é huertas é ar- 
boles , é muchas fuentes de aguas , é tierras de gran labranza 
de pnn , é las viñas mucho buenas c muclris , é en ella avia 
mucha caza de perdices é conejos , c en ciia avia uu gran cas- 
tillo derrocado , 4 la razón porque esta dicha isla es despoblar 2 j¡ 
da , es esta : Decían que agora podía aver veinte é dos años que 
el Emperador de Constantinopla » cuya solía ser la dicha isla, 
y que la prometiera dar á Genoveses , porque le ayudasen con 
ciertas galeas en la guerra que él avia con el Morare , é avien- 
do ge la asi prometido , que la vendió á Venecianos , é que 
les dio la posesión della , é que la liabicaron , que estaba des. 
poblada , 6 fortatederoa la villa y el castillo , é que los Geno> 
veses, desque sopieron que los Venecianos tenían la dicha Is- 
la, dixeron que era suya , é que á ellos les pertenescía, pues 
que el Emperador ge lo prometiera , é ellos le ficíeran el ser- 
vicio que con él pusieran , é que la non pudiera vender, nin 
dar á persona alguna : é sobre esto ovíeron su discordia entre 
Venecianos ú Genoveses , á canto q^ue los unos é los otros 

ovie* 
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ovieron de íacer muy gran armada de galea:^ c de naos , é des- 
troyeron k> mu de k ida , ¿ ovo grande* mnertes entre los 
unos é los otros , é mieton á Venecia , é ficieroa paz coi| tal 
condición , que el castillo é b villa fuese derrocado , é despo^ 

jf blasen la dicha isla , é que los unos nin los otros non la o vie- 
sen nin poblasen , é desía manera fué despoblada. E esta fué 
una de las cosas porque hoy día hay desavenencia entre Ve- 
necianos é Genoveses. 

£1 miércoles siguiente quisieron partir de aqui , é non pa« 

so dieron, potque él yiento era contrario , é eHovieron allt el joe* 
Tes é viernes é sábado é domingo siguiente , que non pudie* 
ron partir. El domingo en la tarde llegó alli un gripo al puer- 
to del Tenio , que vénia de fácia Con^tantinopla , é emaaron 
saber déi de que partida era , é ovieron nuevas que era de 

I j; Galipoli , un lugar del Turco que está en la tierra de la Gre- 
cia , é que iba cargado de trigo para Xio , é decian que en el 
dicho ha&t de G^poli andaba gran mortandad dé pestUen- 
cia , é elviento fué contrario , é estovieron aqui trece días , é 
non pudieron partir , é desde esta dicha isla del Tenio onde 

to estaban , á la mano izquierda paresció un monte muy alto que 
es en la tierra de la Grecia , que ha nombre Monteston , é dís- 
que ha en él un Monesterio de Monges Griegos , é facen bue- 
na vida , que non consienten allí estár mugeres , nin perros 
nin gatos , nin otra cota xnansa que fiiga fijos $ é non comea 

«5 carne , é que este Monesterio es de gran renta , é decum que 
desde el píe de aquel monte &sta arriba , onde el dicho Mo* 
nesterio está , que ha dos jornadas : é sin esie Monesterio que 
ha en este monte , ha otros cincuenta ó sesenta Monesterios, 
é que todos los Monges dellos visten silicio negro , é que non 

30 comen carne , nin beom vino , nin comen aceyte , nin pesca- 
do que tengi sangre ; é esto contaban algunos Griegos que 
en la dicha nave estaban , que avian estado é vivido algún t¡enk< 
po en aquel monte sanÁo. Eso mesmo lo contaba d patrón, 
é otros omes que avian estado allí. 

Miércoles , que fueron veinte é dos días del dicho mes de 
0¿hibre , ovieron buen viento , como quiera que fuese poco, 
é ficieron vela , é partieron de aqui , así que estovieron de 
aqui surtos cutre la dicha isla del Teoio » 4 la tierra de la 

Tur- 
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Turquía en la canal quince días. £ este día miércoles qne de 
aquí partieron , á hora de medio día fueron en par de una i». 
Ja despoblada que ba nombfe Mambre , é jueves siguiente fi- 
zo calma , que non pudieron pujar dota isla adelante , nin po- 
dían entrar por la Boca , como quiera que parescia : é yiemes 5 
siguiente á hora de vísperas fizo buen viento. E entraron por 
la dicha Boca de Romanía , é á la entrada es ran angosta , que 
non ha en ancho mus de ocho miliar , é luego á la entrada á 
la mano detecha eicá la tierra de la Turquía , é paresció lu6« 
goaUi en día á Ut entrada en un otero alto que ¿tá Junto del 10 
mar , un castillo alto con grande pueblo al derredor dél , é la 
cerca dél estaba desmochada é apoitcIlad*a , é decían que po- 
día aver un año é medio que llegaron alÜ ocho galeas de Ge- 
noveses , é que la ton-iaron é robaroji , c este castillo ha nom- 
bre ei Cabo de los Cammos , é quaado los Griegos pasaron de 15 
la Greda pam destntir ¿ Troya , aquí en este castilio tovíe- 
foa su real , é ddante este castillo estaban i^has luias gran- 
des cavas que los Griegos ficieron entre sí , é la dudad de 
Troya ; porque en caso que los de la ciudad viniesen á fa- 
cer rebato en ellos , non pudiesen llegar á la hueste. E estas so 
cavas eran tres , una ante otra , é á ia mano izquierda en la 
tierra firme de ia Grecia en derecho deste castülo de los Ar- 
menios paresdd otro castillo en on cerro cerca del mar qun 
ba nombre Xetea , é parescb aquestos dichos lugares según 
estaban fechos , que fueron poc guardar la entrada de la dicha 15 
Boca de Romanía : é luego un poco adelante en la tierra de 
Turquia parescieron dos torres grandes , é al píe deüa'; unas 
pocas de casas , que avia nombre Dubeqae. E decían que des- 
de el cabo de Sanda Marta fistaalll duraba la dudad de Tro- 
ya , que son sesenta millas ; é á la tarde quando d sol se que- $0 
ria poner , fueron en par de una torre que estaba ¡unta con 
el mar en tierra de U Greda , que ha nombre ia tone del 

Vituperio. 

E otro dia sábado siguiente fueron encima del lugnr de 
GalipoU , un castillo é uua villa que es cu ia Grecia , pero ^5 
es de liAuadaian Ahaldí , fijo mayor que qnedd del Turco^ 
E en este dicho Galipoli tiene d Turco toda su flota de pf 
leas é de naoS| é tiene noai taiaaaaas muy grandes , á tieiw 

dU 
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allí fasta quarenta galeas , é tiene allí el dicho castillo muy 
■bastecido , é con mucha gente é grande guarda. E este Gali- 
poli fué cd primer lagar qae los Turcos ovieron en tierra de 

Grecia , é ovieronlo por ocasión de Genovescs : é deste castl* 

J lio á tierra de Turquía non ha mas de fasta diez millas , que 
son tres leguas. E por ocasión dcste castillo ganaron los Tur- 
cos los lugares é tierra que han ganado de la Grecia , é 
si este lugar perdiesen , perderían quanto en la Grecia han 
ganado , ca como tienen en este castillo sus fustas é h tierra 

so de la Turquía cerca , luego les pasa socorro de gente. E en es- 
te castillo tiene el Turco toda su fucia para apremiar á loa 
Griegos , é desde la entrada de b Boca de Romanía , fasta es- 
te dicho higar de Galipoli es muy estrecho , ca el mrir entra 
angosto alli enire la tierra de la Grecia., y la tierra de ia l ur- 

15 quia , é de aqui adelante se 6ce el mar un poco mas ancho: 
é encima del dicho lugar de Galipolt parescieron dos castillos, 
que ha nombre el luio dellos Satorado , y el otro Examille. 
E en este derecho páreselo la tierra de ia Turquia , sierras y 
montañas altas , é la tierra de la Grecia llana é tierra de la-» 

so branzas de pan. E á la noche íuerón á par de un cabo de la 
tierra de la Turquia que ha nombre Quínisico , é decian que 
quando el Tamurbec vendo al Turco , que cierta gente quo 
fuyd de la batalla , que se viniera alli á aquel cabo por escapaCr 
é probaron de lo facer isla é cabaronlo. E otro dia domingo 

S5 fueron en par de una isla poblada que ha nombre el Marmora. 
E desea isla fueron sacados los jaspes é marmoles é losas que 
en Consiantinopla hay. 

Este dia ea la tanle fueron en par de nn lugar del Em« 
perador que ha nombre la Redea , 4 parescid una isla de íií» 

30 cia tierra de la Turquía que ha nombre el Calonimo , y pá- 
reselo' el golfo de Trü'a , y alli es una gran escala de los que 
van en Vursca, una gran ciudad de la Turquia. Y lunes siguien^ 
te amanescieron cerca de aqui , ca Hzo caima y poco viento , y 
otro dia martes lizo poco viento é tiempo contrario , y fueron 

35 fasta tierra de la Grecia , y surgieron 6 echaron ancla quanto 
dos millas de la tierra. Y de alli á Constantinopla avia quince 
millas, y de alli enviaron los dichos Embajadores tomar posadas 
á la ciudad de Pera , y facer saber al Emperador encornó iban. 

G E 
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E ntercoles siguiente , que fueroo y&im y qnatro del di- 
cho mes de 0<5lubre , fícieron poner todas sus cosas en una 

barca grande , é ellos entraron en ella , y fiieronsc para Pera, 
donde reñían aparejado donde posaren , y esto ficieron ellos 
por quLinto el viento era contrario , y la nao non podía ir to- ¡ 
mar el puerto , y por deliberar aína , y aderezif lo que les 
cumplía para ir su viage , que el tíempo eia breve. 

B domingo siguiente , que fueron v«nte y ocho días del 
mes de 0¿lubre , el Emperador de Consuntinopla envid por 
los dichos Embajadores , y pasaron de Pera en Constantino- lo 
pía en una barca , y fldlaron asaz de gente que Ies estaba es- 
perando , y caballos en que fuesen , y fueron ver al Empera- 
dor , y falláronlo en su palacio que acababa de oir Misa , y 
con Á estaba asaz de g^nte , y rescibiólos muy bien , y apar^ 
tose con ellos en una cámara : y al Emperador filiaron en un 15 
estrado un poco alto con unos tapetes pequeños , y en el uno 
de! los puesto un cuero de león pardo , y á las espaldas una 
almohada de rápete prieto con unas labores de oro. E desque 
ovo estado con los dichos Embajadores una gran pieza , man- 
dóles ir para sus posadas ¡ y un grao ciervo que entonces tro* ao 
xieron al dicho Emperador unos sus monteros , mandólo traer 
á la posada de los dichos Embajadores , é el Emperador tenia 
allí consigo á la Emperatria su muger , é tres fijos pequeños 
machos , é el mayor dallos podía aver fasta ocho año«. Y lu- 
nes siguiente el Emperador envió unos Caballeros de su casa 25 
á los dichos Embajadores , coa ios quaies les envió responder 
á lo que avian fablado. 

E martes siguiente , que (ueron treinta días del dicho mes 
de Oéhtbre , los dichos Embajadores enviaron decir al Empe* 
lador , en como ellos avian voluntad de ver y mirar aquella 3^ 
dudad , y otrosí de ver las sus reliquias é Iglesias que en ella 
avia , é que le pedían por merced que ge lo mandase mos- 
trar t é el Emperador mandó á su yerno que llamaban Micer 
Uario Genová , que era casado con una su £ja que non era 
legítima , que anduviese con ellos , y otros ciertos ornes de su 35 
casa , y que les mostrasen lo que quisiesen ver. 

E la primera cosa que les fueron mostrar fué una Iglesia 
de Sant Juan Baptista, que llaman Sant Juan de la Piedra , la 

qual 
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qual Iglesia está cerca del palacio del Emperador. E luego en- 
cima de la entrada de la primera puerta desta Iglesia estaba 
una ügura de Sane Juan muy rica y muy bien debujada de 
obra de musayca , y junto con es(a puerta está nn chapitel al^ 

5 to armado sobre quatro arcos , y so él pasan para eotrar al 
caerpo de k Iglesia , é el cielo déstc chapitel y las paredes éÜ 
es todo imaginado de imágenes y figuras muy fermosas de 
obra de musayca , la qual obra de musayca son de unos peda- 
znelos muy pequeños , que son dellos dorados de lino oro , y 

xc dclios de esmalte azul y blanco é verde é colorado , é de otras 
muchas colores quantas pertenescen para departir las fisuras é 
imágenes y lazos que alli están fechos ; asi que esta obra pa« 
tesce muy estraña de ver } y allende deste chapitel está lue« 
go nn gran corral cercado al derredor de casas sobradadas con 

X 5 sus portales » y en él muchos arboles y acipreses , é á par de 
la puerta de 4a entrada del cuerpo de la Iglesia está una fer- 
mosa fuente so un chapitel que está armado sobre oclio mar- 
moles blancos » y la pila de la ñiente es de una losa blanca» 
y el cuerpo de la Iglesia es como una quadra redonda , y en» 

so cima un chapitel ^ y es muy alta é armada sobre marmotes 
de jaspe verdes ; é de frente como orne entra están tres capi* 
lias pequefias en que están trei; altares , é el de en medio es 
el mayor , é las puertas desia capilla son cubiertas de plata so^ 
biedocada. E á esta puerta desta capilla están quatro marmo» 

f5 les de jaspe pequeños ,4 por ellor unas cintas de plata sobrec» 
doradas que les cruzan como en CfUi * y en ellas engastona- 
das muchas piedras y de muchas maneras , é á las puertas des» 
tas capillas están unos destajos de paños de seda que &e cor- 
ren á ana parte é á otra , é estos destajos ponen , porque quan- 

20 do el Preste entra á decir Misa , que lo non vean , é el cielo 
desta quadra es muy rico , obrado de obra de musayca. E eá 
el cielo alto está una figura de Dios Padre , é las paredes de»* 
ta capilla son desta obra mbma ^ista cerca del suelo , y den- 
de ayuso de losas verdes de jaspe , é el suelo de losas de jas^ " 

35 pe de muchas colores fechas á muchos lazos , é esta capilla es- ^ 
taba cerrada toda al derredor de sillas de madera entretalladas 
muy bien fechas , é entre cada silla estaba uno como brasero 
de latón con ceniza , en que escupe la gente porque non e»* ' ' 

G a cu- 
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cupa en el suelo , é muchas lamparas de plata y de vidro , é 
aqui en e!>ta Iglesia avia muchas reliquias , de las quales tiene 
la Uave el Emperador. £ fueles mostrado este día el brazo iz- 
quierdo de Sant Jnan Baptísta : el qual brazo era de so el ombro 
ayuso ñstíL en la mano. £ este brazo fué quemado , é non te- 5 
nia salvo el cuero é el hueso , é á las coyunturaí» del codo é 
de la mano estaba guarnecida de oro con piedras. E eita di- 
cha Iglesia avia otras muchas reliquias de Jesu-Chrisio , é non 
les tueron mostradas este día , por quanto el Emperador era ido 
á cazar , é las llaves dexolas á la Emperatriz su muger , é quan- 10 
do ella las dio olvidóse de dar las do estaban las dichas reli< 
quias $ pero después otro dia les fueron mostradas , según ade> 
lante vos diré y contaré : e ^sii dicha íglc^a es Monesterio 
de Monges religiosos , y tienen un relitor cu un sobrado muy 

fraude , é en medio del estaba una mesa de piedra marmol 15 
lanco , en que avia treinta pasos , é ante ella mncbas sillas de 
madera, é tenia veinte y un poyo otrosí de losas blancas, que 
eran asi como plateres para poner baxilla ó vianda : é otrou 
tenia otras tres mesas pequeñas otrosí de losas : dentro en es- 
te Monesrerio hay muchas huertas é viñas 6 otras cosas asaz ap 
que se non podrían escrebir en breve. 

£ luego este dia fueron ver otra Iglesia de Sanda María 
que ha nombre Peribelico , é en la entrada desta Iglesia esté 
un gran corral en que ha acipreses , nogales é olmos y otros 
muchos arboles , é el cuerpo de la ígleua de partes de fhera »§ 
es todo Imaginada de imágenes y figuras de muchas maneras 
de obra rica de oro y de azul , é de otras muchas colores. E 
luego á la entrada del cuerpo de la Iglesia á la mano Izquier- 
da estaban muciias imágenes figuradas , entre las quuic:> está 
una imagen de Sanda Marta , é á par della de k una parle 30 
está una imageu de Emperador , é i la otra parte una ima* 
gen de Emperatriz , é á los pies de la imagen de San¿ia Ma- 
ría están figurados treinta castillos y ciudades , é escriptos los 
nombres de cada uno deíios en Griego. E estas dichas ciudades 
y casíiiilos dixeron que solían ser á<:\ scfioi io de aquella Iglesia, ^ 5 
é que ge las oviera dado un Emperador que la dotó que ovie- 
ra nombre Romano , que allí yace enterrado. £ á los pies de 
aquella imagen estaban colgados unos previlegios de escripto 

en 
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en acero , sellados con sellos de cera c de plomo , que decian 
que eran \o$ previlegios que aquella Iglesia oviera de las dichas 
ciudades y castillos, fien el cuerpo desta Iglesia avia cinco al- 
cuerpo deata Iglesia era ana qiiadia redonda muy 

5 grande é alta , é eca armada sobre marmoles de jaspe de mu* 
chas colores , é el snelo 7 las paredes era eso mesmo de losas 
de jaspe : y esta quadra era cercada al derredor de tres naves 
que se contenían en ella , é el cielo era todo uno , el de las 
naves , y el de la quadra era iodo labrado de obra musayca 

IQ muy rica , y en el un c^o de b Iglesia á b mano izquierda 
escaí» una gran sepultura de piedra de jaspe colorado , y alll 
yacta el dicho Emperador Romano, é dixeron que aquella se» 
pnltura solía $er cubierta de oro , é en ella engastonadas moh 
chas piedras preciosas , é decian que quando los Latinos «ya- 
naron ac]uella ciudad, podía aver noventa nííos que robaran 
aquella sepultura. E en esta Iglesia estaba otra gran sepultura 
de piedra de jaspe en que yacía otro Emperador : é aquí en 
esta Iglesia estaba el otro brazo del bienaventurado Sant Juan 
Baptista , ti qual filé mottrado á los dichos Embajadores : el 

so qual brazo era el derecho , y era desde el codo ayuso con su 
mano , é estaba bien fresco é sano , é como quiera que dicen 
que rodo el cuerpo del bienaventurado Sant Juan fue quema?» 
do , saivu el un dedo de la mauu derecha con que señalo quan* 
do dixo : Eece Agnui Dtí : todo este dicho brazo estaba sano, 

«5 seeun alli pareacid s estaba engastonado con unas vergas de oro 
delgadas , y lallesciale el dedo pulgar , y la razón que los Moa- 
ges decian porque fallescia aquel dedo de allí , era esta : De- 
cian que en la ciudad de Antiochia , al tiempo que en ella 
avia idolatras , que andaba en él una tigura de dragón , é que 

30 avbn por costumbre los de h ciudad de dar cada año á co- 
mer á aquel dragón una persona. E que ecbaban suertes á qual 
caería , é que aquel á quien caía, que non pudiese escusar quo 
lo non comiese aquel dragón : la qual suerte diz que cayó ea 
aquel tiempo á una fija de un orne bueno , é que quando vi- 

35 do que non podia escusar de dar su fija á aquel dragón , que 
ovo gran cuita en su corazón , é que con dolor de L iija que 
se fíiera á una Iglesia de Monges Ghristianos , que entonces 
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algunas veces , que Dios avia fecho muchos milagros por Sant 
Juan , por ende que el quería creer que era verdad , é ado. 
xar en aquel brazo suyo que alH tenían. £ demanddle mer- 
ced que entre los otros milagros que Dios nuestro Señor avia 
mostrado por él , que quisiese agora ficerle merced de mof^ c 
trar este , é fíciese como su fija non muriese tan mala muer> 
te , como era comida de aquella licra , é la librase de aquel 
peligro : e que los Monges aviendo compasión dél, que le mos- 
traron el dicho bruzo , c que ci que imcara los hinojos por lo 
adorar , é que con dolor de k fija que travára con los dien- lo 
tes del dedo pulgar de la mano del Sanólo glorioso , é que 
ge lo arrancára é llevara en su boca , que los Monges non la 
vieron , é que quando quisieron dar la Doncella al dragón , que 
él que abrió la boca por la comer , é que él entonces que le 
lanzó el dedo del bienaventurado Sant Juan Baptista en la bo- 
ca , é que rebentó luego el dragón , que lúe un gran milagro; 
é que aquel ome que se cottvifttd á Ja Fé de nuestro Señor 
Jesi]>Chrtsto, 

E otrosí en esta menna Iglesia les (ué mostrada una cruz 
pequeña qttanto un palmo , guarnida con un pie de oro , é »o 

con unas vergas de oro por los cabos , 6 con un cruel fixo pe- 
queño , é estaba e;>gastonado en una talli que era cubierta de 
oro , que se podía quitar y poner en ciiu , la qual es que di» 
xeron que fiiera fecha del palo mesmo de la vera-cruz en que 
nuestro SeñcMr jesu-Christo fuera puesto , y era de color prie- 2 j 
to , y fuera fecho quando la bienaventurada San¿b Elena , ma* 
dre de Constantino que pobló aquella ciudad , traxo la vera- 
cruz allí á la ciudad de Constantinopla , que allí fué traída to- 
da enteramente desde Jerusalen , donde la íalló quando la fizo 
buscar y desenterrar. E otrosí les fué mostrado el cuerpo del 30 
bienaventurado Sant Gregorio , el qual estaba sano y enteroi 
é íbera del cuerpo de la Iglesia estaba una clanstra de obra bien 
fermosa de muchas historias, entre las quales estaba figurado 
la virL^a de lesse , del linage donde vino la Virgen San¿ia Ma<: 
ría , y era de obra musayca , y era rrtn maravillosa é tan rica, 
é tan bien dchu\ada , que tengo que el que esta vido que non 
vído otra ua maravillosa : é en esta Iglesia avia muchos Mon- 
ges que mostraron ¿ los dichos Embajadores las sobredichas 

co- 
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cosas , é mostráronles un reíitorio muy ancho é muv alto , é 
en medio del estaba una mesa de marmol blanco muy broñU 
do é muy bien fecha , é zyíz en luengo treinta é cinco pal- 
mos, y el sudo de krás llanas otrosí , é al cabo deste refíto. 

5 na avia otras dos mesas pequeñas de marmol blanco » y el cíe. 
lo era todo de obra musayca , é en las paredes del estaba his' 
toriado de obra de musayca , la qual era desde que el Angel 
Sant Gabriel saludó á la Virgen SancVi Maria , ftsta que nas- 
ció Jesu-Ciiriiio nuestro Dios , é después que anduvo por el 

XO múñelo con sus discípulos , y todo el discurso de su bendita 
TÍda fíuta que fité crucificado. E en este refitorio avia muchos 
poyos de losa blanca apartados cada uno sobre sí, que eran fe- 
chos por poner en ellos la baxilla é vianda. E demás en este 
Monesterio avia muchas casas en que moraban los Monges, 

1^ é avia muchos cumplimientos en las dichas casas, porque avia 
huertas é agua é viñas , á tanto que páresela que podia en ella 
ser poblada una grande villa. 

Otrosí este dicho día les filé mostrado otra Igle^ que ha 
nombre Sant Juan , y es un Monesterio do viven muchos Mon* 

so ges religiosos , é han un mayoral entre ellos. E la primera par- 
te de la Iglesia es muy alta é de obra rica , é delante desta 
puerta está un grande corral y luego el cuerpo de la Iglesia , 
é el qual cuerpo es una quadra redonda sin esquinas muy al- 
ta, d es cerrada al derredor de tres grandes naves., que son 

i$ cubiertas de un cielo ellas y la quadra. E ha en ella siete al- 
tares y é el cielo desta quadra c naves é las paredes es de obra 
de musayca muy ricamente labrada , é en ello muchas histo- 
rias , é la quadra está armada sobre veinte é quatro marmo- 
, les de jaspe verde , é las dichas naves son sobradadas , é los 

30 sobrados ddlas salen al cuerpo de la Igleáa : é allí avia otros 
ráite é quatro marmoles de jaspe verde , é el cielo de la qua* 
dea é las paredes es de obra musayca , é los andamios de las 
naves salen sobre el cuerpo de la Iglesia , é allí do avia de aver 
verjas» avia marmoles pequcrios de jaspe , é fuera del cuerpo 

35 de la Iglesia estaba una íermosa capilla obrada de maravillosa 
labor de obra de musayca rica , é en ella estaba muy ricamen* 
te figurada la imagen de San^ Maria , é bien páresela que á ^ 
.lereienda suya avia sido fecha aquella capilla. E eso mesmo 

avia 
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avia en aquella Iglesia un grande refitorío de nna gran men 
(de marmol blanco , é en las paredes deste refitorío estaba his- 
toriado de miisayco el inisterio del jiíeves de la cena , en co- 
mo nuestro Señor Jciu-Chrísto estaba sentado á la mesa con 
sus discípulos , é en este Monesterio avia muchos cumplimlen- jf 
tos de casas de huertas é aguas , é otras muchas cosas. 

Otro dia les fueron mostrados nn campo que es llamado 
el Hipodiamo , onde solían justar y tornear , el qual es cerrado 
de marmoles blancos , á tan gruesos quanto tres ornes podrían 
abarcar con los brazos , é tan altos como dos lanzas de armas, lo 
é mas , ios quales marmoles eran puestos por compás uno 
con otro ai derredor , é eran treinta é siete niamioles , é es- 
taban asentados sobre unas basas blancas muy grandes , é en* 
cima eran todos cerrados de arcos que iban de uno al otro» 
de manera que se podían todos andar por encima al derredor, 1 5 
é encima avia fechos andamios con su petril é almenas cerra- 
do de amas partes , é aquellos arcos é cerramiento que enci- 
ma era fecho , era tan alto , que daría á un orne á ios pechos: 
é era lecho de losas é marmoles blancos entretallados entre 
aquellos andamios que estaban fechos : todo lo qual eta fecho to 
á efeéio de que sobre estos dichos marmoles acostumbralnn 
csiár las Dueñas é Doncellas , é gentiles mugeres, qnando mi* 
raban las justas é romeos que alli se facían : é luego destos mar- 
moles adelante por un llano iba uno rengle de marmoles , de- 
recho uno con otro j é quanto veinte ó treinta pasos de aque- 25 
líos marmoles estaba entre ellos im asentamiento alto sobr^ 
quatro pilares de marmoles , é encima dellos estaba una silla 
de marmol bknoo' con otros asentamientos al derredor , c de 
los asentamientos salían íücia arriba quatro imágenes de pie- 
dra blanca , tan grandes como un orne onda una , 6 en aque- 30 
Ha silla c asentamiento solían estar los Emperadores , quando 
miraban las justas é torneos. E un poco adelante entre estos 
dichos marmoles estaban dos basas'de piedra marmol muy gran- 
des , una encima de otra , que era cada una tan alta contó una 
lanza de armas , é mas : é encima destas basas estaban quatro 
tajos de cobre quadrados , é encima destos tajos estaba en ties- 
ta una piedra afusada todavía mas aguda facía arriba , la qual 
piedra podía ser ta^ alca como seis lanzas de armas , é esu 

pie^ 
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piedra estaba sobre los dichos tajos , que non estaba pegada 
mn se tenia con ninguna cosa , tanto qne era una mnrijvillade 
ver una tan grande cosa «ie piedra laa aguda é dei|jada cómo 
pudo «er poesía aUi , 6 quál engenio , ó quál faerza de orne 
5 h pudieron enfestar é poner alli , qae tan alta es que por k 
mar se paresce antes aquella columna de muy grande pieza que 
non la ciudad , é esta piedra dicese que filé puesta alli por me. 
moria de un gran fecho que acacsció en el tiempo que allí se 
puso, é en las basas debaxo de ella estaba escripto , quien man- 
ió do allí poner aquella piedra , y por quál fecho : é por quan- 
to la escriptnra era en latin Griego , y era ya tarde , por eso 
non se pudieron detener, á que fueaen por quien la leyese) 
pero decían que por un grande fecho que en aquel tiempo 
acaesdera fuera alli puesta , é de allí para adelante iba síem- 
^5 pre el dicho rengle de marmoles , pero non eran tan altos co- 
mo los primeros : é en ellos estaba entretallado é pintado los 

Írrandes fechos é cosas que en aquel tiempo fadan los Caba- 
íeros é Gentiles ornes , é entre estqs marmoles estaban trea 
figuras de culebras- de cobre é de otros metales , é eran torcF 
so das en uno como soga , é encima tenia tres cabezas apartada 
la una de la otra , é las bocas abiertas , é decian que fueran 
puestas aquellas figuras de culebras alli por un encantamiento 
que fuera techo , que decian que en la ciudad solia ser é aver 
mudaas culebras , é otias animalias malas que maodien los ornes, 
95 é los emponzoñaban : é que un Emperador que á la sazón era 
que las fízo encantar en aquellas figuras de culebras , é que 
dende adelante nunca ficieron mal á ninguna persona en la 
ciudad. E este dicho campo era muy grande , é era todo al 
derredor cercado de grandes gradas , unas que sobian encima 
30 de las otras bien altas, y estas gradas eran fechas, para quees^ 
toviese é mirase la gente menuda del pueblo , é debaxo des^ 
tas gradas estaban grandes casas con puertas que sallan al cam- 
po , donde se armaban é desarmaban los Caballeros que aviaa 
de justar é de tornear. 
35 E otrosí fueron ver este dicho dia la Iglesia que dicen 
San^ Sophia. E Sancb Sophia quiere decir en lenguage Gre- 
daño , como vera safieneia , que es fijo de Dios. E á esta sí* 
nifícaaza fué fecha esta Iglesia , é es la mayor é la mas honra* 

H da. 
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da , e mas previlegiada de todas quantas en la ciudad hay : é 
en esta Iglesia hay Canónigos que llaman Caloyeros , que la 
ainren asi como Iglesia Cathedral , é en ella está el Patrlarcha 
de los Griegos que ellos llaman liAarpollic* £ en una plaza 
que está ante la Iglesia están nueve marmoles blancos , los 5 
mayores c mas gruesos que creo que orne viese , é encima te- 
nían sus basas , é decían que alli solía estár eUIticado encima 
un grande palacio onde solían juntar:»e é facer su cabildo el 
Patriarcha é los Clérígps : é en esta misma plaza ante la Igle- 
sia estaba tina columna de piedra muy alta á maravilla , é en> 10 
dma ddla estaba puesto un caballo de cobre , á tan alto y tan 
grande como podrían ser quatro caballos grandes , é encima dél 
estaba una figura de Caballero armado , asi mismo de cobre , con 
un plumagc muy grande en la cabeza á semejanza de cola de 
pavón. £ el caballo tenia unas cadenas de fierro atravesadas 15 
por el cuerpo que estaban atadas á la columna , que lo tenían 
que non cayese nin le derrocase el vienio : el qual caballo es 
muy bien fecho , é está figurado con la una mano é con el 
un pie alzado , como que t]uíere saltar ayuso , é el Caballero 
que está encima tiene el brazo derecho alto , é !a mano abler- ao 
ta , y con la mano izquierda del otro brazo tiene la lienda 
del caballo» é una pella redonda dorada en la mano , el qual 
caballo . é (jáballero es tan grande , y la columna tan alta que 
es una maravillosa cosa de ver : y esta maravillosa figura de 
OaNallero qne encima desta columna estaba , dicese, que era del s5 
Emperador Justiniuno , que edifico esta figura é esta Iglesia, 
é fizo grandes é notables techos con los Turcos en su tiern* 
po. £ á la entrada desta Iglesia debaxo de un arco que está 
aquende de la puera está él puesto armado sobre quatro mar- 
moles , é so ¿l está ima capilla pequeña muy rica é muy fér- 30 
xnosa , é adelante desta capilla está la puerta de la Iglesia , y 
es muy grande é alta é cubierta de latón , é adelante della 
está un corral pequeño , c en el unos andaniios altos : é lue- 
go está otra puerta cubierta de latón según la primera , é de- 
lante de aquella puerta va una nave muy ancha é alta , que 35 
es cubierta de un cielo de madera , é á la mano izquierda es- 
tá una claustra muy grande é muy bien fecha, con muchas 
iosas é marmoles de jaspe de muchos colores , é á la mano 

de- 
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derecha so esa dicha nave cubierta , que está ante ia segunda 
puerca , está el cuerpo de la Igle¿>k ; ci qual ticue cinco puer- 
tas altas é grandes cobiertas de latón > é ía de en medb es mas 
alta é mayor , é por ellas entran al cuerpo de la Iglesia , el 

f qnal cuerpo de la Iglesia es una cotlo qnadia redoma, la ma- 
yor é mas alca é mas rica é fermosa que creo que en el muit 
do pueda ser » la qual quadra es en el cuerpo de la Iglesia, 
é es cercada al derredor de tres naves muy jrrandes é anchas, 
que couticncn con la dicha quadra , que non iiay dcparñ» 

10 miento entre ellas ; é la dicha quadra é estas naves son sobnu 
dadas , é los sobrados salen al cuerpo de la quadra , de suerte 
que desde allí pueden oír la Misa é lai horas , é destos sobrados 
suben unos á otros , los quales son armados sobre marmoles de 
jaspe verde , é después los cielos juntamente con la quadra ; pe- 

15 ro el chapitel de la quadra sube muy mas alto que non el cielo 
de las naves : el qual es un diapitel redondo é muy alto , tan- 
to que bien ha menester ome que catar con los ojos desde 
ayuso : la qual quadra ha en luengo ciento é cinco pasos , 6 
en ancho noventa y tres , y es armada sobre quatro pilares 

SO muy grandes 6 gruesos , que son cubiertos de losa de jaspe de 
muchas colores , é de pilar á pilar iban unos arcos que eran 
armados sobre doce marmoles de jaspe verde , e muy aiios é 
grandes que sostienen la dicha quadra. E en ellos avia quatro 
marmoles muy grandes , los dos á la una parte derecha é los 

15 otros dos á la siniestra, los quales eran colorados de una cosa 
que es fecha de polvos artifícialmente , é llamanle pórfido : y 
el cielo desta quadra era cubierto é debujado de obra de mu- 
sayca muy rica , y en medio del cíelo encima del altar mayor 
estaba figurada una ¡macen muy devota de Dios Padre muy 

30 grande é muy propria Ss aquella obra musayca de muchas co- 
lores , é tan alta es esta quadra onde este Dios Padre está fe- 
cho , que desde abaxo non páresela salvo tan grande como un 
ome , d poco mas , é tan grande es que dicen que del un ojo 
al otro ha tres palmos , é al que lo mira non paresce salvo que 

j j es como nm mas nin menos un ome , é esto es por la gran- 
dísima altura en que está. E en el suelo en medio desta qua- 
dra estaba uno como predicatorio fedao sobre quatro marmo* 
les de jaspe , é las paredes áé\ cubiertas de muchas losas de 

Ha jas- 
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jaspe de muchas colores , y este predicatorio era todo cubier- 
to de un chapitel , que estaba sobre ocho marmoles muy gran- 
des de jaspe de muchas colores , é allí pr^kaban , ¿ cambien 
dectaa en él el Evangelio el día de fiesta , é asi las paredes como 
el suelo de b dicha quadra é naves de la Iglesia eran de unas 5 
muy grandes losas de jaspe de muchas colores , é muy bruñidas: 
todo lo qual estaba labrado é fecho con muchos lazos é trua- 
mientos bien fermosos de ver , é una pieza de las paredes de 
los arcos que sostenían la dicha quadra , era de losas blancas 
mny fermosas , en que estaban fechos muchos entallamientos 10 
de machas é diferentes figuras proprias , é lo que era asi en- 
tretallado é cubierto de losas , era qiianto un estado de Offle 
en alto del suelo , é dende arriba era de obra de musayca muy 
rica é muy bien fecha ; é los sobrados de las naves de la so- 
bredicha Iglesia cercaban arriba toda la quadra en derredor, 
salvo alli do era el altar mayor , todo lo qual era cosa de ver. 
K estos sobredichos sobrados avian en ancho &sta noventa par 
sos , poco mas ó menos , é al derredor tendría como fasta qua« 
trocientos ¿ diez pasos , y estos andamios é sobrados , y el cie- 
lo dellos eran obrados de obra de musayca , muy fermosamen- 30 
te artificiado : y en una pared desios sobredichos sobrados de 
fácia la mano izquierda como orne sobía arriba , estaba una 
grandísima losa blanca puesta en la pared , entre otras muy 
muchas en que estaba de suyo defaujado muy nanualmente sin 
ningtm artificio humano de esculpido nin pintado , la sacrati- «5' 
sima y bienaventurada Virgen Sanda María , con nuestio Se- 
ñor Jesu-Christo en sus santisímos brazos , é el gloriosísimo 
precursor suyo Sant Juan Baptíbta de la otra parte ; y estas 
imágenes, como aquí digo , non eran debujadas nin pintadas con 
ningim color , nin fecha de ningún entallamiento , mas de su- 30 
yo mesmo , porque la propria piedra nascid asi y se crid con 
las proprias venas y seiíales que en ella claramente se pares* 
clan f y formábanse en ella aquellas imágenes , € decían que 
quando aquella piedra fué I ihnda y sacada, para poner alli en 
aquel saniisimo lugar, vieron aquellas maravillosisimas y bien- 3^ 
aventuradas imágenes en ella , é visto aquel misterio tan gran- 
de é milagro , é por ser esta dicha Iglesia la mayor de la cio- 
dad , Gié traída é puesta alli aquella piedra $ é estas dichas ima* 
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genes putsáan como qae estoviesea entre las nubes del cielo, 
quando está claro , é como si tovicse un velo delgado ante sí. 
E tanto parescían mas maravillosas siendo como cosa espiritual 
que Dios quiso allí mostrar » y al pie destas imágenes estaba 

j Un akur y una capilla pequeña en que dccian Misa j é aquí 
eo est^ Iglesia les faé mostrado nn cuerpo sando de un Pa- 
triarcfaa , que estaba entero en carne y en hueso. 

Otrosí les fueron mostradas lasparrUlas en que el bienaven* 
turado Sant Lorenzo fué asado , y en esta dicha Iglesia hay 

■Jo sótanos é cisternas , é casas debaxo en que hay estraña cosa de 
obra maravillosa de ver , é muchas casas , é cumplimientos de 
todas cosas , pero que se va á perder lo mas dello : é otro:ii 
junto con esta Iglesia bay muchos edificios caídos , é puertas 
que entraban á n Iglesia cerradas é caídas , é decían que el 

jf circuito desta Iglesia solía durar al derredor desta Iglesia diez 
millas ; é en esta Iglesia avia una cisterna muy grande que es- 
taba ?o tierra que tenia mucha agua , é tan grande era que 
decían que podrían en ella e^tár cien galeas : todas estas diclias 
obras , é otras muchas fueron vistas en esta Iglesia , y tantas 

so ^ue se non podrían contar nin escrebir tan en breve , ca tan 
glande es el edificio é obras maravillosas que en esta Iglesia 
ha , que non se acabára de ver en mucho tiempo , aunque el 
orne non se exerciiára mas de quanto pudiese mirar de cada 
dia , que siempre veria cosas nuevas , é los texados della son 
• 2§ todos cubicriob de plomo. E esta dicha Iglesia es muy privi- 
legiada , porque qualquiera persona , asi Grieeo como de otra 
qualquiera generación que sea , que &ga qua^uier maleficio, 
asi de robo , como de fiirto ó de muerte , é se acoja á ella , noa 
será de allí sacado. 

K este dicho día fueron ver otra Iglesia que ha nombre 
Sant Jorge : en el qual templo luet^o anre la primera puer- 
ta está un grande corral en que ha muchas iiuertas é casas, 
y el cuerpo de la Iglesia esti entre estas huertas , é ante la 
puerta de la Iglesia de partes de lueia está una pila de bap» 

35 tizar bien grande é fermosa , é sobre ella está un chapitel ar- 
mado sobre ocho marmoles blancos entretallados de muchas 
figuras , y el cuerpo desta Iglesia está muy alto , c' toda cu- 
bierta de obra de musayca , é en éi estaba figurado quando 

núes- 
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soestro Señor Jesa-Chrísto subió álos cielos $é el snelo desta 

lí^le^rí estaba maravillosamente obrado , ca era cubierto de losas 
de porhdo , é de jaspe de muchas colores, y en él fechos mucho» 
lazos muy bien fechos , é desta obra mesma eran las paredes, 
é en medio del délo desta Iglesia está fígurado un Dios Padre 5 
de obra de musayca encima de la entrada de la puerta , é es« 
tá figurada la vera-cniz » que la muestra an Angel de entra 
las nubes del cielo á los Apostóles , al tiempo que viene so- 
bre ellos el Spíritu Sanfto en figura de fuego , de obra de mu- 
sayca muy maravillosamente obrado ; é en esta U^Icsia estaba 19 
una gran sepukura de jaspe, é cubierta con un paño de seda , é 
yada allí ima Emperatriz , é por quanto era ya la noche cerca, 
quedd para otro dki miércoles que los dichos Embajadores pata- 
sen en Constantinopla á la puerta que es llamada Qutnigo , é 
que allí fallaría al dicho Micer Ilario , é á los otros de casa del IJ 
Emperador que coa ellos andaban , c caballos en que cabal- 
gasen , é que irian á ver lo mas de la ciudad , é de las cosas 
della , é los dichos Embajadores se tornaron a Pera onde po- 
saban , é los otros sobredichos «e fueron á sus casas. 

E otro día miércoles los dichos Embajadores non pudie- 
ron pasar en Constantínopla como tenian acordado , porque 
este día vinieron nuevas á la ciudad de Pera , en como ciertas 
galeas de Venecianos avian salido á lu irniada de galeas de 
Genoveses que iban de la guerra del Reyno de Ale^candria, 
de que era Oqntan Mosen fiuchicate , é que las avia desba- 35 
latado á cerca de Mondón , é avian muerto muy muchos de* 
líos en demasía , éavb tomado ciertas galeas, é ayian prendí-* 
do á Chastel Morate sobrino de Buchicate. 

E sobre esto ovo en la ciudad muy grande bullicio , é 
prendieron ciertos Venecianos que ahí estaban , c tomáronles 30 
ciertos navios que allí tenian , e ia potestad é gobierno de la 
dudad fiao tomar ywl g^eota en qué los dichos Smores Em« 
bajadores avian de ir á Trapisonda , d p<Mrque la querían pa^ 
ra enviar en mensag^ia , é fué gran desmán á los dichos Emba< 
jadore«; , el facerles tomar aquella galeota , por quanto el tiem- gjf 
po era breve , é non podian fallar navio tan aína como que- 
rían , é ©vieron de buscar otro navio para aver de avisarse en 
lo que cumpUa á servicio del Key , e enviaron decir al dicho 

Mi* 
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Miccr liarlo , que non podian aquel día pasar en Constanti- 
nopb como le avian promeiido c teiiiaa acordado , pero que 
•tro día pssariaa .: é eite día vino el Emperador de monte, 
é envid á lot dichos Embajadores medio piierco de uno que 

f avia muerto. 

E después otro día jueves primero día de Noviembre , los 
dichos Embajadores pasaron en Conscantinopla , é fallaron pres- 
to al dicho Micer Ilario , é oíros de casa del Emperador á la 
puerta de Quinigo , que los estaban esperando , e cavalgaron, 

10 6 fueron ver una Iglesia que lia nombre Sanóla Maria de la 
Cherne , la qual Iglesia estaba dentro en la ciudad á par de 
Un castillo que estaba derrocado , que solia ser posada donde 
los Emperadores habitaban : el qual castillo derroco un Empe- 
rador poi que lo prendió en él un su fijo , según adelante vos 

1^ SLfá contado : la qual T»lesia de San>fVa Maria de la Cherne 
&oiia ser capilla de los ¿imperadores , 6 el cuerpo dclia eran 
tres naves , é la de en medio era la mas grande é mayor é 
mas alta , é las otras dos eran mas baxas , y eran adbradadas » é 
los sobrados dellas sallan i la nave mayor : las quales naves 

JO de la dicha Iglesia , üsi la mayor como las otras , eran arma- 
das en esta manera : que se levantaban de unos grandes mar- 
moles de ^aspe verde , é los pies sobre que estaban , é las ba. 
sas eran de marmol blanco entretallados de muciias labores é 
figuras., é el deio destas naves é las paredes dellas, fisia h 

•5 mey tad dellas eran de losas d6 jaspe de muchas cobres , é arw 
Oficiosamente estaban fechos muchos laxos é obras bien fermo- 
sas , y el cielo de la nave mayor era muy rico , ó era fecho de 
madera á cubos é 1 uavamientos , é era todo el cielo e cubos é 
travamientos durado de muy íino oro , ca como quiera que la 

30 Iglesia estaba mal parada á muchas partes , empero la labor 
£ aquel cielo g doradura déi estaba tan íresco é tan fermo* 
so como sí entonces se acabára de labrar » y en la nave ma- 
yor estaba un rico altar é un predicatorio, é eso mesmo muy 
rico: é esta obra desta Iglesia era muy rica é costosa, é los 

35 tejados della eran todos cubiertos de plomo. 

E este dicho dia fueron ver las reliquias que estaban en 
la ^lesía de Sant Juan , las quales non les fueron mostradas 
d día de antes por mengua de las llaves , d como llegaron 4 

la 
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la Iglesia los Monges revestieronse , é encendieron muchas ha^ 
chas é cirios , é tomaron las llaves , é cantando sus cantos so- 
bíeron ¿ una como torre , do estaban las dichas reliquias , é con: 
ellos un Caballero del Emperador , é decendieron un arca* 
colorada , é los Monges venían trabados delta diciendo sos 5- 
cantos muy olorosos , é las hachas encendidas , é muchos in- 
censarios ante ella , é pusiéronla en el cuerpo de la Iglesia so- 
bre una aiei'd. alca (^ue era cobierla de un paño de seda : la 
qual arca estaba sélíada coa dos sellos de ceta blanca , que es* 
taban echados á dos aldayillas de placa. E eso mesmo esta- íó 
ba cerrada con dos cerraduras , é abriéronlas é sacaron de* 
Uas dos plateles grandes de plata dorados , los quales quando 
sacaban las reliquias servían para ponerlas encima. E sacaron 
luego de la dicha arca un talegon de dimito blanco qvie esta- 
ba sellado con un sello de cera , ¿ deselláronlo , é sacaron del 
una arqueta de oro pequeña redonda » é dentro enaba el pan 
que el jueves de la cena did nuestro Señor Jesu-Christo á Ja- 
das » en señal de quien era el que lo traia , el qual non lo pu- 
do comer. E estaba envuelto en un cendal colorado , é sella- 
do con dos sellos de cera bermeja , é seria aquel pan quanto íq 
tres dedos de la mano. Otrosi sacaron de aquel talegon un ar- 
queta de oro mas pequeña que ia primera , é dentro en ella 
estaba una bmeta engastonada en ella que se non podían de 
alli quitar : la qual bttxetilia era de ctaristal , é dentro en ella 
estaba de la sangre de nuestro Sefíor Jesu-Chrisio , de la que ^5 
le salió por el costado , quando Longinos le dio la lanzada, E 
deste talegon sacaron otra arqueta pequeíía de oro , é la tapa 
de encima era Ibradada así como un rallo , é dentro della es- 
taba de la sangre que salió de un Christo crucificado que una 
▼es firid nn Judio por fiicer escarnio dél en la dudad de Ba- 30 
tuco : é sacaron otrosí una buxetilla de chriscal , qúe tenia un 
tapadero é una cadenilla de oro de que se tenia , en que es- 
taba un cendal pequeíío colorado , en que estaban de las bar- 
bas de nuestro señor Jesu-Christo , de las que le mesaron los 
Judíos quando lo cruciticarou. Otrosi sacaron del dicho tale- 0^ 
gon un relicario en que estaba un pedazo de la piedca-en que 
nuestro Señor Jesu-Christo fué puesto, quando lo descendieron 
de h crua* B otrosí de esu arca fué sacada )un- arca de pía* 

ta 
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ta sobredorada quadrada , de fasta dos palmos é medío en luen- 
go : é ia qual estaba sellada con seis sellos que estaban echa- 
dos á seis pares de aldavillas de plata redondas , é tenia una 
cerradura , é deJla colgada una llave de plata , é abrieron aque> 

5 lia arca , é «acarón della ana taWa qne eia toda cubierta de 
oro , y estaba en ella el fierro de la lanza con qne Loadnos 
dio á nuestro Señor Jesu-Christo , y era delgado como espío* 
te é fierro de aljaba , é á donde estaba el hasta , estaba fo rada- 
do , é podría ser tan luengo como un palmo é dos dedos , é 

xo en él á los cabos á lo agudo estaba la sangre tan fresca , como 
si entonces acaesciera lo que con él fideron á Jesu-Christo , y 
seria este fierro ú, tan ancho qaanto dos dedos , y estaba en. 
gastonado en aqueUa tabla , que era cubierta de oro, y el fier- 
ro non era claro , antes esñba escuro como resiento. E otro- 

jjf si estaba engastonado en aquella tabla un pedazo de la caña 
con que dieron á Jesu-Christo nuestro Señor en la cabexa, quan- 
do estaba ante Pilatos , é era á tan luenga como un palmo é 
medio , é era como colorada , é ayuso del fierro de la lanza, 
y desta ca&i estaba en esta tabla eso mesmo engastonado un 

ao pedazo de la esponja con que á' Jesu-Christo nuestro EXos (áé 
dada la hiél é el vinagre en la cruz ; y en la dicha arca do 
plata onde esta tabla fué sacada estaba la vestidura de Jesu-- 
Christo nuestro Dios , sobre que echaron suertes los Caballe- 
ros de Pilatos , y estaba doblada é sellada con sellos , porque 

§5 non cottÉm deUa los <p» la ▼iniesen á ver , como avian ya 
iecho otras algunas veces , é la una manga estaba fbeia de la 
dobiadnra é de los sellos , la qual vestidura eia forrada de un 
dimite colorado , que es como centbl , é la manga era angos« 
tilla de las que se abrochan , y era tendida fasta el codo : te- 
nia tres botoncillos fechos como de cordoncillo , asi como ñu- 
do de piguelas , é los botoncillos é la manga, é lo que se pudo 
ver de la saya , parescid de color colorado escuro como de colot 
«osado » é paresctd que mas tiraba á este color que á otro, é non 
parescia que fuese texlda salvo como labrada de agu^ ca los filos 
pare^c'm como torcidos en trisne , é mny juntos : é quando los 
dichos Embajadores fueron ver eí.tas reliquias , los ornes honra- 
dos é gente de la ciudad que lo supieron, fueron llegados alli por 
los ver t e ilurubaa muy fuertemente , é facían todos oración. 

I E 
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E este dia fueron ver un Monesterio de Dueñas que es 
llamado Onmipotem , y ea esta Iglesia les fué mostrada una 
talla de maniu»! de machas colores , en que avía ntieve pal- 
mos es luBOgo , y ea aquella piedra dixeron , que fué puesto 
Jesn-Ghrísto mieatro Dios , quando lo descendieron de la cruz, 5 
é en ella estaban las lágrimas de las tres Marías é de Sant 
Juan , que lloraron quando fué Jesu-Christo nuestro Dios des- 
crucificado : las quales lágrimas parecían eladas propriamente, 
como si entonces acae^cicra alli. 

Ocfosi ea esta ciudad de Cmiscaatlnopla está una Iglesia 10 
muy devota que llamaa San^ María de la Dessetria , y es 
una Iglesia peqoeiía 1 7 ^ cUa viven unos Canónigos religio- 
sos que non comen carne , nin beben vino , nin comen acey- 
te nin otra grosura alguna , nin pescado en que haya sangre; 
é el cuerpo desta Iglesia es obrado de musayca muy íermosa- 
mente » é en esta Iglesia está figurada una imagen de Saoda 
María en una talla » ta qual imagen , dicen, que ha fecho é de- 
bu jd , c fizo con su mano propria el glorioso é bienaventora» 
do Sant Lucas : la qual imagen , dicen , que ha fecho é face mu- 
chos milagros cada dia , é los Griegos han en ella gran devo- 20 
clon , é Tácenla gran fiesta , la qual imagen está pintada en una 
tabla quadrada tau ancha como seis palmos , é otros tantos ea , 
luengo f y esti sobie dos pies , é la dicha tabla es cubierta de [ 
plata » y en ella engastonadas muchas esmeraldas y «afires é 
torqoesas é ako&r » é otras muchis piedras » y está metida ea a| . 
una caxa de fierro , é cada martes le facen una grande fiesta, 
é ayuntase alU una grande pieza de gente de religiosos é de 
beatos , é otras muchas gentes y é otros! se ayuntan Cicrigos de 
otras muchas Iglesias , é quando dicen las horas , sacan aquella 
imagen fuera de la Iglesia á una plaza que ay está , é taa 30 
pesaoa es, qoe ay á tres 6 quatro omes que Ja sacaa á fuera 
con unos como cintos de cuero que tienen con sus barpoaesa 
de que tiraban de aquella imagen , é desque la han sacado, 
ponenla en medio de la plaza , c facen toda la gente oración 
á ella con gran lloro é gemidos que la gente dá. E estando 3^ 
au viene tm orne viejo e £ice o^ion ante aquella imagen. E 
de si tómala en peso may ligeramente , como si non pe»ra ña* 
da y ^ tleoela ea la procesión , é de sí métela en la Iglesia- E 

mft- 
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maravilla es , un orne solo alzar tan grande peso como aque- 
lla imagen pesa, é dicen, que otro orne ninguno non la podría 
alzar, ^vo aquel , porque viene de un Unage ^ que place á Dios 
qiw h ake. E ea ciertas fiestas del dio Uevan aquella imagen 

■§ á la Iglesia de Saa¿b Sofia con gcaft solemnidad , por la gran 
devoción que la gente ha én ella. 

En esta Iglesia está enterrado un Emperador , padre del 
Emperador que anda ñiera de Constantinopla en las razones, 
porque el Emperador que anda echado fuera de Constan tino- 

lo pía, dicen ,quc iia dereclio al Imperio , é otrosí porque el cas- 
tillo de Constantinopla ñ¡é derrocado, es esto. &te qne agora 
es Emperador en Constantinopla llamase Chirmanoli , qne 
quiere decir Manuel , é su hermano füé Emperador antes dél, 
é ovo un fijo , el qusl fué desobediente á su padre tanto , que 

tjt trataba ser contra él. E el Turco Morato , padre deste que el 
Tamurbec venció , ovo otrosí otro fijo en aquel tiempo , que 
le fué desobediente. Y el fijo del Turco é del Emperador fí- 
cieronse á una , para deponer á sus padres , é tomarles el se- 
ñorío. E el Morato y el Emperador de Constantinopla ficie- 

SO ron eso mesmo en uno contra los fijos , é vinieron sobre ellos, 
é falláronlos en el castillo de Galipoli , el que agora es del Tur- 
co , é cercáronles allí , é acordaron el Morato y el Emperador, 
que si á sus fijos tomasen , que les sacasen los ojos, é que aquel 
castillo que lo derrocasen , porque quedase exemplo pa« 

¿5 ra los que ddlos viniesen ; é (ícieronlo asi , que luego como los 
tomaron , derrocaron el castillo , é el Turco sacd los ojos al su 
fijo : é el Emperador ovo duelo del su fijo , é non í^e los qui- 
so sacar , mas mandólo poner en una cárcel muy fonda escu- 
ra , é con bacines calientes hzole perder la vista de los ojos: 

30 é después que un tiempo estovo asi en la did» prisión , con- 
sintid que la moger de so fijo estovíese alli en la prisión con 
él , y ella le poso tales cosas en los ojos con que tornó á ver 
un poco : é un día estando aquella muger con el fijo del Em- 
perador vido una gran culebra salir de un gran forado , é di- 
xolo á su marido , y él luego dixo á la muger , que le llevase 
do aquella culebra avia entrado , 6 estovo alli fasta que salió, 
é matdia con las manos , é diz que era muy grande á mara- 
villa , é ffloitiaronk al Emperador su padre , é quando la vi- 

Is do 
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do f ovo grande compasión de su fíjo , é mandólo sacar ; é á 
cabo de tiempo vanó á su mal propósito , é prendió á su pat- 
dre el Emperador , 6 tovolo pieso un tiempo, &sta que tuvo 
mañas en como unos Caballeros suyos lo sacaron , 6 desque 
fué suelto, fiiyó el fijo , y él con despecho derrocó eí castillo j 
en que lo prendió su fijo , é desheredólo , é después de sus 
días dexó eí Imperio á este Chirmanoli su hermano , que ago- 
ra lo tiene. E ei su tijo dexó un lijo que llaman Dimitie. E 
este agora dicen que ha derecho al Imperio, 6 eme revuelta 
al Emperador , é son agora ayenidot en esta manera : que ae lo 
llamen amos ¿ dos Emperadores , é que después de sus días 
deste que agora tiene el señorío del Imperio , que sea el otro 
Emperador , é después de sus días que lo torne á ser el hjo 
deste que agora es , é después el fijo del otro : é desta ma- 
nera son acordados , lo qual tengo que lo non cumplirán el 15 
nno nin el otro. 

£ en esta ciudad ha una cisterna bíen&rmosa de ver, que 
le llaman k cisterna de Mahomete : la qual asteroaes de bo- 
' bedas de argamasa , é debaxo es armada sobre marmoles , fe- 
cha en ella diez y seis naves , y el cielo della está sobre qua- 20 
trocientos é noventa marmoles muy gruesos , é allí se solía 
acoger mucha agua , que abastaba á gran gente. 

£ la ciudad de Consiantinopla es cerrada muy bien de un 
alto muro é fíierte , é de fuertes torres é grandes , é han en 
ellas tres esquinas , de esquina á esquina ha seis millas , asi 25 
que boxa en derredor toda la ciudad diez y ocho millas , que 
son seis leguas , é las dos partes della cerca el mar , é la otra 
ia tierra , y ai un cabo al esquina que non cerca el mar , en 
imo alto están los palacios del Emperad(» , é como quiera que 
la ciudad sea grande é de gran cerca , non es toda bien po' 30 
blada , ca en medio della hay muchos oteros é valles , en que 
ha labranzas de pan c huertas. £ á do están estas dichas huer-* 
tas hay ca^as como ú barrios , y esto es en medio desta ciu- 
dad • é lo mas poblado della es en io baxo á raÍ7 de la ciu- 
dad , cerca que va junta con el mar. £ el mayor meneo es 35 
de la ciudad á las. puertas que salen al mar , señaladamente á 
las puertas que son en derecho de la ciudad de Pera , por las 
fiistas é navios que alU á descargar. Y porque los de 

la 
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la una ciudad y de la otra pasan á facer sus mercadiirias , c 
facenks alli en derecho de la mar. Otro&i en esta ciudad de 
Constancínopla hay muy grandes edificios de casas é de Igle* 
sias é de Monescecios , que es lo mas deUo todo caído. E bien 

f paresGe, que en otro tiempo, quando esta dudad estaba en su ju- 
yentud , que era una de las notables ciudades del mundo. B 
dicese , que hoy día hay en esta ciudad bien tres mil Iglesias 
entre grandes y pequeñas : é dentro en la ciudad ha\' incntes 
é pozos de agua dulce : en la ciudad á la una parte baxo de 

lo la Iglesia que llaman Sando Apóstol bay una parte de puen» 
te que Ue^ba de un ralle á otro por entre casas é huertas, 
é por esta dicha puente solía ¡r agua áe que se regaban estas 
huertas , é una rúa que es á una de las puertas de la ciudad , de 
las que salen en deiecho de Pera ; en medio de la calle á do 

jif son los cambios, está un cepo en medio íincado en el suelo, 
é aquel cepo es para los omes que caen en alguna pciia de 
cárcel , 6 que pasan algún mandamiento é r^la de las que 
ordena la ciudad , ó vende la carne d pan con falsas pesas , é 
á estos tales echanlos alli , é dexanlos estár de dia é de noche 

ao al agua é al viento , que ninguno non osa llegar á ellos. E de 
partes de fuera de la ciudad entre el muro y la mar , en de. 
recho de la ciudad de Pera , están muclias casas en que ven- 
den muchas cosas , é almacenes en que tienen las mercadurías 
que alli traen á vender sobre mar : é la chidad de Constantl-. 

*$ nc^la está junta con el mar , como vos he dicho , é las dos, 
partes della cerca el mar , é de frente della está la ciudad de 
Pera , é entre amas las ciudades es el puerto. E Constantino^ 
pía está asi como Sevilla , é la ciudad de Pera asi como Tría- 
na , y el puerto y los navios en medio 1 é los Griegos non 

50 llaman á Constantínopla comot la nos'Uanuuáos , mto Eb* 
comboli. " 

E la ciudad de Peía es una cuidad pequeña é bien poblá- 
da , é de buen muro , é de buenas casas é bien íermosas : es 
de Genoveses, é del señorío de Génova. E está poblada de Ge- 

35 noveses é de Griegos , é está tan junta con el mar , que enfre 
el muro y el mar non ha njias anchura de quanto una carra- 
ca podría ir , pocoina»^ é la cerca va junta' con el mar al luen* 
go y é de si sube un ceno acribar, é en lo mas alto está una 

tor- 
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torre grande , donde se vela é guardan la ciudad \ é este cef> 
lo en que está la torre non es tan alto , que de partes de 
íiiera non esc& otro en m dnecho , qae es mas alto qgo fMm 
el que está en la ciudad E en este cerro tuvo el Turco pues* 
to su real, quando tuvo cercadas estas dichas ciudades de ConS- 5 
tantinopla é de Pera , é de allí combatían é facían lanzar con 
engeuios , é él mesmo vino dos veces scibre csr;! LÍud:id , é líi 
tovo cercada por mar é por tierra , é e:>tovo iobre ella una 
Tez seb meses , é teoia por tierra bien quatiocieotos mil omet, 
é por mar sesenta saleas é naos , é non la pudo entrar , nin 10 
solamente, el anabaldella , ca para tan grande gente como los 
Turcos eran non era defendedera esta ciudad , é paresce que 
los Turcos non son buenos combatientes , si non entraranla. E 
esta mar que sube entre estas ciudades de Pera é de Constantl- 
nopla es angosta , que non ha de una ciudad á otra salvo iasta 
una milla , que es tercio de legua : é esta mar es puerto destas 
amas ciudades., é tengo que sea el mejor é mas fermoao del 
mundo , y el mas seguro , ca es se^o de tormenta de todos 
vientos ; otrosí es seguro , que desque los navios alli son, están 
seguros de navios de enemigos , que les non pueden empes- ao 
cer , si amas las ciudades son á uno. E él es muy fondo é lim- 
pio , que la mejor nao 6 carraca del mundo puede llegar £»• 
ta cerca del muro , i poner ptaadia en tierra cómo si fbeseit' 
galeas ^ é de la tierra de la Turquía á estas ciudades ha muy 
poco , que desde el un cabo de Constantinopla , fasta la tierra 
de la Turquía , ha un campo que está junto con el mar que 
llaman el R^cotari. E para pasar destas ciudades de una á otra, 
para ii á la tierra de la Turquía , cada liia iaiiaa muchas 
Vareas, é este mar. que entra. entre estas ciudades sube arriba 
quanto media legua , ¿ de sí tornase \ € dudad de Pera 30 
ovíeron Genoveses en esta manera ; Compraron de un Empe-- 
rador aquel sitio y solar , quanto un cuero de buey abarcase 
fecho todo correas , é desque ovieron fecho é edificado aque- 
lla ciudad , ficieron otros dos muros adelante , en que cerca- 
ron dos arrabales que teman juntos coo la ciudad , é esto mas 35 
de filena que de grado i.pero el primisr cargo deóa ciudad es ^ 
del Emperador , y tratan en ella su moneda pee. íiiéraa , é ha 
en ella cierta jurí«dicion^ é como quiera que Ge n o ye s e s lla- 
man 
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man i esta ciudad Pen , los Griegos la llaman Galata , é es- 
• te nombre le dicen ellos , por quanto antes que aquella ciu- 
dad allí se edificase , era alü unos casares donde se ayumaba 
el ganado cada día , é ordeñaban alli k leche de los que lie» 

f vaban á vender é la dudad , é por eio le dedan Galata , que 
quiere dedr , el corral de k lecbe ea nnestra lengua , ca por 
ledie (ficen ellos gala : y e&ta ciudad ha noTenta y seúañofly 
poco mas d menos , que fué edificada. 

En esta ciudad de Pera hay dos Monesterios bien íermo- 

ip sos de cosas y cumplimientos, y el uno dellos es de Sane Pa- 
blo , y el otro de Saot Fraocttco » kw quales fueron ver los 
dklioa Embajadores. E el dktao Mooesterío de Saot Francis- 
co es cumplido de a^az otnamentos, é bien proveído , é aqiii 
en este Monesterio les fueron mostradas asaz reliquias muy 

jif bien guarnidas , las quales son estas : Primeramente les fué mos< 
irado un relicario de christal que es muy ricamente guarnido, 
sobre un pie de plata sobredorado , en que estaban ios huesos 
del bieDavennuado Sent Andr^ , é del glorioso Sant Nicolás,, 
é del hábito .del ^ríoso y bienaventurado Sant Francisco^E 

so otrosí ka ñíé mostrado otro relicario de christal guarnido en 
plata , en que estaba un hueso de la islalb de Sanéln Catali- 
na. Otrosi Ies mostraron otro relicario de christal , que estaba 
ricamente guarnido en plata sobredorada con piedras é aixoíar, 
en que estaban huesos del bienaventurado Sant Luís de Fran-í • 

9f da , é de Sant Si de Gcnoa* Otrosí les filé mostrada una a»* * 
queta muy bien obrada , en que estaban huesos de los Inno» 
- centes. Otrosi les fué mostrado una canilla del brazo de Sant 
Pantaleon. Otrosí les fué mostrado una canilla del brazo de 
Saníla María Magdalena , é una canilla del brazo de Sant Lu- 
• 30 cas Kvangelisia , tres cabezas de las once mil Vírgenes , e un 
hueso de Sant Ignacio, un devoto de la Virgen San¿bMaria. 
Otiosi les filé mostrado el brazo derecho sin mano.de Suii 
Estevan el prímer martyr , lo qual estaba muy bien guarnido . 
en plata con piedras é alxofar. Otrosí les fué mostrado el bra- 

35 ao derecho con su mano de Sancha Anna : estaba muy guar- 
nido , 6 lallesciale el dedo pequefio , é decían que lo tajara de 
ulii el Emperador de Constantinopla , para lo poner en sus re- 
liquias , é que andorfefon sobre ello á pleyto. Otrosi les.fiié 

mos- 
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mo<;tracÍ2 una cruz de plata dorada guarnida de piedras é da 
aixotkr , e en medio della estaba engastonada una cruz pequeña 
del madero de la san^iisiina vera-cruz : é íueics otrosí mosUí¿« 
do an rk» fdktti» áñ «lirUtal guarnido lictmeflte , en qneet- 
taba tin hu^ áú glóiioio Saot 3as¡lió. Otiod Ít»'fyé mo$tt» g y 
da una muy rica eras de plata sobredorada , guarnida ricamiai^ 
te de mucho alxofar grueso é de muchas piedras , en que es^ 
tahan engastonadas muclias reliquias de Sanílos. Otrosí les fué 
mostrado un relicario de christal muy guarnido » é dentro en 
él estaba una mano de plata , que tenia con los dos dedos en- 19 
fiesto fóda arriba im hiifeso del bíenavencárado SantLtorenté» 
é mostráronles mía talega cubierta de plata , en que estaban 
reliquias del bienaventurado Sant Juan , é de Sant Dionisio, 
é de otros muy muchos Sanéaos , y estas reliquias, decían, que 
©vieran quando Constantinopla entraron los JLatinos , é que 
después se ílís Jemaudára el Patriarcha de los Griegos , é que 
andttvieron en pleyto sobre ello , é mostráronles muy ricos or- 
namentos qae tenian de vestimentas é de cálices é de cruces. 
E en este Monesterio yacia enterrado junto al coro ante el al- 
tar mayor el gran Mariscal de Francia , que prendió el Tur- io 
co , quando desbarato los Franceses que iban con el Rey de 
Ungria : y en el Mone&terio de Sant Pablo yacia enterrado el 
Señor de Tmzi , é otros muchos Caballeros que el Turco fi< 
ao matar con unas hierbas después que los OTÍeron rescatado, 
é recebido el precio dellos. 

E los dichos Embajadores estovieron en esta dicha ciudad 
de Pera desde el dicho día miércoles que allí llegaron , fasta 
martes trece dias del mes de Noviembre , que en todo este 
tiempo non pudieroA &llar nao , nin otra fiista ^ que pasa- 
sen en Trapisonda , 6 por quanto el hibierno se Ue^íba, y él 30 
mar mayor es muy peligroso de navegar en hibierno , por S0 
non detener , ovieron de afletar , é tomar sobre sí una galeota, 
de que era patrón un Genovés que se llamaba Micer Nico- 
lo Socalo , é ficieronla adobar de marineros, é de las cosas que 
ovieron menescer , 4 este dicho dn martes tiraron la galeota 35 
¿ fiiera ficer vela é andar su viage , é este día non pudieron 
partir por mengua de galeotes , y de otras muchas cosas quo 
los Mesciaa. ' 

E • • 
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E otro dia miércoles , que fueron catorce días del dicho 
mes de Noviembf e , á hora de Mira fideron vela , que fásh, 
buen tiempo , é fueron su vía , y entraron en el estrecho de 
la entrada de la boca del mar mayor , é á hora de tercia fue* 
ron á par de una torre que está en la tierra de h Grecia jun- 
ta con el mar , que ha nombre la Trapea , é tomaron alli puer- 
to y que se avian allt de bastecer de agua , é comieron ; é des- 
pués de comer partieron de alli é fueron su via , é un poco 
«delante pasaron á cerca de dos castillos que están en dos óte- 
lo ros que son juntos con el mar , é el un castillo ha por nom* 
bre el Guirol de la Grecia , y el otro el Guirol de la Tur- 
quía. E el uno está en la Grecia , é el otro en h Turquía • é 
eí de la Grecia está despoblado y destruido , y el de la l'ur- 
quia está poblado. £ en la mar entre estos sobredichos casti* 
15 Uos está ana torre dentro en el agua , y al pie del castillo de 
la Turquía está nna peña en que está una torre , é del castí* 
lio dice una cerca fasta esta torre , é destas sobredichas torres 
•olía ir una cadena de la una á la torre , é quando aquella tier- 
ra de la Turquía é de la Grecia solia ser de los Griegos , en- 
SO tonces estos castillos é torres llieron fechos para en c;riarda de 
la entrada de uqucila torre é boca , é que quando aigun na- 
YÍo Ó fusca venúi del mar mayor psa entrar en la ciudad de 
Pera « d en Constantlnopta , ó algún otro navio qaisiese entrar 
al didho mar mayor , que ediaban aquella cadena de una tor* 
45 re á otra , y que non consentía que por alli pasa^n fasta que 
pagaban sus derechos. E á hora de vísperas fueron á la boca 
del mar mayor, é por quanto era cerca de la noche , surgie- 
ron , c eitovieron uiii íasta otro dui ; c esta boca es muy an- 
gosta , ¿ á la máno derecha está la tierra de la Turquía , é á 
u mano izquierda está la tierra de la Oreda * y en la tierra 
de la Grecia é de la Turquía parescieron á cerca del mar íDXb' 
chas Iglesias,, é ha edificios derribados. 

E á hora de ia media noche partieron de aquí , é entra- 
ron en el mar mayor , y el su camino fué junto con la tierra 
^5 de la Turquía , é á hora de tercia , yendo á la vela con buen 
tiempo f quebrd el antena é anduvieron un poco á remos « é 
llegáronse un poco á la tierra , é adobaron su antena » é pa^ 
tieron de aqoi después de medio día un poco , 6 fiieronen par 

K de 
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de mi castillo pequeño que estaba encima de ana peSa'l^ la 
tierra de la Turquía , é cercábalo «1 mar todo enderredor » sal* 
yo una entrada pequeña , é avia nombre este castillo Sequellol 

E desque fné hora de Ave Marías , fueron en un puerto que 
es en una isla pequeña , la qual es llamada la Finogia de los | 
Genoveses : é el común de la ciudad de Pera avua enviado á 
este mar mayor dos canacas armadas que eatovíesen en agpai^ 
da de las naos de Venecianos, que avian de venir dd mar de 
la Tana, cargadas de mercadurías , é que en llegando «egotas 
las tomasen , porque non sabían de la guerra que en uno avb : lo 
de las quales carracas de Genoveses estaba allí la una en aque- 
lla isla de la Finogia , é esta noche estovieron allí. 

E otro dia YÍemes cuidaron partir de alli , é fizo tiempo 
contrario , y estoTieron quedos en coosenra de la dicha cana* 
ca : é esta dicha isla de la Finogia es una isla pequeña , é es* i; 
tá despoblada que non vive en ella ninguno , é tiene un can- 
tillo que es tan grande quanto es la hh , c de allí á la tierra 
de la Turquía ha dos millas : é por quanto este puerto de la 
Finogia non es seguro , acordaban de ir al puerto dd Carpí, 
que era á seis míBas de allí donde estaba h otm carraca de ao 
Genoveses que aguardaba á las naos de Venecianos. E d cd- 
mitre Ies dÍ\o , que mejor estaban alli, para ir su camino , que 
non en el Carpí , é ficieron levar el escala , é dieronse adentro 
un poco , é á hora de la media noche cresció el viento con- 
trario , é abose el mar } é d cdmítre pensando estár mejor é 35 
mas seguro tras k canaca que non alU ,.fizo levar d anch , 6 
á remos pensó llegar á la carraca , é non pudo , ca d mar cres- 
ció mucho , y el viento era recio é la tormenta alta , c quando 
pensaron tornar al puerto, do avian partido, non pudieron , é 
desque vieron que non pudieron llegar á la carraca , nin tornar 30 
al puerto , echaron dos anclas , é la tormenta cresdd todavía, 
é traía las anclas i. tanto que echd la galeota entre unas rocas^ 
é quiso nuestro Señor Dios que las andas filiaron tanto , á que 
la galeota salvó las rocas sin tocar en ellas , ca si tocára luego 
fuera deshecha , é entonces tovieron las anclas que non falla- 35 
ron ; é la tormenta cresció en tanta manera que era espanto, 
é todos se encomendaban á nuestro Señor Dios , que pensa* 
baa nunca escapar : é las yagas dd mar fictan tan ahas , qu« 
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quebraban y entraban por el un borde , c salian por eí otro , 6 
Ja ^eota trabajaba mucho é íacia mucha agua , y en poca de 
faoca,tal como k gente» qoe loe mas noox fician ya de sC cuea* 
ti«alvD eqierackmeReddenueitiobeiiditisimoSeiwrDíoi^ 

5 éú daro ¿iera, fideran vela , lífiimi á dena , mas &da es* 
curo é non sabían donde estaban ; y estando en esta tormen- 
ta la carraca que ahí estaba , soltóseies el compaño , é vino de- 
recho á ferír en la galeota , empero quiso nuestro Señor Dios 
socorrerlos , que pasd tocar en ella , é á poca de hora ía- 

10 Ilescieron Jas ancbs á la sobredicha csfraca .-é íné de trabés ¿ 
la rietia de la isla » é antes que lóese el día, fiié toda deshft» 
cha , que non quedo della nada , c en tina barca que tenia fue- 
ra de la carraca, escapo toda la gente : pero todo lo suyo per- 
dieron , y el cimo y el bauprés de la sobredicha carraca ñié 

15 toda pasar junto con la galeota., é sí en ella cocára, deshicie. 
lase , é quiso nuestro Señor Dios y sa bendita madre escapar 
á la galeota de toda la madera de la carraca , que le non Bzo 
ningim daño : é la dicha galeota facía mucha agua en demasía, 
tanto que, por esgotar que facían , estaba ya en punto de se ane- 

do gar ; en esto duraron fasta ei aiva , y el viento se cambeó , é 
mé muy bueno para ir fiiera á la Turquía , é Toiviernn el ante* 
na , é al volver avia muy pocos que ayudasen , que los mas de- 
líos estaban ya mas cerca de la muerte que de la vida , é que 
si la muerte viniera, que la «íntíeran muy poco : é de sí ficie- 

^5 ron vela, é fueron salir en tierra de la Turquía sábado en ama- 
nesciedo , é la gente de la carraca que avia escapado que es- 
taban en la dicha isk , bien pensaban, que la galeota era ane- 
gada é perecida la gente della , é ovleron á marar Ua, quando 
¿ la ^wBota vieron &cer vela , según después contaban , ca de* 

30 cian,que después que de cerca de la carraca se partió la ga- 
leota , que pensaban que luego íuera anegada , é que antes que 
ellos viesen su suceso que licieron oración á Dios nuestro Se- 
ibr , que quisiese escapar la dicha ^leota y gente della , é co> 
mo la galeota fué á tierra , todo ome el que mas podía sjb 

35 echaba á la mar , y escaparon todos é fueron á tierra { é des- 
que los dichos Señores Embajadores se vinieron en tierra , pu- 
sieron su diligencia, en como las cosas que el dicho señor Rey 
enviaba, se sacasen de la dicha galeota , é se pusiesen en tier- 

Ka ra. 
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ra , é fué todo sacado , que non se perdió ninguna cosa ; pero 
<juc la sacaron con muy gran trabajo é peligro , ca como la 
galeota tuc a licria , el mar la tornaba adentro , é después ve- 
nia la vaga de la tormenta é dain con ella á tierra , é quan- 
do á cierra venia, los ornes que en ella estaban echaban lo que 5 
en ella venia á tierra , é tomábanlo otros , é asi escapó todo 
lo que el señor Rey enviaba , c non tardó mucho , que la so- 
bredicha galeota non fuese ea breve espacio toda deshecha , é 
desque fué puesto todo lo que la dicha galeota traía en tierra, 
lleváronlo á un monte que ende estaba , é el cómitre de la ga- 1 o 
leota dixo á los dichos Señores Embajadores , que como quie- 
ra que todo aquello tenía puesto en tierra , qoe los Torcos 
vernian é lo tomarían todo pata el Semw. £ estando en esto 
nieron unos Turcos é preguntaron, que qué gente era, é dixeron 
que eran Genoveses de Pera , é que venían en la carraca que ij 
se avia perdido en esa noche en aquel puerto , é que aquellas 
cosas que alU tenian , que las querían llevar á la otra carraca 
que estaba en el Carpi , é que si caballos ovtesen para ello, que 
■se los palian , é dixeron, qoe bien podrie aver caballos para 
otro dia , mas non luego : empero ellos dixeron , que ¡rían á las so 
aldeas , é porque otro dia siguiente avria recado luego en la 
manera que fue : asi que luego otro dia domingo vinieron mu- 
cha gente con sus caballos , que llevaron á los dichos Señores 
Embajadores é á lo que alli tenian al Carpi , donde la dicha 
carraca estaba t é quando alli llegaron , los dichos Sdñores Bm^ 
bajadores fallaron la dicha carraca en el puerto , é fueron &> 
blar con Miccr Ambrosio que era patrón della , é contáronle 
su suceso de lo que les avia acaescido , é de como la otra car- 
raca era perdida} y en el dicho patrón fallaron buen acogimien- 
to , é dixoies que por servicio del señor Rey de Castilla , que ¿o 
ellos ficiesen de aquella carraca, como si íiiese suya propria , é 
^ue pusiesen todas sus cosas en ella , que él pornia buen re^ 
cabdo en ellas , é que él diría á los Turcos del lugar, que eran 
los de la otra carraca : é al Embajador del Tamurbec que ay 
estaba vistiéronle como Chrisiiano , é dixeron que era de la 3J: 
ciudad de Pera , ca si los Turcos le conocieran , mataranlo ,' é 
vieranse en peligro por ello : c desque fueron puestas todas las 
cosas en la sobredicha carraca , é eUo en salvo , entendwron 

que 
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que Dios nuestro Señor avia ¿echo por ellos muchos milagros 
en muchas maneras. Lo primero en los escapar de tormenta 
tan grande e tan deshecha como aquella ; ca decia el patrón 
é marineros que alli criaban, que avia doce años, que iiavcg;^- 

j baa en aqnel mar , é que nunca tan gran tormenta vieran : é 
lo otro, tenia que mostraba Dios nu<»tro Señor milagro , en lof 
poner en salvo á ellos é á las cosas del Key su señor , é non 
ser robados de Turcos , nin de los marineros que lo ficieran 
mas aína , salvo por estár en tierra de Turcos , é otrosi en fá- 

X o llar alli aquella carraca , la qual dixo el patrón que estovo en 
tiempo de ser perdida : é estovteron aquí en ú puerto lasta el 
martes siguiente esperando buen tiempo, é este dia llegó á 
los dichos Señores Embajadores un Turco , que eia mayoral 
por el Señor en aquella aldea , é dixoles , que ellos avian ve- 

15 nido é pasado por tierra del Señor paños é otras cosas , de t]ue 
debían pagar derecho, é que ge lo mandasen pagar, é ticieron- 
le dar al¿ona cosa $ é esto íué, por quanto los Turcos avian 
sabido, que ellos nin aquellos non eran Genoveses , nin de la 
dudad de Pera , é si en tierra los tovieran , non los dexáran 

SO venir : é este dicho dia en la tarde ücieron vela , é partieron 
de aquí para se tornar luego á la ciudad de Pera. 

h, jueve¡> amaneciendo , que fueron veinte y dos dias del 
didio mes de Noriembre , fiieron en la ciudad de Pera , é loé 
dichos Sdíores Embajadores £deron toáas las cosas llevar á la 
ciudad , é quantos los veían que los conocían , les decian que 
según la tormenta que ficiera , y el lugar en que quebranto', 
que era maravilla , en como avian escapado. E los dichos Seño- 
res Embajadores quisieran luego c^tar , en como partiesen de 
alli , é non pudieron fiillar navio que osase entrar á navega 
en el mar mayor , por quanto era entrado d hibierno ; por lo 
qual los navios que estaban fletados para ir en Trapisonda , é 
cargados , non osaron partir , antes algunos que eran partidos, 
se tornaron á hibernar alli , y esperar fasta el mes de Marzo; 
é la íiizon porque este mar mayor es tan recelado c peligro- 

35 so é tan grande , es , por quanto es él un mar redondo , é boxa 
en derredor fasta tres mil. millas , é non ha otra entrada nin 
salida en él salvo esta boca , que es acerca de la ciudad de Pe- 
ía , y es todo cercado de muy alisas y gicandes sierras en derre* 

dor. 
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dor , é non ha playas , donde se estienda , y entran en él mxtf 
muchos ríos y grandes , y el mar non face todavía sí non bo- 
llir é andar en derredor , é el agua que acierta ú salir por aque- 
lla boca, va á salir fiiera , é b oua anda ea denedor » é quai»< 
do te levanta algan viento fiirioso luego bulle é se úá di mar, 5 
é es tormenta ; é seríaladamente es con el viento dasmootar 
na, é con galiego, que llaman maestro, por quanto viene en 
trabieso en aquel mar. E es otrosí peligroso , por quanto los 
navios vienen acerca de la boca , é es muy mala de conoscer, 
é si la non conoscen , van á tierra i píerdease , oomo se- han 
perdido ya muchas veces , é otros! en caso que conozcan la 
boca, viniendo cerca della , si se levanta qualquier de los didios 
vientos maestro o' trasmontana , son en peligro, por quanto son 
trabieso , que los echa á tierra t en este tiempo se perdió una 
nao que venia de Cafó. K en este tiempo llegaron seis galeas 1 5 
de Venecianos á la ciudad de Gónstantínopla , que ve* 
nian , por pasar todas las sus naos qúe venían de la Tana , é 
el Emperador mandóles recoger dentro en la ciudad, é dixo 
á los patrones , que el puerto era snyo , é él tenia su paz con 
ellos é con los Genoveses ; que se non hciesen mal los unos ao 
á los otros : á los Venecianos é Genoveses ñcieron treguas por 
cierto tiempo , é pasaron so* naos los Venecianos. E los dldios 
Señores Embajador» ovieron de estár en esta ciudad de Pera 
todo el hibierno , é non pudieron ende &liar navio mas pres« 
10 que filé una galeotn de fasta diez y nueve bancos , é ficie- 35 
ronla armar, que Ies costo asaz de dinero , la qual sobredicha 
galeota íüé armada é presta para en ei mes de Marzo } é eran 
patrones desta dicha ^deota Micer Nicolao Pesiio , é Micec 
Ijofenao Veneciaoa Y los dichos Señores Embajadores Beta- 
ron esta dicha galeota por ir mas aína , antes que el Tamur- 30 
bec partiese de alli donde hibemára } é la primera fusta que 
e^e año entró en el mar mayor á nav^r, filé esta sobredi* 
cha galeota. 

B jueves veinte dias de Mano del año del Señor de mil 
y quatrodentos y quatro años , la sdbfedicha galeota fiié pres- 35 
ta , é los dichos Señores Embajadores partieron de aquí en la 

tarde á hora de vísperas. E iba juntamente con los Embaja- 
dores el didio Embajador que ei Tanuirbec envió al dicho se- 
ñor 
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fior Rey') é este día non fueron m» que fiuia las colamnat, 
^oe es quanio ona milla de la dudad de Peía , por qiHUit» 
avia alU de tomar agua. E viernes siguiente partieron de aquí» 

é entraron en el mar mayor ó horn de Misa , é ovieron buen 

f tiempo , é a hora de vísperas fueron en el castülu de Sequel, 
é estovierun alli aquella noche : e después de media nuche par- 
tieron de aqui , é fiieron «t vía , é á hofa de víspens ñnewa 
^ ja.Fioogia , donde perdieron la otra galeota, non quiiio* 
ron quedar alli , é fiieron de largo ; é á hora de vísp^as fue- 

|0 fbn en un par de un rio que salía de la Turquía , é quisieran 
alll quedar cita noche salvo porque era baxa , é lueron de lar-r 
gp , é fizo calma esta noche , é estovieron fuera de pueno. 

£ domingo dgpieote á hora de T&peras fiieron en im pner* 
ta <p» es junto con una villa de la Turquía que ha nombre 
Pontoraqaia , la qual viUa es de Miza! Marhalabí , fipmayor 
del Turco , y estovieron allí. 

E otro día lunes se estovieron surtos alli aquel día , que 
non podían partir., por el viento ser coqtraiio : y esta villa de 
Pomoraquia es poUada en anas peñas que too yuntas con el 

tQ mar , y en lo mas alto tiene lin castillo , el qnal es muy ¿er« 
te-t y está mal poblada , é loa que viven en ella son todos los 
mas Griegos , ¿ salvo unos pocos de Tnrcos , <5 solían ser del 
Imperio de la gran ciudad de ConiLan tino pía j é decían que 
podía aver ía^ia treinta años , poco mas d menos , que el £jn* 

S5 pelador de Constantii t opla la Tendiera al Turco, padre del d^ 
dio Mizal MathaiaM por tantos mil ducados. E esta tjIIa era 
en aquella tiérra miqr fimoslslma é rica en demasía , pee el 
buen puerto que ha ; y aqueste nombre tomo ella de un Em- 
perador que la cdificd , ^ qual SLyii nombfe f orno , é á la 

2 o tierra decían Kaquia. . . r - 

£ otro dia martes, que fiieron vdnte é cinco días dd di- 
cho mes- de Marao, partieron de aqui é íiieronsu vía, é i ho- 
la de vísperas fiieron en par de un castillo que estaba en la 
tierra de la Turquía junto con el mar que ha nombre Rio, 

^5 y está deshabitado , y al pie del está un puerto , é non lo pu- 
dieron tomar , por quanto estaban allí Jlegados muchas gentes 
de Tbrcos , que se avian llegado de la costa, desque la galeo- 
ta neion , pensando que era de gente que Tenia á fioer da- 
ño 
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úo en la tierra , é surgieron de fuera en una playa , é á la me- 
dia noche partieroa de aquí , é á hora de Misa fiieron en xbg 
üo <)ue salla de la TnrqQta, qae ha nombre Biiten. E entra* 

von en él á tomar agua, é á la entrada estaban unas peñas muy 
altas , é encima dellas estaba un edificio de torre , que fiiera f 

fecha para en guarda de la entrada de aquel rio , porque ga» 
leas non pudieicu aiU tomar puerto , e partieron luego de allí, 

é á hora de aedio dái iiieron en una villa que es llamad» 
Samastro. 

' La qoal dicha villa de Samaatro es de Genoveses , é esti so 

en la tierra de la Turquía junta con el mar en un otero muy 
alto , é delante deste cerro mas adentro en el mar está otro 
tan alto , que es junto con él , en que está la villa , é cerca- 
loa amos i dos una cerca , é del un cerro, que esniiiy dco^ al 
otro está un arco muy grande en demasia de puente , por do 
pasan , é ha dos puertos , uno de un cÚ>o , 4 otro (tootro oh 
bo : é la villa es pequeña , é las casas pequeiías eso mesmo , é 
de partes de fuera de la villa avia grandes edificios caídos de 
Iglesias é de palacios é de casas , é páreselo, que otro tiempo 
lo mejor' dello fué lo de fuera que agora eat^ caído : é es- ao 
tovieroa aquel dta que llegaron , é jueves siguiente , é- otra 
día viernes de la Cruz después de la pasión dicha partieron 
de aquí , é á hora de vísperas fueron en un puerto que es lla- 
mado Dos-Castcllos , é otro dia sábado partieron de aqui , é ti- 
zo grande niebla cerrada , é á hora de tercia metióse un vien- 3| 
to bion esforzado , y el mar se levantó , é íácia grandes vagas, 
é ovierott rescelo de tormenta , é non sabiaa si eran acerca de 
tima, ó leicos delb $ é por quanto non avian puerto salvo á le* 
xos , curaron de andar , é después de medio día fueron en paf 
de un castillo que es llamado Ninopoli , y es de la Turquía, 30 
y quisieran allí quedar , salvo porque non avian puerto , é par- 
tieron de alU é fueron su vta : é á hora de vísperas torndse la 
niebla , que non podbn ver tierm , como quiera que íiiesea 
cerca del la , é la noche vino, que non sabian do estaban, y el 
mar andaba alto , é unos decían , que avian pasado el puerto, 'jj 
é otros decían que non ; é estando asi tomando consejo de lo 
que debían facer , oyeron ladrar un perro , é dieron voces de 
la galeota , é oyéronlas los que velaban el castillo , é sacaron 
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lucubres de encima del cantillo , que era allí el puerto , é lle^ 
góse la galeota ; i ante el puerto avia nnat rocas en que que« 
oiaba el agua , é non «abiaa la entrada para el puerto , y es- 
taban en peligro , é un galeote se lanzo al agua é fué nadan- 

5 do á tierra , é tomó una linterna , é alumbra de manera, que 
la galeota fué al puerto en salvo. ' : 

H otro diu domingo día de Pasqua mayor estovieron aqui 
en este puerto , y encima dél en imas peBas altas estaba un 
castillo moy inerte é há nombré Qnmoli^y es de un Caba- 

lo llero Moro que ll^coan Espandiar , que es un grande Señor de 
mucha tierra , y era atrebutado al Tamurbec , y en su tierra 
trataba la moneda del Tamurbec. El Señor non estaba allí, 
pero un su ALayde , desque supo , en como estaban alli los di- 
chos Embajadores por honra del Tamurbec * vínoles á:'Ver , 6 

15 fíaoles traer nn camero é gallinas é pan é vino : é aqnl en las 
montañas deste castillo de Quinoli son las mejores fust^ paca 
ballestas que en toda Romanía se fallan. 

E otro día lunes, á treinta é un días del dicho mes de Mar-» 
zo , partieron de aqui , ú á hora de vísperas fueron en el puer* 

no to de. ana cuidad de h Turquía que es Uamada Slnopoli , é 
surgieron alli: y esta dicha ciudad de SlnopoU es de Espandiar, 
é quando los dichos Embajadores alli llegaron , supieron en co- 
mo el dicho Espandiar , Señor de aquella tierra , non era alli» 
salvo en otra ciudad que era á tres jornadas de alli , que 11a- 

35 maban Castamea , é que tenia ayuntados Éttta quarenta mÜ 
ornes para pelear con el fijo del Turco , que lo quería mal, 
porque se avia atr^Mitado al Tamurbec , é los dichos Emba< 
jadores lo quisieran mucho tallar allí , porque les dlxera nue- 
vas ciertas donde estaba el Señor , é los pusicr:í en consejo , pa- 

30 ra ir por tierra } é U razón porque este Cabuiiero Señor de&ta 
tierra se atrebutd al Tamurbec es , por qnanto el Turco fia- 
yaceto , el que vencid el Tamurbec , matd i su padre , 6 tiró- 
le la tierra : é después que el Tamurbec lo venció , tomd to- 
da la tierra d este Caballero Espandiar. 

35 Sábado en am mesciendo , que fueron cinco días del mes 
de Abril , partieron de aqui los dichos Embajadores , é fizo 
calma » é non pudieron alcanzar á puerto , é estovieron esta 
noche en d mar i é otro día domingo á hora de Misa fueron 

L en 
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en par de una villa que está en la Turquía junta con el mar, 
que ha nombfe Simiso » é ha dos castillos » ^ el uno es de Ge* 
noveses , é el otro é la yiUa es de Muzalmaa Ghabbi , 6 naa 
quisieron tomar alU puerto , é fueron de largo : é esta noche 
estovieron en mar » ca facia calma , é otro día lunes á hora de 5 
medio dia fueron en un puerto de un castillo que ha nombre 
Hinlo , é tomaron allí puerto , porque avian el viento contra- 
rio , e junio con el puerto en unas peñas altas estaba la villa, 
y ersi Uen pequeña é poblada de Griegos , y en ma cdieaa 
de. siena muy alca que cerca de la nlla eilaba am un casri- to 
lio muy alto que era de la villa , en que decían , que vivían 
fasta trecientos Turcos : el qual castillo é villa es de un Señor 
Griego que ha nombre Mclaseno , el qual facia trebuto al Ta- 
murbcc: ; é en el puerto jiinLo con el mar avia unas pocas de 
casas de íerrerias , é en aquel derecho lanzaba ei mar una are- 15 
na negra menuda , é allegahanla é ftdan deUa fierro s é otro 
dia surtes partieron de aqtii , é fizo Tiento contrario , é fiie- 
ron tomar un puerto que es en la tierra de ía Turquía que ha 
nombre Leona , é en el qual puerto estaba un castillo junto 
con el mar encima de unas peñas , é estaba despoblado , é de- 30 
cian , que podría aver quatro años que Genoveses le robáran: 
é esta tierra es de un señor Turco que ha nombre Arzamir i é 
este dia partlenm de aqui , é dende i poco ñieron en par de 
un castillo pequeño que está junto con el mar encima de una 
pdía , que ha nombre Sando Nido , é fueron un poco eoci- jif 
ma deste castillo , é surgieron , por quanto el viento era con- 
trario , é estovieron esta noche allí á una boca de un rio ; é 
esta tierra é otras alde;is que alli p-jrescieron , eran del dicho 
Aizauiir : e este Señor dcsia úcrra , decian , que podia aver fas- 
ta diez mil d mas á caballo , é &ásm ttebiiio al Tamuibec i é 30 
otro dia miércoles partieron de. aqui é fizo ▼íento bueno para 
su riage • pero que Ilom yé i hora de tercia fueron en par 
de una villa que ha nombre Guirifbnda , la qual era junto con 
el mar , é poblada encima de una peña alta , é avia una gran- 
de cerca que cercaba toda la peña, é dentro avia muchas huer- 35 
tas c arboles : é á hora de medio día fueron en par de una gran 
Tilla que eia eso mesmo poblada al mar, que ha nombre Tri- 
pil, y esta tieria es del Emperador de Trapisonda, ¿ á poca 

de 
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de hora fueron en un castillo que es junto con el mar, que hl 
nombre Gorila , é non quisieron tomar puerto en estos luga- 
res ^ por quanto avia buen tiempo : é á üora de vísperas fueron 
ea on cflftiUo qne In iiombce ViopoU , é tomaioii 

5 eatorkraa eita aocbe,^9Cro día luem aignieiice partieroii de 
aquí , ó fizo tiempo (MiBtntíb é el mar muy grueso , é á ho- 
ra de tercia fueron en par de un castillo que ha nombre San- 
foca , é surgieron allí , porque refrescase Ja gente ; é partieron 
luego tiende , é á hora de vísperas fueron en un puerto t¡ue 

lo ha nombre Piatana, é por quanto ei viento era contrario, non 
ce «tcertefon ir etta noche á Trapisonda , como quiera que non 
avia mas de doce millas , 4 esta fioche é9itovjjefonalli,é et TÍe» 
to filé contrario , é tan redo, que acarón ki ondas , é ovleroa- 
se esa noche de perder. 

lj¡ E otro dia viernes siguiente , que fueron once dias de! mes 
de Abril , partieron de aqui , é como á hora de vísperas , é fue- 
ron a ia ciudad de Trapisonda ; é deide ia ciudad de Pera , on- 
de partieron con esta galeota , &sta esta diclia dodad de Tn* 
pisonda ha nuevedenias 6 sesenta millas , é Genoveses ha en 

%o esta dudad de partes de fuera de la cerca ddla en un buen 
castillo , é los dichos Embajadores fiieroo potar alli coa ellos» 
é ücieronles asaz honra. 

E otro dia sakido siguiente el Emperador envió por los 
dicho6 Embajadores , é envióles caballos en que fuesen , e quan- 

%j do llegaron a su palado, filiáronlo en una sala que era eo im 
sobiado, é resdbidilas muy bien , 6 desque ovieron fiblado con 
él» tornáronse para su posada i é con el dicho Emperador &* 
liaron á un su fijo que estaba con él , c podía aver fasta vein. 
te é cinco años , y ei Kaiperador era de buen cuerpo é per- 
sona bien pareciente , é estaban vestidos el Emperador é su fi- 
jo de paños imperiales » é tenian en las cabezas sendos som- 
oreros altos con unas Torgas de oro que sobian arriba , é en- 
cima unos castillejos con unas phimas de grullas , é en los som» 
breros unos di^Mrotes de cueros de martas , é al Emperador 
dicen Germanoli , é al íijo Quelex : c al fijo llaman Empe- 
rador asi como al padre , ca es su costumbre , de llamar al íijo 
mayor iegúimo que ha de heredar , Emperador , aunque su pa< 
dre sea vivo , é por Emperador dicen los Griegos Basileo i y 

Ls es- 



84 Vtda del gran Tamorlan 

este Emperador daba tributo al Tamurbec , é á otros Tarcos' 
«11$ vecinos : y el Emperador eia catado 
Imperador de Constanrinopla » ^ so fijo casado con una fijado 
ta Caballero de Constantínopla , é tiene dos fíjas pequeñas. 

E otro día domingo en h rarde , estando los dichos Fmba- 
jadores en su posada , viniéronlos á ver dos Caballeros los mas 
honrados de casa del Emperador , é los mas privados , y el uno 
avia nombfe Horchi , que quiere éoát como page que tteva 
el arco ante" el Emperador ; é el otro avia nombre Proteve»* 
latí , que quiere decir tanto como Tesorero. E este otrosí era lo 
muy privado del Kmperador , que non se facía en el Imperio 
salvo quanto éi qtieria , é decían , que era de baxo linage , é 
que era lijo de un tornero ; pero avia buen cuerpo : é decian, 
que el Emperador mozo , viendo que su padre fiaba tanto des- 
te Caballero , é que non cuiaba dé los Grandes de su Impe- t$ 
río , que ovo saña , é que se levantó contra el padre , dicien- 
do , que echase de sí aquel ome , é que le fizo guerra , é que 
lo tuvo Lcrcado en esta ciudad bien tres meses , é que le nvu- 
ciaban á ello los mayores ornes del Imperio , c que vinieron 
después á tales tratos , que el dicho Horchi fué amigo del Em- so 
perador mozo , é <|<í los otros que lo avian vuelto ; pero des- 
pues se siguió asaz deshonra , é trabajo é daño al dicho Em^» 
perador por tener consigo á este Caballero. 

íí, ebta ciudad de Trapisonda es poblada acerca del mar, 
é la su cerca della sube por unas peñas arriba , y en lo mas 25 
alto de la pdía estaba un castillo bien fuerte que ha otra cer- 
ca sobre sí , é de la una parte dél pasa nn rio pequeño que 
va fondo entre unas peñas , é desta parte es la ciudad muy 
fuerte , é de la otra parte es muy llano ; pero buen muro tie- 
ne , é la ciudad es de parte de fuera cercada de arrabales » é 30 
muchas huercas : é lo mas fermoso de la ciudad es una calle 
que va junta con el mar , que es en uno destos arrabales , é 
en esta calle se venden todas 1 > cosas de la ciudad : é juntos 
con el mar están dos castillos de buen muro é torres fuertes, 
é el uno dellos de Venecianos, y el otro de Genoveses, 35 
que los ticieron ellos á consentimiento del Emperador i é de 
fiieru de la ciudad ha muchas Iglesias é Monasterios : en esta 
dudad han los Armenios-una I^eiia é un Obispo , como quie» 

xa 
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ra qne sea gente que se quiera mal , y estos Armenios tienen 
las iglesias como los Garpolicos , é consagran el cuerpo de Dios 
asi como los Gachdlicos » pero el Preste, quando «e reriate, non 
se pone el estola cruzada por los pechos , é qtümdó dice el 
J[ Evangelio, vuelven las espaldas al Abad, é la cara contra el 
pueblo , é quando consagran , non echan agua en el cálice , é 
confiesanse , é ayunan una quaresma cada año , c los sábados 
del año comen carne , é la víspera de Pasqua mayor , é la qua- 
xesma ayanan bien , 6 non comen pescado en qne haya san- 
to gre los mas dellos , nin comen aceyte ntn gro&uras i pero en 
comunal ayunan todos desea manera : comen pescado é non be- 
Ben vino , c comen quantas veces quieren al día ; é otros! des- 
de Pasqua mayor fasta Pa&qua de Pentecoste comen carne to- 
dos los dias , asi el viernes como toda la semana : é dicen , que 
1(5 el día que Jesa-Ghrísco nasdd, filé bautizado , 4 otros algunas 
mentías tienen en k fiS , pero son muy devotos , é oyen la 
lílisa muy devotamente. 

E los Griegos otrosí son gente muy devota , salvo que ha 
en ellos muchos errores en fecho de la fé. Lo primero con- 
so sagran con pan en que hay levadura , é fácenlo desta figura: 
toman un pan que es tan grande como la mano é mas , y en 
medio le facen un sello con unas letras , que es tan grande co« 
mo una dobla , y aquel sello consagran ; y el Clérigo que di- 
ce la Misa non lo ven las gentes , que tiene un parani^^nto 
35 ante sí , é desque ha consagrado , toma aquel pan puesto en la 
cabeza con im paño blanco , é cantando sale á do esti la gen^ 
ce , é todos se edian de cara en tierra llorando , é dándose en 
los pechos , diciendo , que non son dignos de lo vti : é de s£ 
el ('lérigo tornase al altar , é consume aquel sello que está en 
medio del pan ; é desque la Misa es (ücha, toma aquel pan que 
queda , é pártelo como pan bendito , é dalo él mesmo con su 
mano á la gente quando ofician la Misa, non tienen libro 
nin campanas en las I^esias (salvo en Sanóla Sofia de Cons* 
tantinopla) que con unas tablas tañen á Misa : é los Clérigoa 
j5 son casados , é non casan mas de una vez , é con muger vir- 
gen : desque les Hnan non casan mas , y están todavía viudos, 
é muy doloridos con duelo toda su vida : é non dicen Alisa 
salfo dos dm ep. la semana , sábado é ulereóles , é quando han 
{ de 
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de decir Misa , toda aquella semana han de estár en la Iglesia, 
que noli alea ddla nin vienen á su» casas , 6 ayunan seis qim. 
fcsmas en d año. E en ellas non comen pescádo en qne ha- 
)ra sangre t nin beben vino , nin comen accyce » é los Glér^;oe. 
non van á sus casas en este tiempo ; las quales quaresmas son f 
estas : la primera es desde primero dia de Agosto , fasta el día 
de Saníla María mediado de Agosto ; é la otra es desde Sanc- 
ta Catalina , íasta Navidad i é la otra es la quaresma que no* 
sotros ayunamos de los qnarenta días $ é ayunan otiade vdn-- 
te é quacro dias por honor de los doce Apdstoles , é ayunan xo 
quince dias por un Sando que llaman Sant Dibitri : y en to- 
do el ano non comen carne los miércoles nin los viernes , é 
los sábados comen carne , é los miércoles guardan mucho , ca 
antes comían carne en viernes que non en miércoles , é asi lo 
¿icen , que miércoles eu todo el año non comen carne , é co- 
menla quatro yleroes dd a&o , los qoales son estos : el Tiemet 
de la primera semana de antes de Fasqua de Navidad, é el vier- 
nies de la semana de carnestolendas, é el viernes de antes dePas* 
qua mayor, y el viernes de antes de Pasqua de Pentecoste, y otro- 
sí yerran en el baptismo , y en otras ciertas cosas : é dicen, que 20 
quando algún orne fina que uso mal en este mundo , y entien- 
den que es muy pecador , que desque es finado vistenle paños 
de orden , é mudanle el nombre , porque d dkUo non le c«>> 
aosca i é estas opinioaes é otras tienen , peto son gente muy 
devota, é de gran Qiacion:é otrosí los Griegos se arman de arcos 95 
y espadas , é armas como los Turcos , é cavalgan eso mesmo. 

E ios dichos Embajadores estovieron en esta ciudad de Tra- 
pisonda desde el dicho dia viernes que llegaron , y fueron on< 
ce dias de AbrÜ , fista sábado veinte é seb dias del dicho mes, 
gnamedendose de caballos , é de las cosas que les era menes- 30 
ter , para andar su camino por tierra. £ domingp , que fueron 
veinte é siete dias del dicho mes de Abril , los dichos Emba- 
jadores partieron de aqui , é con ellos una guarda que les man» 
do dar el Emperador , para que los guiase por su tierra : é este 
dia fueron dormir acerca de un rio que ha nombre Pezic, en una ^5 
Iglesia yerma que ende estaba } é el camino que este dia lle- 
varon, filé por unas sierras altas pobladas» en que avia asaz labran- 
xas de pan » é nuidias aguas que decendian de aquellas sierras. 
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H otro dia lunes pariieroa de aqui , é la guaida que el iini- 
pcfador lesdid, totnóto de alli, é dtxo,qiie non onba ir addanr 
te por róscelo de enemigos del Emperador > é loo dídu»£m« 
ba^dofes ñieron su vía : é á hora de vísperas fíieron en par 

5 de on castillo del Emperador, que ha nombre Filomazuca, el 
qual estaba en una roca muy alta , é la entrada dél es por una 
escalera , é ayuso del en la peña estaban una¡> pocas de caitas, 
é ei camino deste día fué por unas montañas bien fermosas, 
é buen camino de andar t é este día Aliaron, que se avia caí- 

10 do un pedazo de una sierra , que cegó el camino é un rio , 
de manera que los dichos Embajadores non pudieron pasar sal- 
vo con gran trabajo , y este dia anduvieron bien poco por es- 
ta ocasión , c tueron dormir en el campo. E otro dia martes 
andmneron un üierte camino de moftt^s mny alb» de mndias 

15 nieves 4 de aguas machas, é en la noche fueron dormir en 
par de un castillo que ha nombre Sigana , el qual estaba en- 
cima de una alta peña , que non avia combate nin entrada sal- 
vo por una puente de madera que estaba de una peña á la 
puerta del castillo : el qual era de un Caballero Griego que 

SO Uamaroa Qnirileo Arboóta. B otro día mietcoles á hora de 
tercia fiieron en un castillo que era junto con el camino é una 
peña alta que ha nombre Cadaca , el qual castillo é peña cer- 
caba de la una parte un rio , é de la otra parte estaba tma 
sierra muy alta rasa sin montes , que non ha orne que por ella 

25 osase pasar , é asi que el camino era entre el rio y el pie del 
castillo , y el paso cm muy angosto , qae non podía ir salvo 
un orne ante otro , d on caballo ante otro $ é poca gente que 
en el castillo estoviese, podría defender aquella pasada á ma- 
cha gente , é en toda aquella tierra non ha otro paso salvo es- 

30 te : é del dicho castillo salieron ornes que demandaron á los 
dichos Embajadores derecho de las cosas que llevaban ; 6 este 
castillo es eso mesmo del dicho Gabasica» en el qual castillo 
acostumbnban siempre estár ladrones é malos ornes , é elSe^ 
ñor es otro tai ; é este camino non se osa andar , salvo quan- 

35 do van muchos mercaderes en uno , que dan gran presente al 
Señor de aquella tierra , é á sus ornes : é adelante deste casti- 
llo quanto tres leguas estaba una torre , é endma de una pe- 
fia alta que estaba en nn paso angosto : é á hora de vísperas 

&e< 
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fueron acerca de un castillo que estaba encima de una alta pe- 
ña , que avia nombre Dorile , é el castillo paresció muy fer- 
moso de fuera , é nuevo lo mas dél , y el camino iba al pie 
deste castillo ) é los dichos Embajadores avian salndo, en como 
en aquel castillo estaba el Señor de aquella tierra , 4 enviaron- 5 
le iin trnxíiman , á le fecer saber, quién eran, aunque ya bien sa- 
bia el en como iban , que de sus castillos se lo avian fecho sa* 
ber i ó desque fueron al pie del dicho castillo , salió un orne 
á ellos ¿ caballo que les disEo , que el S^or les mandaba, que 
estoviesen alU quedos , é descendieron en tierra » 4 £deron po- 10 
ner las cosas que Uevában en una Iglesia que ende estaba : el 
qual orne les dixo , que era costumbre de los que por allí pa- 
saban, de pagar cierto derecho al Seiíor , é de le facer alguna 
cortesía de lo suyo , é que asi convenía á ellos de facer , ca 
él vivía en aquellas montatías , é que traía alli gente con que 15 
&cia guerra á los Turcos , é que non vivia de ál salvo de lo 
que le daban los que por allí pasaban , ó de lo que iban á ga- 
nar de siis enemigos ; é como quiera que los dichos Kmbaja- 
dorcs quiiieron ir al castillo á ver el Sefior , é facerle la cor- 
tesía que el quisiese , non se lo consintieron ornes suyos que 20 
ay estaban , que les ctireron , que non enrasen de ir á él , que 
otro dta en la mañana seria alU con ellos , é los vemia á vi- 
sitar. 

E otro día jueves , que fué primero día de Mayo , en la 
mañana el dicho Cabasica descendió de su castillo , é vino pa- 2j 
ra do estaban los dichos Embajadores , é venían con el íasta 
treinta de caballo con sos arcos é Trechas , 7 él venía en un 
buen caballo , é tr^ otras! ta arco é frechas , é de sí decen- 
dio él é todos los- sayos , é asentóse , é fizo asentar á los di- 
chos Embajadores cerca de sí , é dixoles : que él estaba en aque- 
lia tierra tan fragosa , como ellos veían , y era paso que se de* 
bia guardar de los Turcos , que eran sus vecinos , e que siem* 
pre vivia en guerra con eUos : é que non tenia que comer 
él nin los que con él estaban , salvo lo que le daban los que 
por aUi pasaban , é robaban de tierra de sus vecinos ; por en- 35 
de que le quisiesen facer alguna ayuda é cortesía de nlfruna 
ropa é de dineros : é los dichos Embajadores le dixeron , tjue 
ellos non crau mercaderes, salvo Embajadores, que su señor ci 

Rey 
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Rey de España enviaba al señor Tamurbec , é que ellos non 
tenían otra cosa salvo aquello que llevaban al dicho Tamurbec^ 
é otrosí el JBmbaiador del Tamurbec que ay estaba le dixo: 
nliia, es como el Emperador de Ttapiioiida eia Se- 

5 ñor de aquella tiena , que eca vasallo del Tamurbec*, é qiie 
aquellas cosas que aUl llevaban ellos , que eran del Tamurbec,' 
6 que debían ir segmoa por aquella tierra $ é ellos respondie' 
ron , que verdad era , mas qne él non vivía salvo de lo qne les 
avia dicho , é aun que , quando todo les fallescia , que á la tierra 

10 de su Señor iba robar que comiese i por ende que de todo en 
todo les convenía dar lo qne les demandaba : é los dichos Em- 
bajadores , viendo sa voluntad , tomaron un pedazo de escarlata 
que llevaban , é una taza de plata ; é el Embajador del Ta- 
murbec dióle una ropa de escarlata forrada en Florencia , 6 

1^ una pieza de liento delgado : é non se contento con todo ello, 
é demandóles , que le diesen mas ; é por quantas buenas pa- 
labras les dixeron de cortesía , non les valió , ca todavía dixo, 
que les convenia de le dar lo que les demandaba , ca de val« 
de despedían palabras : por lo qual ovieron de comprar de un 

so mercante que iba una piesa de camelote , é dieroaselo. B en* 
tonces fué contento , é non bien ; pero dixoles, que estaba pres« 
to de los guardar de allí adelante , é de alÜ adelante los facer 
poner en salvo en tierra de Arsinga , que era ya del señor 
Tamurbec, é les daria caballos en que fuesen é llevasen lo 6U- 

S5 yo : é los dichos Embajadores quisieran luego de alli paitir, 
anas non pudieron , é alquilaron alli caballos para Uevar lo su* 
yo finta tierra de Arsinga , é ornes que les guardasen é llevt^ 
ten : 6 otro día vierta en la mañana partieron de aquí , é ftie* 
ron con ellos diez ornes á caballo , é á hora de Misa fueron 
al pie de un castillo que estaba encima de una alta peña, que 
era otrosí del dicho Cabasica , é fallaron ornes en el camino 
que les tomaron derecho de lo que llevaban , é ovieronselo 
de dari é á bora de medio día fheron en un valle donde de- 
cían que estaba cerca de aUi un castillo de Turcos de un li« 

35 nage que llaman Chápenles , que avian guerra con el dicho 
Cabasica , é que allí en aquel valle era la guarda que ellos te. 
nian , é ficieron esperar á la gente que estoviese queda , é los 
ornes de caballo atajaron primero la tíexra , é de. si pasaron: 

M é 
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é á hora de vísperas fueron en «na aldea de Arsinga que ba 
nombre Alangogaza » c como los diez del dicho Cabaj»ica alii 
llegaron , descargaron luego las cargas , é cavalgaroa é tomá- 
ronse luego : 6 el camiiio deste día Gaé muy fiagoso de mon- 
tañas é *sierias muy altas , é en esta aldea estaba un Caballero | 
Turco que tenia aquel lugar por el Señor de Arsinga : el qoai 
rescibid muy bien á los dichos Embajadores , é les dio buenas 
posada? é viandas , é lo que ovieron menester ; é que en esta 
aldea upieron deste Caballero , en como el Tamurbec era par- 
tido de Carabaqui onde hlbernára , é se iba para tierra de lo 
Soltania. 

Otro día sábado , qne fbeion tres días del' mes de Mayo, 

partieron de aqui , é á hora de t^cta fiieron en una aldea, é 
rescibieronlcs ende bien , é dieron asaz vianda é caballos en 
que fuesen é llevasen lo suyo ; é en la noche fueron dormir 
á otra aldea , donde les dieron mucha vi;!nda é caballos , é lo 
que ovieron menester j c la costumbre debita tierra es esta : á 
ttda aldea do llegaban » agora órlese de estir allí , 6 non , lúe- 
gp de cada casa sacaban tapetes en que se asentaban , é luego 
en ese punto les ponían delante un cueto por manteles , que so 
era como de guadamacir redondo , que llaman cofra , é allí tie- 
nen el pan : ei qual pan de esas aldeas era muy malo , é fe- 
cho desty guisa : amasaban un poco de harina , é facian unas 
tortas muy delgadas , é ponian una sartén sobre el fuego , é 
desque «ra caliente , echaban aquella corta dentro , é quanto era ü$ 
caliente sacábanla luego | é este «ta el pan que traían en áque* 
Uos cueros i é de sí i raían mucha carne , é escodillas de leche, 
é de natas azedas , é huevos é miel , é esto era el mejor man- 
jar con que luego de presente los servían , y esto traían de ca- 
da casa , é si alli avian de estár, dábanles mucha carne , é quan- 30 
to les era menester : é como llegaban á qualquier lugar , venia 
.ante ellos el mayoral , y el Embajador del Tamurbec manda* 
ba traer viandas é caballos é ornes que les sinriesen , é si tan 
alna non lo fiician , dábanles de pal<» é de azotes , tantos que 
era maravilla j é así estaban escarmentados-las gentes destas al- 3I 
deas , que viendo un Checatoy , luego fninn : é «I Checatay di- 
cese por ios ornes de la hueste del Tamurbec , de un linage 
que ha entre ellos , é pattíeron este dia desta aldea i en es- 

tas 
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CM aldeas móiaban alguiiM Chrñt^m Armenios. 

Domingo s^iénte , que fueron qtiatro dias del dicho mes 
de Mayo , llegaron á la ciudad de Arsinga á hora de víspe- 
ras , y este día el camino que troxeron fué fragoso de monta- 

5 ñas é sierras altas , é acerca de la ciudad ñillaron mucha nie-> 
ve en el camino , é de la ciudad salió asaz gente á rescebir é 
á ver los dichos Embajadores , é fueronse para 6U6 posadas , que 
las tenisui aparejadas : é eaa noche les fizo el Señor de aquella 
áadui enviar mucha vianda cocida é adobada' é mucha fruta 

10 6 pm é vino. 

E otro día lunes el Señor de aquella ciudad les fizo dar 
cierta quantia de dineros de cada dia , de que se mantuviesen 
mientra allí estoviesen , que les abastaba para cosas diversas , é 
á hora de medio día ci Señor envió por ellos, que los quería 

^5 ver , é envidies caballos en que fiiesen , 6 ornes que les guar- 
dasen , é lleváronlos 4 un. piado fima de la cuidad , é fiükron 
que estaba el Señor asentado en un estrado Ibno, so una som- 
bra de un paño de seda con dos mástiles , 6 con cuerdas que 
lo tiraban , é con él estaba mucha gente : é como los dichos 

so Embajadores fueron llegados, vinieron unos CabancroN con pie- 
za de gente é rescibieionios , c desque llegaron á do estaba el 
Señor » él se Jevantd i ellos ^ les did las manos , 4 fizóles asen^ 
tar acerca de sí , é resdbidlos buenamente : é el Señor tenia 
vestidos unos paños de sutimi aaul con unas brosladuras de or<^ 

9j é en la cabeza tenía un sombrero alto , é en él cosas de alxo» 
ftr é piedras , é encima del sombrero tenia un castillejo de oro 
en el bubalax , c del castillejo descendi ui dns trenzas de cabe- 
llos bermejos fechos en tthnQ , que descendían ^ta las espal* 
das , que llegaban ftsta los ombras , é estos cabdlos asi fechos 

30 es la devisa dd Tamurbec : é el Señor podía ser de edad de 
fiista quarenta años , é era orne bien fecho é bazo , é la baiba 
negra : é desque ovo demandado á los dichos Embajadores por 
e! estado del Rey nuestro señor , la primera honra que les fi- 
zo tomo una taza de plata con vino , é dio con su mano á 

35 beber á los dichos Embajadores , é después á todos los sus 
ornes , é al que él daba á beber aviase de levantar é fincar los 
finojos ante él , é tomar la taza con dos manos « si con una la 
tomase, avialo por despeado y c i dice , que de su igual debe el 

Ma ome 
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orne tomar la tasa con una mano , é non del Sñior i édesqoD 
la taia avian tomado de mano del Señor. «levantábanse , é de»* 

viabanse un poco atrás , é non volvían las espaldas al Señor, 
é desque avian bebido, avían de alzar el Enojo derecho , c dar 
con él en tierra tres veces , é avian de beber todo el vino de j[ 
la taza : é desque les ovo dado á beber con ni mano , troxie- 
ron unas acémilas en que venian unas cofinas de madera en- 
cima dellas y en que venia cociendo al fuego asas oUas de co- 
bre , é de sí tiráronlas de encima de las acémilas , é troxie- 
ron muchos tajadores de fierro estañado redondos , con un pie KO 
alto sobre que estaban : otrosí troxieron íasta cien escodillas de 
fierro , estaban todas redondas é fondas que queriaii parescer 
bacinetas ginetes^é de sí pusieron cotas de carne en aquéllo* 
tajadores , é en las escodiUas camero adobado 4 albondif^, 
é arroz é otros manjares , que era cada uno de su color , é i jf 
sobre cada escodilla é cada tajador pusieron una torta de pan 
delgada : é ante el Señor é ante los dichos Embajadores pu- 
«leron un paño de seda por el suelo como manteles , é de sí 
pusiéronles delante de aquellos tajadores , y escodiUas de car- 
ne en el suelo y é comenzaron á comer, todos quanlos ay e»> so 
taban , é cada uno tenia su cañibete para cortar , é su cucha< 
ra de madero para comer ; pero que ante el Señor cortaba un 
orne , y el Señor fizo llegar ante sí dos Caballeros que comie- 
den con él , é quando ovíeron de comer el arroz é otros po» 
tages que allí teoian , comían todos txt$ en un escodilla é con 95 
una ctichara , é asi como la el uno dejaba , tomábala el otro» 
é así comieron : é estando en este comer, llegó un mozo Turco 
de fasta siete años , é venian con él fasta diez de caballo , é el 
Señor tomuJo c ásente lo acerca de sí. E este mo2o era sobrino 
de Espaodiar el Señor de SinopoH , de qutcn avedes oído que 30 
era grande Señor en la Turquía : el-qual venia del Tamurbec^ 
é decían , que el señor Tamurbec <mviaba mandar al dicho Es* 
pandiar , que la mitad de sa tierra que la diese á aquel mo- 
zo , pues que era fijo de su hermana : é otrosí llegaron allí en- 
tonces dos Caballeros que ^ cnian del Tamurbec , los quales 
eran naturales de aquella ciudad de Arsinga , é decían que ei 
' Tamurbec los avn tenúlo presos un tiempo , é que agón loa 
sokám » é la caaon porque loa preadld es esta : Zacatan » un 
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gran Caballero , fíié Señor desta ciudad de Arónga , é de su 

tierra , que es un graii señorío ; é al tiempo que murió, non 
dexó tijos de una muger que tenia : la qual era fija del Km- 
perador de Trapisonda , é un tiempo antes que muriese di>:o, 
5 que era su iijo ottQ que agora es Señor de Ársinga , é desquQ 
murid, non lo quisieron rescd>ir por Señor : é alxdse con la 
tierra un Caballero fijo de una hermana de Zaratán , que avia 
nombre Xevali , diciendo , que pues 2^ratan muriera sin fijo» 
que él debía heredar por ser su sobrino , é á esto que le ayu- 
10 daron aquellos dos Caballeros que entonces alli llegaron. E 
diz que , quando el Tamurbec venció al Turco , que viniera á 
esta ciudad , é que prendiera al dicho Xevali é á e^tos dichos 
do« Caballeros , é qiM fizo Sdíor á este que agora lo es , el 
que dUo Zaratán que era su fijo : é que agora que ayh sol- , 
15 tado á estos dos Caballeros , que al dicho Xe?aU que lo fizo 
llevar preso á la ciudad de Samarcante. Y la razón porque el 
Tamurbec é el Turco se ovíeron de desvenir el uno del otro, 
é ovicron de pelear , fué por causa é ocasión deste dicho Za- 
ratán , Señor desta tierra , según que adelante tos será contado, 
SO que filé ima fermosa razón : é desque ovíeron comido los didu» 
Embajadores , se tornaron paca sus posadas » é el Señor que- 
dd allí con sus Caballeros ; é desque fué noche, el Señor fizo 
enviar á los dichos Embajadores muchas cosas , é calderas de 
carne cocida , é con ellas sus cocineros que las escodiilasen , é 
5^ servidores que sirviesen aquella vianda. E martes siguiente non 
les fizo fiesta ninguna i pero dioles dineros para su despensa 
quantos «viesen menester* 

B otro día miércoles siguiente , después de comer envid 
por los dkhos Embajadores » é iiieron 4 ál^d fiJlaionlo en. so 
0O posada , y estaba en un portal ante una fuente , y con él mtt* 
chos Caballeros é gente , é tambicn juglares , que estaban an- 
te él tañendo , é bien párese i i ea^a de Señor según el meneo 
dclla : e como ios dichos Embajadores entraron , cnclínose á 
ellos , é fizoks asenur acerca áoú^é troaderon Juego muchos 
35 pedazos de azúcar, é dixo , que él y el Caballero que non be- 
bía ytño (que era Ruy González ) quería que aquel dia fue- 
sen compañeros en el heher , é troxieronle una gran jarra de 
vidrio llena de um con azúcar 1 6 bebid él , é después did á 

be- 
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beber al dicho Ruy González él con su mano , é á los otros 
todos dieron del vino : é después desto troxieron mucha car- 
ne , é muchos arroces é potages de muchas maneras , é comie- 
ron según el du de ancei , é desque Ja carae fué comida^ tro* 
xieron escodiUas de miel é duraznos cortidos en vinagre é ^ 
ubas é alcaparras otrosí cortidas , é comían muy feo. E en to- 
do esto el vino non cesaba , é desque duró un rato esto , tro- 
xieron una taza que cabia quanto tres quartillos , é tomaba el 
Señor aquella taza , é daba él con su propria mauo á beber á 
deitov Caballeros sayos , é bebíanse todo el vino « ca non avia to 
de dexar nada , que seria gran fealdad para su cootombre } é 
desque el Señor fué enojado de dar á beber , tomaban aque- 
llos sus Caballeros aquella taza grande , 6 dábanse unos á otros 
á beber , fasta que los mas dellos íueron bien beodos. E este 
día non bebió vino el Señor, por tener compañía al dicho Ruy 1 5 
González , y este Señor avia nombre Fitalibet : é desque fiid 
noche, los dichos Embajadores se tomaron á sos posadas. 

B esta dicha ciudad de Arsínga está fecha en un llano 
acerca de un rio que es llamado Eufrates , y es uno de los 
ríos que salen del Parayso t é este llano en que está la ciudad 20 
es todo cercado de en derredor de unas sierras muy altas , y 
encima de lo mas alto deseas sierras avia mocha nieve , é aya* 
so en las fiüdas non avia ninguna i é avia muchas aldeas , 4 v¡- 
íías é huertas « 7 el llano eso mesmo era todo labrado de pn- 
nes c viñas , é muchas huertas é vergeles bien fermosos : é la 
ciudad non era muy grande , é la cerca della era de piedra con 
sus torres : esta ciudad edificaron Armenios : en el muro avia 
en muchos libares &clia de piedra la señal de la cruz , 6 las 
casas de dentro eran todas con terrado , é asi anda la gente 
por los terrados como por las calles , é era muy poblada ♦ é 30 
dentro della avia muchas nías c calles bien fermosas é de mu- 
chos oficiales , y es ciudad muy rica y de muchas mercadu- 
rías ; é avia muchas fermosas mezquitas é muchas tuentes , y 
en ella avia muchos Christíanos , Armenios é Griegos : é de- 
dan , que quando el Tamaibec viniera sobre la ciudad de Sa- 35 
bastría , una ciudad del Turco, é la destruyó , que el Torco que 
vino sobre esta dicha ciudad de Arsínga , é que la entraron ; é 
desque el Tamurbec venció al Turco, que tornó á esta ciu- 
dad, 
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dad , é que la tomó para sí, como h tentt de primero : é diz, 
que catando aqui , que los Moros de lá dudad qtw se le que* 
reliaron de los Cfaírlstianos que allí venían , diciendo , que Za* 
ntan mr Señor que ks quitaba mas lionra que non á eUos , é 

5 que eran mas rescebidos , é que avian Iglesias que eran mejo^ 
res que las sus mezquitas : por lo qual diz , que el dicho Ta- 
murbec ovo de enviar por el dicho Zaratán , é coutole lo que 
los Moros decían : é Zaratán respondía , que él tenia á los 
Cbristianos en su úetrz porque se aprovechaba deUos en tm 

10 menesteres. E el Tamurbec envió por un Clérigo Griego que 
allí estaba , que' era mayor de los otros : desque fué delance 
dél , por la grande saña que tenia de los de Constantinopla, é 
de los Genoveses de la ciudad de Pera , dixole , que se renegase, 
é porque non lo quiso facer , mandaba matar todos los Chris- 

I j tianos de ia ciudad : é el dicho Zaratán demando merced por 
ellos al Tamurbec , é rendidles por nueve mÜ esperas , lo qual 
es cada espera quanto medio rcü de plata : las quales esperas 
les presto Zaratán su Señor ; é el Tamurbec mandó derrocar 
todas las Iglesias de los Christianos , é el Tamurbec tomó un 

so castillo desta ciudad , que ha nombre Camag , é didlo á un su 
Charatay que lo toviese por él : é esto íizo él , por quanto el 
dicho castillo es muy fuerte , y en lugar que rinde mucho , y 
es guarda de toda esta tierra , é por él pasan muchas merca- 
durías á muchas partes , asi como en la Suria., y á la Turquía. 

95 Las razones porque el Turco y el Tamurbec ovíeron de saber 
el uno del otro , 6 porque el Tamurbec ovo de venir en la 
Turquía á pelear con el Turco Baysit , es esto : este CabaIle-< 
ro Zaratán , Señor desta cludn.d de Arsingn , comarcana está 
su tierra con el señorío del 1 urco : avieado ei Turco cobdi- 

30 da desta tierra deste Zaratán , señaladamente deste dicho ca** 
.tOlo de Ounag , envió decir , que se le atrebntase , é entreg;!^ 
se el dicho castillo de Camag : y el dicho Zaratán dixo , que 
le placía de le conoscer señorío , é de facer trebuto ; mas que 
le non entregaría el dicho castillo : c el Turco envióle decir, 

25 que ie convenia de se lo dar , si non que por él aviada per- 
der toda la tierra : é el dicho Zaratán , aviendo oído del Ta- 
murbec , é del su grande poder , é de como estaba entonces 
en la Fecsía fidendo guerra , é que avia venddo al Soldán de 
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la Fersia , envióle sus Embajadores y su presente é letras , y 
eavió demandar , que lo quisiese defender del Turco , é aqne* 
lia su tierra, y él que era á su mandado , é que ficiese ÚA 
como de un su captivo : por lo qual el Tamurbec ovo de en- 
viar un su Embajador al Turco , é envióle sus letras , en que f 
lo envió á rogar , que aquel Caballero Zaratán era suyo , é 
que por su honra le non quisiese facer deshonor ninguno , é 
que él estaba presto de fi^er ocro tanto por éL E « Turco 
minea aviendo oído del Tamurbec « salvo en aquella hora , é 
teniendo , que non avia orne en el mundo mayor que él , ovo to 
tan grande saña que fué maravilla , é envió luego sus cartas 
para el dicho TnmurHec , en que le envió decir : que era ma- 
ravillado , de dcr orne tan loco , é atreverse á le enviar decir 
tan gran locura , que él non fideie lo que él quisiese coi^ 
tra Zaratán , é contra todos los ornes de todo el universo SBun* J$ 
do. Mas porque non quedase sin pena de la su locura , que 
él juraba c prometía de lo ir buscar do quiera que estovíese, 
é que !e non podría escapar que le non tomase preso , é que 
ante el á su despecho , le jiiraba de se echar con la su muger 
mayor. E el dicho Tamurbec siendo de tan grande esfherxo^ aa 
quiso mostrar en esto su gran poderlo , é partid con su hues- 
te de alU do estaba , que era en la Fcrsia , en unos fermosos 
campos que llaman Catarahaqüe , donde avia hibernado aquel 
año : é vínose derechamente á esta sobredicha ciud f J de Ar- 
singa , é de allí partió luego , é entro por tierra del Turco y ó 35 
filé á una ciudad que llaman Sabestria , é cercóla , é comba- 
tidla muy de recto $ é los de la ciudad de Sabastria enviaron 
por acorro al Turco su Seño^ , é quando él supo que el Ta< 
murbec era en su tierra « é le tenía muy cercada la ciudad de 
Sabastria , ovo muy grande saña contra él , é mandó ayuntar ^9 
gente , c luego con la primera que ie vuio envió á un su lijo 
el mayor que él avia , el qual avia nombre Munlman Chalaba 
con docíentos mU omes á caballo para acorrer la ciudad , que 
luego seria con otra mas gente en pos del. E non pudieron los 
Turcos tanto facer , que antes que el acorro llegase , el Ta- 3^ 
murbec non tenia entrada la ciudad : y entróla por esta m ri- 
ñera. Combatiólos muy recio , tanto que vinieron á íabiar los 

de la ciudad con él , é quedaron con él en esu maim : que 
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saliese cierta gente de la ciudad á él , e 414c 1^ aseguraba, dt 
son facer sangre en ellos , é que les diese cierta quantia de 
010 é de plata. E desque oro fescebido elTamurbec el tribu- 
to que les o viera pedido dellos , djito, que quería iU>]«r con 

'jf ios de k dudad ajguoas cosas que eran mucho p9ta m pro< 
vecho, é que para esto que los mayores c mejores déla ciu. 
dad que viniesen á él. E ellos por el seguro que les tenia da- 
do , otrosí porque le avian üado lo que les avia demandado, 
salieron luego á él: é el Taniurbec , desque los tuvo fuera de 

10 la ciudad , £0 &cer .muy grandes foyos , 6 dixoles , que él les 
tema prooietido é asegurú^ de soa fiicer sangre en elIos« 
por ende que él los quería' ahogar en aquellos wfot > é maiH 
dar entrar h ciudad á su gente que la robasen , que lo avian 
menester que estaban pobres. H. fizólo asi , que mando sotec- 

15 rar á quantos avian salido de la ciudad , é mandó que entra- 
sen la ciudad é la robasen : é de^jue la ovieron robado , man» 
ddla aportellar , y destroydla toda. E cqmo ovo esto fecho, 
movió él de allí : y el día que de allí partid , llegó el fijo del 
Turco con los dodentos mil omes de á caballo que traía : é 

so desque falló que toda la ciudad de Sabnstrii era destroida , é 
el Tamurbec partido , esperó alli al padre. E ei Tamurbec co- 
mo partió de allí , fuese derechamente para tierra del Soldaa 
de Babylonia. £ antes que allá llegase íallo una generación 
de gente que Ibmaban Tártaras Blancot » que son una gente 

§5 que se andaban todavía á los campos , é peleó é tovoguerrt 
coa ellos : á los quales venció , é los toinó , é toii[o preso al 
Señor dellos , é podría aver bien fasta cincuenta mil omes é 
muguires , é llevólos consigo. E de alli fué á la ciudad de Da- 
masco : el qual tenia gran saría dellos , por quanto non se qui- 

0O sieron atrebutar , é le avian tenido presos los Embajadores que 
les avia enviado , y entró la dudad por fuerza , é destroyóla, 
é quantos maestros allí falló de todas las artes, 4 tantos fizo 
llerár á la ciudad de Samarcante , é á los Tártaros Blancos , é 
á los que traía de Sabnfria , entre los quales llevó asaz Chris. 

^5 tianos Armenios de Sabalria : é de sí tornóse á tierra de Per- 
sia , é fué á tener el verano á una tierra que llaman Alara, 
que es de Armenia la alta : y el Turco tornóse sobre la ciu- 
dad de Anii^ $ é con gran enojo y saña que avia deste Go* 

N ba. 
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ballero Zaratán , porque por él avia ávido aquella de&honra, man> 
combatir la ciudad , é encrób por fíiersa , é tomó presa a la 
muger de Zaratán , é de sí mandóla soltar , é maaáó que non 
íiciesai mal niagqno la sobredicba ciudad « partido de alli, 
é tornóse para su tferl^ : é dicen , rjne aqni mostrd este sobre- ^ 
dicho Turco muy poco esfuerzo en non dcstroír él acjiiella 
ciudad I como el Tamurbec le avia dcstroido ia su ciudad de 
Saba«tria : é después que cada uno deseos Señorea fueron ea 
sus tierras , enmronse sos Embajadores el uno al otro , é non 
te pudieron aTenir ninguno dellos : é en este mesmo tiempo 10 
cl Emperador de la gmn ciudad de Constantinopla é los Ge- 
noveses de Pera en ^ iaron decir al Tamurbec , que si él bata- 
lla avia de aver con ei Turco , que ellos le podiaa muy bien 
«errir , é ayudar con mudia gente é galeas ; é serk en esta ma* 
aera ; que ellos armarian- én breve tiempo ciertas galeas , pa- 15 
ra defender , que los Turc<» que 'estaban en la Grecia , que 
non pasisen en la Turquia , porque él pudiese mejor con el 
Turco. K otrosí , que le daria en servicio cierta quantia de pla- 
ta : é desque se non pudieron avenir el Turco de la ciudad 
de Constantinopla y el dicho Tamurbec , ayuntaron sus gen- 30 
tes de la una parte y de la otra , y el Tamurbec que la tenia 
mucho mas presta, como ome astuto y sagaz en la guerra, partid 
de la Persia á gran priesa , é vínose para la Turquía , é troxo el 
camino que primero avia traído , é vinose para la tierra de Ar- 
singa , é á la ciudad de Sabastria : é quando el Turco &upo en 9$ 
voma el Tamurbec era en su tierra , el qoal camino que Craá 
'dexd , y el &rdaxe de su hueste en un foerte castillo que lla- 
man Anguri , é tomó toda su gente , é fílese á gran priesa pa- 
xa el Tamurbec : é el Tamurbec , de-^que supo el ardid tan sa 
gaz del Turco , dexó el l'amurbec aquel camino que llevaba, 
é tomó á la mano izquierda por una montaña muy alta { é 
quando el Turco llegó , como el Tamurbec ayn deaodo el ca- 
mino que llevaba , é tomára otro , el Turco pensd que fu», 
é fué en pos del á muy gran priesa quanto mas pudo i é di 
dicho Tamurbec desque fiié por aquellas montañas unos ocho 35 
dias , tornó a! camino llano , é fué al cnítillo de Anguri , on- 
de el Turco dexó todo su fardaxe , é roboselo : é el Turco, 
desque supo que el Tamurbec estaba sobre Anguri , anduvo 

quao» 
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quanto mas pudo , é quando llegó , traia la geate cansada ; é 
ei Tamurbec avia fecho aquel rodeo por lo desordenar , ¿ ovie- 
toa d«.aU¿4e pelear , é éié yctocklQr^ piKsotel] Tur;o «xpinii 
máe$ ya oído ; é el ]&ppei9idor de ConstBorbopla , é Ips Qe> 
5 noveses de la ciudad de. Peía r en lugar d# teoer lo que con 
el Tamurbec avian puesto , dexaron pasar los Turcos de la 
Grecia en la Turquía , ú desque fuera vencido aqueste Tur- 
co , pasaban ellos mismos á los Turcos con sus fustas de la Tur- 
quía en ia Grecia , de ioi que venían íuyeado , é por esta oca'? 

10 ¿aa tenia mala yolimtad el Tamoibec á los Chríscianos , de que 
le filiaren mal los de so tiena : i este Turco que el Tamurbec 

vencid que avia nombre Aldayre fiayazet , que quiere dedr, 
el relámpago : basit quealdayre , dicen ellos por el relámpago, 
é Basit era su nombre : é su padre deste ovo nombre Arai- 

J§ rate , que fué muy buen Caballero , é matóle un Conde Chris- 
tiano y que avia nombre ei Conde Lázaro , e matóle en una 
batalla campal que ovo con él , de' encuentro de un estoque 
que le did por los pechos , d le pasó á las espaldas : é después 
este Aldayre Baywet 'tragó á su muerto padiei, d siatd a| 

ao dicho Conde Lázaro en una batalla él mesmo con su propria 
mano : 6 agora el fijo deste sobredicho Conde Lázaro andaba 
con el dicho Bayazet , c agora eso mismo vive con Muzalman 
Cbaiabi , fijo deste Turco Aldayre Bayazec ; á esto he querido 
escrébir » porque se entienda á quien Uamaron- Múrate,;, porque 

95 todos los Señores de b Turquía non les sabemo» acá otros nom* 
bies salvo el Múrate , é caida un Señor ha ávido su nombre 
apartado : é otrosí el Tamurbec es su nombre proprío este , é 
non Tamorlan , como lo nos llamamos , ca Tamurbec quiere 
decir en su propria lengua , tanto como Señor de Herró , ca 
por Señor dicen ellos Bcc , e por íiexro Taniur j e 1 amoriaa 
ed bien- contrario del su Si^or, ca es nombre jque le llaman 
en denuesto j porque Tamorlan qtüere decir toludo • como Jo 
qual dt lo> eta.tollldo.de la ana anca derecha , é de los dos de< 
dos pequefios de la mano derecha , de feridas que le fueron 

01 dadas robando cameros, i^ia noche, s^g^ adelante vo| será mas 
largamente contado. 

E los dichos Scxíores Embajadores estovieron en esta ciu* 
dad de Arsioga fasta jueves , que fiieron quince dias del mes 

Na de* 
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de Mayo , que partieron de alii ; é ei camioo deste día ñié 
por nnas áems tdtas sin montes » é este éSa, nefó 4 fizo grao* 
de firio , é en h noche foeron dormir áuna aldea qoe ba nom^^ 
bre Xabega , é tenb un castillo peqneño , 4 cerca dél pasabe 
nn río: é el camino deste dia fué por unas sierras altas sin 5 
montes ; pero que avia muchas labranzas de pan , é aldeas 
é casas. 

E otro dia sábado fueron dormir á una aldea que ha nom- 
bre Pagarrix , é tenia un castillo alto éncuna de una peña , é 
en este dicho lugar avia dos barrios , el ano de Armenios , y 10 
el otro de Turcos ) é dedan ^ que podia aver un año que el 
Tamurbec pasára por aUi , é que mandó que las Iglesias de los 
Armenios que las derrocasen : é que lo«; Armenios , porque 
ge las non derrocasen , que les dieron tre.. mil ásperos , que 
es cada áspero como medio real. E desque los ovo mandado jjf 
tomar , mandó derrocar las dichas Iglesias. 

B otro día domingo , día de Pasque de Pontéeoste , par- 
tieron de aquí , é fiieron á una aldea que avia un castillo al« 
to encima de una pena v que era de Arslnga. 

E lunes siguiente fueron dormir en el campo , é el cami- 20 
no deste día fué entre unas sierras altas sin montes , de que 
decendian muchas aguas , é avia muchas hiervas á maravilla, 
asi en lo alto como en lo baxo : é esta tierra era de i urco- 
imanes , que comarcan ikta alU , qtte es ana nación de Moros 
que son allende de los Turcos } é otro dia martes partieron 25 
de alii , é el camino deste dia 6¡¡é Uano » ^ de muchos piadoí 
é aguas. 

E á hora de medio dia fueron en una ciudad que es lla- 
mada Aseron , la qnal ciudad estaba por el Tamml^ec ; la qual 
ciudad estaba en un llano , é avia muy fuerte muro de piedra 30 
é de torres , é muy ancho i 6 tenia un castillo , é hon estaba 
*muy poblada , é en eUs avia una fermosa Iglesia , ca solía ser 
esta ciudad de Christianos de Armenia , é en ella vivían mu* 
chos Armenios , é solía ser esta ciudad la mejor é mas rica que 
en toda esta comarca avia , é al Señor desta ciudad llaman So- 35 
hall , y era Turcoman. 

E otro dia jucvc» veinte e do¿ dias del dicho mes de Ma- 
yo partiecoá de aqui , é l^eron dormb á una aldea que ha 

nOlQr 
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nombre Partir luaa , é €s del señorío de una ciudad que es 
llamada Aoniqui , una ciudad muy fuerte , é tiene señorío so» 
bre sí , como quiera sea de Armenlos , y era desta tierra Se-» 
ñor un Caballero Chacaiay que ha nombre Tolada> beque. 
f E viernes siguiente llegaron á una aldea que ha nombre 
Ischu ) y estovieroa en esta, aldea este día que allí llegaron, 
é otro día sábado , é en esta aldea ▼ivian muchos Armenlos. 

£ domingo Agótente fueron dormir á una aldea que ha 
aombre Deiukrquente , que quiere decir , el aldea de los Io« 
10 eos : é los que en esta aldea rivian eran Moros , como hermf- 
taños que llaman Caxixes , é mucha gente de Moros venían 
aili á ellos como en romería , é muchos dolientes alli guares- 
cen , é entre ellos avia un mayoral que le cataban mucha hoo' 
ra , é dccian , que eirá Sandio , é quando el Tammboc por atli 
pasd, que fuera estár con este*Cáxic:é estos henaltaños etait 
gente que les facian mucha limosna las gentes , y el su' ma- 
yoral era Señor desta aldea , é de los que dellos quieren ser 
religiosos , é que las gentes los ayan por Sanólos , ra pan se 
las barbas é las cabezas , é desnuda nse , é desnudos por las ca^^ 
20 lies , é al sol é al firio , é andan comiendo por las calles , é vjtf: 
tense de los paños mas rotos que &Uan , é andan cantando do 
día é de noche con panderos ; é encima de la puerta desta her- 
inha estaba un pendón de filos negros de lana , é una luna fi^ 
gurada encima , é al pie del pendón fincados muchos cuernos 
de ciervos é de cabrones é de carneros , é esta es su usanza 
decios Caxixes , é de tener estos cuernos encima de sus casas, 
é traenlos en bs manos quando van por las calles. 

Lunes» vdnte é seis días del dicho mes de Mayo partió* 
V ron de aqiú , é fiieron dormir en ti campo cerca dio un gran- 
eo de rio que ha nombre Corras , é este es un grande rio que 
atraviesa rodo lo mas de Armenia : y el camino destedia fiié 
. entre unas sierras nevadas , de que descienden much;is aguas. 
E otro dia martes fueron dormir en una aldea que ha 
r- , nombre Naujua , y el camino deste dia filé por- ribera deste 
35 fio, y el ¿amtno ñié muy fí-agoso'é'de^flíiiios pasos :é«n«^ 
-te lugar avia un Caxic por Seiíér v'^ fiad mucha líoniE' 6- l^fc 
dichos Embajadores , é en este lugar avia' muchos- Armeniosi 
é otro día miércoles fufi&on docmir á ima aldea que avia un 

cas* 
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castillo alto encima de una peña : la qual peña era de sal , é 
esta sierra desta sal dura bien media jornada , e todas las gen- 
tes qüc quieren sacar , sacan dc:>ca sal , é se aproveclian dclla 
lot que quieren, é non. de otta. 

DS LA cmDAD BE CALXAJtnr, QIV FUS LA PMIMSRA 
DBL MUSno DESPUES BEL BIIXTVJO. 

E otro día juevi^s , veinte é nueve dias del dicho mss 5 
de Mayo , á ho» de níedio dia fiieroo en una graode cíodad 
que ha nombre Cftlmarin , i de allí quaan» á aei» leguas po* 

rescid la montaña alta en que el arca de Noe paresció quan» 
do el Diluvio. E esta ciudad estaba en un llano , é de la una 
^arte la pasaba grande rio que le dicen Corras , é de la otra 10 
parte avia un valle muy fondo en unas peñas , é tan ancho - 
quonto ana ballesto po^ia ecbar un viratón , que cercaba k 
ciudad en dene(k>r fasta juncar con el rio : el quai ralle é rio 
&cia muy fiierte la ciudad « que non avia combate ninguno sal- 
vo de do se comenzaba e! río é el valle avia una entrada , é 15 
aquel era el combate que :ivi:i ; pero encima desta entrada avia , 
un castillo muy tuerte de grandes torres é altas , é avia dos 
puertas una ante otra t 6 esta ciudad de Galmarín fiié la prl« 
mera ciudad que filé fecha en el mondo después del DÍIutíOi 
que la edificsvon los del linage de Noe. E los de la ciudad «o 
dccian , que agora podía aver ocho años que Tet3ni , Empe- 
rador de Tartaria , que cercára esta ciudad , é que la comba- 
tiera dos dias uno en pos de otro noche e dia , é que al ter- 
cero da Tenntan i pleytesia : é que se le did la dudad con 
tal cofldicioo., que.4Bott éntrate tn dia.él nin so gente ; pero «5 
que de cáda año le diesen cierto trebuio : de Jo qual él fué 
contento el dicho Emperador ; pefo demando , que le diesen 
la mitad de la gente de la ciudad , para que fuesen con él 
á tierra de lurgania , que quena ir íacer guerra al Rey Sorso. 
E desque los de laidudad le ovieronidadok i^ichia gciue , man- 30 
dd -cDOibatfri.ia cíadad.;, eneróla: por fuena , é tcbá .todo lo , 
qoq QQ.dlIa fidÍói.d'qu(Und:la dudad /é aportOldla por im»* 
chos lugares , é matd mucha gente della : c la mas gente que 
en esta ciudad avia eian Armenios « é de como esta tierra de 
.j " Ar- 
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Armenia panieroa el señorío della 'los Christíattos ; é la co- 
braron los Moros, como adelante vos será contado. En esta 

ciudad avia muy grandes edificios , é por toda esta tierra da* 
ban á los dichos Embajadores é á la su gente posadas é vian- 

5 das é caballos en que fuesen , é toda esta tierra estaba por 
el señor Tamurbec. 

£ otro día viernes partieron de aqui , é fueron dormir á 
nn castillo ako que estaba encima de una peña: el qual castillo 
era de anaDoeiía TÍnda » que era atnebutadad Tamncbec con 

to este cuttllo « é con otra tierra qae ella cenia. Y en esté ca»« 
tillo solia aver ladrones , é ornes que salían á robar á los ca- 
minos. E el Tamurbec vino sobre este castillo , é entrólo por 
ñierza , é mató al Señor dél , que era marido tiesta Dueña , é 
mandó , que nunca jamás acogiesen nuiíechoies en él. £ por- 

1 5 que non se pudiesen defender en él • mandó quitar las puer* 
tas al dicho castillo , é mandó que nunca jamis pusiese puer- 
tas en él , é dtdle á esta Dae&a. El qual castillo estaba enton- 
ces sin puertas , é avia nombre el dicho castillo Egida. Y es- 
te castillo estala al pie de la montaña alta del arca de Noe, 

30 é todas estas montañas é sierras que fallaron después que de 
tierra de Trapisonda partieron eran rasas é sin montes. Y es- 
ta Dueña hospedó muy bien' este día á jps dichos Embajado- 
les de quanto ovieron menester. 

Sábado siguiente , que fueron trece días del dicho mes de 

a j Mayo , los dichos Embajadores partieron de aquí , y el su ca- 
mino fué por el pie de aquesta montaña del arca de Noe : la 
qual montaña era muy alta , é arriba en lo mas alto estaba 
nevado é cubierta de nieve , e era rasa, siu montes ; pero en 
ella avia muchas hiérvas é aguas , é el camino iba al- derredor 

50 della , y en ella avia muchos edificios y cimientos de casas de 
piedra seca , que turaban grande pieza : é en ella avia nasddo 
mucho centeno, que se nascia ello cada año de suyo, como si fue- 
ra sembrado á mano i pero era vano que non granaba : é otrosí 
avia nascido mucho mastuerzo, como si lo sembraran : é al pie 

35 desta montaña se íaiia el cremesin con que se tiñe la seda ; y en 
medio desta montaña al pie della Marón un grande edificio 
de pueblo, que fiwra deshabitado gran tiempo avia, é dura* 
ha bien ima legua : é las gentes de la tierra decían , 'que aque- 

Ua 
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Ua fijen k primen puebla que en el mondo fiien teám det- 
poes del DüiiTto , é qae k fizo Noe é bu generación : 4 9Sh 

te la dicha piiebÍ J avia un grande llano , en que avía machot 
cerraurjales de agua é arboles é rosales é muchas fuentes , é 
esta dicha montaña era aguda , é tenia un pico muy agudo é 5 
alto ; el qual estaba nevado é cubierto de niebla » que non po* 
día pareacer el cabo de la siena , é decían , que todo el año 
asi de hibierno como de verano nunca «e quitaba aquella nie< 
bla de aquella montaña , y esto es por !a gran altura della : é 
este día tovieron los dichos Embajadores allí la siesta ante una 10 
férmosa fuente que alli estaba so un arco de piedra , y están* 
do alli se quitó la niebla é paresci<$ la montaña , é luego sú- 
bito, se torad , é dedan que pocas veces se quitaba : € junto 
fOD. ésta alta montaña está otra que tiene pero pico agudo , pero 
non es tan alta como esta otra , é entre estos dos picos se fa- t§ 
ce una como silla , é alli dicen que se puso el arca , é amas 
ebias sierras eran muy alias é nevadas en lo alto. E esta no- 
che fueron dormir á un castillo que avia nombre Vasit caiasi< 
de , el qual castillo estaba encima de una alta peña muy fuerte 
á maravilla , é al pie dél un püeblo bien grande otrosí en otra ao 
peiía ; é de la villa al castillo iba otrosí un muy gran muro 
con sus torres , é d^ aquel muro se facia una escalera que iba 
á la entrada del castillo , é de partes de fuera era muy alta la 
peña del castillo , é dentro en lo mas alto dél nascia una fuen< 
te grande vé este castillo vino cercar el Tamoibec, podiaaver 95 
sen años , é el Sdíor dél atrebutosele con tal condición , que 
en él non lo acódese á él , nín i gente suya , nin fíiesea en 
hueste con él. 

Domiugo , primero día de Junio , á hora de vísperas fue- 
ron en un castillo que es llamado Macu , el qual castillo era 30 
de un Oiristiano Gathdlico que avia nombre Noradin t d los 
que en di dicho castillo moraban eran otrosí Ciiristianos Oa- 
thólicos , como quiera que eran Armenios de naturaleza , é la 
su lengua era Armenia , como quiera que sabían Tartaresco, 
é Persesco. E en el dicho lugar avia un Monesierio de Fray- 35 
les de San^o Domingo : el qual castillo estaba en un valle en 
tm rincón al pie de una muy aira peña , é el pueblo estaba ea 
lina cuesta airiba , 6 luego encima del pueblo en la dicha cue^ 

ta 
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ta estaba una cerca de cal é de cnnto con sus torres dentro* 
tras esta cerca estaban casas en que moraba gente , é desta 
cerca adelante moraba gente , é sobia la cuesta mas aha : é es- 
taba luego otra cerca con sus torres é caramanchones , que sa< 

5 lián Gata, la prime» cerca , é la entrada para esta segunda cer* 
ca era por anas gradas fechas en la peña , é encima de la en- 
trada estaba tma torre grande para grawda della : é allende des* 
ta segunda cerca estaban casas fechas en h peña , en medio 
unas torres é casas onde el Señor estaba , é aquí tenia toch la 

xo gente del pueblo su bastecimiento , é ia peña en que estaban 
estas casas sobia muy alta mas que las cercas é todas las ca- 
sas , é de la dicha peña salla uno como colgadizo , que cobi* 
jaba el dicho castillo é las cercas é casas déf , asi como el c¡6> 
lo que estoTÍese sobre él , é en caso que llueve d agua del 

15 cielo non cíe en el castillo , ca la peña lo cobija todo , é de 
tal manera está el castillo que non se puede combatir por 
tierra nin aún por el cielo : é dentro en el castillo nasce un 
gran golpe de agua , de que se aprovecha todo el pueblo , é 
se riegan muchas huertas : é al pie deste castillo está un fer< 

so moso valle que^ va por él un rio , é en él ha muctias viñas é 
labranzas de pan. B el Tamurbec vino sobre este castillo , é 
non le pudo tomar ; pero pleyteó con el Señor, ene le sirvie- 
se con veinte ornes de caballo quando los enviase llamar : é 
dcadc á poco tiempo el Tamurbec pasó por allí con su hues- 

2 j; te , é el Seiíor del castillo tomo un su fijo é podia aver fasta 
▼einte años , é didle tres caballos bien guarnidos para que los 
diese en presente al Tamurbec , é quando el Tamurbec fué 
al pie del castillo , salió su lijo é dlole los dichos caballos de 
parte de su padre , é él los rescibió , é mandó pregonar , que 

go non ficiesen mal en tierra de aquel castillo ; é el Tamurbec 
dixo : que pues ci Señor de aquel castillo tenia tan gran fijo 
como aquel , que non era razón de lo tenw consigo » é tomá» 
lo é llevdlo consigo , é después diólo á un su nieto que lla- 
man Homar Nirasa para que viviese con él , por quanto era 

^5 Emperador de la Persia é de aquella tierra. El qual vive hoy 
dia con él , é anda en su hueste dcste Emperador : é este Em- 
perador tornó Moro por fuerza á este fijo del Señor deste cas- 
tillo , é púsolo por nombre Sorgat niix , é tizólo su guarda. E 
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como quiera que él sea asi tomado Moro , non lo es en la yo 
luntad nin en las obras. E los dichos Embajadores foeron del 
Setíor deste casriUo bien rescebidos , ¿ él tomó con ellos gran 
consolación por ser Christianos , é hospedóles muy bien , é di< 
xoles : que podía aver fasta quince dias que lazan Miraxa, 5 
sobrino del Tamurbec é su gran privado , que le enviára de- 
cir, que lo quisiese acoger en aquel castillo , que quería po- 
ner en él $u tesoro i é que él que le respondiera , que lo non 
aco^b en él : mas que si tesoro alguno CMiia para guardar 
que se lo diese , é que él se lo goarwiria bien > 6 que nunca 10 
mas sobre ello le requirió. E los dichos Embajadores estovie- 
ron acjui este día que allí llegaron , é después en la hueste del 
Emperador de Persia vieron al lijo deste Caballero, Señor des- 
te cantillo , é fabiaron con él é este Señor deste "castillo avía 
otro lijo ñus pequeño t^uc non este , e dixo á los dichos üm.- 15 
bajadores , que aquel su fijo aria deprendido , é que era buen 
gramático en aquella su lengua , é que quando Dios quttiese 
que tornasen, que ge lo daria, para que lo traxesen al dicho 
señor Rey , para que lo encomendase al Papa , é lo ficiese 
Obispo de aquella tierra. E es una gran maravilla durar este ao 
c.is[iJJo ciurc tantos Moros , é tan alongados de Christianos, é 
otrosí de Armenios tornarse Cathólicos , que es grande servi- 
do de Dios. 

E otro dia Iones , que fueron dos días de Junio , partfe* 
ron de aqi¿ , é fueron dormir en el campo , que non pudie- 95 
ron alcanzar á poblado : é este dia les mostraron un castillo 

que quedó á la mano izquierda que avia nombre Alinga , el 
qual castillo estaba en una montaña alta , la qual era cercada 
de un muro e de torres , e dentro deste muro avia muchas vi- 
fias é huertas é labranzas de pan , é muchas aguas é pastos p3> 30 
xa ganados , é en lo mas alto desta montaña avia un castillo. 
' £ quando el Tamurbec venció al Soldán de la Persia , que 
llamaban Zolten Amad , é le tomo la tierra , é alzdsele en es- 
te castillo de Alinga , é tovolo aquí cercado á él 6 ^ente su- 
ya tres años , c de aqui fnyó , é se le fué para el Soldán de 3^ 
Babyionia , onde hoy du está. 

£ otro d&i martes fiiecon dormir á un campo , onde esta- 
ban 6sta den tiendas de Chacatays , que andaban paciendo 

aque* 
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aquella tierra con sus ganados, ü otro día miércoles fueron 
dormir ottosi á otras tiendas de Chacatays , é en estas tiendas 
dieron á los Embajadores viandas , é caballos en que fiiesen^ 
asi como se los daban en las aldeas é en las villas. £ el ca« 

5 mino que fasta aquí troxieron fué de unas montañas en que 
avia muchas agüas é hiervas , é mucha dcsta gente de Chaca- 
tays , que son gente de la hueste de la ciudatl de Hoy. 

E otro día jueves, cinco dias del dicho mes de Junio , á 
hora de medio dia fiieron en una ciudad que es llamada Hoy: 

10 ia qual estaba asentada en un llano , é al derredor della mu- 
chas huertas é labranzas de pan f é acerca desta ciudad avía 
unos grandes llanos que duraban mucho : é por ellos , é por la 
ciudad venían muchas acequias de agua , é esta ciudad era cer- 
cada de una cerca de ladrillo con sus torres é barbacanas : é 

X 5 aqui en esta ciudad de Hoy se acaba Armenia la alta , é co- 
mienaa tierra de Persia : 6 en esta dudad viven mochos Ar- 
menios. E qnando los dichos Embajadores llegaron á esta ciu* 
dad » fallaron en ella un Embajador que el Soldán de Babylo' 
nía enviaba al Tamurbec. El qual llevaba consigo fasta vein- 

10 te de caballo é fasta quince camellos cargados de presente, 
que el Soldán enviaba al Tamurbec ; é otrosí llevaba seis aves- 
truces e una alimania que es llamada jornufa , la qual ali> 
manb era fecha desta guisa; avia el cuerpo tan grande como 
un caballo , é el pescurao muy luengo , é los brazos mucho - 
mas altos de las piernas , é el píe avia asi como el buey fen- 
dido , é desde la uiía del brazo fasta encima del espalda avia 
diez y seis palmos : é desde las agujas tasta la cabeza avia otros 
diez y seis palmos , é quando queria enfestar el pescuezo , al- 
zábalo tan alto que era maravilla , é el pescuezo avia delga- 

30 do como de ciervo , é las piernas avia muy cortas según la 
longora de los brazos , que ome que la non oviese visto bien 
pensaría que estaba asentada aunque estoviese levantada , é las 
ancas avia derrocadas á yuso como búfano : é la barriga blan- 
ca , é el cuerpo avia de color dorado c rodado de unas rué* 

2J das blancas grandes : é el rostro avia como de ciervo , en lo 
baxo de lacia las naiices : e en ia líente avia un cerro alto agu- 
do , é los ojos muy grandes é redondos é las wejas como de 
caballo , é cerca de m orejas tenia dos cornezuelos pequeiíos 

O2 
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ledondos « é lo mas dellos oobiertos de pelo , que pareiciaii 4 
los del dervo quando le nascen , é tan alto avia el pescueao 
é tanto lo estendia quanto quería , que encima de una paied 
que oviese cinco o' seis tapias en alto podría bien alcanzar á 
comer : otrosí encima de un alto árbol alcanzaba á comer las ^ 
fojas del , que las comia muclio. Asi que orne que la nunca 
eviene visto, le pare^cu maravilla de ver : c ion dichos Emba^ 
jadores estovieron en esta dicha ciudad el jueves que allí Ue* 
garon , é viernes é sábado é domingo siguiente , que fueron 
ocho dns del dicho mes de Junio , después de medio día par- lo 
tieron de aqui. E porque este dia non se podrian aver caba< 
líos , mandaron tomar los caballos á la gente de la hueste que 
por alli pasaban. E fueron esta noche dormir i unos prados, 
é desque los dichos Ii.m.bajj.dores tomaron tierra en tierra de 
Trapisonda , fasta esta dudad siempre en las montañas pares- 15 
cid nieve , é de aqui adelante non la íallaron é íiié tierra mas 
caliente. 

E otro dia lunes á hora de medio dia fueron en un lugar 
que ha nombre Caza : el qual era bien grande é poblado en 
un llano , é muchas huertas é aguas que iban por todas par- 20 
tes. E ante este dicho lugar está un lago de agua salada que 
basa en derredor cien mubs , é dentro en ella avia tres idas, 
la una de ellas era habitada. E en la noche fueron donnir á 
un lugar que ha nombre Cusacana : el qual era un gran pue- 
blo ; pero que estaba lo mas dél destroido : é decían , que el 
Emperador Coramix , Emperador de Tartaria , lo avia destroi- 
do : el qual Emperador destroyó el Tamurbec , é echó de su 
¿eáoíxo y c esta agora sin él , segim adelante vos será escripto; 
é en este lu^ avia muchos Armenios, 

E otro día martes íheron dormir á un lugar llamado €>han^ 30 
cad , é estaba en un llano » é en él avia muchas huertas é vi- 
ñas é muclios arboles é frutas , é de una montaíía que enci- 
ma deste lugar estaba , descendían muchas aguas , de que se re- 
gaban estas dichas huertas , é deste lugar llevaban mucha fru- 
ta asi á la ciudad de lauris , como á otras partes : é en laño- 3^ 
che fueron dormir en el campo , é lo mas del camino que es- 
te dia anduvieron íiié por entre huertas é viñas é aguas , que 
turaban mucho , 6 el camino era llano ^ 6 porescia saay íbr- 
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moso el andar por entre estas dichas huertas. 

E miércoles siguiente , que fueron once dias del dicho mes 
de Junió , á iiora de vi^pctas íueroii en la gran ciudad de Tau< 
ris , la qual ciudad esti en un Uano entre dos sienas altas sin 

f montañas, é non es cercada , é la montaña de la mano izquier* 
da está bien cerca de la ciudad c es muy caliente , é el agua 
que desciende delia non es sana : é la otra montaña que está 
á la mano derecha está un poco mas arredrada de la ciudad, 
é es muy fría , é en ella está nieve todo el año , é las aguas 

10 que deiJa descienden sou muy buenas. Ü estas aguas van a ia 
ciudad , é andan por ella por muchas partes , é en esta mon- 
taña á ojo de la ciudad están dos sierras altas , que dicen, que 
solían ser juntas una con otra , é que de cada año se arriedran 
la una de la otra : é en la montaña de la mano izquierda » quan- 
to una legua de esta, está un cabezo alto , que dicen , que Ge- 
noveses lo compraron una vez para facer en él un castillo , é 
que lo compraron de un Emperador que ovo nombre Sokan- 
vays i é dedan , que desque se lo o?o vendido, que se arre, 
pintid , é que quando ellos quJÁeron fiicer el dicho castillo, 

so que envid por ellos el dicho Emperador , é que les dixo, que 
en su tierra non era costumbre de mercaderes facer castillo: 
salvo que las mercadurías que compraban, que las llevasen fue- 
ra de su tierra , é que asi convenia facer á ellos } é que si cas- 
tillo querían facer , que llevasen aquella tierra ñiera de su se- 

i§ ñotío : é porque contrastaron con á, mandóles cortar las cabe» 
zas. E de la montaña de la mano derecha desdende un gran 
rio que viene á la ciudad , é antes que á b ciudad llegue, par- 
tenlo por muchas acequias é caños , que van por ciertas calles 
é lugares de la ciudad , é por la dicha ciudad ay muchas rúas 

30 é calles muy ordenadas en que venden muchas cosas , é están 
oficiales bien ordenados , ca entre estas calles y rúas ay unas 
muy grandes casas con muchas puertas que son como alcace* 
jlas , é dentro ellas ha mochas casas é boticas , en que están 
oficiales de muchas maneras muy bien ordenados. £ destas al* 

55 cacerías salen ciertas puertas á ciertas rúas , do venden muchas 
cosas , asi como paños de seda é de algodón é cendales ó ta- 
fetanes é seda c alxofar. E en estas alcacerias venden otrosí 
muchas cosas. E es ciudad de gran bollicio é de muchas mer- 
ca* 
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cadurias : 6 en un lugar destas alcacerias están unos ornes que 
venden muchas oluras é afeytes para miigeres , é ellas mesmas 
vienen alli a lo comprar , c se uíeytaa ü untan con aquellas 
oluras , 6 vienen todas cobiertaj coa unas sabaaaj hkncas , é 
ante los ojos unas tedes de sedas prietas de caballo » é asi van 5 
ata^das que las non pueden conoscer.E en esta ciudad ay muy 
grandes edificios de casas é de mezquitas, fechas á maravillosa 
obra de azules é de losas , é de azul é oro de obra de Gre- 
cia , 6 de vedrieras muy fcrmosas é mnclias. E decían , que al 
tiempo que aquellas grandes obras se iicieron , que ia:> iaciua i o 
ornes grandes é ricos i íama , é de si , unos á envidh de otros, 
por ver quál 0uria mas maraviUosa obra i é que en esto de»« 
pendían sus caudales : é entre esias dichas obras é edificios avia 
una gran casa que tenia una cerca sobre sí bien fermosa é de 
rica obra , en hi quai casa avia veinte mil casas , é cámaras apar- i _f 
tadas é apartamientos , 6 esta casa , dicen , que ficiera un Em- 
perador de ia Persia que ovo nombre Solianvays , é que la fi- 
dera del tesoro del trebuto que le diera el Soldan de Baby- 
loniá el primero año que lo atiebntd , é puso nombre 4 esta 
casa Tolbatgana , que quiere decir , la casa de la ventura* E so 
esta diclia casa está lo mas della enfiesto , é bien fecho , co- 
mo quiera que todos quantos buenos edificios en esta ciudad 
eran íbera della , tantos fizo derrocar Miaxa el fijo mayor del 
Tamurbec , por lo que adelante oiredes. E esta ciudad es muy 
grande , é muy rica de moneda , é de muchas mercadurías que 35 
en ella se tratan cada día. E dicen , que otro tiempo solia ser 
mas poblada $ pero en lo que hoy día es poblada ay bien docien- 
tas mil casas é mas , é en ella ay muchas pla23$ en que ven- 
den muy reglada é muy limpiamente carne cocida é adobada 
de muchas maneras , y muchas frutas : é en esta ciudad acer- 30 
ca de una plaza está un árbol seco en la calle junto coa una 
casa y é dicen , que aquel árbol ha de tomar verde , é en aquel 
tiempo ha de ir á aquella ciudad un Obispo Ghristiano , con 
mudia gente de Christianos, é que ha de llevar una cruz en 
la mano , é que ha de convertir á los de aquella ciudad á la 35 
fé de Jesu-Christo ; é esto , decían , que lo decia un Moro Zay- 
ten , que era como hermitaño : é dicen , que la gente desta 
ciudad que ovo dc^to gran despecho , é que fueron á cortar 

aquel 



Digitized by Google 



fOR Ruy González de CtAvijo, iii 
aquel árbol , é dieronle tres golpes con im destral , é los qus 
se los dieran , quebrarooseles los haax» i é este Moro que es^ 
to decia avia poco que mxttié , é dicen, que decia otias mu- 
chas cosas : c aún decían , que el Tamarbec estando en esta 

f ciudad envió por este Moro , c que le contó esto é otras co- 
sas asaz : é este dicho árbol está hoy día alli en aquella calle, 
que non osa llegar ninguno alli. E por las call&s é plazas des- 
ta cmdad ay muchas fuentes é pilares , é en verano fínchen- 
las de pedazos de yelo é con muchos jarrillos de latón y de 

lo cobre en días, con que beben las gantes: é en esta ciudad 
estaba un pariente del Señor por Conegidor della , que lla- 
man ellos Derrega , que fizo mucha honta á los dichos Em- 
bajadores ; é otrosí en esta ciudad avia muchas mezquitas muy 
ricas é fermosas , é oirovi avia muchos baños los mas solem- 

1 ^ nes que creo que en ei mundo pueden ser : é los dichos Em- 
I)ajadores estovleron en esta ciudad nueve días , é quando qui- 
sieron partir, troxieronles caballos de los del Se&or, en que fue* 
sen ellos 6 todos los sus ornes , é llevasen lo suyo j ca desde 
aqui adelante tenia el Seiíor puestos caballos c¡i paradas , pa-i 

10 ra que los que á él fuesen , cyyalgasen en ellos , é andnviesen 
de día y de noche , del los á media jornada , é dellos á una.j 6 
en algún lugar ciento , é en otro cincuenta , é en otro lugar 
docientos , é asi tenia los caminos ordenados fasta la ciudad de 
Samarcante , é desta ciudad íásta Babylonia «m diez {ornadas^ 

^5 é estaba i la mano derecha fácia Baldac. 

£ viernes, veinte dias del dicho mes de Junio , los dichos 
Embajadores partieron de aquí de Taurís á hora de nona i é 
fueron dormir á un castillo que ha nombre Zaydana. 

£ otro dia sábado íueron comer á una aldea que ha nom* 

30 bre Hujan » é en la noche fueron dormir en el campo. 

E oomingo en la mañana fUeron en una aldea que ha nom<* 
bre Santguelana , é fiieron comer á otra aldea que ha nom- 
bre Tucdar , é era habitada de una generación que llaman 
Turcomanes , é esta tierra era llana mas que la que fasta alli 

35 avian traído , c era muy caliente ; é de cada aldea destas sa- 
caban mucha vianda que daban á los dichos Embajadores , é 
la costumbre era esta : como llegaban los dichos Embajadores 
avian de descenderse , é asentarse en unos tapetes que les po- 
nían 
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niaa eii el campo é so ulguna sombra , é de cada casa le da- 
ban luego $tibito de oomer, qual pao , é qual escodillas de leche 
aseda é otros potases que eUos acostumbran á comer de am» 
d de masa , é si alli querían quedar , dábanles mucha carne , 
porque lo que les asi luego daban , era para en llegando. E f 
en anocheciendo partieron de ac]ii!, por andar este camino de 
noche , ca i>e non puede audax de día en este tiempo , por la 
gran calentura que en este tiempo &ce , é por los muchos tí^ 
vanos que ay , que matan las bestias é 1<^ ornes ; é aún quan- 
do á esta aldea liaron , non era el sol bien caliente , é los lo 
tavanos eran tantos , que las bestias non lo pudieron endurar, 
como quiera que fuesea corriendo, iba dell«u tanta sangre que 
era maravilla. 

E otro día lunes á hora de prima liieroii en un lugar que 
es llamado Miaña , que quiere decir , medio camino i é aquí 15 
estOTÍeron todo el día , é en la noche partieron de aquí en 
buenos cabaHos que Ies dieron folgados do ios ád Señor , é 

anduvieroa toda la noclie. 

E otro dia martes día de Sane Juan , ea amanesciendo fue- 
ron en unas grandes casas , que fueron fedaas para en que es- so 
toviesen las gentes é mercaderes que por allí pasasen , é aquí 
estovieroo fasta hora de vísperas : é atando aquí les llegó un 
mensagero de Mtrassa MIaxa , fijo mayor del Sefíor , el qual 
les dixo : que e! Señor les enviaba rogar , que anduviesen quan- 
to pudiesen , e que ic fuesen ver á un campo do cataba con 2 j 
SU búeste , que era acerca de alli , é aquí les dieron otrosi ca< 
bailes de los del Seríor ; é en anocheciendo partieron de aquí, 
é quando amanescíó fallaron otro mensagero de MiaxaMíras- 
sa , el qual les dixo , que el Señor era ido á Zoltania , é que 
les rogaba, que anduviesen t]uanto pudieren , que él era veni- jo 
do allí por los ver ; é a liora de medio dia iüeron en uua ai- 
sa onde tenían caballa del Señor , que estaba ribera de un rio^ 
é allí estovieron la siesta , é en la tarde partieron de allí. 

En la noche fueron en una ciudad que es llamada Sanga: 
la qual ciudad estaba lo mas della deshabitada , é decían que 
esta fuera una de las grandes ciudades que en toda la Persia 
solía aver , é estaba asentada en un llano entre dos momañas 
altas sin montes , 6 k cerca ayia caida $ peto dentro en ella 

am 
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avia grandes editicios de ca^as c de mezquitas , e por las calles 
Iban mudios caños de agua que iban perdidos. B desta. dudad 
filé Darío señor , é esta era la mayor ciadad de su seiíorio, 
é de que se él mas preciaba , é onde mas ñcia la su morada: 

5 é desta salió con so hueste é poderío , quando peleó con Ale- 
xandre. K nqui estovieron esta noche fasta otro día , é dieron- 
Ies caballos del Señor en que fueron , é aquí les dieron mu* 
cha vianda é muchas frutas , é fueron bien servidos. 

Jueves , veinte y seis días del dicho mes de Junio , á hora 

10 de medio día llegaron á Ift gran ciudad de Soltaoia ,-é aqui ja* 
liaron al dicho Miaxa Mirassa fijo mayor del Tamurbec. B 
otro dia viernes en la mañana fueron ver al dicho Miaxa Mi- 
rassa ; é por quanto es su costumbre, de qumdo jlguno les va 
á ver, de les dar alguna cosa , é ios dichos Embajadores torna- 

15 ron algunas cosas , ropas de paíío é lana , que se precia mucho 
en ellos é otras cosas : é lleváronlas al dicho Miaxa Mirassa, 
é filiáronlo en pnos palacios en que avia una gran huerta, en 
que estaban armadas muchas gentes, é él rescibiulos muy bien» 
é tizóles estúx consigo en una tienda onde él estaba , é deman- 

10 doles por el estado del Rev nuestro Señor ; é desque ovieron 
departido una gran pieza , traxcron de comer , é comieron allí 
los dichos Embajadores según su costumbre « é quando se dél 
quisieron partir , iuoles vestir sendas ropas de camocan. Esta 
dicha ciu(¿d de SoJtania está en un llano , é non ha cerca nio- 
guna } pero en ella está un castillo bien grande de buen ma- 
ro de piedra con sus torres bien fermosas , é todas las torres 
é cercas eran randadas de azulejos fechos á muchos lazos , é 
en cada torre avia un trabuco pequciío. F. esta dicha ciudad es 
muy poblada j pero non es grande como i uus ; pero es mayor 

30 escala de mercadurías , ca aquí vienen de cada año señaladamen- 
te por d mes de Junb é Julio é Agosto muy grandes carava* 
ñas de camellos , que traen grandes mercadurías ; é caravanas 
dicen ellos asi como nos decimos por recua de bestias : é es 
ciudad de gran meneo , é que rinde mucho ai Señor : é aquí 

05 vienen de cada año muchos mercaderes de la India menor que 
traen muciia esi^eceria , ca aqui viene la mayor sueite del es- 
pecia menuda que non va á la Surla , asi como ckvos de gi- 
rofice é nueces moscadas é cinamomo é manna é macis é 
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otrasAilclias especas muy preciadas que non van en Alciandria, 
nín se puedea allá fallar. Otrosí TÍene aquí toda Ja ma^ de la seda 
que se labra en Guilan , que es una tierra cerca del mar del Ba- 
ca , onde se face mucha seda de cada ario. E desta seda de Gui- 
lan va en Damasco é en tierra de !a Suria, ó en la Turquía J 
e ea la Zata, e en otras muchas parres. E oiros^ viene la se- 
da que se labra en tierra de Xamahi , que es una tierra onde 
se labra mucha seda , é los mercaderes van á aquella tierra por 
ella , é aún Genoveses é Venecianos. E esta cierra es tan ca- 
liente , que quando algún mercader de los de fuera parte le 10 
toma el sol , mátalo, é qtnndo el sol les toma, diz, que Ies va 
luego ul corazón , cj^ue les lace vosquear é morir , é di/ que 
les arde las espaldas mucho : é el que delio escapa, diz , que 
queda para siempre amarillo como alutiado , que nunca torna 
á su color. E otrosí vienen aquí muchos paños de seda é de 15 
algodón é tafetanes é cendales é otros paíios de una tierra 
que es llamada Xiras , que es cerca de la Indii menor ; ú de 
Yesen é de Serpi ; é de tierra de Orazania viene mucho al- 
godón fikdo , é por fiktr » é otros paños de algodón teñido de 
muchos colores, que facen para vestir. E esta tierra de Ora- so 
zania es un grande Imperio , que dura desde tierra de Tarta^ ^ 
fia fasta tierra de la India menor : é por estas tierras de Xi- 
ras é de ()raz;¡nia pasaron los dichos Emb:íÍ H]ores , é otrosi de 
la ciudad de Ormus, que es una gran ciudad, que soüa ser de la 
India menor, é agora es del Tamurbec. E viene á está ciudad de «5 
Soltania mucho abto&r é piedras de precio. Ga del Catay vienen' 
por mar &8ta dlea jornadas desea ciudad las naos , é navegan por 
el mar Occidiano , que es el mar que está de fuera de la tierra, 
é desque llegan á un rio vienen diez jornadas por él fasta esta 
ciudad de Ormus } é estas naos é fustas que navegan por aquel qo 
'mar non han fierro , nin son fechas nin travadas salvo con ta- ' 
'rugos de iñadero é con cuerdas , ca sí de fierro fiiesen guarni- 
das luego serian dedióchas por las piedras imanes , que ha mu- 
chas en este mar. E en estas fustas vienen mucho alxofar , sal- 
vo que lo traen por foradar. E otrosí vienen robíes , que non 35 
ios ha tinos salvo en el Catay , e mucha especería , é de alii 
va después por todas las partes del mundo. E lo mas alx<^r 
que en el mundo se ha, se pesca é fidla en aquel mar del 
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Cafay , é tracnlo á este lugar de Ormus á foradar é adobar, 
é mercaderes Moros é Christianos , dicen , que non saben ago- 
ra en estas partidos onde se torade nin adobe alxofar , salvo en 
está dudad de Ormus. E desia dudad de SoUama van fiuta 
5 esta dudad de Ormus en sesenta foniadas. Otrosí dicen en es- 
ta tierra de Poniente , que el aixo&r nace en unas conchas 
grandes qae llaman ¡acares. E los que vienen de aquella par- 
tida de Ormus é del Catay , dicen , que el alxofar nace é se 
falla en las ostias, é estas ostias en que lo fallan , son gryn- 
10 des é blancas como el papel , é delias traen á esta ciudad de 
Sohanía, é á la dudad de Tanris , é &cen delias serdllos ésor- 
tijas , 4 otras cosas que son semenntes de alxo&r » é todos los 
mercaderes que van de tierra de Christianos , de Cafa é de Tra- 
pisonda , c los mercaderes de la Turquía é de la Suria é de 
15 Baldac vienen de cnda año por este tiempo á esta ciudad de 
Solcania á facer sus mercadurías : é esta ciudad está asentada 
en un llano , é vienen por ella muchos canos de agua , é en 
ella ba muchas plazas é calles bien ofdeoadas onde se vendea 
las mercadurías, E en esta dudad ha muy grandes casas de me- 
to sones , en que posan é están los mercaderes que alli Tienen, 
E allende desta ciudad comienzan unos grandes llanos que du- 
ran mucho , é es tierra muy poblada , é á la mano derecha 
esrdn unas montaíías altas rasas sin montes , é detrás dcll is a- 
[U. una tierra que se llama Curciiistan , c estas montañas son 

15 muy fieras , é todo el año dura la nieve en djas; é & la mana 
sbiestra están otras montañas que son tasas sin montes , é son 
calientes , é detrás delias está una tierra que se llamaba Gni- 

lan. Está el mar de Bacu , que es un mar que está en medí© 
de la tierra , que non llega á otro mar ninguno ; é desta ciu- 
dad de Soltania fasta este mar de Bacu ha seis jornadas. E en 
este mar de Bacu se fallan los diamantes en unas islas del. E 
en esta tierra del Guílan nunca cae nieve , tan caliente es » é 
ha muchas cidras é limas é naranjas. E esta ciudad de Solta- 
nia es de tan gran meneo , que rinde al Señor de cada aíío 
25 mtív gran quantia : é esta ciudad de Soltania é de Tauris, con 
el Imperio de la Persia , solia ser deste dicho Mirassa Miaxa, 
fijo mayor del Tamurbec , é agora avíaselo quitado por estas 
razones que se siguen. Este Mirassa Miaxa , siendo Empera- 

Pa dor 
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dor é Señor debía tierra , tema toiibigo muchos Caballeros é 
hueste que el padre le avia dado , é estando en la dudad de 
Tauris tomóle un antojo » i mandó derrocar é deshacer quan* 
tas casas é mezquitas é grandes edificios que ende avia , é fué 
deshecha una gran partida dellos ; c otrosí partió de alli é vi- 5 
no á esta ciudad de Soltania , é mandó otro tal f;:cer : é entró 
en ci castillo , é el tesoro que su padre hí tenia tomó mucho 
dello , é partiólo por sus Caballeros 4 gente : é de fbera de 
la dudad un poco aparrado estaban unas casas muy grandes 
coma alcázar , que avia fecho un gran Caballero que yacía en- 10 
terrado en él , é mandólo otrosí derrocar , é el Caballero que 
yacia dentro enterrado mandólo echar fuera ; é e- to quC asi fa- 
cía decían, unos que lo ücia con locura que ic avia tomado, 
é otros diciendo: Fó so el Jijo dti méVfnt amt mundo , < qué 
obra Jaré m estas ciudades fut seanjamosas para en estas 15 
ciudades después de mis dios ? E desque bien paró mientes en 
las labores , vido que el non podía tanto facer que fuese mejor de 
lo que estaba fecho , é dixo ; ^" Cófnn , r}nn ha de /quedar remem- 
branza de mil mandando que íucí»en derrocados todos los dichos 
edificios queavedes oído } porque después dél dixesen: Minissa so 
M »xa non fizo obra ninguna , mas mandd deshacer las mejo< 
res obra» del mundo. E quando el padre supo esto , que esta* 
ba en Samarcante , partió dende é vino para el fijo : é quan- 
do al fijo le dixeron que el su padre venia , echóse una soga 
á la garganta é fuese para el padre , é demandóle perdón } é 25 
el padre quisieralo matar , salvo que le demandaron merced 
por él sus parientes é Caballeros » é ficieron tanto con él que 
lo perdonó ; pero quitóle la tierra é señorío que le avia da- 
do , é la gente que lo aguardaba. E desque se lo ovo quita- 
do llamó á un su nieto , fijo deste Miaxa Mirassa , que avia 30 
nombre Aboaquer Mirassa , e dixoie ; Pues tu fadrc nu ha 
»rado , twna tú su tierra i señorío. E el nieto le dizo : Se^ 
0or f turnea Dios quiera fue yo tome lo fue mi padre tentm^ 
mas vos perderédes ¡a saña dél y é ge lo tornar édes. E desque 
lo non quiso tomar llamó á otro su nieto , fijo deste Mirassa 35 
Miaxa , e tomo el señoiio é la hueste del padre. E este es ago- 
ra contra su padre e contra su hermano , é quisieralos matar 
como adelante oitedea. E después <testo el Tamurbec gand del 
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Soldán de Babylonia las ciudades de Babylonia , é de Halap, 
é de Baldac , é dtoles al su nieto , que non quiso tomar el se- 
Síorio de su padre é él é su pudre viven agora en estas ciu- 
dades , é £iceii vida jimtot xtespues que el señorío le quitó : ca 

5 este Aboaquer es muy obediente al padre. E quando este Mi- 
lassa Miaxa tizo estas cosas , tenia una muger consigo que avía 
nombre Gansada , é ella se partió dél muy ascendida , é an- 
duvo dias é noches fasta que llego al Tamurbec , é fizóle sa- 
ber lo que su fijo facía , é que parase mientes sobre sí , ca él 

10 se quería alzar e ser contra él : por lo (^ual le quitó el seño- 
rio , como avedes oido. E á esta Gansada tovola todavía con- 
sigo , é fócela mucha honra , é nunca la dexa venir al marido; 
pero Miaxa Mirassa tíene en ella un fijo que llaman Caríl Zol- 
tan. E este dicho Miaxa Mirassa es orne de edad de quaren* 

1^ ta años , é es ome grueso é grande de cuerpo , é es gotoso. 
£ los dichos Embajadores esiovieron en esta dicha ciudad de 
Soltania tres días. 

E domingo , que fueron veinte y nueve dias del dicho 
mes de Junio , los dichos Embajadores partieron desta dudad 

jto de Soltania en buenos caballos que les dieron del Señor en 
que íiiesen , .é fueron á dormir esta noche á una aldea que ha 
nombre Atengnla. F. otro día á hora de medio día fueron en 
otra aldea que ha nombre Huar , c era un lugar bien grande, 
é en la noche fueron dormir en una aldea que ha nombre 

55 Cequesana , é era bien giaude , é <m éUa avia muchas aguas 
é huertas. 

E otro dúi miércoles siguiente fueron dormir en un cas^ 
tillo que lo avian despoblado pocos dias avia , é decían , que 
el Señor pasára por alli con su hueste podia aver un mes , é 

QO que por quanlo non tallaron en aquel diclio lugar cebada nin 
paja , nin tampoco avia hierva en aquella tiena para las bes- 
tias é ganados do la hueste , mandd á Señor que comiesen los 
panes que estaban sembrados j é después que pasó la hueste 
que venia detrás dél t con aquestas nuevas robaron quanto en 

35 aquel lugar fallaron « é por esta razón se avia despoblado $ pe^ 
ro estaban allí ornes que tenían ñ^tz cien caballos del Señor, 
de los que tenían en paradas , c dt-^Je Soltania £)sta aquí avian 
iáilado dos lugares sin caballos del Señor. 
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E otro día jueves , tres días del mes de Julio , dieron á loj 
dichos Embujidores caballos en que cavaigasen , é partieron de 
aquí , á llora de medio día llegaron á una ciudad que ha 
nombre Xaharcan : eo la qual dudad aposentaron bien á loa . 
dichos Embajadores » é sirviéronlos de lo que avian menester, f 
E estando en esta ciudad , les llegó mandado de un Caballero ' 
que llamaban Babaxeque , el qual les envid decir , que el gran 
Señor le mandára que los tomase é les ficiese mucha honra, 
é le mandó otros! lo que avian de iucer j por ende que les 
enviaba to&t , que Quisiesen ir á él allí do estaba : eitoTié- lo 
ron aqui d dkho día jueves que allí llegaron , é viernes é 
«abado. 

E este dicho día sábado dieronles caballos del Señor, é en 
anocheciendo partieron de aqui: é otro dia domingo, seis días 
del dicho mes de Julio , á hora de medio día fueron en una 
ciudad que ha nombre Teherán , en la qual ñllaron al Caba- 
llero Bat>axeque , é saliéronlos á rescebir , é lleváronlos á uná 
posada onde el Señor suele estár, quando alli venia , que era 
la mejor de toJ i h ciudad. E otro dia lunes el dicho Caba- ' 
ilcro envió por ios Embajadores : é quando fueron cerca de su so 
casa , saliólos á rescebir , é tomólos consigo , é asentóse en un 
estrado con ellos. E luego mandd ir por los Embajadores del 
Soldán de Babylonia que eran alti llegados , que iban con pt9> 
senté al Tamurbec , é dióles de comer de muchas vland^is que 
tenia aparejadas : en las quales les tenia un caballo asado con su 
cabeza , é desque ovieron comido , dixoles el Caballero , que 
otro dia parcirtan de alli , 4 irían á do estaba un gran Mirassa 
que eia yerno del Señor , que asi lo avía enviado mandar d 
gran Señor : é quando se dél quisieron partir los Embajado- 
res , fizo vestir al dicho Ruy González una ropa de camocan, ^9 
é diüle un sombrero , é dixole , que aquello tomase en señal 
del amor que el Tamurbec tenia al señor Rey. E esta ciudad 
m era bien grande » 4 non avm cerca , é era lugar bien deleytoso 6 
abastado de todas cosas } pero era lugar ddíente, según decian»é 
la calentura que en él facá era muy grande , é el terreno desta 35 
tierra se llama Rey , que es un gran señorío de mucha tierra , é 
es tierra muy abastada , c estvi tierra tenia por el Señor este su 
yerno que avían de ir á ver : é el camino desde Soltania fasta aqui 
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muy llano é poblado , é era tierra bien caliente. E otro día 
martes en la tarde partieron de aquí , é quanto dos leguas pa- 
rescid á la mano derechar usa gran ciudad toda derrocada j pe* 
ro parescieron en ella torres é mezquitas enhiestas, é avia nom> 

5 bte Xahariprey. E esta filé la mayor ciudad que en toda es- 
ta tierra ovo , como quiera que estoviese agora deshabitada. E 
otro día miércoles fueron en una aldea ; é avian ya dexado el 
camino llano , é entraron por unas montañas , por quanto avian 
de ir á aquel Señor que estaba entre aquellas sierras , é en la 

10 tarde partieron é á esta aldea llamaban Lanaza , é esta noche 
dormieron en el campo. E otro dia jueves, diez días del mes de 
Jnlio á hora de Misa fallaron unos ornes á caballo que lesdbte- 
ron , que el Señor estaba bien cerca de alli en un campo con su 
Ordo I ; é que Ies envió decir , que quisiesen esperar á los 

15 Embajadores del Soldán , é que todos en uno lo fuesen ver, 
4 esperaron. E desque el Embajador de Alcayro llegó , fue- 
foiue cada uno por su parte , é desque fiieron cerca del Ordo 
del Señor , íicieron armar una tienda , é aperaron allí manda- 
do : é á poca de hora envid el Seííor por ellos » é falláronlo 

10 ante unas tiendas so unns sombras que teníán fechas , é fizóles 
asentar ante sí , é rescibiolos bien , e hzoles traer luego de co- 
mer} é desque ovieron comido, mandólos tornar á sus tiendas, 
é dixoles , que luego otro día comerían con él. E desque á sus 
tiendas, vinieron, troxteronles mucha vianda , carneros vivos é 

aj pan é harina , é otro dia fueron comer con él : en el qual co- 
mer ovo asaz viandas adobadas según su nsttiz9* é caballos asa- 
dos é las tripas dellos cocidns , é á este comer se nllego muy gran 
gente i ú desque ovieron comido , dixoles , que era mandamien- 
to del Señor que el presente que ie traian que ge lo mostrar» 

30 sen, é envtaroñielo ddante : é desque lo vido, mandd dar ornes 
é camellos que lo llevasen &sta d<md6 el Señor filasen , é á 
los dichos Embajadores mandóles dar caballos, en que fuesen, 
de los del Señor ; é quando se dél quisieron partir , díóles sen- 
das ropas de camocan á los dichos Embajadores } é al dicho 

35 Ruy González dió mas un caballo grueso é amblador , que 
precian ellos mucho ai que ambla , guarnido de silla é de fre- 
no 

I Ordo se llama el real 6 campamento , que los Moros llaman Aduar, 
Suele llamarse Or^ igoalaeiite. 
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no muy bien según su usanza i é ottoá le dio una camisa é 
UQ sombrero. E este Señor avia nombre Zuleman Mirassa , 6 
era uno de los privados del Señor , é de los que avian su po* 

der:é este lugar do lo fallaron , eran unos prados riberas de 
unos ños , entre unas montañas sin montes , é era lugar muy ^ 
fermoso para gente en tal tiempo, é estas montañas avian nom- 
bie las montañas de Car , é podrian estár en aquel real fasta 
tres mil tiendas. E este Señor era casado con una fi)a del Tft< 
murbec , c alli estaba con él un nieto del Tamurbec que avia 
nombre Zoltan Hamet Mirassa , é estaba enfermo : é desque iq 
supo de los falcones girifiiltes que el señor Rey envbba al Ta- 
murbec , envió decir al dicho Zuleman , que le mandase dar 
el uno de ios falcones , que non pesaría al Señor porque lo él 
tomase : é el Zuleman , viendo que facía placer al Sieñor en 
dar aquel faicon á su nieto , mandósdo d¿. E los Embajado- 
res dixeron á este Señor , que eran maravillados lo que al Se- 
ñor grande llevaban , atreverse ninguno á los tomar. E ellos le 
dixeron , que aquel era uno de los valientes Ebahadures que 
en el iiuage del Señor avia , é que estaba doliente , é que por 
eso se atrevían á se lo mandar dar , sabiendo que al Señor so 
grande non pesaría. E aún decían mas , que este nieto del Se- 
ñor el dia que el Tamurbec ovo la batalla con el Turco, que 
este estaba con su gente por guarda del Señor , é que el Se- 
ñor aquel dia durando la batalla , que mandó á ciertas guar-> 
das que con él estaban , que fuesen pelear } é que este dixo al a j 
Señor : que tal día como aquel que non &c¡a cuenta dél , é 
lo dejaba estar quedo , que lo mandase pelear ; é diz que el 
Señor que le non respondió , é que con despecho que ovo , que 
lanzó el bacinete de la cabeza , é que se fué á la batalla » é pe- 
leó aquel dia sin traer bacinete en la cabeza. 30 

£ sábado , que fueron doce dbs del mes de Julio , partie* 
ron de aquí. E el Maestro en Theologia , é Gomea <te Sala- 
lar eran ya dolientes , é Ruy González se sentia ya un poco 
mejor , é pieza de la gente de los Embajadores estaban eso 
mesmo dolientes } é este Señor les envió decir , que porque 
aquella gente era doliente , é non peresciese en el campo que 
era luengo , que la dexasen alli : é quedaron alli siete ornes, 
é con Ruy Gonaalez ñietoa dos Escuderas suyos , é con el 
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Maestro otro , é con Gómez un mozo : c ücicron tornar es- 
tof .<l<^íeiites á ta dicha dudad de Tdieran , é allí estoneron 
• ^a qtte los dichos Bmbajadores toroaroo ; pero que muríe- 
ion los dos dellos. E esie día que de alli por cieron , fueron dor- 

f mír en el campo ribera de un rio. E otro día domingo fue- 
ron dormir en el campo ribera de otro rio : é otro d¡a lunes, 
que fueron catorce días del dicho mes de Julio , á hora de me- 
dio dia iicgarou á ua castillo que se llama Pereicote. ü el ic- 
Bor Tamurbec se avia partido de alli podria aver doce dús pa- 

10 ta se ir á Samarcante , y envió mandar á los dichos Embaja- 
dores que se fuesen en pos dél quanto mas pudiesen , que fas- 
. ta allí non los quería despachar , por quanto era su voluntad 
que fuesen ver la su ciudad de Samarcante. E esr i ciudad era 
la primera que él conquistó , é la que él mas ennoblcLÍa de 

1 5 quantas avia conquistado , é en ella facía é ayuntaba su teso* 
ro. E el Señor toviera agora este castUb de Ferescote cerca- 
do , é lo entrára por fuerza , podria aver quince días antes que 
los dichos Embajadores allí llegasen ; é la razón porque él ce^ 
cára este castillo era esta. El Señor deste castillo era un su cria- 

SO do á quien él avia fecho mucha merced , é le avia dado aquel 
castillo con otra mucha tierra , é agora ha ávido saña dél « é 
avialo mandado prender é enviar preso á Samarcante , é lle- 
vábalo en poder un Caballero , é llegando i este castillo salie* 
ron los de la villa é tomáronlo , é Ikvaronlo al castillo j é el 

A5 Seiíor desque esto supo, vino sobre ^e castillo , é cercólo trein- 
ta dias , é los del castillo desque vieron que se non podían de- 
fender , dieronsele , é el Señor del castillo foyó de noche : é 
este castillo era tan fuerte , que lo él nunca pudiera entrar , si 
él se non diera. Ca él estaba en una peña muy alta que e»> 

30 taba sola en un llano , que non llegaba á montaña ninguna , 
é luego al pie C a Ilino, é avia una cerca con sus torres , é 
allí era la villa } é luego encima desta cerca avia otra mas al- 
ta , é luego mas alto avia otra cerca con sus torres , é enrre 
medias d^>:;i5 dos cercas avia un pueblo , é encima de^te pue- 
blo avia un taiuiio muy íuerte de muio e de muchas iones. 
Asi que como quiera que fíiese un lugar solo , entendíanse ser 
tres fortalezas una encima de otra. É dentro nascia un gran 
golpe de ag^a que abastaba todo el lugar $ é otrosí cercaba la 
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peña en que este castillo estaba, un rio $ ¿ á las puertas dé la 
Tilla avia sos puentes leva«Uns , é por debaxo iba c\ rio. 

E martes , que fueron quince días del dicho mes de Jn-* 
lio , antes que amaneciese paríkron de aqui , é fueron dormir 
al campo : é otro dia miércoles fueron otrosi á dormir al cam- 5 
po , que non Alaron poblado en estos dos dbs , é el camino 
filé may fr^oso entre monunas muy calientes , é non avia 
agua si non muy poca. E jueves siguiente llegaron i una gran 
ciudad que estaba ribera de un rb , é otros dos castillos que 
eran despoblados. 10 

E jueves , que fueron diez y siete días de Julio , en la no- 
che fueron á una ciudad que es llamada Damogan , é estaba 
en un llano , 4 avia una cerca de tierra , é al un cabo della te- 
nia un castillo , é esta ciudad es ya en la provincia de tferra 
de Media , é es cabeza de la Persia. E este día íízo tan gran 
calor, é viento recio é caliente, que fué gran maravilla , é el 
viento era tan caliente que parescia que salía del infierno , é 
este dñ se afogó el un fidcon girifalte : é de fiiera desta ctc»> 
dad quanto un trecho de ballesta estaban dos torres tan altas 
como un ome podía echar una piedra en alto , que eran Ib- so 
chas de lodo é cabezas de ornes, é estaban otras dos torres caí- 
das en tierra. E estas torres que de cabezas eran fechas, eran 
de unas generaciones de gente que llamaban Tártaros Blancos. 
E estos eian naturales de una tierra que es entre b Turquía é 
la Suria. E quando et Tamurbec se partid de Sabastria , que la s$ 
entrd é se fité para Damasco : quando la dcstroyd falló en el ca« 
mino esta generación de gentes, é pudiéronle la batalla é venci<í- 
los , é tomo muchos dellob presos , é enviólos á esa tierra de Da- 
mogan que poblasen en ella , que ej>taba mal poblada ; y des- 
que allí ñieron, ayuntáronse todos en uno , é &cian su vida en el 30 
campo como solian : y desque fueron codos ayuntados en uno, 
quisiéronse tomar para su tierra « é metiéronse á robar é des- 
troir qunnto fallaban , é caminaban quanto podían por tor- 
nar para sus tierras. E ellos estando cerca de>ra ciiul.id llego 
la hueste del Señor , que los desbarato , é mataron cjuantos en- 35 
de filaron , é de las sus cabezas mandd el Seiíor &aer aquellas 
quatro torres , é eran fechas un lecho de cabezas , é orro de 
lodo. £ otrosi mandd el Señor pregonar , que qualquier que 

to- 
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tovíese Tártaro Blanco por captivo , á do quier que lo pudie* 
sen aver , que lo matasen , é fué fecho asi : é por do iba la hues- 
te, de que oyeron este mandamiento , mataron quantos Tarta- 
ros Blancos pudieron aver , asi que por los caminos íallariades 
5 masttú» en un lugar áícz ,é ea otro veinte , é en otros tres 6 
quacro , asi que decían estos Tártaros , que asi morleron mas 
de sesenta mil ; é las gentes desta ciudad decian , que mu» 
chas veces veían lumbre de candelas de noche encima deatas 
torres. 

10 E otro ¿h viernes estovieron aqui fasta la noche , é de sí 
dieronles caballos del Señor en que fuesen , e anduvieron to- 
da b noche. E sábado en amaneciendo fueron en una aldea 
pequeíía » é estovieron allí fósta Ja noche por la grande calen- 
tura que &cia , é en amaneciendo partieron de aqui » é andti- 

15 vieron toda la noche. 

E domingo , que fueron veinte dias del mes de Julio , á ho- 
ra (¡e piini i fueron en una gran ciudad que llaman Vascal : 6 
quando ios dichos iimbaiadores allí llegaron , tallar ou ain ua 
gran Caballero que Uamaoan Ennacora que los estaba asperan* 

so do , que avía venido allí por m a n da do del Señor , para los lie* 
var y facer honra , é fizóles dar posadas , é vínolos á ver { é por 
quanto non podían ir comer con él , que venían doliente'; , en- 
vióles mucha vianda é fruta á la posada ; é después de comer 
enviólos decir , que fuesen á honrar al Señor grande , ¿ que 

2j quiéle^en ir du ci e:>tuba á un gran palacio , en que vQscirian 
de las ropas del Señor. E ellos dbceron , que bien veían qua* 
les estaban todos , que se non podían levantar , que le pedían 
por merced que les perdonase» é envidies otra vea á rogar que 
quisiesen ir allá. E tanto ficieron con ellos, que ovo de ir el 
jMaestro , é ficicronle vestir dos ropas de camocan , é la usan- 
za era , quando estas ropas ponian por el Seiíor , de facer un 
gran yantar , é después de comer de les vestir las ropas , é tor 
tonces de fincar los finojos tres veces en tierra por reveren- 
cia del gran Señor. E fecho esto , el dicho Claballero envió ca^ 

35 balk» á los dichos Embajadores é á su gente de los del Señor, 
que estaban folgados por andar mas aína , é envióles rogar que 
quisiesen luego cavalgar, y que anduviesen , que tal era el man- 
damiento del Señor que fuesen en pos del quanto mas pudie- 

Qa sen 
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sen , asi de día como de noche : é ellos le enviaron á decir , que 
bien veía él quales venian » que non estaban para andar , que 
les rogaban que Íes quisiese dexar é estar alli dos dias , en 
que folgasen un poco : é él les envió á decir , que un rato so- 
lo non se osarbi allí detener , ca si el Señor lo supiese, son le 5 
costaría ál si non la yida ; é por mucho que ficieron ovieroa 
de partir, aunque Ies pesó , é ellos estaban tan flacos que eran 
mas cerca de la muerte que de la vida. E el dicho Caballe- 
ro (izóles poner en las sillas unos maderos en los arzones de- 
lanteros atravesados con sendas almohadas en medio, en que 10 
fiiesen echados de pechos , é desta guisa ovieron de partir de 
aqui , é anduvi^on este dia é toda la noche , é fiieron dormir 
en el campo cerca de una aldea despoblada. 

E otro dia lunes fueron dormir en unos palacios muy gran- 
des que en el camino avia , que fué fecho para en que esto- i ^ 
viesen las gentes que por allí pasan , por quanto non hay habí- 
tanza ninguna en dos jomadas por h grande calentura que &• 
cé , é por la mengua del agua j é el agua que á esta casa vie- 
re , traenla una jornada dende por caños, que vienen so tterrs. 
K otro óh martes veinte y dos días del dicho mes de Julio, ao 
fueron á dormir á una ciudad que es llamada lagaro , é üzo 
este dia muy gran calentura : é esta ciudad estaba en un lla- 
no al pie de una montaiía sin montes , é de la dicha monta- 
ña vienen grandes caños de agua á la ciudad ; é en medio de- 
lia ha un castillo encima de un otero de tierra alto que fue- 9§ 
ra fecho á mano, é esta ciudad non avia cerca ninguna ; é el 
hibierno de antes avia fecho muchas nieves , é desque vino el 
Terano que las deshizo , é el agua fué tanta que vino por los 
caños á esta ciudad , que derrocó todo lo mas della , é d di- 
cho castillo. Otrosí destroyd todos los panes este año , é el ca- 30 
mino ftsta aqui fué muy llano , é en todo él non se podía fa- 
llar una piedra , é era tierra muy caliente , desigual , é de poca 
agua. E luego como llegaron , dieronles mucha vianda , é die- 
ronles caballos en que Ritten , é partieron dende , é con ellos 
el dballero que el gran Señor les envió , que les ficia mu- 35 
cha honra , é les facia dar viandas é todo lo que avian menes- 
ter : é otrosí les facían dar en cada jornada caballos folgados 
del Señor en que fuesen , porque diesen mas aína ; ca el Se- 
ñor 
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fior tenia de Jornada en jornada paestos caballos en parada , en 
lugar ciento , é en lugar docientos , é asi cenia ordenados los 
caminos de su tierra Fasta en Samarcante. E los que el Señor 
enviaba en algunas partes , ó iban á él , avian de ir en estos 
5 caballos quanco mas pudiesen , asi de dia como de nociie : é 
tainbien tenian tttos cdbaUos puestot en los logares y tierras 
despobladas , como en la tierra poblada ; é en k» lugares do 
non eia poblado, facía elStííor facer unas grandes casas como 
mesones , é alli facia tener sus caballos é mantenimientos á los 
lO de las ciudades é lugares mas cercanos ; é con los dichos caba- 
llos renia ornes que ios pensaban d guardaban , é estos ornes 
taicb llamanlos Anchos. E asi como llegan los Embajadores del 
Señor , ó otro qualqulera que al Señor fiiese con nuevas , lue- 
go estos ornes toman los caballos' qne llevan , é quitanles las 
15 sillas , é ensillan otros de los que alli tienen , é como parten 
de alli , va con ellos un orne d dos de aquellos Anchos que cu- 
ran de los caballos ; y como llegan á otro lugar , do aya caba- 
llos del Señor , to'rnase aquel con los siivos , é va el otro , é 
non abasta esto. Mas si cjualquier destos caballoi cansa en el 
90 camino , y ñdlan otro en qualquier logar , ó de qualquier otro 
orne que va su camino , ficenle descender del caballo y to- 
manselo , é el del Señor pone en recabdo el Andio. E la eos- 
tambre es tal , que si qualquier ome va á caballo por un ca- 
mino , como quier c]ue sea Señor , d otros qualesquier ome d 
niercader, d algún Embajador , o otro ome qualquiera que vu.- 
ya al Señor , ie dice qiiQ descienda é dé el caballo que va ai 
Señor , d lo envía en alguna mandaderia , luego se lo han de 
dar , que non osaría decir que non , ca le costaría la cabeza, 
ca tai es el mandamiento del Señmr. E, aún toma estos caba- 
lo líos á la gente de la hueste , é muchas veces los tomaron los 
dichos Embajadores á gente de la hueste para ellos é para sus 
ornes , é los facían ir en pos de sí por sus caballos. E non so- 
lamente los toman á estas tales gentes , mas ai Bjo del Señor, 
d á su muger , dedan que le podrán tomar el caballo , si mea- 
35 gua ovíese de otros : é á los didios Embajadores dedan , que 
ya acaesciera que al fijo mayor del Señor desceadtom del ca- 
ballo Embajadores que al gran Señor iban, E non tan sola* 
mente tenia este canúno ordenado asi de caballos ^ mas toda 

su 
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sil tierra , que podia saber nuevas de lodas sus tierras y de sus 
comarcas en pocos días , según el andar ellos facen sin dueloi 
ca mas precia el Señor que el que á él va , ó el que él en- 
ria i alguna parte , ande entre día y noche cincoenu legoas, 
é mate dos caballos , que non que las ande en tres días , é § 
maa semdo le face en ello. E et gran Señor tenia ordenado 
en el su Imperio é tierra de Samarcante , qué tan grandes fue^ 
sen las leguas ; é tizo de dos leguas de las que antes solían ser 
una , y puso de legua á legua por señal unos torrejones , é 
maaáó que el ta CbaKatty ó gente suya que anduTieiedoce lo 
de aqudlu leguas cada día , o dlea á lo menos por jomada: 
4 á escás leguas llaman moles , porque estos torrejones que aÁ 
mando' poner de legua en legua , y estas leguas que ordenó, 
fué en una tierra que se llama Mogalia. E los Embajadores 
fueron por esta tierra, é vieron los torrejones é leguas , e eu 
cada una dellas ay tanto como dos legoas de Castilla. Y en 
verdad non es de creer , si non i quien lo viese , lo que estos 
malditos andan cada día y noche , que non facen si non andar 
qiianto los caballos los pueden llevar , y non solamente andan 
lo que el Señor ordeno , mas andan quince á veinte leguas SO 
destas grandes entre dia y noche , y non han duelo nmguno 
de los caballos , asi los a&ian. Mas qoando se les quieien mo* 
rlr degnellanlos , é véndenlos , sí están en lugar do haya g^n- 
te } pero con todo esto fallamos tantos caballos muertos por 
los caminos de los que matan andando , tanto que es maravi- 
lia. E los Embajadores partieron de^ta ciudad luego este dia 
que aiii llegaron , é anduvieron todo el dia y noche quanto 
mas podkn , que aunque quisieran folgar, non los dexaban. E 
como quler que fuese de noche , la c^entura era tan grande 
que era maravilla , é facía un viento recio y muy caliente que 30 
páresela que ardía. Y esta noche , se oviera de finar Gómez de 
Salazar que iba doliente , é en este camino non ovo agua en 
toda esta jornada , é non se pararon esta noche salvo quanto 
dieron cebada. 

E martes skutente andumerou todo el dia ñn &llar habí- 35 
tanaa ninguna msta la noche , que llegaron á una gran ciudad 
que ha nombre Zabrain. E esta ciudad era muy grande , é avia 
en ella muy grandes ediácios de casas y de mezquitas ; pero 
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todo lo mas della estaba despoblado : é partieron luego de aquí 
qtiaoto ovificoD CMoido , y di«roolet aquí caballos para andar, 
é anduTÍeron loda h noche. Eotro dia viernes fiisia cena de 
medio dta llegaron & una aldea que estaba despoblada ; pero 

^ de otra que estaba inedia legua troxieron vianda y todas las 
cosas que ovieron menester , é á hory de vísperas partieron de 
aquí , y anduvieron toda la noche por un camino muy llano. 

Otro dia sábado , veinte y seis días del dicho mes de Ju- 
lio , llegaron á una gran dudad que es llamada Núcaor , é an- 

10 tes qae ¿ esta dudad llegasen quanto una legua, fiilkron unos 
grandes llanos , por los quales iban muchos arroyos de apua 
por muchas huertas « é en estos llanos fallaron íásta quatroaen- 
tas tiendas puestas ; y non eran fechas como son las otras , an- 
tes eran luengas y de paños negros , é en ellas vivían unas 

X 5 gentes que se llamaban Alabares. Y esta es una gente que non 
tienen otras cocas saho estas tiendas , y non fai&tan nin jno< 
lan en otras dndades nin lugares salvo en los campos , asi de 
hibierno como de verano j é estas gentes avian muchos gana> 
dos , carneros y ovejas é vacas ; é traían otrosí fasta veinte mil 

20 camellos ; y estas gentes andrin con sus ganados por todas las 
tierras del Señor , é daban ¿c derecho al Señor cada año tres mil 
camciloi» , e quince mil carneros , porque pasciesen con sus ga* 
•nados en sn tierra. B quando los dichos Embajadores alli Se- 
garon , los mayorales destas tiendas salieron á ellos , y lleva- 

35 reñios á una tienda, é ficíeronles tnet delante mucha leche 
y natas , é del pan según su usanza : é partieron de alli y fue- 
ron á la ciudad ; é ya Gómez de Salazar quedaba muy dolien- 
te en una aldea , que non podía andar. E esta ciudad de Ní- 
xaor estaba en un llano , y ai derredor dclia muchas huertas 

30 y casas muy fermosas : é desque en la dudad fíieron , dieron^ 
Jes una fermosa posada en que posasen , y alli vinieron los ma* 
yores de la ciudad , ú ficieronles traer mocha viaoda y mucha 
fruta , é melones , que los avia muy grandes y muy buenos; 
é otrosí ficieron traer mucho vino. Y desque ovieron comido 

35 dieronles una ropa de camocan , que así era mandado del Se- 
ñor , c]ue a la ciudad que llegasen les diesen alguna ropa ó ca- 
ballo. E antes que á esta ciudad llegasen quanto doco leguas de- 
lla Marón un Caballero que eraliutiscal de la hueste del Seiíor 

que 
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que avía nombre MeliuUorga , el qual enviaba el Señor á los 
dichos EraJjajadores : el qual les dixo , que el Señor lo enviaba 
para que les ficiese fkcer coda honra , y les ficieae dar lo que 
o viesen meoescer. Y desque supo que Gomei de Sabzar qae> 
daba flaco, tornó por él , é fullulo tan flaco que se non podía f 
tener ; é luego en esa noclie que llegó fizo facer unas andas, 
y poner al dicho Gómez en ellas , é fizo tomar ornes que lo 
llevasen á cuestas de Concejo en Concejo , é asi lo troxieron 
fósca en esta ciudad de Nixaor t y desque allí lo troxieroa, fi- 
lólo poner en unas buenas casas , y que curasen del Físicos, lo 
que los avia buenos , y quiso Dios que ovo aquí de finar el 
dicho Gómez. E esta ciudad es muy grande y abastada de to- 
das cosas , y muy viciosa ; é esta ciudad es cabeza de tierra de 
Media , é aqui se fallan las turquesas » é como quiera que en 
otra parte se ñllan , estas son las mejores que se agora saben: i f 
é Olíanlas so tierra en un lugar sabido cierto, é dellas en un 
rio que desciende de una montaña que encima de la ciudad 
está : y la comarca de^ta ciudad es muy poblada y tierra muy 
viciosa. E aqui se acaba tierra de Media , é comienza tierra de 
Orazanía , que es un grande Imperio. 20 

E domingp siguiente , que fueron veinte y siete días del 
'dicho mes de Julio , partieron de aqui los dichos Embajado- 
res , y fueron dormir cerca de una aldea despoblada ; é otro 
dia lunes fueron dormir á un grande lugar que se llama Fer- 
rior I é la gente deste lugar la mas delia fuyó por miedo de 35 
la hueste del Sdíor : ca d Señor pasára por aUi podía aver do- 
ce dias , y la hueste iba en pos dél , é &clan mucho daño : é 
en este lugar dieron una ropa de camocan á los dichos Emb»* 
jadoreSfé esta tierra- es muy llana é muy caliente. 

E martes siguiente fueron dormir á una gran ciudad 30 
que se llama Hasegur , y en la noche partieron de aqui : é 
otro dia miércoles treinta dias del dicho mes de Julio , fiie- 
ron comer á una gran ciudad que es llamada Ojajan , 6 aqui 
ficieron mucha honra á los dichos Embajadores , é les dieron 
asaz vianda , y lo que ©vieron menester , y les dieron una ro- ^5 
pa de camocan : y en e'«ta ciudad les llegó un mandadero de un 
fijo del Tamurbec Xaiiaroc Mirassa , el qual enviaba á ro^ar 
á los dichos Embajadores , que lo qoínessa ir á ver á una cm- 

dad 
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dad donde estaba que ha nombre Herey , que era bien treírt- 
tz leguas arredrado del camino fácia la mano derecha á la tier- 
la de la Indi i , é que Ies fária mucha honra , é les mandaría 
dar por toda su tierra las cosas que fuesen menester muy cuni- 

5 pUdaoiente : é- lo» dichos Embajadores (meren su acueido con 
el Caballero que las llevaba , y respondieron , que el gran Sd^ 
fior les enviaba á mandar qae anduviesen quanto mas podi»' 
sen , é se fuesen en pos dél , é que non osaría facer otra co- 
sa , por ende que pedia por merced al Seiíor que quisiese per- 

10 sonar. E este Xaharoc Mirassa era Emperador y Seiíor desta 
tierra de Orazania. Otrosí los dichos Embajadores fueron a una 
gran dudad que se Uama Maiaqne Horanza Zetian , é aqui 
en esta ciudad yace enterrado un nieto del su Propheta Ma- 
homad , fijo de una su fija , é dicen que es sando , é yace en< 

15 terrado en una gran mezquita , en una gran sepultura que es 
cubierta de plata sobredorada. E esta ciudad es un gran romera» 
ge dellos , que cada año viene aquí mucha gente en romería, 
é el romero que de aqui va , quando llegan á su tierra , besan< 
le la ropa las gentes ; porque dicen que llego' á lugar sando« 

so B i los dichos Embajadores lievaroníos á T|sr esta mezquita. 
T después en otras tierras quando les o^ decir que avian e»> 
tado en esta ciudad « é avian visto la dicha sepultura , l)esaban' 
les las ropas , diciendo , que avian sido cerca del sanéio Hora», 
zan, Y este sobrino de Mahomad avia nombre Horazan Zel- 

2¡ tan , y deste tomara nombre esta tierra llamarse Horazania ; y 
como quiera que esta tíeria fuese partida sobre sí , la su len<- 
gua era Persiana. 

E jueves postrimero dia de Julio llegaron á una gran ciit. 
dad que ha nombre Buelo , y es en esta tierra de Horazania: 

30 é esta ciudad es lugar muy sano , y fué el lugar mejor pobla- 
do que en todo el camino fallaron desde Soltania acá : é ea 
esta ciudad estovieron un poco del dia en mientras les apare- 
jaban cebada y vianda , porque les llevasen el Concejo de Ja 
ciudad, por quanto avian de pasar una. tierra despoblada que 

35 duraba cincuenta leguas. E desde que ovieron comido die- 
ronles caballos folgados en que pasasen aquel yermo , é ea 
anocheciendo partieron de aqui , é anduvieron toda la no- 
clie. Otros! and^ivieron otro dia viernes todo el dia y la no- 

R die 
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die , que non pudieron Ue^ á poblado. 

É sábado siguiente , que fíieron diez días de Agosto , en 
la noche llegaron ¿ un valle en que avia muchas labranzas d4 
pan , é por él iba un rio , é ribera deste rio avia muchas tieiv 
das de Chacatays de los de la hueste del Señor , é aquí entre - 5 
esta gente avia muchos ganados é camellos é caballos , e avia 
quedado ulii c^íLí. gcnic por ¡¡m guiiadob, por quauto io:> traun. 

tandoc , é en este valle avia muchas bieiiat. E qiiaiido lo» di- 
chos Embajadores allí llegaron , fallaron hí un OibaUero que 
el Seiíor les envidra, porque les Hciera toda honra que pudie- 10 

se , y Ies ficiese dar viandas y caballos , y todas las cosas que 
oviesen menester donde quiera que llegasen , é que les ticie- 
se ;uidar lo mas que pudiese. i¿ esie Caballero avia nombre 
Miiabozar , é vino luego ante los didios Embajadoies , é di- 
xoles , que el Señor los enviaba saludar , é que él era venido 1 5 
allí por los llevar é guiar , é &cet dar U» que ovkK menes- 
ter. E aquí fueron los dichos Kmbajadores quitados del poder 
del primer Caballero que el Señor les enviára , y puestos en 
poder del dicho Mirabozar ; pero que todavía íué en &u com- 
pañía él y sus ornes , por aver irianda y criada para él y para so 
sus ornes é bestias f é servk i los dichos Embajadores en lo 
que les mandaban : la costumbre era , que al lugar donde 
llegaban , asi ciudad como villa ó aldea , facian luego que tro- 
xiese mucha vianda , asi para ellos como para quantos alli es- 
toviesen , é frutas é cebada que abasuria á tre« tantos que ellos 
eran s é fickn venir á ornes que guardasen á los dichos Em- 
bajadores é á sus cosas de dia y de noche » é que les guarda- 
sen otrosi los caballos } é si algo se facia menos , avian de pa- 
garlo aquel Concejo é lugar onde estovtesen ; e si los del lu- 
gar donde llegáran , á qualquier hora que luesen , non traían 30 
luego súbito lo que era menester , dábanles tantos palos y azo- 
tes que era maiaviUa 1 6 enviaban luego por los mayordomos 
de la ciudad ó villa ó lugar donde Uegaban , é traíanles ante 
estos Caballeros , é la primera pregunta que les facian era de 
palos é de porrazos , que les daban tantos é tan sin duelo que 3|. 
era maravilla , diciendoles , que sabían que era mandamiento 
del Señor , quando quiera que Embajadores íiiesen é llegasen,, 
les ficiesen loda honra , é les diesen codo lo que avian m^ne»*- 

cer» 
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ter , que ellos eran alli llegados con aquellos Embajadores fran- 
cos , c que non tenían aparejado lo qtie avian menester ; pues 
que tan mol compilan el mandamiento del Señor grande , que 
dlm de pr&neroy y dmpan so» haaaaásn é el Conc^ lo 

5 gariátt , asi que tes convenia de adermar qnando Embajadores 
avian de llegar , sí asi les facían como agoca* E qiiando llega» 
ban á alguna ciudad d lugar , la primera cosa que facían los 
omes destos Caballeros que los dichos Embajadores llevaban, 
preguntaban por los Arrayz , que dicen ellos por los mayor- 
ía domos; é el primer orne que íaiiabaa por las calles , tomában- 
lo , é ellos acostumbraban traer aooa alñiemet en lai cabeiai^ 
é tirábanle el alfiirme,é atabansele al pesciieio , é ellos al ca- 
ballo , é los otros á pie trocado , é dándoles palos é azotes los 
llevaban , que les mostrasen las casas de los Arrayz. E la gea- 

45 te que los vian asi ir y los conocían qne era gente de} Señor, 
sabiendo que venían con algún mandamiento del gran Señor, 
daban á íoir que parescia que el diablo iba en pos dellos ; y 
los que estabsui tras sus tiendas vendiendo sus cosas , cerrában- 
las , é daban asi mesmo á fetr , é encerrábanse en sus casas , 6 

so iban diciendo anos á otros Ekhi , que quiere decir Embaja- 
dores , que ya sabían que con Embajadores tenían negro día; 
é así iban fuyendo que parescia que el diablo iba tras ellos. 
E quando á algún lugar Ileg,aban , con tal ruido llegaban , c ta- 
les cosas facían é tan sin duelo , que parescia á la hueste an- 

35 tigua que entn^a por él : y desque á los Arraya fallaban , i pen- 
sáis que les feblaban manso? non , antes denostándolos 6 firiea* 
dolos con mazas > les facían ir corriendo ante s( , é les ladan 
traer para los dichos Embajadores todas las cosas que avian me- 
nester , é que estoviesen delante alli sirviendo , é non se osa- 

JO ban de alli parrir salvo con licencia. E sabed , que los dichos 
Embajadores , é el Embajador del Soldán de Babylonia fueron 
todavia en una compara , desque partieron del yermo del Se- 
ñor , é non tan sobmente &cian esto por los dícbos Emba^ 
dores, mas quando algcuo va oon qualquiera mandado del Se> 

35 ñor desta manera facen : ca dicen , que sobre el cam(^ el 
mandamiento del Señor deben matar é penar á quien se qui- 
sier , é non ay quien se lo contradiga , salvo callar á qualquier 
cosa que faga aquel que con mandado del Señor va, aimque 

Ra sea 
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sea el mayor de la hue^ie del Señor : é con esto tenían taa 
grande miedo dd Sdíor é de k» suyos en toda la .tieaa., que 
en macavUla. Baqui en estas tiendas fixo el dicho Oiballere 
tner miidia carne cocida ante los dichos Embajadores , é ma- 
cho arroz , é mucha leche é natas ¡ized is , é machos melones, 5 
que ha en esta tierra muchos y buenos : é esta gente destas 
tiendas é otras casas es una gente que non han oira cosa sal- 
vo estas tildas , é andanse en hibierno y en verano por loa • 
campos i en verano vanse do están las aguas , é siembran sus 
panes é algodones é melones , que han los mas é los mejores to 
que creo que en el mundo serán ; é otrosí siembran muchos 
mijos, que lo comen ellos mucho cocido ton la leche azeda, 
é en hibierno vanse á ios lugares calientes. E el Señor con to- 
da su htieste eso mesmo anda deüa manera por los campo* 
en verano y en hibiemo : é por quanto están seenros, non an- t$ 
dan todos juntos , salvo el Señor con sus Caballeros é priva- 
dos , é servidores é mugeres á una parte , é los otros van á 
ciertos lugares , é asi pasan su vida. E han muchos ganados asi 
como carneros é camellos é caballos muy muchos , é vacas ha 
pocas. E esta gente quando les el Señor numda llauonar para ir ao 
en hueste » van lu^o con todo lo stiyo , con ganados é &den> 
da , é mnger é fijos $ é estos bastecen la hueste é las denras do 
llegan de muchos ganados , señaladamente de carneros y ca- 
mellos é caballos. £ con estas gentes ha techo el Señor gran- 
des fechos é vencidas muchas batallas , é son gente de gran- ü§ 
de a&n é cabalgadores , escalfadores de arcos , é son gente 
, fiierce para el campo t ca si ban.de comer , comen; é si iaon lo 
% han , pasan con leche é carne sin pan : é muy bien acampados 
van asi con vianda , como sin ella , é sufren frió é sol c Tam- 
bre é sed mas ciue gente del mundo. E quando han carne co- 39 
men desigual deüa i é quando non la han , son pagados con 
agua é leche azeda cocida en uno , que han ellos asas della, 
é este manjar finen ellos desta manera : toman nn grande cal- 
dero con agua, é desque es caliente toman unos pedazoa de 
leche azeda , que son como de queso , y echanlo en una es- 3^ 
codilla , y deshacenio con el agua caliente , y echanlo en el cal- 
dero , é es tan azedo como vinagre ; é de sí amasan unas tor- 
tas de liaiina muy delgadas , é cortanlas muy menudas é echan* 
I . ' laa 
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las en el caldero ; é qii^into cuece im poco , sacanlo luego , é 
con una escodilla de aquello , sin otro pan nin carne pasan muy 
biea , é en comunal esie es un manjar que de cada día mas 
comen. E pata cocer esto y todo lo otro que quieres comer, 

% non baa leña , salvo con el esiiercol de las bestias y de los ga* 
nados guisan de comer , é á este manjar que vos he dicho Sa- 
man ellos hax. E en amaneciendo los dichos Embajadores par- 
tieron de aqui , é con ellos el dicho Caballero que el Señor 
les envió , é anduvieron toda la noche , é otro dia luego si- 

lO guíente, que non tallaron poblado nxnguuo , salvo una grande 
casa despoblada donde esa noche estovieron , é fícierondar ce- 
bada á los caballos , é díxeronles , que para otro dia ñata, lle- 
- pa al poblado avia doce leguas* E quanto á dos horas de la 
noche partieron de aqui en buenos caballos folgados que les allí 

15 dieron , é anduvieron toda la noche con gran calentura que 
hc'm , é en rodo este camino non avia agua -. é eso mesmo an- 
duvieron oiro dia lunes fasta hora de nona, que non failaroa 
solamente agua que beber s é el andar desia noche y deste día 
fué tan grande , tanto que los caballos eran ya cansados que 

ao los non podían mover , é ovieron de perecer del gran sol que 
facia , é de la gran sed que les añncaba ; é el camino era are- 
n ú , é los ornes eran en peligro de sed que non podian aver 
a^Lia. E un mozo del dicho Maestro avia un caballo un poco 
mas recio que los ouva , e tüe adelante quanto pudo , y lle- 

i$ fS i na riOfé nnm camisones que Ifevaba en la mano mo- 
|ólos en el agua , é tomd con ellos quanto mas pudo , é be- 
bieron los que del agua dellos pudieron alcanzar , ca iban muy 
desmayados de la sed é del gran sol que facia ; é ya non te- 
nían unos con otros , que el que mas podía non facia si non 
andar , que non avia ya guardas , nin quien curase: de los dichos 
Embajadores. £ un poco antes que se pusiere el ¿ol llegaron 
i tm valle onde estaban mudias tiendas de Cbacatays , las qua- 
les estaban cerca de un río grande que es llamado Morg» , é 
esta jomada que este dia 6 esta noche ficieron « avia bien vein- 
te leguas de Castilla , c mas , é estovieron at]ui toda la noche. 
K otro dia martes siguiente partieron de nqui , é fueron quan- 
to dos leguas dende á una grande casa ^orno mesón que ellos 
llaman Carabaosaca , é aquí cátai>aa Chacatays que guatdaban 
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obiHos de! Señor : é comieron aqui é estovieron la siesta, é 
á hora do vispcias partieron de aquí en buenos caballos íol< 
gados que les aquí dieron , é quanto dot hoiat de ia noche 
fiieron en anos grandes llanos onde estaban úeadu de Chaca- 
tays de la hueste , é aquí estovieron esta noche , é otro día f 
miércoles todo el dia. E jueves partieron de aquí , é fueron 
tener la siesta acerca de una aldea , é fueron dormir esa no- 
che en el campo cerca deste dicho rio ; e otro dia viernes par- 
tieron de aqui , y fueron tener la sieita i wm tiendas de Cha* 
catays , y en la tarde partieron de allí en caballo* iolgadosde lO 
los del Señor , é fueron dormir en el campo. 

E sábado siguiente , que fueron nueve días de Agosto , 
fueron comer en un lugar que ha nombre Salugar sujassa ; é 
este lugar era de un grande Caxis , que dicen ellos como Per- 
lado , é estaba en un valle cerca de un rio , é por el lagar pasa- i¡ 
ban muchas acequias de agua , y estaba bien poblado , é el va* 
lie lleno de huertas é viñas bien fermosas : é este Caxis , Se- 
ñor deste lugar , era ya finado , é dexára dos fijos pequeños. E 
el Tamurbec prs'.arn por aquel lugar podía aver fasta diez días, 
poco mas ó menos , e que tomara aquellos rijos de aquel Ca- 20 
xis , é que los fidera llevar consigo para los &cer criar , por 
quanto su padre era orne de buen liñage. E el dicho lu^ go* 
bernaba su madre destos mozos » la qual fizo mucha honra é 
los dichos Embajadores , é los vino ver , é les fizo traer mvh 
cha vianda , é todo lo que ovieron menester, c comió aili con 1^ 
ellos i é ea anocheciendo partieron de aqui en buenos caba- 
llos , é anduvieron toda la noche. E otro día domingo fueran 
á unas tiendas de Chacatays á comer y tener la siesta , é es- 
tovieron allí todo el dia : 6 otro dia lunes madrugaron y fue- 
ron dormir en el campo , y destas tiendas que asi fallaban les 30 
daban viandas é frutas , y lo que avian menester ; é non em- 
bargante que fuesen gente de U hueste , les facian traer á los 
dichos Embajadores todas las cosas que avian menester , é ornea 
que los guardasen de dia y de noche á ellos é á sus caballo^ 
y los echaban de sus tiendas , y las daban á los dichos Eml^ 3^; 
¡adores : é quando avian de pasar algún yermo , de allí les fa- 
cían llevar viandas é cebada é agua á su costa dellos , aunque 
lo pesalia. ü martes siguiente , doce dius del dicho mes de 

Agoa- 
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Agosto t fatwa á eomer y tener la sterta á im gran campo, 

en que estaba una grande casa donde estaban ornes que guar- 
daban caballos del Señor , ^ á hoia de vüpetta caballeo é 
partieron de aquí. 

f E á hora de vísperas fueron de aquí en una ciudad que 
es llamada Ancoy , é de aqui era natural el Caballero que traía 
á los dkliot Embajadores. B esta ciudad era yá fíiera de cier* 
la de Médta , é era en una tiena que se llama Tagiquinja* é 
la lengua era apartada en algunos Tocables de la Perseica} p6> 

to ro lo mas della es Persiana. E en b ciudad fícieron mucha 
honra á los dichos Embajadores , é estovieron aqui el dicho 
dia martes que ahí licitaron , fasta el jueves siguiente , que fue- 
ron catorce dias del dicho mes de Agosto : é aqui fueron bien 
serridos de mucha TÚioda é vino asaz , que avia aqui mudioi 

15 é aqui dieron i los dichos Embajadores una ropa áe camocan 
é on caballo. E esta ciudad está en un llano , é quanto dos 
leguas al derredor della avia juchas huertas c viñas é casas, 
é muchas acequias de agua : é este dia jueves en la tarde 
partieron de aqui , é fueron dormir á urtas tiendas de Chaca- 
so tays , que estaban en un llano ribera de ua lio. £ estos Cba- 
catays son pievUegiados del Seííor , que pueden ir do quisie- 
ren coa sus ganados á pacer é sembrar , é estar asi en Terano 
como en hibierno $ y son francos , que non pechan al Señor» 
por quanto lo van á servir por sus cuerpos á la guerra quan* 

15 do los llaman : é non creades que dexan en ningún lugar sus 
mugeres nin fijos , nin los ganados ; mas todo quanto tienen 
llevan consko, quando van en hueste , d se mueven de un lu< 
gar i otro. £ las mugeres que han fijos pequeños , quando se 
mueven llevanlos en unas cuna» pequeñas ante sí en los caba* 

30 líos , é liadas aquellas cunas con unas cintas anchas que ellas 
llevan echadas al cuerpo ; é así con sus fijos andan sus cami* 
nos , é andan é corren en sus caballos tan ligeras como sin 
ellos. E las gentes pobres llevan sus lijos y tiendas en came- 
llos , que les es gran trabajo á los mnos por el andar , que an- 

35 da di camello muy alto. E non solamente son estos que á los 
caminos estaban , los que andan á &cer sus vidas en los cam- 
pos , mas otra muy gran gente ddlos : ca quando algunos &• 
llamos cu algún lugar por do pasábamos, otros muchos pares* 

cían 
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can á mi psurte é 4 otra , é á una legua e á dos leguas , ibi< 

flios por entre e^ta genre una jornada y mas , que non podia^ 
mos dellos salir : é cerca de las ciudades é de los lugares, on- 
de avia aguas c prados tallamos eso mesmo mucha gente de- 
llos , tantos y tan feos andaban del sol , que parescian que del 5 
infierno salían , é tantos eran que parescian infinitos. E estn 
tieria era muy llana y muy caliente , é por esto esta gente de 
la hueste que tras ei Seííor iban , movian los mas dellos <ki 
noche á andar ; y desque avian folgado algunos días en algu- 
nos lugares donde fallaban agua d hierbas , luego movian tras 10 
el Señor : é en estas tiendas de Chacatays eslovieron los di- 
chos iuíiibajadores fasta la noche , que partieron dende. £ otro 
día YÍernes á medio dta fueron en uoa aldea , é comieron 7 
tovieron la siesta : ¿ en la noche íberon dormir á una' gran 
dudad que se olvidd el nombre della » pero esta ciudad era if 
muy grande c de gran cerca , é otro tiempo fuera munida, 
pero agora tenia el muro caído , c lo mas delb era despobla- 
da i é en ella avia grandes edificeos de casas c de mezquitas: 
é estovieron en esta ciudad el dia que alli iieguion *. otro dia 
sábado en esta dudad dieron á los dichos Embagdores una n>* m 
pa de camocan , y les ficierbn grande honra. E este sábado 
partieron de aqui en buenos caballos folgados que les aqui die* 
ron en que fuesen » é frieron dormir á unas tiendas de Cha- 
catays. E otro dia don^ingo partieron de aqui , é fizo un tan 
grande viento , que á los ornes quería derrocar de las bestias, a| 
i era tan caliente que parescia fuego : c ei camino era por 
unos arenales , é'el Tiento Uevaba el arena de un lugar á ocro^ 
6 c^aba e| camino é á los ornes. B este dia perdieron el ca» 
mino muchas veces , é el Caballero que les llev:d)a fizo tor- 
nar por un orne á las dichas tiendas que les mostrase el camí- ^ 
no : é quiso Dios que llegaron á una buena alde;i que avía nom- 
bre Alibed , é estovieron aqui loda la siesta fasta que aman- 
só el viento. £ en la noche fueron dormir á otra aldea que 
llaman Ux, é quamo los caballos comieron cebada, partieron 
de aqui , é anduvieron toda la noche , é entre unas aldeas pe- 35 
quenas é entre muchas huertas. 

E otro dia lunes siguiente , que fueron diez y ocho días 
del me» de Agosto, liegaton á una ciudad que es Ibmida 

Vaeq, 
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Vaeq : é esta ciudad es muy grande , é era cercada de una 
cerca de cierra muy ancha , que aem ea el muro ea ancho 
treinta pasos ; pero que esta cerca está aportillada eo muchos 
lugares. E esta ciudad avia tres apartamientos de cercas que 

5 iban á Ja luenga, y atravesaban toda la ciudad de una parte 
á otrn ; é el primer apartamiento , que era entre la primera é 
segunda cerca , era despoblado , que non vivia en él ninguno, 
é estaban aqui sembrados muchos algodones : é en el segun- 
do apartamiento mora gente ; pero non estaba bien poblado: 

10 4 el tercero eftaba muy bien poblado de mucha gente } é co- 
mo, quiera qué ks m9S ciudades que &sta aqui fallamos, fue< 
sea sin muros , esta estaba bien abastada dellos. E en esta ciu< 
dad fícieron mucha honra á los dichos Embajadores^ , é aqui 
Ies dieron asaz vianda é mucho vino ; otrosí les dieron una ro. 

15 pa de camocan é un caballo : 6 martes siguiente partieron de 
aquí , é fueron dormir cerca de una aldea ; é el miércoles fue- 
loa comer 6 tener ia siesta á dna villa , é fueron dormir ea 
el campo. 

E jueves siguiente , que fueron veinte»y un días del dicho 

so mes de Agosto , llegaron á un gran rio que es llamado Viad- 
me , é este es el otro rio que sale del Parayso , é está ancho 
quanto una legua ; y viene por una tierra muy ¡lana , é va 
muy recio a maravilla , é viene tuibio todavía i é quando él 
viene mas pequeño es en hibiismo , por quanto se yela el agua 
en las montañas , é U» nieves están que non se deshacen $ é 
como viene el mes de Abril comienza á crecer , y crece qua* 
tro meses continuos , é de sí torna á deshacer fasta que torna 
en su estado : é esto es por quanto en verano se desyelan y 
deshacen las nieves : é este verano pasado nos decian que avia 
crcscido muclio mas que non solía otros tiempos pasados cre&* 
cer , ca crescid tanto que llegó á una aldea que estaba aliéis 
de del rio quanto dos tercios de legua , é entrd por d aldea, 
é derrocó muchas ca^ , é fízo grande daño. E e>te grande rio 
desciende del aldina menor de las montañas della , é va por 

2^ unas llanuras de tierra de Samarcante , é entra en tierra de 
Tartana , é va al mar de Bacu : é este rio departe h tierra del 
Imperio de Samarcante , é del Imperio de Hora^iauia. E el se- 
ñor Tamutbec, desque ovo ganado el Imperio de Samarcante, 

S que 
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que et allende desee rio , quiso pasar deta otra parte por con- 
quistar el Imperio de Horazania i é fixo &cer i este rio uofi 
gran puente de madera tobre barcas i é desque él y su g^nte 

ovo pasado , fízo derrocar esta puente : é agora quando tornó 
á Samarcante , mandó tornar á facer esta puente por do pasa- 5 
se él é su hueste , é por esta puente pasaron los dichos Em- 
bajadores i y decían que tenia mandado el Señor » que a^i co- 
mo oviese pasado su hueste, que la desbkiesen } é esu puen- 
te non U^d>a de una parte del rio fista h otra , mas comen- 
zaba : de la una parte iba una gran pieza , fasta tanto que Ibs 10 
cabellos y bestias podían ir á pie , y'de aÚi adelante non iba 
puente. E aquí cerca deste gran rio en una llanura ovo Ale- 
jandre su batalla con Poro Señor de la India , quando lo des- 
bara[ó. E este dicho jueves que los dichos Embajadores llega- 
ron á este gran rio , lo pasaron á otra parte. E este dicho día 15 
jueves que los dichos Embajadores Ue«aron á este gran rio, 
en la tarde fueron en una gran ciudad que es llamada Ter- 
mit , é esta solia ser de la India menor , é agora es del Impe- 
rio de Samarcante , que h ganó el Tamurbec. E deste rio ade- 
lante se empezaba el Imperio de Samarcante *. é la tierra des- 20 
te Imperio de Samarcante se llama tierra de Mogalia , é la su 
lengua 66 llama Mugalia } é non se entiende esta lengua qucn- 
de el río , porque &bkn todos k lengua Perdana « por do se 
entienden todos en comunal , que desta lengua á b Persiana 
ay poco departimiento } pero la letra que sirven estos de Sa* 
marcante del rio allende , non la entienden nin saben leer los 
del rio aquende , é llaman á esta letra Mognli ; é el Sefíor trae 
consigo ciertos Escribanos que leen ú ^ben cscrebir esta le- 
tra Mogali : é esta tierra desee Imperio de Samarcante es muy 
poblada , é tierra muy gruesa € abastada de todas las cosas. E 30 
la costumbre deste ¿cande rio que el Seííor fice alU mante- 
ner es , que desque el Seííor pasa aquel rio de una parte á 
otra , han de quebrar aquella puente » é después ninguno non 
puede pasar por ella ; y en este rio andan un;is barcas que pa- 
san las gentes de una parte á otra , é ninguno non puede nm 3 1 
dexan pasar por estas barcas del Imperio é tierra de Samarcan- 
te acá , sin que muestre carta ó recado donde es , ó á donde 
ya , aunque sea de los vecinos de la cierra ; é si algunos quie- 
ren 
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ren pasar en tierra de Samarcantc , pasanlo sin qiie muestre 
recabdo alguno. K en estas barcas cieoe el Señor puesto graa 
gnardi é recabdo , é Umn gran derecho de ]o« que pasan por 
ettas boicas : é esca gaaida que en este rio está, es por qua» 

5 to d Señor ha fecho llevar mucha gente á este Santarcante 
captiva para que pueblen aquella tierra , de quantas tierras ha 
conquistado , que face mucho por la poblar bien é ennoble- 
cerla , é porque se non fuyan nin tornen á sus tierras. E aún 
agora quando los dichos Embajadores iban, fallaban gente del 

10 Señor por tierra de la Persb é de Horazania , que do quiera 
que fitiaban ornes haerftno* é sia padres i é otros ornes é nm- 
geiet pobres que non vnan casas om fidenda , tomábanlos por 
fuerza , y llevábanlos á Samarcante para que poblasen allá : é 
qual llevaba una vaca , é qual un asno , é qual un carnero , 6 

I j dos ovejas , é cabras ; é los Concejos do llegaban, les daban de 
comer por mandado del Señor : é desta manera decian que 
avia fecho el Señor llevar á Samarcante bien cien mil perso* 
ñas é mas. E esta dicha ciudad de Tremit , onde ios dichot 
Embajadores este día llegaron, eia muy grande é muy pobb* 

so da , é non era murada nin avia cerca ninguna , d al derredor 
della avia muchas huertas y muchns agiias ; 6 non vos puedo 
decir mas desta ciudad , salvo que desde que en ella entramos, 
que anduvimos á tan grande píe;£a , que eramos enojados quan< 
do á las posadas llegamos , é todavía Íbamos por plazas e ca« 

*5 lies muy pobladas , en que Tendían muchas coiasi B en esta 
ciudad ficieran mucha honia á lot dichos Embajadores , 6 lea 
dieron otrosí todas las cosas qne ovieron menester ; é asi mismo 
les dieron una ropa de un paño de seda. E á esta ciudad í!e- 
gó otrosí un trotero del Señor que venia á los dichos Emba- 

30 jadores , el qual les dixo que el Señor les enviaba á saludar, 
y les enviaba á decir como venían , y como les avia ido por 
el camino , é si avian sido bien tratados , 4 si venían rodos. E 
quando este trotero se partid dellos, dieronle una ropa deca- 
mocan ; é otrosí dieron una ropa de florentin al Caballero que 
el Señor les envío' primero , qne con ellos iba ; é otro tal íizo 
el Embajador del Soldán de Babylonia , que ea uno iba : é 
otrosí dieron al segundo Caballero que les el Señor envió, un 
caballo , ca tal es ku costumbre de qualquíera que de parte 

Ss dd 
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del Señor va á alguna parte , de le dar siempre algo por 
ccr honor al S^or , é guardar la «a coccumbre que es reacebir 
presentes $ é según la cantidad de lo que por honor del Señor 
dan , asi les es contado la sn realeaa , é ás aquello se alaban 
mucho. 5 

E viernes siguiente, que fueron veinte y dos día'; del di- 
cho mes de Agosto , después de comer panierou de aqui ka 
dichos Embajadores , é fiieron dormir en el campo cerca de 
unas grandes casas. Otro di3 sábado anduvieron por unos gran- 
des llanos entre unas aldeas muchas é bien pobladas , y lie- to 
garon á una aldea onde fueron servidos de todo lo que ©vie- 
ron menester. E domingo siguiente fueron comer á unas gran- 
des casas onde el Señor. suele estar, quando por allí pasa, é 
«111 les dieran mucha vianda é mncfaa fruta, é mucho vino é 
snudios melones , que los ay en esta tierra muchos é buenos 15 
é muy grandes ; é la costumbre es de quando dan finta, de la 
traer á cargas , y echarla delante los Embajadores en el suelo. 
E este dia partieron de aqui , é fueron dormir en el campo cer- 
ca de un rio : é otro dia Junes fueron comer al pie de una al- 
ta sierra , donde estaba una fermosa casa fecha 09 cruz, labra- so 
da de muy buena obra de ladrillo , é en ella muchos lazos fe» 
chos é pimados , é pinturas de azulejos de muchas colores. B 
esta sierra es muy alta , é en aquel lugar está un paso por do 
se pasa esta montaña , por una quebrada que paresce que fue 
íendida é fecha á mano esta pasada , que las montañas desta S5 
pane é de la otra suben muy altas , é el paso es llano é muy 
fendo : é en medio désta pasada desta montaña está una al- 
dea , é la montaña muy alta encima $ é este paso destas mour 
tañas se llama las puertas del Fierro { é en toda esta mon- 
taña non ay otro paso para la pasar salvo este , é este paso es 30 
guarda del Imperio de Samarcante é de su tierra , que de par- 
tes de la menor India non ay otro paso para pasai a lieiru de 
Samarcante salvo este , nia eso mésmo los del Imperio de Sa* 
marcante non pueden pasar á tierra de la India salvo por es- 
te paso. E destas puertas del Fierro era Señor el Tamurbec, 35 
é le rendia mucho de cada año , por quanto pasan por alli los 
mercaderes que vienen de la menor India para tierra del Im- 
perio de Samarcante , é para las otras tierras (^ue son ayuso del. 

Otro. 
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Ocrosi el dicho Tamurbec era SeSor de las otras puercas 

del Fierro , que son cerca de Darbante , en el cabo de la pro- 
vincia de Tartaria , fasta la ciudad de Caía , que es asi mesmo 
en el paso de unas montañas muy altas que son entre el ter- 

^ reno de la provincia de Tuitaria , é desta tierra de Darbante 
para venir fikia el mar del Bacu , é fílda la Persk j ca los de 
la provincia de Tartaria que quieren venir en k Persia , 6 en 
esta tierra de fScia Samarcante non han otro paso salvo este: 
é de las unas destas puertas del Fierro fasta las otras ha bien 

10 niil y quinientas leguas , é mas. Ved sí es gran Señor el que 
señorea estas dos puertas del Fierro , é es Señor dellas é de 
todo el icrreno , que es entre nicdio dellas , como lo es el 
Tamurbec » ca el Señor de Darbante » é de las sos puertas del 
Fierro le &da trebuto en cada un año. E Darbante es una 
muy gran dudad, que se cuenta su s^orio con una grande 
tierra , e las primeras destas puertas que son mas cerca de nos, 
se llaman las puertas del Fierro de cerca Darbante , é las otras 
postrimeras se llaman las puertas de! Fierro cerca Termit , que 
confínaa con el terreno de la India menor. £ aquí en esta 

so casa dieron á los didKw seííores Embajadores en i»resente un 
caballo » en esta tieria son muy alabados loa caballos della por 
de grande afán. E estas sobredichas montimaa , do son las puer- 
tas del Fierro , son rasas sin montes ; é en este paso écdan 
que solía aver otro tiempo de una montaña á otra unas puer- 
tas , que eran todas cubiertas de mucho fierro , é ninguno non 
podía pasar sin mandado. K este sobredicho día partieron de 
aquí f é íuerou dormir en el campo encima de una montaña. 
B otro dia siguiente íiieron comer é tomar la siesta á unás 
tiendas de Chacaiays ribera de un rio 1 é en la tarde cabalga* 
ron é fueron dormir encima de unas montañas de sierras , é 
partieron á medía noche de allí , é fueron comer á una aldea 
y tener la siesta : é aquí murió un orne del dicho Maestro 
Fray Alfonso Paez , que iba doliente. 

Otro dia jueves , que fueron veinte y ocho días del dicho 

35 mes de Agosto , á hora de Misa íiieion en una gran dudad 
que se llama Qqex : la qual ciudad estaba en un Ikno , é por 
todas partes della le pasaba muchos arroyos é acequias de 9fp«tf 
é avian muchas huertas é casas al derredor della } é cerca de- 
lla 
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lia era todo llano , en que parescieron muchas aldeas é tierra 
muy poblada , y de muchas aguas é prados , é tierra muy fer- 
mosa de verano } é por estos Uanoü avia muchos panes sem- 
brados que se regaban , é muchu viñas é mactios algodones é 
nebnares , é muy grandes arboledas de frutales : é esta do* f 
dad era cercada (te un muro de cierra , é avia cavas muy hou* 
das , é á las puertas puentes levadizas. E desta ciudad de Quex 
era natural el señor Tamnrhec , c d^ aqui fué su padre. E en 
esta ciudad avia grandes edifacios dtí casas é mezquicas , seña- 
laduineuce avia una gran mezquita que el Tamurbec mandá- i<i 
ra &cer , que aún non era acabada , é en ella estaba una graii 
capilla en que estaba entenado d padre del Tamurbec : otro* 
si avia fecho otra muy gran capilla que el Tamurbec mandó 
facer para sí , para que se enterrase , é aún non era acabada; 
é decían , que agora quando pasára por alli , podia aver un mes, 15 
que se non pagara el Señor de aquella capilla , diciendo , que 
h puerta era l»xa , é manddla abÉar , é Ubtabaa en agora 
maestros. E otrosi estaba en esta meaqutta enterrado el fijo 
primeio que el Tamurbec oviera , que avia nombre languir: 
é esta mezquita c capillas era muy rica é muy bien obrada fo 
de oro é de a^ul é de azulejos ; é en ella está un e^ran corral 
con arboles é aibercas de agua : e cu esLa mezquita lacia el Se* 
ñor dar de cada día veinte carneros cocidos por el alma dd 
su padre é de su fijo que allí yacían. E luego como llegaron 
Jos dichos Embajadores á esta ciudad lleváronlos á esta mez- 
quita , y alli Ies troxieron mucha vianda é muclia frtira , é fi- 
cicronics comer ; é desque ovieron comido licvaronloi á unos 

f raudes palacios en que posasen. E oiro día viernes llevaron 
los didios Embajadores á ver unos grandes palacios que di 
Señor mandaba lacer , que dedan que avia veinte años que 30 
labraba en ellos de cada día , é aún hoy dia labraban en eUos 
mochos maestros ; é estos palacios avian una entrada luenga» 
é una portada muy alta» é luego en la entrada estaban á la 
mano derecha y á la siniestra arcos de ladrillo cubiertos de 
azulejos fechos á muchos lazos ; ¿ so estos arcos estd»» unas 35 
como cámaras pequeñas dn puertas , é el sudo culMerto de 
azulejos; é esto era fecho para en que se asentasen las gen» 
les, quando alli estoviese el Señor. E luego delante desto es- 
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taba otra puerta , é adelante della estaba un gran corral enlo- 
sado de [osas blancas , é cercado todo de portales de obra bien 
rica ié&k medio dme conal ttcaba una gran alberca de agua, 
ú este corral era bien trede&cos patos enancho : é desee corral 

5 se entraba á un grande cuerpo de casas , en el qoal avia una por- 
tada muy alta é muy ancha , é labrada de oro é de azul é de 
azulejos , fecho de una obra bien fermosa : é encima de la por- 
tada en medio della estaba figurado un león metido en un sol} 
otrosí á los cabos otro tal figurado , é estas eran las armas del 

10 Señor de Samarcante.E como quiera que decían que el Ta- 
murbec mandáia ñcer aquellos palacios , tengo que el que filé 
Señor de Samarcante ante que él, los mandára iQicer; por quan- 
to estas armas del sol y del león que estaba metido en son 
del Señor de Samarcante : é hs que el Tamurbec tte&e son 

1 5 tres redondos asi como » íectias desta guisa. 

E esto significa que era Se&or de las tres partes del mundo: 
. é esta devisa mandaba él fiicer en la monada » é en todas sus 
cosas que él iácn } é por tanto tengo que otro comenzó á 6^ 

cer estos palacios antes que el Tamurbec. Otrosí estas tres co- 
so mo oes redondas tenia el Señor en sus sellos , é mandaba otro- 
sí que los que él atrebucaba » los poseyesen en la moneda de 
sus tierras. E desta puerta entró luego á un rescebimiento que 
em fecho como quadra , que avia las paredes pintadas de oro 
é de azul , é alisares de azulejos , é el cielo era todo dorado: 
95 é de aquí llevaron los Embajadores á unos sobrados , ca toda 
esta casa era dorada ; é allí les mostraron tantas casas é apar- 
tamientos , que seria luengo de contar ; en los quales avia obras 
de oro é de azul » é de otras muchas colores feclias á muchas 
maravillas ; é para dentro en J^rís , onde son los maestros so- 
tiles , seria fermosa obra de ver. E que les mostraron cámaras 
é apartamientos que el Señor tenia fechas para estar con sus 
mugeres , que avian estraña obra é rica , é asi en las paredes 
como en el cielo y en el suelo ; y destos pnlaclos estaban la- 
brando muchos maestres de muchas maneras. E después des- 
35 to UevajTon á los Embaiadores á ver una quadra , la qinl el 

Se- 
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S¿ñor tenia apaiuda puta comer ¿ «¿siar con sus mugeres , la 
qoal era muy ancba é de muy rica obra : é adelante déna 
quadra estaba una gran huerta , en que avía muchos arboles 
de sombra , é arboles frutales de muchas manetas } é por ella 
avia muchas albercas de agua, é prados puestos á mano. E por do j 
se andaba á esta huerta era tan grande , que podía en ella estar 
aposentada mucha gente en tiempo de verano con gran de- 
leyte , cerca de agua , é á sombra de aquellos arboles : é tan- 
ta y tan rica era la obra destos palacios , que se noa podría 
bien escrebk , si se non anduviese é mirase despacio. E esta lo 
mezquita é palacios era una de las cosas maníficas que el Se- 
ñor rizo 6 mandó facer fasta hoy : é estas obras mandó él fa». 
cer aquí por honor de su padre , que yacía allí enterrado , é 
por quanto fué natural de aqttdla dudad $ é como quiera que 
él fiiese natural desta ciudad , non era de la generación de alU 15 
desta tierra i antes fiié de una generación que «e llamaba Cl»> 
catays , que fueron Tártaros de natura , que vinieron de Tar- 
taria á e<ítrt tierra, quando otra vez la conquistaron Tártaros, é 
la señorearon según adelante vos será contado j c de aqui ovie- 
ron este nombre Chacatays. 90 

Pero el padre del Tamurbec fiié orne fidalgo , de linage 
destos Chacatays ; pero fué de pequoM» estado, de tres fasta qua- 
tro ornes de caballo ; 6 vivía en una aldea cerca desta ciudad de 
Quex, ca los gentiles ornes dellos mas se pagan de vivir en las al- 
deas é en los campos , que non en las ciudades ; c eso mesmo su 25 
fijo luego en el comienzo fué ome que non alcanzaba mas que 
para sí , é para quatro ó cinco de i caballo. E esto vos escriba 
sqgun filé contado á los <Üchos Embajadores de certidumbre 
en esta ciudad , é en otras partes : é dicese , que él aviendo 
estos quatro ó cinco omes , que se metió un día á tomar un jo 
carnero , é otro día una vaca por fuerza á los de la tierra. E 
quanto alcanzaba tanto comía con aquellos que lo aguarda- 
ban t é lo uno por esto , é lo otro porque era ome de buen 
esfuerzo é de buen corazón , é partía bien lo que tenia , lle- 
gáronse á él otros omes ^ fasta tanto que lo guardaban trecien* 35 
tos de á caballo : é desque estos ovo , iba por las tierras á ro- 
bar y furiar lo que podia , para sí é para ellos : otrosi Iba á los 
cummos é robaba á los mert^adeces. H de^to que ci iacia vi- 

nie- 
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nieroa nuevas al Emperador de Samarcante , que era Señor 
de aquella tierra , é mandólo matar do quiera que lo fallasen. 
E en casa del Emperador andabaa uuos Caballeros Chacacays 
del m Hnage , é tsu» fideton canio con el fimperadcnr , á que 

5 lo OTO de perdonar ) é lo troxieron á merced del Empeiador 
qoe YiTiese con él ; é destos Caballeras qne le este perdón 
ganaron hoy dia viven dos dellos con él , é al uno dellos Ua- 
man Homar Tobar , é al otro Caladay-xeque , é fizóles gran- 
des Señores é de muy gran tierra. E dicen , que él viviendo 

10 con ei dicho Emperador de Samarcante que lo volvieran con 
él de tal manera , que el Emperador eia depuesto de lo mas* 
dar matar : de lo qual ovo quien lo avisase en ello , é Gxyó 
con su gente , é meddae á robar loe caminos $ é un dia qno 
robára una gran caravana de mercaderes , en que alcanzára 

15 gran algo. E después desto fué á una tierra qne se llama tier- 
ra de Cistaa , é robaba carneros é caballos , é qnanto fallaba, , 
que Cb tierra muy rica de ganados j é quando csio ci iaaa, te-> 
nía consigo £isca qatniencos omes^de caballo : é los detta tieiw 
ra de Cistan desque esto supieron, ayuntáronse para d , é nm 

so noche talted on hato de carneros : é ellos estando en esto 
llegd la gente de la tierra , é dieron sobre él y sobre los su- 
yos , é mataron muchos dellos , c á él derrocáronlo dei caba- 
llo , é firieronlo en la pierna derecha , de que quedo coxo:é 
otrosí le üricron en ia mano derecha , de que quedo manco 

3 j de los dos dedos pequeños , é denronlo por muerto $ é de allí 
se levantd como podo , é fué á unas tiendas de goite que en 
el campo andaba , é de allí se fué, é guarocld y torod á jun- 
tar á sí su gente. E este Emperador de Samarcante era mal quis- 
to de los suyos » señaladamente del pueblo menudo c de los 
comunes , é de otros omco grandes que lo querían mnl. Pa- 
blaron al Tamurbec que el macare al Emperador , e que ellos 
se ló pomian en poder 1 é sus tratos fiitton tales , que una 
vez yendo el Emperador á una qudod que es cerca de Sa* 
marcante , el Tamurbec lo saltad é did sobre él , é fuyd á una 

05 montaña , é llamó á un orne que lo encubiiese y ie fíciese 
guarecer , é que lo far ja rico ; é didle luego unas sortijas que 
en la mano tenia, que valian gran algo : é aquel orne en lut^ar 
de lo encubrir , fuelo decir al l aniuibec , c el vino lue^o alli 

T é 
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é matólo : é iie sí íué á la ciudad de Sumarcante é tomóla , 
é apoderdée en ella } é votaó la mager del Empendor, é ca- 
«dse con ella , é hoy día la tiene por su muger mayor , é llfr 
snanla Gaño , que quiere canco decir como la gran Reyna,4$ 
la gran Emperadora. E después de aquí conquisto el Imperio 5 
de Horazania por discordia que avia entre dos 1 icr manos , Se- 
ñores que eian de aquel imperio , c cou maneras que traxo 
«on los de la tierra. E detta manera oyó estos dos Imperios, 
d de Samarcante é Hofamala , é de aquí fué el so comien- 
so. E ano deseos que se llegaroñ al Tamurbec , qne le £cle>' to 
ron compañía de mientra encomenzd á ganar , era Chacatay 
de los de su linage , é era uno de los qne jr»;is vali.m de quan- 
tos coa el andaban : casólo con una su licrmana , e ázolo gran 
Señor de mucha g^te ^ é ovo un fijo que llaman laim Mi* 
lassa , é es agota el mas privado orne que el Señor tenga t y 15 
es Señor de gran gente é de mucha tierra , é es Capitán de 
la hueste del Señor , como Condestable , que Riera del Señor 
non ay quien tanto mande en la hueste como ci , é toda la 
hueste é gente del Señor está contento del. 

La laaon porque estos Tártaros vinieron en esta tieria , 90 
é ovÍMon este nombre Chacatays , es esta. Gran tiempo ha, qtie 
fíié un Emperador en Tartaria que fué natural de una ciudad 
de Tartaria , que es llamada Dorgancho , que quiere decir el 
tesoro del mundo ; c este señoreó gran tierra que ganó , é al 
tiempo de &u tinamienio dexó quatro £jos , que ovo nombre 25 
el uno dello« Gabuy , é el otro Chacatay , é el otro Bsbeque, 
é-d otro Charcas , ¿ faetón fijos de una madre $ é qoando el 
padre finó, dexóles partidas sus tierras á cada uno su parte, é 
al fijo que avia nombre Chacatay dexóle este Imperio de Sa- 
marcante con otra tierra : c mandóles á todos quatro herma- 
nos que fuesen a uno , é que se non desaviniesen , si non que 
supiesen que el día que oviese desconcordia entre ellos « se- 
rian perdidos. Este Qiacacay filé orne redo é mny esforzado 
é de gran corazón : é entre estos hermanos ovo envidia , por 
qne se ovieron de desavenir, é ficieronse guerra unos 6l otros; 
é quando los desta tierra de Samarcante vieron esta discordia, 
alzáronse contra el y niutaroulo , é mataron muclia de su gen^ 
te»^ fideron un Emperador de loi del lÜBaee de la tieria;é 

des- 
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deste Chacaray quedo mucha gente en esta tierra , que tenían 
algos é facienda en que vivir, ü desque su señor fué muerto, 
tcÑdos los de la tierra llamaban á estos Tártaro» , que alU que- 
daron , Cbacatays , é de allí ovieron este nombre. E de&te li^ 

5 nage d«sKM Taitaros Ghacatay s , que allí quedaron, ▼ino el T»* 
xnurbec , y los otros Chacaiays que con él andin i y mádm 
de los de k fierre de Samarcante baa tomado agora este aoot 
bre de Cbacatays , como quiera que lo non sean, fN>r la gna 
aombradia que agora estos Ghacauys han. 

lo £ los Embajadores estovieron en esta ciudad de Que% el 
día jueves que. ahí llegaron , é viernes fasta en la tarde que 
partieroii de aUi , y fueron dormir i una aldea : i otro día 
bado , treinta días de Agosto , fueron comer á una gran caía que 
ei Señor avia : la qual casa estaba en un llano ribera de un rio^ 

15 y en medio de una gran huerta é muy fermosa : é partieron 
de allí , é fueron dormir á una gran aldea que estaba legua é 
media de Samarcante , que avia nombre Mecer i é el Caballé* 
ro que los llevaba dexó á los Embajadores , que como quiera 
que ese día podían bien ir á la ciudad de Samarcante , dixo 

so que Jos non llevaría aU& ftsta lo facer saber al gran Señor , d 
que quería enviar un orne suyo á él , á le &cer saber , como 
eran allí llegados : esta noche fué el su ome á lo facer saber 
al Señor. Otro día en amaneciendo tornó con mandado , é el 
Señor envío á mandar al Caballero , que tomase á ios Emba- 

s j jadores , é al Embajador del Soldán de Babylonía , que en imo 
iban , é los llevase á una buena que jonto á esta aldea esta* 
ba , d ahí los toviese fasta que él enviase á mandar como fi* 
clesen. E domingo en amaneciendo , que fueron treinta y un 
dias del mes de Agosto , llevaron á los Embajadores á la di- 
cha huerta , la qual era cercada de tapia , é podía boxar en 
derredor estas tapias una buena legua i é eu ella avia mucbos 
arboles frutales de. todas maneras » salw de ddraa éJimast é 
en ella avia stís albercas de agua » é por medb ddJa iba un 
gran golpe de agua que la atravesaba toda » é destas alberca* 

05 iban unas como calles de una á otra » de unos arboles á otrosj 
altos y grandes que facían gran sombra : é por medio destas 
calles de arboles iban unos como andamies que atravesaban 
toda la iiucru ; e destas calles iban otras como comarcadas , que 

Ta se 
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se podía por ellas andar , é mirar toda la huerta j é destas ca- 
lles iban otras. Estaba un cerro alto de tierra , que fué echa- . 
da ^dU á mtm , € encima en lkao i é era cercada coda en 
denedor de vergu de madero ; é en medio del están anoñíét' 
mosos palacios coo sus cumplimientos de cámaras muy rica- 5 
mente obradas de obra de oro é de a/ul , é sus alisares labra- 
dos de azulejos. E este cerro , en que C5ia cdi>a estaba , era cer- 
cado de anas cavas muy fondas que eran llenas de agua , que 
todavía cae en ellas un pan cafio de agua : é paia subir á 
te otero-» onde e^a casa estaba , avia dos puentes ,.ttna á la una iq 
parte , otra á la otra } é después de las puentes pasadas estaban 
dos puertas , é luego una escalera por do subían encima del di- 
dicho cerro , tanto que esta casa era fortaleza. E en esta huer- 
ta andaban ciervos que el Señor tizo allí ccliar a, uiajio , c uiu- 
chos &ysanet $ é doMa huerta entran i una gran vifia , que era 15 
<»tr08Í oercada de tapia , é era tan grande como la huerta j é jun- 
to con las tapias era cercada en derredor toda de unos arbo- 
les altos que parescian muy fcrmosos : é á esta huerta é caá 
llaman Talicia , é en su lengua dicen Calbet : é en esta huer- 
ta les fué dada mucha vianda , é lo que ovieron mene^tter á 20 
los dictaos Embajadores ; é una tienda que llevaban ficieronla 
armar en un prado cerca de una acequia de agua , é allí ea- 
tovicron. 

E jueves , que fueron quatro días del mes de Septiembre, 
vino alli á la dicha huerta un Caballero pariente del Señor : el 2¡ 
qual dúco á los Embajadores , que el Señor estaba ocupado 
por de^achar unos Embajadores del Emperador Tortamix, é 
que por tanto non los avia visto , é que se non enojasen , é 
que porque oviesen algún refresco , que lo enviaba alli á ellos 
é al Embajador del Soldán , á les facer fiesta é dar de yantar 30 
aquel dia. E troxieron muchos carneros que cocieron é ado- 
baron , é un caballo que asaron i é iicíeron arroz de muchas 
maneras , é troxieron mucha fnita , é dieronles á cútast : é 
desque ovieron comido dio á los dichos Embajadores dos ca- 
ballos é una ropa de camocan é un sombrero. E los dichos 35 
Embajadores estovieron en esta huerta desde el domingo pos- 
trimero dia de Agosto , fasta lunes ocho dias del mes de Sep- 
tiembre que el Señor envid por ellos que lo fuesen ver : ca 
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SU costumbre es de non ver á ningunos Embajadores que á 
el fuesen fasta cinco ó seis días pagados , é mientras mayo- 
res eran ios Ümbajadorea que á ci veniau , mas tardaba en 
Im V«r. 

^ . . E'tiste didió dia Iones, ocho días del mes de Septiembre, I09 
dichos Embajadores partieron dñta huerta é casa onde estabas, 
é fueron por la clud:id de Samarcante : é de allí fasta la ciudad 

era un llano de huertas é casas é plazas , onde vendian muchas 
cosns : e d hora de Tercia llegaron á una gran huerta é casa, 

10 onde el beiior estaba , i^ue era íucra de id tmdaJ ; é desque 
allí llegaron ficieronlos decender en unas casas que ende esta- 
ban de fuera , é vinieron á ellos dos Caballeros que les d¡xe< 
fon , que aquellas cosas é presente que al Señor traían , que las 
diesen , é las ordenarían c darían 1 ornes que las llevasen an- 

Ij; te el Señor , é asi lo mandaban los Mirassaes privados del Se- 
ñor : é ovieronlas de dar á aquellos dos Caballeros. R los Em- 
bajadores pubieiou aquellas cosas que llevaban en brazos de 
ornes que las llevasen ante el Señor ordenadamente } é desque 
las ovieron dado , foeronse con ellas ; é eso mesmo fideron sa< 

so ber al Embajador del Soldán del presente que llevaba. E des- 
que las co^as fiieron llevadas , tomaron á los Embajadores por 
los brazos e lleváronlos. E la entrada de la puerta dcsta huer- 
ta era muy crrande é alta , labrada bien fermosamente de oro 
é de azul c de azulejos : é á esta puerta estaban muchos por- 

%$ teros que guardaban , é avian ouzas eo^ las manos » que non 
osaba ninguno á la puerta llegar , como quiera que estoviese 
ahí mucha gente. £ como los dichos Embajadores entraron , 
fallaron luego seis marfiles que tenían encima sendos castillos 
de madera con dos pendones en cada uno , c con ornes en-» 

30 cima dellos que los facían facer juegos con la gente : é llevá- 
ronlos adelante , é fallaron los ornes que tenían en brazos ks 
cosas é presente que les avian dado , que ks tenían en los bra* 
aos bien puestas: é de sí íicieroa á los dichos Embajadores pa- 
sar adelante del presente , é ficieronlos estar aquí un poco t é 

35 enviáronles mandar que fuesen delante , é todavía iban con 
ellos dos Caballeros que los llevaban por los sobacos , é con 
ellos el Embajador que el Tamurbec enviaba al señor Rey de 
Castilla , con el qual reían los que lo vían , porque iba vesti- 
do 
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do á la usanza de Castilla en aquella maDera* E Ueraronlos 
á Utt Caballero viejo que estaba sentado en im estiado Uano: 
era fijo de una hermana del Tamurbec , é fidetoole revera&t 

da I é de sí lleváronlos á unos mozos pequeños que estaban 
en un estrado sentados , que eran nietos del Señor , é ficieron- 5 
les otrosí reverencia : é aqui les demandaron la carta que el 
señor Rey enviaba para el Tamurbec , e dieronla j é tomóla 
uno de aquello* mozos « 6 decían que eia fijo de Miaia Mi* 
lassa , fijo mayor del Sdáor é estos tres moms se levantan» 
luego y llevaron la carta al Señor , é de sí mandaron á los dl« !• 
chos Embaj idores que faescn adelante. E el Señor estaba en 
uno Lumo p ortal, que estaba ante la puerta de la entrada da 
una^ termos casas que alii estaban , e estaba en un estrado 
Uano en el suelo ; é ante él estaba una fiieate que laaaafaa d 
agua alta filcia arriba , é en la fiiente estaban unas manzanas 15 
coloradas t é el Señor estaba asentado en unos como almadra< 
ques pequeños de paños de seda broslados , 6 estaba asentado 
de codo sobre unas aimoadas redondas , é tenia vestido una 
ropa de uii paño de seda raso siu labores , é en la cabeza te* 
nia un sombrero blanco alto con un balax encima , é con al- to 
xofiur é piedras. B desqtie los dichos Embajadores vieron al 
Señor , fícieronle ima reverencia , llegando el Añojo derecho al 
suelo , é poniendo las manos en cruz ante los pechos : é de sí 
fueron adelante é fícieronle otra reverencia , é de sí ficieronle 
otra, é estovieron que^^os los Enojos en el suelo. £ el Señor man- 15 
ddles levantar , é que llegan adelante : é los Caballeros que 
los tenian por los braaos , dexaronlos , que non osaron ll^ar 
adehntc : 6 tres Mirassaes que ante el Seííor estaban en píe, 
que eran los mas privados que él avia , que llamaban al uno 
Xamelac Mirassa » 6 al otro Borundo Mirassa , é al otro No- 30 
ladtn Mirassa , Tbíeron é tomaron á los dichos Embajadoxes 
por los brazos , é lleváronlos fbia que estoWesen todos juntos 
ante el Señor , é ficieronles fincar los finojos. E el Señor di' 
ciendo que llegasen adelante , é esto cuido que lo fócia por I^s 
mirar mejor , ca non veía bien , ca tan viejo era que los pár- 35 
pados de los ojos tenia todos caldos ; é non les diu la mano á 
besar , ca non fo han de. costumbre que á nmgun grande Se* 
Sor besen la mano , 4 esto teniéndose en mucho lo ficen ; 4 

de 
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de «í prcgantdles por el señor Rey , diciendo: • Cómo estdnéi 
Jijo el Rey ? ¿ cómo le va "i é si era bien sano. E los dichos 
Embajadores le respondieron , é dixeron su embajada bien cum- 
plidamente , c¿uc ios e^uciiü biea iodo lo que quisieron de- 

5 cir ; é desque ovieron dicho, el Tamnrbec se rolvid á unos 
dbaUeros qoe estaban á sos pies asentados , qne decían que 
era el uno dellos £jo del Emperador Totamix , Emperador 
que filé de Tartaria ; é otro que era del linage de los £mpe* 
radores de tierra de SamVcante , é otros ornes grandes de su 

10 linage del Señor , é dixoles ; Catad aqui estos Embajadores 
que me envía mi Jijo el Rey de EsfoHa , que es el mayor Rey 
que ha en los Francos , qu$ 19» ttt él tm edbú dtl mundo i á 
son mu^ gran gmtt i de verdéid i é yo le déiri im iendieh» 
d mi fijo el Rey : / eAastdra Jarto que me entídra él d voso- 

15 tros con su carta sin presente , ca tan contento Juera yo en so- 
her de su salud y estado , como en me enviar presente, E la 
carta que el dicho señor Rey le enviaba teníala en la mano 
aquel su nieto alta ante el bcñor ; é el Maestro en Thcolo- 
gia dixo por su Tniziinan , que dixese al Señor, que aquella 

so carta que sa fijo el Rey le enyíáfa , non la sabia otro leer 
salvo el , é que quando su merced fiiese- de la oify'que él se 
la leerla. E el Señor tomo' entonces la carta de man<J de aquel 
su nieto é abrióla , é dixo que si luego la quería leer : é el 
Maestro dixo , que ú la su merced fuese : e' el Señor dixo, 

*5 que él enviaría por él después , é que estarían con él despa- 
cio en apartado , que alU la leería é diria lo que quisiesen. E 
de ú levantáronlos de alli , y lleváronlos á sentar á un estra- 
do llano que estaba á la mano derecha del Señor . é los Mi- 
rassaes que los tenían por los brazos , asentáronlos debaxo de 
un Embajador que el Emperador Chayscan , Señor del Catay, 
envlára al Tamuibec : con el qnal le enviaba á demandar el 
trebuto que de cada año le solía dar. E desque el Señor vi- 
do á los dichos Embajadores ser asentados buo del Embaja- 
dor del Señor del Catay , enyld mandar que asentasen los di- 

35 chos Embajadores encima , é el otro debaxo dellos. E desque 
los ovieron asentado llego' uno de los Mirassaes del Señor, que 
dixo á aquel Embajador del Catay , que el Señor mandaba 
que aquellos que eran Embajadores del Rey de España su fí< 

jo. 
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jo , que era su amigo , que estoviesen encima dél , é que á él 
que era Embajador del ladrón mal orne n mmigo , que 
toriese áámo deUos i el qual , Dioa queriendo , entendía vaxsf 
cedo iácer enforcar , porque non se atreriese otro á le yenir 
. con tal oaabajada : é de allí adelante en las fiestas y combites § 
que el Señor fizo » siempre los asentaron 6 ordenaron asi. E 
flesque e^to le ovieron dicho , dixeron al Truximan que lo di- 
xese á los dichos Embajadores lo que el Señor fiícia por dloi. 
B este Emperador del Catay se llama Chnyscan, que quiera 
decir Emperador de nueve Imperios , é los Chacatays lo lia- lo 
|wan Tangus , que han por dennesro , que quiere decir Em- 
perador Puerco : é es Señor de muy gran tierra , é solíale el 
Tamurbec dar trebuto , é agora non se lo quería dar. E des- 
que los dichos Embajadores fiieron ordenad9s , é otioñ otros 
muchos Embajadores que ahí estaban de otras muchas partes, i§ 
é otra mucha gente , troxieron mucha vianda de carneros co- 
cidos é adobados c asados , é otrosí caballos asados j é estos 
carneros c caballos que asi traían , poníanlos en unos cueros 
como de guadamacir redondos , muy grandes , y con asas de 
que travaba la gente para los Uevar* E desque d Señor de* 90 
mandd la «anda , troxieron aqueilos cueros rastrando g^nte 
asaz que travaba dellos , que los noa. podían traer , é venían 
resgando » tanta era la vianda que en ellos estaba : 6 desque 
fueron cerca del Señor quanto veinte pasos , vinieron cortado- 
res que cortasen, é Encarou los fiuojos ante los cueros, é traían sj 
ceñidos unos paños de lalxHr , é en los biazos metidas unas 
mangas de cuero porque se non untasen $ é echaron mano de 
aqo^a carne, é facían piezas delta, é ponían en bacines , de- 
llos de oro , y delIos de plata , é aún dellos de barro vedria- 
do , é otros que llaman porcel lanas , que son muy preciados 30 
é caros de aver. La ma^ honrada pieza que ellos facían eran 
las ancas del caballo enteras con el lomo sin piernas : é destos 
.fideroa ftsta dies tajadores de oro é de plata , é en ellos po- 
nían eso mesmo lomos de carnero con sus piernas sin los jar- 
retes : é en estos tajadores ponían pedazos de las tripas de los ^| 
caballos redondas asi como el puño , é cabezas de carneros en- 
teras : é de sí desta manera íicieron otros muchos tajadores ; é 

desque ovieron fecho tantea que abastarían, píideronlos en 

feo* 
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rengles unos an$e otros } é luego vinieroa ornes con escodíllas 
de caldo ,.é ectaaion de b aal «a ello é áetBoetotih » é de ^ 
echaba en cada tajador un poco. como por salsa ; 6 tomaban 

Dnas tortas de pan muy delgadas , é doblaba ti las de quatrodo* 

5 bles , é poníanlas sobre la vianda de aquellos tajadores. E des- 
que esto filé fecho , los Mirassaes é privados del Señor , é los 
mayores ornes que ahí estaban , tomaban de aquellos rajadores 
de dos en dos , ó tres , ca un orne solo non lo podra llevar, 
é pusieron ante el Señor é ante los Embajadoiei é Caballerea 

so qae ahí estaban : 6 d Señor eoTÍó á los dichoa Embajadores 
dos tajadores de los que ante él estaban por les facer honra» 
E esta vianda non era puesta , quando era levantada é puesta 
otra ; é su costumbre es , que aquella vianda que alli les dan, 
de la facer llevar para sus podadas ; é si non lo facen , hanlo por 

1 5 baldón ; é desta vianda fue traída tanta , que iué maravilla. 
Otrosí es costumbre que quando alguna vluida qdtan delaa* 
te los dichos Embajadores , danla á sos ornes para que Ueveni 
é desea filé tanta puesta ante los ornes de los dichos Emba« 
jadores, que si la llevar quisieran, Ies abastára para medio año. 

eo E desque lo cocido é asado fué levantado , troxieron muchos 
carneros adobados é albóndigas, é otros fechos de muchas ma- 
neras : e después desiú troxieron mucha fruta é melones é uvas 
é duraznos ; é dterooles á beber con unas escodiUas , d agua- 
maniles de oro é de plata » leche de yegnas con azúcar , que 

•5 es un buen brebaje que ellos ficen para en tiempo de vera* 
no. E acabado de comer, pasaron por ante el Señor los ornes 
que tenían en brazos el presente que el señor Rey le enviá^ 
ra ; é eso mesmo el presente que el Soldán de Babylonia le 
envía : otrosí pasaron ante el Señor fasta trecientos caballos 
que aquel dia presentaron al Sráor. £ desque esto fué fecho 
levantaron i los dichos Embajadores 4 lleváronlos fuera, é de 
. sí dieronles un Caballé por guarda que los guarda ^^e , é les 
ficíese dar todo lo que oviesen menester : é este Caballero era 
portero mayor del Señor , el qual les llevo á ellos é al dicho 
Embajador del Soldán , á una posada que era cerca desta don^ 
de estaba el Señor , en la qual avia una huerta é mucha agua 
en ella, E como los dichos Embajadores se paitieron del Se- 
&or I fizo traer el píeseme ante sí que el señor Rey le euTii. 

V 
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ra , é resabiólo y tomólo , é ovo con él grao placer ; é de lus 
fsórhcas partid luego con ais mngeres , «eñaladaffienté con k 

m muger mayor que Uaman Caño , que tenia en emtá huerta 
consigo : é el presente que el Soldán le envió , y los otros que 
ese día le presentaron , non los rescibió , mas tornáronlos á sus ^ 
ornes que los guardasen : los quales los rescibieron é tovieron 
tres días íasu que el Señor los mandó tomar ; ca tal es su cos- 
tumbce de non lescebir presenteí fiuta tercero día. E esta huer- 
ta é casa, onde el Señor leacibid á los dicfaoa Embajadores , ha 
nombre Dílicaxa , é en esta huerta estaban muchas tiendas lO 
armadas de paños de seda , é de otras maneras : é el Señor es- 
tovo en esta huerta é casa ftsra el viernes siguiente que par- 
tid de aquí , e se tue á otra huerta é ca^a muy rica , qual man- 
daba agora fiicer , que arla nombre Bayginar. 

E lunes siguiente , que fueron quince dias del dicho mes 15 
de Septiembre , el Señor se fué desta humta é casa para otra 
que era muy fermosa : é esta huerta avia una portada muy al- 
ta é fermosa fecha de ladrillo , labrada de azulejos é de azul 
é oro á muciias maneras : e e^te día mandó el Señor facer una 
gran fiesta , á la qual ordenó que viniesen los dichos Embar ao 
pdores , é otrosi mucha gente de ornes é mugeres , de sus 
parientes , é de otras gentes. E es esta huerta muy grande , 
é en ella avía muchos arboles é frutales , é de oíros que (ácian 
sombra i é por ella avia unas calles c andenes cercados de ma- 
dera , por do andaba la gente : é esta iiuerta avia muciras tien< 
das armadas , é sombras de tapete colorado ^ é de ocias paños 
de seda de muchas colores , deUas entretallad» , é de otras nuh 
ñeras llanas : é en medio desta dicha huerta estaba una muy 
fermosa casa fecha en cruz , la qual estaba muy ricamente 
guarnida de paramentos , é luego en el cuerpo della avia tres ^o 
como alhanias para facer camas ó estrados , é el suelo é las 
paredes eran de azulejos ; é como orne entra, de fiente estaba 
una <te las dichas alhanias que era la mayor deltas , en la qual 
estaba un retablo de plata sobredorada tan alto como un ome, 
é tan ancho quanto tres brazas ; c delante dél estaba una ca- j| 
ma de almadraques pequeños de camocan , é de otros paños 
de seda labrados de oro » puestos unos encima de otros en el 
suelo, é alfiaTÍadeeitarelSeñof sé las paredes estaban g^ 

ai* 
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tudas de unos parame tu os de paño de seda de color rosado; 
é estos paramentos estaban guarnidos de unas chapas de plata 
sobredoradas , deilas eugastouadas de esmeraldas e alxotar , é 
otras piedras bien paestas 1 é de encim de los parameotos col- 

5 gabán ayiiso uno* pedazos de pa&o de seda , é tan anchos co« 
00 un palmo que YCmui ftsta ayuso , otrosí guarnidos segpá 
los paramentos : é destos pedazos colgaban unas borlas de se« 
da de muchas colores , é quando les daba el viento movíanse 
á una paite c á otra , que páresela bien fermoso. E ante la 

10 puerta desta aihania , que era un gran arco , estaba otro tai pa« 
mnioito como este » é an gramido cdgado de ums varas co- 
mo de lanza , é destos paramentos colgaban uiios cordones de 
teda con unas borlas bien grandes que venían fiista el suelo : é 
las otras dichas alhanias guarnidas con otros tales paramentos co- 

1 5 mo estos , é asi guarnidos é por el suelo avia alhombras é es« 
teras de juncos. Y en medio desta casa ante la puerta estaban 
dos mesas de oro sobre quatro pies cada una , que era mesa y 
fA» todo mío t é $etísai tan luengas como cinco palmos cadn 
mía , é tan anchas como tres palmos ; é en ellas estaban siete 

to redomas de oro , é las dos dolías guarnidas de alxo&r bien 
grueso é de esmeraldas é turquesas , que en ellas de partes de 
fuera estaban engastonadas , é cada una deiias tenia cerca do 
h boca un bnlax. E otrosí avia seis t^z'ds de oro redondas , 6 
la una deiius estaba guaiaida de partes de adentro de aUoíar 
bien grueso y redondo y claro , y en medb avia mi balax en 
fiesro tan andio como dos dedos , é de buen color proprio. B 
á esta fiesta fueron de partes del Seííor llamados los dichos 
Embajadores f é quando los fueron llamar onde posaban, non 
tenían consigo al su Truximan, é detovieronse por lo esperart 

JO é quando fueron , el Señor avia ya comido ; é el Seííor les man- 
dó decir , que otro dia quando les enviase á llamar , que fue- 
sen luego , é se non detoviesen por el Tnndman } é esta ves 
que los perdonaba , ca por ellos &cía él aquellas fiestas , por- 
que mirasen é viesen la su casa é g^te della. £ el Señor ovo 

35 ^^"3 M i rassaes, porque non avian ido los dichos 

Embajadores á aquella fiesta , é porque el Truxim m non avia 
estado con ellos , é por su mengua non avian venido los Mi- 
rassaes del Señor que mandaban su casa } é enviaron por el 

Vs Tro. 
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Truximan » é dlxole ^ Cómo for ti es el Señor ensañado , é 
km aoido enojo ? for^ue wm estaias eo» ht Emlmjadúm di* 
los Francos , } porfut u castígttts i estés todavía fresto^ ma«'- 
damos que teforadM ¡as narices , ¿ te meta» por ellas una 
euerda , é te traygan por todo el Ordo , porque castigues. E ^ 
non lo avian dicho , quanda lo tenían por lis nnvic^s otros 
ornes por se las íoradar j ¿ el Caballero que avia llevado 4 los 
dichos Embajadores por mandado del Scfior , que estaba alU, 
demando merced por él , é escapó que non fíciesen dél jo»* 
ticia : é el Señor envtd á decir á los dichos Embajadores á su lO 
posnJa clónele estaban , qne pues á la fiesta non avían estado, 
cjLic qu-;ri:i que oviesen parte della : é envióles cinco carneros 
é (ioi jarras grandes de vino ; é á e^ca hesta se ayuntó mucha 
gente , asi de Dueñas, como de grande» Ornes de los que coa 
él andan , é <»tia gente asas : é como quiera que los dichos 15 
Knbajadores non vieron esta dicha casa nin huerta , nin los 
apartamientos della , vieronla algunos de sus ornes, que les fué 
mostrada, é metidos en ella á qne la viesen é mirasen. 

E lunes siguiente , que íueron veinte y dos días del dicho 
mes de Septiembre , el Señor se filé desu casa para otta , que so 
era asi casa é huerta como esta , é era cercada de muro alto, 
é quadrada , é á cada canto della una torre redonda grande al- 
ta , é la cuerda era muy alta , fecha á la obra de que eran es- 
tas otras : é en medio avia una gran casa fecha en cruz , con 
una grande alberca de agua dcidutc j e la casa era muy ma- flj 
yor que el de las otras Iniertas que fasta alli avian visto , é la 
obra mas rica de oro e de azul : é estas casas é huertas eran 
fiiera de la ciudad , é esta huerta é casa avia nombre Bagino. 
£ aquí ordenó el Seííor una gran fiesta , á la qual fueron lla- 
mados los dichos Embajadores , é se ayuntó mucha gente : é 30 
en esta fiesta mandó el Señor, que bebiesen vino , é bebiólo 
él eso mesmo , ca non lo osan beber en público nin en es- 
condido sin su licencia ; é el vino dan ellos antes de comer, 
y dan á beber á tantas veces y tan amenudo , que lace los 
ornes beodos ; é nr^n temían que seria alegría nin fiesta, si non 35 
se embeodasen : é los que sirven están los fiuojos fincados , é 
asi como han bebido una taza , luego dan otra ; é otro oficio 
áon tíeoen «i aoa asi como acaban de beber Doa vez , luego 

dan 
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4aa otra ; é desque uno es enojado d6<d«c i beber , viene c»cio^ 

é non face ái salvo de partir é beber : é non pensedes que 
uno de de beber á muchos , salvo á uno ó á dos , por les fa- 
cer behcr mas ; é los que non tjuidren tomar e! vino , dicen 

^ que lo íkcen en valdon del Señor , a tuyo ruego lo beben : é 
aún &cen ma;s , las-luts daniat Ikoas , € non In de deur oiii*! 
gono' Tino en ella $ é si le den, non le quieren tomar la 
n de la mano., ó faceole tomar á beber } é beben de una ta-' 
aa una d dos veces , é si dixeren que beba aquel vino por 

10 amor del Señor , ó si le conjuraren por la cabeza del Señor, 
hanlo de beber todo , que ona sola gota non dexen. E el oine 
que esto íkce é mas vino bebe , dicen que es bahadur , que di- 
ocn ellos por orne recio } é el que refiérta que aion quiete be- 
ber , Tácenle beber , aunque non quiera. E este dia anees que 

15 al Señor entrasen U» Embajadores , eu'^ddles el Señor un su 
Mirassae , con el qual les envío' un cántaro de vino : é envió- 
les decir , que les rogaba que bebiesen de aquel vino á tanto 
que quando ante él estoviesen, fuesen bien alegres : é después 
que ante el Señor entraron , asentáronlos icgun el día de antesj 

SO é el beber durd una eran pieza , é de 8£ tioaieron la vianda, 
que fueron mucbos c3nllos asados , é ourneros cocidos é asa» 
dos, 4 después lo adobado , é mocho arroz de muchas manO' 
ras según su costumbre. E después que ovieron comido , nno 
de los Mirassaes del Señor vínose con un bacín de plata en la 

^5 mano lleno de una su moneda de plata que llaman Tagaes , é 
derramó deilos &obre ios diciios Embajadores , é sobre la otra 
gente que ahí estaba ; é desque ovo echado dellot aquellos que 
quiso , tomó los que fincaban en el bacin , é echólos en las 
&ldas de los dichos Embajadores* £ de sí el Seibr fizo vestir 

0O á los dichos Emhajadore? sendas ropas de camocan , é fin- 
caron los íínojos ante él tres veces, como es su costumbre; 
é mandóles decir , que otro dia siguiente viaiesea á comer 
con el. 

E otro día siguiente , que fueron yeince y tres ^as del mea 
35 de. Septiembre , el Señor se fiié á otra casa e huerta que era 
cerca desta , que avia nombre Dilicaya : en la qual fizo otra 

gran fiesta , á la qual se ayuntó mucha gente de los de su 
hueste del Señor que mandó venir alli , que eran aposentados 

á 
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4 otras partes : á la qual fiesta íuecoa ios dkhos Embajadores; 
4 esta dicha huerta é casa era bien fermosa : ea' la qual fies- 
ta mostru el Señor gran alegría » é bebió vino él é quantos 
ante él eitabaa t é la yiaoda ñ»6 taaaáa át canoiM é cdia*- 
JUm , según su costumbre. E desque cmesoa. comido , el Señor 5 
mando dar á los dichos Embajadores sendas ropas de camo- 
cnn , é de sí tornáronse á sus posadas , que era bien cerca de 
donde el Señor estaba : é á estas fiestas se ayuntaroii tanta 
gente » que quaudo llegaban cerca de do estaba el Señor » non 
podían ir adelante , sauro por las gvardas que los Embajade* 10 
fes llevaban que les ñám lugar ; ¿ el polvo em Canto , que. 
las caras é las ropas todo era un color. £ ante estas dichas 
huertas estaba una gran llanura de unos campos , é por él venia 
un rio é otro^ muchos arroyos de agua : é en este campo man-< 
dó el Señor arniar muchas tiendas para sí c para sus mugeres, 15 
é mandó á toda sa hueste , que estaban dienamados por hoes • 
tes é piados de la tierra , que se ayuntasen allí todos , cada 
uno en* su lugar , é pusiesen sus tiendas , é viníeaen alli coa 
sus mugeres á estár alli en las fiestas é bodas que quería fa- 
cer. E desque las tiendas del Señor fueron armadas , ya sabia SO 
cada uno onde avia de venir á poner sus tiendas , c á qual 
parte desde el mayor fista el menor sabe su lugar , c lo tie* 
ne ya conocido , todos ordenadamente é sin ruido ; é antes de 
tres ó quatro días fueron armadas en derredw de las tiendas 
del Señor fasta veinte mil » é de cada día lion facian si non 95 
venir de todas partes. E en este su Ordo andan todavía car- 
niceros é cocineros , que venden carne cocida é a:>ada ; é otros 
que venden cebada é finta |:é &rneros que ficen sos fismoa, 
6 amasan é venden pad: é de todos los oficios é menesteres ' 
que les son neceiarlos, &Uaredes por su Ordo , é todos orde- 30 
nados por calles seiíaladas ; é aún traen mas , por do quiera 
que van en hueste, baños é bañadores, los quales arman sus 
tiendas , é lacen sus casas para los baños de fierros , que son 
calientes » 7 dentro, sus calderas en que tienen é calientan sa 
agua , é todo lo que han menester : é asi como cada uno ve- 35 
nía, ya sabia do avia de estar. E el Señor mando traer á los di- 
chos Embajadores á una huerta é casa que cerca de su Ordo esta- 
ba , porque estoTÍese cerca , la qual casa é.huerta era del Señor. 

Lu- 
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Lunes , que íuciou veinic y nueve dias del dicho mes át 
Septiembre , d Sdkw^^'Yino ¿ Ik-dádád da Samarcante » é 
filé posar á büfi^ xMts ^aé enu ioe^ -á ' fe eíiitadá de k dii. 
^ : las cásas mando el Seiktf áctt- á lioaof de Ja.má¿ 

^ die de su teager Cano f é óstá madre desta inuger yacía tor 
terrada'eri úna c:ipi!lá que dentro en estas crisns estaba : é es- 
tas casas eran muy ricas é con muchos cumplimientos : é las 
sus casas non las acostumbra facer de muchos cumplimien- 
tos ; pero en esta avia asaz » é aún non eran acabadas } pero 

10 de cada dia labialiaa en ellas. E el Señor mandd este día fip- 
cer una gran fiesta , é mandó que Tiníesen áUt los dichos Em- 
ba|adoves : é esta fiesta mandó él íacer este dia , por quanto 
querían rescebir unos Emlvajadores que á él venían de una 
tierra que conRna con tierra del señorío del Catay , é solia ser 

15 del seiíorio del Catay : los quales Embajadores vinieron este 
dia allí , é venían apostados desta manera : el mayor ddlos traía 
testido uno como tavacdo de pellejos , el pelo á fuera ; éera^ 
estos pettejos mas viejos que nuevos : en la cabeza traía Un 
sombrero pequoío , é un cordón en el peto i é el sombrero 

ao era tan pequeíío , que por fuerza le entraba en la cabeza , por- 
que se le non cayese el sombrero de la cabeza. E todos quan- 
tos con él venían traían vestidos de pellejos , delios traían el 
pelo á fuera , é dellos adentro } é también apostados , que pa- 
resclan ferren» que salían de labrar fierro : é traían presente 

S5 al Señor de pieles de martas por adobar , é de sebelmas , é de 
raposas blancas é fálcones : é estos eran Ghristtanos á la mane- 
ra de los del Cnrny. E la su Embajada en que venían era , que 
demandaban al Señor que les diese por Gobernador é por Se- 
ñor á un nieto del Emperador Totamix , Emperador que so- 

30 lia ser de Tartaria , que con él venia. E el Señor jugó este 
dia al 3|]xedrez una gran pieia con unos Zaytes ; ú Zaytes Ib- 
man á unos ornes que vienen del linage de Mahomad. Este 
dia non les quiso tomar el presente á estos &nbajadores>$ pe. 
ro troxieronselo delante , é violo. 

35 E jueves , que fueron dos dias de Oílubre , el Señor en- 
vió á los dichos Embajadores á la huerta onde posaba un Ca- 
ballero , que era su portero mayor i el qual les dixo , que el 
Seííor les enviaba i decir, que él sabia bien ^ue los Francos 

que 
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que bebían vino cada día , é alH agora con él que lo non be< 
faiiaa á su voluntad snte él , quando se lo mandaba dar , que 
por eso se los enviaba á él á ellos allí , que les ñcte^e adobar 
de yanr ir é dar á beber , porque comiesen é bebiesen á m 
voluaiad ; é que les enviaba para ello diez carneros é un ca- j¡ 
bollo para comer , é uaa carga de vino : é desque el yantar 
fué comido , é el vioo bebido , á los dichos Embajadores vi»< 
tieronles sendas ropas de camocan , é sendas camisas , é sendos 
sombreros , éjes dieron mas sendos caballos que les el Señor 
enviaba. tO 

ii lunes , que fueron seis dias del dicho mes de Odubrc, 
el Sdíor mandó una gran fiesu , donde tenia ao Ordo puesto 
en el campo , que dicen ellos por real $ é allí ocdend é man* 
do , que sus parientes é mugeres , é las mugeres de sus fijos 
é nietos que alli estaban , é sus Mirassaes privados , é toda su 15 
gente que estaban derramados por los campos , viniesen alli, 
é estoviesen quando él mandase. E este dia iueron llevados 
los didios Enü>a|ad(»es allí donde estaba t¡L Ordo ; é quando 
en él fueron , ñularon muchas tiendas é bien fermosas , é lai 
mas dellas estaban ribera del rio , é bien parescian fermosas de so 
ver , é estaban muy juntas unas con otras : é á los dichos Em- 
bajadores llevaron por unas calles donde estaban los que ven- 
dían las cosas que eran necesarias para gente que anda en hues- 
ce. B desque los dichos Embajadores fíieron cerca de donde 
estaban las tiendas del Señor , pusiéronlos so una sombra : la 
qual era de un paño de lino blanco, entretallado de paño de 
otras colores , é era luenga , é enhiesta fasta arriba con dos ma- 
iceros é cuerdas que la tiraban , é por el campo avia asaz des- 
tas nombras f é facenlas asi luengas é altas , porque tengan el 
•ol é entre el ayre : é cerca «testas sombras estaba un muy 30 
grande «^-alto pavellon , el qual era lecho como tienda , salvo 
que estaba quadrado , é €rr\ tan alto como tres lanzas de ar- 
mas , é mas ; las faldas del non llegaban al suelo quanto po- 
día ser una lanzú! , é avia en ancho fasta cien pasos , é avía qua- 
tro esquinas , é ei cíelo dél era redondo como bobeda : é ár- 
jaase sobte doce aibides , tan grueso cada uno como im orne 
en los pechos » é eran pintados de azul, é oro , é de otras co* 
jorés : é de esquina* á esquina iban de tres en tres estos ar« 

bo. 
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boles , é era cada uno fecho en tres pednzo? , qne se eaxeriaqi 
en uno : é quando los armaban , enfestabanloi coa unas ruedas 
como de carreta , é con tornos é ornes i han cintos que nava- 
ban «a dertos lagares , que los ayudabsu á los enfe^ : é dea- 

5 de k bobeda de amba^do eia el cielo , descendía Gata ayaco 
nn pa&o de seda por cada uno destos arboles , é atábanlas 4 
los dichos arboles ; é desque eran atados faciase arco del un 
cabo al otro : é de fuera deste cuerpo desta quadra descendían 
unos como portales , que eran otrosí en quadra , c arriba era 

10 junto con el cuerpo de la quadra : é estos dichos portales sos- 
teniaii los yeinte y quam» mástiles • que non eiaa tan eeaé^ 
sos como los de ea medio , asi que eran todos estos arooles 
treinta y seis que á este paTcUon tenian. A este paIKellon ti" 
raban bien quinientas cuerdas coloradas , é eran de partes de 

X5 dentro de un tapete cremesín , c en ella fechos muchos entre- 
tallamientos de muchas maneras bien fermosas de otros paííos 
de seda de muchas colores , é en lugares broslado de ülo de 
or6 tindb. E en medio del cielo de la qoadn está la mas ri- 
ca obra que en todo ello avia $ é á los quatro cantos della e» 

lo tabaa figuradas quatro águilas con sus alas cubiertas $ 4 este di- 
cho pavellon era de partes de ñiera aforrado de un parió de 
seda , vandado á vandas blancas 6 prietas é amarillas , que p,i- 
rescen sarsani : é á cada cabo dcste pavellon salia un madero 
alto que sobia arriba , é en cada madero estaba una manzana 

á5 de cobre ^ 4 una figura de luna encima. E encima de lo mas 
alto de ¡SI quadra saliaa otros quatro n^aderos que sobiao mas 
altos , con otras sendas manxanas é lunas, muy grandes': é en- 
cima desre pavellon entre estos dichos maderos estaba una torre 
con almenas de paño de seda de muchas maneras, con una puer- 
co ta por do entraban á ella ; équando el viento desconcertaba es- 
te pavellon c ios arboles dél , sobian ornes encima dcUa , é an- 
daban á pies por ella á do querían , asi era tan alta que de 
iexos parescia un castilla i é tan grande é tan alto , é tan an- 
cho era este pavellon, que era una estcaSa cosa ^e ver , é mu- 

35 dio mas de fermosura avia que se non podb oscrebir. E so 
este pavellon estaba á la una parte puesto un estrado limo 
de alliomhrcis , é en él puestos tres d quatro almadraques uno 
dobtc Qiío , c este estrada era para el Señor lé i h mano iz- 

X quier- 
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quierda estaHa otro estrado llano de alhombras , que estaba un 
poco de^viudo del otro e¿irado i ¿ cerca dc;>tc Citaba oiro mas 
htxth E cerca decce dicho paveUon estaba una ceica aai como de 
Tflia 6 de castiUo » de paño de seda de muchas coílores , entre- 
talladoi-de muchas maneras con almenas encima , con cuenks 5 
de parces de fuefa é de dentro que la tiraban } é de dentro 
avía unos maderos que los tenían. E esta cerca era redonda, 
é podía ser tan aíicha quanco trecientos pasos , y la pared tan 
alca quanto seria un orne á caballo y é avia una puerta bien 
alta fecha en arco , con puertas adentro é á fuera de la obra 10 
meama , que era la cerca, que se cenaba la una.» é encima de 
|a portada estaba una torre quadrada. con almenas s é como 
quien que la dicha cerca era de muchos laaoc é travamíen- 
tos que en eüa estaban fechos , la dicha portada , arco é torre 
era de muy mas fermosa obra que lo otro } e esta dicha cer- 15 
ca llaman ellos Zaln parda. E dentro desta cerca avia muchas 
tiendas , e sombras armadas de muLlia^ maneras ; entre las qa^- 
les estaba una muy alta tienda , la qual non la tiraban cuer- 
das $ é era redonda , é las paredes eran de varas tan gruesas 
como lanzas , poco mas , que se ponían atravesadas como red: so 
é encima destas varas estaba uno como chapitel alto , otrosí de 
varas muy alto t é este chapitel é paredes de tienda se ataba 
uno con otro , con unas cintas tan anchas como la mano , é 
venían fasta ayuso , é atábanlas á unas estacas que junto con 
las paredes de k tienda estaban { é tan alta era , que era ma- 35 
jfaviila tenerse con aquellas cinus : é encima era cubierta de 
tm paño de tapete cremesín ré dcbaxo .era embotido en algo- 
don como colcha , porque la non pasase el sol: é ella non avia 
entreiallamientos nín figuras ningunas , salvo que la ceñían por 
medio de partes de fuera unas vandas blancas que iban en cruz, 30 
que la atravesaban toda en derredor : é estas vandas eran cu< 
biertas de unas chapas de plata sobredoradas tan anchas como 
la mano , en que esuban engastonadas piedras de muchas ma- 
neras « é al derredor desta tienda , por medio delta la cenia un 
rlienao blanco , que la ceííia en derredor , plegado de pliegues 35 
menudos como girones de saya , que era broslado de filo de 
oro tirado ; é cjuando facia viento, movíanse los pliegues de^te 
dicho Uenzp á una parte é á otra » qu<í patescia muy fermo- 
sa; 
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sa : é avia una puerta alta con puertas de unas cañas menudi-* 
lias cubiertas de tapete colorado. E cerca desia diciia tienda 
eanba otia bien rica , que la úiaban cuerdas »jé eca im tape* 
te coloiado de veUndo : é ocnwL estaban luego otras qiiatro 
5 tiendas »'jantas unas con otras /que «e» pasaba de una á otra,* 
é iba como calle por medio dellas ; eran cubiertas encima. E 
dentro desta cerca avia otra^ muchas tiendas de muclm ma- 
neras : é Juego junto coa esta cerca estaba otra tan grande de 
un paño de seda , íécho por tai manera , que páresela como 
10 asUer de azulejos } é por él avia á tiectios ventanas abierta» con 
siD puertas , é por ]¿s ventanas non podía entrar, orne ningu- 
no , ca tenían unas redes fedias de nnas cintas de seda angosJ 
tas : é en medio desta cerca estaba otra tienda muy alta , fe- 
cha según la primera , de otro tal paño colorado , é con otras- 
tales chapas de plata : é estas tiendas podian ser t-m altas co- 
mo tres lanj;^ de armas , y mas ; ¿ en el capitel en lo mas 
alto desta tienda estaba una agnila de plata sobredoiada bies 
grande , que tenia las alas abiertas : é luego baxo della quao- 
to una braza é media , sallan del cuerpo de la tienda tres fal- 
to cenes de plata sobredorados , uno á la una parte » é otro á la 
oíri , puestos ordenadamente: los quaies falcones tenían las alas 
a!iicr[as como que querían foÍr del águila , é los rostros fácia 
ella y ¿ las alas abiertas ; é el águila facía semblante que quería 
venir al uno dellos : é esta águila é fólcones eran muy bien fe- 
t5 chos, é estaban así ordenados que parescían una significanaa 
fermosa. E ante la puerta desta tienda estaba una sombra de 
un paño de seda de muchas colores , que facia sombra ante la 
puerta., é le guardaba que le non diese el sol , é fácia do él 
andaba , fácia allá lo movía aquella sombra ; de manera que 
todavía guardaba el sol que non diese eo la tienda. E la dicha 
primehi cerca é tiendas eran de la primera mayor muger del Se- 
ñar t que llamaban Gaño ; é esta otra em de la segunda muger»' ' 
que llaman Quínchicano , que quiere decir la señora pequor 
ña. E cerca desta dicha cerca estaba otra de pnño de otra ma- 
g j ñera con muchas tlendns ó sombras en ella i é en medio estaba 
una alta tienda fech:i scguti las que vos he dicho: é unas juntas 
con otras estaban desta^ cercas , que ellas llaman Calaparda, 

once , cada una át-jta. color , é de sus laboces i é en ca^riuM 

Xa de- , 



Digitized by Google 



164 Vida dbl gran Ta ¡orlan 

ddJas avía una de las tiendas .grandes que las non tiran cuer* 
das , todas cubiertas de tapete colorado , iécbas á uoa manera^ 
4 ba muchu tiendas é sombras en cada iua deiks $ é de un» 
á ocnt denas cercw nos avia mas espado de una oomo calle, 
4r estaban puestas una cerca de. otra , que parescia muy fermo- 5. 
so. E estas cercas eran de mugeres del Señor , é de mugeres 
de sus nietos , é estos han ellos é ellas asi como sus casas , 
que están en verano é en hibierno. E el Señor salió á hora 
de medio dia de una destas cercas , é vino so el díctio gran 
pavellon Bmo venir aUi dentro i los dichos Bmbapdores , é iQ 
didlcs allí- una gran yantar de nmcba vianda de carneros é ca^ 
bollos } i- la yantar acabada , los dichos fimbajadofcs ae vinie-i 
fOn á sus posadas. 

E martes siguiente , siete dias del dicho mes de Odubre, 
el Señor mando flicer otra tan grnn fiesta allí en su Ordo , é 15 
yinieron allí ios dichos Embajadores : é la dicha hesta hzo en 
una de aquellas cercas que aveis oido. E á los sobredichos se- 
ñores Embajadores fizo llevar allt , é fiilaronlo en la gran tien- 
da , é dentro é consigo los fixo entrar en la dicha tienda » é 
dióles un gran yantar , según la su usanza. E acabado de co- 90 
mer , dos privados los mayores que el Señor avia , que man- 
daban su casa , que llamaban al uno Xameüque Mirassa , é al 
otro Noradin Mirassa , dieron este dia al Señor un presente, 
é troxieronselo allí delante ; el qual fué muchos tajadores de 
plata con pies altos , en que venian confites é aaucar en pa< 
oes , é pasas é almendras é alíbstigos i é en cada tajador venta 
una piexa de paño de seda. E estos tajadores le troxieron de 
nueve en nueve ; que tal es su costumbre del que fíce pre- 
sente ai Señor , en que sea novenas , de nueve en nueve co- 
sas. E este presente repartió el Señor con los Caballeros que 30 
ante él estaban : é á los dichos Embajadores mandó dar dos 
tajadores de los en que venían dkhos paños de teda. £ quan< 
do se quisieron levantar » lanzaron por dma de la gente diñe- 
fos de plata , entre ellos unas chapelinas de oro delgadas , é 
en medio delbb unas turquesas. E acabado de comer íuese la 35 . 
gente á sus posadas. 

E otro día miércoles siguiente , el Señor mandó facer otra 
fiesta f é mando ^uc viniesen alia ios dichos, Embajadores ; é 
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este dia fizo grande viento , é el señor Tamutbec non salió á 
comer fuera en h plaza , é mandó que diesen de comer á los 
que quisiesen : e los dichos Embajadores non g.uisieron comer, 
é ñieronse á sus posadas. 

f £ jaeves siguiente , nueve dias del dicho mes de Odubre, 
Hanaaoa , la muger de Mirana Mim , el fijo mayor del Se- 
ñor , fizo una gran fiesta , á la qual mando llamar á los dichos 
Embajadores : é la fiesta fizo en una cerca é tiendas bien fer- 
mosas que ella tenirt. E quando los Embajadores fueron cer- 

10 ca de las sus tiendas , fallaron por el sut^io puestas inuchas jar< 
ras de vino^ que duraban una gran pieza : é de si metieron 
i los dichos Embajadores dentro i é desque fueron ante ella, 
mandóles asentar en un estrado llano , que ante ella estaba, so 
una sombra. E la dicha Hansada , é otras muchas Dueñas que 

15 con ella estaban , estaban asentadas ¿ la puerta de una gran 
tienda so unns sombras ; é allí estaba en v¡n estrado llano , é 
ante ella tenia puestos unos tres ó quatro almadraques peque- 
fios , uno encima de otro , en que se echaba de pecb.os quan- 
do quería. E este dia facia boda á una su parienia. E ella po- 

ao dia ser de edad de fiuta qaarenca años , é era blanca é gme-i 
sa : é ante elb estaban muchas ¡arras de vino , é otras que te- 
nían un brebaje que ellos beben mucho , que llaman bosat, 
que es de leche de yeguas fecho con a/uctir. Otrosí estaban 
ante ella mucha gente de C^aballeros é parientes del señor Ta- 

35 murbec , é otrosí ante ella estaban juglares que tañían. E quan- 
do los dichos Embajadores alli llegaron , estaban bebiendo , é 
ks maneras de su beber que alli &cian,eran estas : un Caba- 
Uero viejo pariente del Señor , é otros dos moaos pequeños 
sus parientes , que allí estaban , ^rvian de copa anM ella « é 
ante las otras Dueñas en esta manera: avían en las manos sen- 
dos^años blancos como suarios , é los que escanciaban el vi- 
no , echaban el vino en unas tazas pequeñas de oro , é ponían- 
las en sendos plateles pequeños de oro llanos } é aquellos que 
senrian el vino iban delante , é los escancbdores atrás con sus 

35 tazas puestas en sus plateles ;é quando eran á m^o del ca- 
mino fincaban el tínojo derecho en tierra tres veces, alzándolo, é 
poniéndolo sin se levantar de un lugar ; é de sí tomnban las tazas 
con sus plateles , é llegaban lasu cerca de donde ella estaba, 
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é alli tomaban las ttizas con los suaríos en las manos , que non 
llegaban las manos á las tazas , é tincaban los (innjos :inre ella, 
é ante las otras Dueñas que alli estaban , qiic avian de beber. 
C desque ellos tomaban las tazas , los que llevaban el vino, que- 
daban con los plácele» en* las manos , Ú levantábanse é Teniatt 5 
atrás andando , que non ▼(^▼ian las espaldas á días $ é qnan* 
do eran un poco arredrados dellas , fincaban el fínojo derecho 
en tierra , é estaban asi quedos : é desque ellas avian bebido, 
levantábanse , é iban ante ellas , é ellas ponían las tazas en los 
plateles que los servidores llevaban en las manos , y tomaban- 10 
se que non volvían las espaldas. £ este beber non pensedes 
que Íes durd poco , mas un gran rato , é sin comer que les 
alli ovlesen dado : é á las veces estando aquellos servidoita 
ante ellas con sos tazas , mandábanles que bebiesen , é dios 
quitábanse á fuera, é de sí fincaban los finojos , é bebían que 15 
non cíexaban nada, 6 trastornaban la taza, porque viese ella quo 
non quedaba nada } é alÜ se decían todas sus proezas é tazarías, 
de que reían todos. E á esta sobredicha fiesta vino Caño , la 
muger del Señor Tamurbec , é á las veces bebían vino , é á 
las veces de brebaje de leche : é desque el bd>er dnrd una gran 
pieza, fizo venir ante sí á los dichos señores Embajadores, é díd 
les á beber ella mesma con su propria mano del vino , é con 
el dicho Ruy González porfío una gran pieza por le facer be- 
ber vino , que non quería creer que nunca bebiera vlnr» ; é 
tanto tbé el beber , que se caían delante della lo. omcs heo- 3j 
dos , sozabrados : é esto han ellos por muy gran nobleza , ca 
entenderían que non seria placer nin regocijo donde non ovio* 
se ornes beodos. E juntamente tras esto troxteron mudia vían* 
da en demasía de caballos asados é carneros , é otros manjares 
de carne adobada : é comieron todo esto con grande ruido , é 3© 
unos á otros se arrebataban la carne , é tacian juegos con este 
comer. E esra vianda se dio muy apriesa : é troxieron arroz 
de muchas maneras , é tortas de pan con azúcar é con hter* 
bas : é allende de la vianda que asi dieron en estos tajadores» 
dieron otra que troxieron en unos cueros con las manos , á los 35 
que la querían. E esta Hausada es muger de Miaxa Mirassa, 
é es la que volvió al dicho Miaxa Mírassa con su padre. B 
.esu muger vino de ünage del Emperador , é por esta, razón 

le 
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le facía grande honra el Taraurbec , é en esta Hausada tiene 
un fijo , á este Miaxa Mirassa,€[ue lUman Carii Zoltaa, que 
puede aver fasta veinte años. 

E jueves , nueve días del dicho mes de O^bre , el Señor 
5 mando &cer una fiesta i un su oieto » que avia enronces de ñcct 
boda : á la qual mandó que fuesen los dichos señores ELmbaja* 
dores, k qual fiesta se fizo en una cerca muy fermosa guarnida 
de muchas tiendas : é á esta fiesta vino Caño , la mayor muger 
del Señor , é la dicha Hausada , é otras grandes Dueñas é Caba- 
lo Ueros, é otra muy mucha gente. E la vianda fué muy mucha 
en demasía este dia de caballos é carneros » segim su costum< 
bre : é este dia bebieron muy mucho vino , é ficieron gran- 
de alegría ; é las Dueñas bebieron asi mesmo su TÍno , de la 
manera que lo avian bebido el dk de antes. E por mayor alo* 
J5 gria el Señor mando pregonar por toda la ciudad de Samar- 
cante , que todos oficiales de la ciudad , asi los que vendian pa- 
ños como alxofar , é cambiadores , é todas las otras cosas é 
mercadurias , é cosas cjue podían ser } é cocineros é carniceios 
é panaderos é al&yaces é zapateros , é todos los otro» minis- 
do trates que en la dicha ciudad estaban , fiiesen allí al campo don- 
de él estaba con su Ordo , é pusiesen todas sus tiendas , é ven^ 
diesen a!íi lo que toviesen , é non en la ciudad. E on osi que de 
cadíi un oficio Hciesen un juego , con que anduviesen por su Or- 
do , porque las gentes tomasen placer , y que dende non par- 
S5 tiesen sin su licencia é mandado : por el qual pregón salieron 
todos los ofidales de la ciudad , con todo lo que tenían de ven- 
der , é con sos menestriles , é poblaron el Ordo cada oficio 
de por sí por sus calles s^aladas , que les dieron ordenada- 
mente los de cada oficio á su parte : é de cada oficio traxeron 
su juego , con que andaban faciendo solaz por todo el Ordo. 
E á do estos dichos oficiales pusieron sus tiendas , que eran 
muchas é de diversas maneras , allí mando el Señor facer muy 
muchas horcas , por quanto en aquellas fiestas que quería &• 
cer » doto, que entendía á unos facer bien é merced, é á otros 
35 mandar enforcar, £ la primera justicia que fizo fué en im su 
Alcalde mayor , que ellos llaman Dina , que era el mayor ome 
que en rodo aquel Imperio de Samarcante avia : el qual avia 
él dexado en aquella ciudad, quando dende partió, por su Al- 
cal- 
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calde mayor , podia aver seis años c once meses : jen el qual 
tiempo aquel su Alcalde diz que usára mal del oficio , é mm- 
dolo venir auce sí , é luego súbito m^iiddlo eniorcar , ¿ tomar 
todo lo suyo. E con esca justicia deste giaa ome fiie tc»da la 
tierra en gran espanto $ por quantd era ome de quien élsm* 5 
cho fiaba ¡ é otro qne fablaba por este dicho Alcalde » man- 
dd facer esa mesma justicia. E un privado dei SráoT^que lla- 
man Bnrodo Mirassa » demandó merced al Señor por aquel, 
que lo perdonase , é que le daría quatrocieatos mil pesantes de 
plata , que es cada pesante quanto un real de plata ; é el Se- 10 
ñor dixo que le placía : é desque ovo llevado del la mone- 
da , mandólo atprmentar que diese mas } é al cabo desque non 
pudo dél mas aver , manddlo enforcar por las piernas 6sta qno 
murid. E otrosí fizo justicia de un gran ome , á quien dexd 
tres mil caballos en guarda, quando de aquella tierra partió'; é 15 
porque agora non los tenia todos , mandólo enforcar : é non le 
valia que decia , que non tres mi! , mis que le daria seis rail, 
si ic üitíae espacio. K deiío e de otras cosas mandó el Señor 
&cer justicia* E otrosí mandó ficer justicia de ciertos tende* 
ros, porque ayboi vendido la viand^ mas de quaoio ^vafia » i o 
de quando él allí llegó. Otrosí de zapateros » é borcegoine- 
- ros ) é de otros oficiales , por quanto vendían caras las co^ 
sas , mandó llevar dellos cierta moneda , é por esto se res- 
celaban los de la ciudad , que non le^ avia fecho salir fuera 
con sus tiendas , si uon por les mandar robar : é la su usanza 25 
dellos es de , qnando facen justicia de algnn orne de honra, 
mandarlo enforcar , é del óme de baxo estado d^ollar ; é quan- 
do alguno degüellan, tienenlo á gran mal , ^ á valdon lo han 
ellos. 

E lunes siguiente , que fueron trece días del dicho mes de 30 
Oíl:ubre , el señor Tamurbec íizo una fiesta , é mandó llevar á 
los dichos señores Embajadores á ella i é quando los dichos seño- 
res Embajadores fueron cerca del gran pavellon donde el Señor 
salía á comer , 6 estaba con la gente , fallaron -que acerca dél 
estaban armadas otras dos cercas con sus tieodas , como las otras 35 
que vos he contado , salvo que ellas é las tiendas que en ellas 
estaban , é los pnños dellas eran muy ricos , é mas preciados 
que ninguna de ha otros que antes estaban aunadas. E como 

quie- 
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quiera que las de antes fue^n cercadas , non tenían que ver 
con estas i ca la una deseas cercas era una de tápele cremesio, 
é ínoslado de muy ^mosas brosladmas de filo de oro tira- 
do á mochos é muy fennosos lazos é maneras bien fermo* 

5 Sis de yer : é H pared desta cerca era mas alta que non eran 
las otras qué de antes estaban armadas , é la portada era otro- 
sí mas alta , é era fecha en arco , con una boved:i é con uno 
como cabo encima del arco : é este arco é cabo era broslado 
de fermosas maneras de tilo de oro lirado , é las puertas eran 

i o otrosí de tapete , c broslado con el dicho úio de oro ; é cnci- 
ma de h portada estaba una torre quadrada con almenas del 
dicho tapete , ^ de h obra mesma de la portada : é h 4icfaa 
cerca era toda al derredor almenada con almenas otrosi del 
dicho tapete é brosladas. Otrosi en las paredes avia á trechos 

15 unas ventanas con lazos fechos en el dicho paño de unas cuer- 
das de seda } é las quales ventanas tenían unas puertas, con que 
se cerraban , del dicho tapete : é dentro en esta dicha cerca avia 
tiendas armadas muy ricas é fermosas de muy muchas mane- 
ras. E luego junto con esta dicha cerca estaiba otra que era 

so de un paño de setuni blanco da labores « otrosí con su porta- 
da é ventanas según esta otra , é dentro en ella avia tiendas de 
machas maneras ; é estas dos cercas avian puertas que se pasa- 
ban la una á la otra. E este dicho dia los dichos señores Emba- 
jadores non entraron en estas dichas cercas á las ver, por quan- 

s j to el Señor fácia su Hesta so el gran pavellon j pero después 
otro dia les Gié mostrado estas dichas dos cercas , y las tien- 
das é cosas que en días estaban. E ante estas didias dos cer- 
cas estaba armado un pavellon grande , según el otro grande 
pavellon donde el Señor solía comer , de un paño blanco de 

íjo seda : lo de fiiera del é lo de dentro eran paños de muchas 
colores , 6 lazos é travamientos que en él eran fechos. K á los 
diciios Embajadores llevaron este dia so una sombra , que es- 
taban lexos del pavellon grande, donde antes lo solían poner: 
é el campo , que em cerca de sus tiendas del Señor é pave* 

3f Uon , estaba cercado de tinajas de vino , que eran puestas 6 
trecho una ante otra , quanto ome lanzaría una piedra , que 
cerraban todo el campo en derredor quanto media legua ; é 
destas tinajas a4elaate íácia el ^ran pavellon non osaba ome 
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pasar , ca andaban unos ornes á caballo por guardas , que ttaíaik 
sos arcos é flechas con mazas en las manos \ é si algano pa- 
saba de las tína^ adelante, lanzábanles con las flechas $ 6 coa 

aquellas mazas que traían, dábanles tales golpes , que algunos 
deiíos echaban fuera por l is puertas por muertos ; é esto facían 5 
á qualqui^r persona que luese ; é por todo el campo estaba 
muy mucha gente esperando , quando el Señor saldría , é ver- 
nía so el gran pavelloa. K acerca deste dicho pavellon esta- 
ban muy muchas sombras armadas ^ é so cada sombra esñdñ 
ana muy gran tinaja de vino : las quales dichas tmajas podrían 10 
ser tan grandes que cabrían fasta quince cantaras de vino. Des* 
que los dichos señores Embajadores estovieron asi una gran 
pieza , levantáronlos do donde estaban , é dixeronles que fue- 
sen ficer reverencia á un nieto del Señor, que un dia antes 
avia venido de la India menor , donde decían que era Señor, i ^ 
que el dicho señor Tamurbec avia enviado por él , que lo vi- 
niese á ver , que avia siete años que lo non avia visto. E es- 
te sobredicho nieto del Señor era fijo del su fijo mayor el pri- 
mero que ovo, que era muerto , que ovo nombré languir^al 
qual diz que quería mucho , é á este su nieto quería mucho 30 
por amor del fijo : é este su nieto avia nombre Piyr Mahomad. 
E los dichos seiiores Embajadores fueronlo ver , é falláronlo 
en una tieuda de un tapete colorado , é estaba sentado en ua 
estrado llano , é ante él estaban mudios Caballeros é gente 
que estaba en pie. E desque los dichos Embajadores fueron n§ 
cerca de la tienda , vinieron á ellos dos de aquellos Caballe- 
ros , é tomáronlos por los braaos , é iicieronles tincar los fino- 
jos en tierra , é lleváronlos un poco delante , é ficieronlos otra 
vez Hncar los íinojos : é desque fueron con él en la tienda, íi- 
cieronle su reverencia , que era esta , Hncar el linojo derecho ^0 
en tierra , é poner los brazos en cruz ante los pechos , y en- 
clinar la cabeaa $ é de sí los Caballeros que los llevaban, le- 
vantáronlos , é departieron un poco con ellos , de sí tomaron* 
los á ^era. E este nieto del Señor estaba muy guarnido se- 
gún su usanza , tenia vestidos unos vestidos de setuni azul 55 
con unas brosladuras de oro como ruedas , unas en las espal- 
das , é entre ios pechos , é en bs mangas ; é tenia un sombre- 
ro que estaba guataxdo de sdxqísu bien grueso é de piedras, 
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é encima tenia un balax muy claro , é la gente que ante él 
estaba , le líacian grandes reverencias é solemnidad j é ante él 
estaban dos ornes luchando , los quales teoian vestidas sendas 
Testiduras de cuero , fechas como jabones sin mangas , de que 

5 se Ciarabaa » é noa se podían derrocar el mío al otro : é man-* 
dulks que se derrocasen , d qué facían ; é derrocó el uno al 
otro ; é desque lo derroco' , tovolo un gran rato que se non le- 
vantó : c declan todos que si se levantára , que le non fuera 
contada la caída. E este dia vinieron todos los Embnjndores 

10 que aiii eran, á facer reverencia á este sobredicho nicLo dci se- 
ñor Tamurbec , el qual podía aver &sca veinte y dos ark» 1 6 
era bazo é sin barbas , é decían qae se llamaba Señor de la In-* 
día menor ; é non decían verdad , ca el que agora es Rey é 
Señor natural de la India es Christiano , é ha nombre N. se> 

15 gun á los dichos Embajadores fué contado. E á h mayor ciu- 
dad de la India , que se llama Delieste , el Señor desia India 
é el Tamurbec ovieron en uno batalla : á la qual el Señor do 
la India croxo mucha gente , é traía fasta cincuenta elefantes 
armados , que nosotros decimos marfiles ; é á la primera bata* 

so Ua el dicho Tamurbec fué vencido del Señor de la India por 
ocasión de sus marfiles. E otro día siguienM tomaron á su ba- 
talla : é el señor Tamurbec fizo tomar mucho camello , é car. 
go'los de mucha hierba seca, é ponerlos en derecho de los mar- 
files ; é quando íueron á pelear mando poner fuego á la paja, 

S5 é quando los marfiles veyeron contra sí los camellos ardíen» 
do, foyeron. E diz que los marfiles han mucho miedo del fue* 
go , por quanto han los ojos muy pequeños 1 é por esta oca- 
sión faé el Señor de la India vencido. E el Tamurbec ffaió 
de este Señor de la India toda la tierra llana que él tenia, que 
comarcaba con el su Imperio de Samarcante , é la tierra de la 
India , é lo mas della e, montaría é tierra muv fragosa ; pero 
diz que es muy poblada de muchas ciudades grandes c de vi- 
llas , é tierra muy rica. E desque el Señor de la India fué ven- 
cido , acogidse á aquellas montañas , é ayuntd otra vez hues> 

35 te , é el Tamurbec non lo quiso esperar ; antes diz que aco- 
gió su gente é tornóse á los llanos , é el Señor de la India 
non quiso ir tras él} é desta tierra llana, que entonces le gano, 
es ^eñor e«ce nieto del Tamurbec , fiista en la dudad de Hor- 

Y 2 mes. 
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mes , qne es uaa gran ciudad é rica $ pero lo mas é me}or d9 
la India quedó é tiene d Señor deik. £ esta batalla que ea 
uno ovieron , decían que podía aver fasta doce años , poco mas 
d menos $ é que después el dicho Tamurbec nía este su nie- 
to nunca se trabajaron de enrrar en esta India : y los desta 5 
India son Christianos , el Señor y los mas dcllos , á la mane- 
ra de los Griegos : é entre ellos ay otros Christianos que se 
señalan de luego en el rostro , é han opinión otra que non los 
ocros } pero estos que se asi seiíabn de fuego , son menos pie^ 
ciados que los otros : i entre ellos viven Moros é Judíos, pe* 10 
ro son subietos á los Christianos. E á los dichos señores Em< 
bajadores llevaron de aquí , é asentáronlos onde primero estar 
han , é estovieron alü fasta hora de medio dia que el Señor 
salió de sus tiendas , é vino so el gran pa vellón : é fizo venir 
ante sí á los dichos señores Embajadores , é a otra muy gran 1 5 

gente de sus parientes , é otros muchos que ahí estaban £m- 
ajadores de muchas partes que allí eian venidos^ é asentaron- 
- se con él 80 el dicho pavellon , según que antes ^lian : é es- 
te dia fideron muchos juegos de muchas maneras : é otrosí loa 
marfiles que allí tenia el Señor , pintáronlos verdes é colora- SO 
dos , é de otrns muchas maneras , é con sus castillos , é fíele- 
ron garandes juegos con ellos ; c lo imo de estos juegos , é lo 
otro de muchos atabales que tañían , facían á tan gran ruido, 
que eia una gran maravilla : é so el pavellon , onde el dicho 
, Señor estaba, avia muchos juglares que tañian/Otrosi ante el »§, 
Señor estaban allí fasta trescientas jarías de vino puestas en el 
suelo : é otrosí avía dos como forcas de tres maderos colorados, 
é de cada uno dellos estaba un cuero muy grande lleno de 
natas é leche de yeguas , é ornes con unas varas en las manos 
que mecían aquella leche , é echaban en ella muchos panes 30 
de azúcar é esto íácian ellos para beber aquel dia allí. E es- 
tando asi toda la gente mny ordenada, de una de las cercas» 
qne cerca del dicho pavellon estaban , salid Caño la mayor 
muger del Señor , que avia de venir alli á la fiesta ante el Se- 
ñor , é venia apostada desta manera : traía una vestidura de 35 
un piño de seda colorado con labores de oro , ancha é luen- 
ga que arra'>traba por el suelo , y non tenia mangas , nin avía 
otra abertura ¿alvo por do metia la cabeza , é unas sobaque- 
ras 
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ras por do sacaba las manos , é era trasgolada , y non avia ta- 
lle ninguno , salvo que era muy ancha ayuso , é de aquella 
vestimenta venian travadas fasta quince Dueñas , que se la al- 
saban íatca anriba, porque pudiese andar : é ella traiá en la ca- 

5: ra tanto albayalde , ó ocia cosa blanca , que non páresela sí 
non como un papel $ é esto se pone por el sol , ca quando 
▼an camino en tiempo de hibierno é de verano , todas las Due- 
ñas van tales las caras , aquellas que son grandes señoras ; é 
ante el rostro traía un paño blanco delgado , é en la cabecil 

10 traía una como cimera de un paño colorado , que parescia de 
ks con que justan , que le descendía del paño un poco por 
las espaldas : é esta dicha cimera era bien alta arriba, é en ella 
avia muy mucho alxofar muy grueso é claro redondo , é otro- 
sí muchas piedras balaxes é turquesas , é otras muchas mane- 

15^ ras bien puestas ; é eran las faldas brosladas de filo de oro ti- 
rado , é encima della traía una fermosa guirnalda de oro , en 
que avía muy muchas piedras é alxofer muy grueso ; é enci- 
ma de la dicha cimera traía uno ct>mo castillejo , en que es- 
taban tres balaxtt tan anchos como dos dedos , poco mas 6 

a o menos cada uno , muy claros é fermosos que lucian mucho» 
é enckna traía un plumage blanco tan alto como un codo j é 
deste plumage descendían plumas fácla ayuso , é las unas do- 
lías descendían fácla el rostro , que le llegalvin fasta en p;ir de 
los ojos : é eran aquestas plumas atadas en uno con filos de 

a 5 oro , é al cabo avia una boria blanca de plumas de aves , en 
que avia alxotar é piedras j c como andaba, mecíase aquei plu- 
mage á una parte é á otra } é por las espaldas ttak los cab&p 
líos jesparcidos , é eran muy negros , ca dios se pagan mucho 
de cabellos negros antes que de otra color , é tiñenlos por los 

30 lacer negros : é á la dicha cimera le venian teniendo con las 
manos muchas Dueñas , é venian con ella fasta trecientas ; é 
encima della le traían una sombra , que llevaba un orne en un 
hasta como de lanza , é era de un paño de seda blanco , fe- 
cho como copa de tienda redonda , é íaciala venir estendida 

3 ; un arco de madera redondo { é esu sombra se le traiá encima, 
porque le non diese el sol. B delante della ¿ de las Dueñas 
que con ella iban , venian muchos Eunucos , que son sus cas- 
uados que esatdan las mugeres : é desta manera Tino so el 

di- 
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dicho pavellon á do el Señor estaba , é fuése á sentar acerca 

del Señor Tamurbec , un poco arredrada en un estrado llanoj 
é delante deÜa estaban unos almadraques puestos unos enci- 
ma de otros , c todas las Dueñas que con ella iban , se asenta- 
ban tras el dicho pavellon : é allí do ella estaba asentada le te- 5 
nian la sobredicha cimera tres Dueñas de aquellas con las ma- 
nos f que se le non fuese ¿ una parte nin á otra. B desque - 
filé asentada , de otra de las dichas cercas salid otra muger de 
las del Señor : la qual venia apostada según esta otra » con ta^ 
les vestimentas coloradas , con tal cimera , 6 con tales apare- lO 
jos , é con tales cerimonias como la primera , é con ella mu- 
chas Dueñas ; é de sí vino so el pavellon ante el Señor , é 
asentóse en un estrado un poco mas baxo que la otra : e á e»* 
ta muger del Señor decían Quínchícano , que era la mu^r se- 
gunda. E de otra cerca é tiendas salid otra muger del Señor, 15 
que venia según las otras , é vino á sentarse so el pavellon, 
un poco mas baxo que la otra : é desta vinieron ame el Se- 
ñor este dia nueve mugerSs , asi gu;irr.idas é vestidas las unas 
como las otras ; é las ocho de estas eran mugeres del , é la una 
de un su nieto. E las mugeres del Señor avian estos nombres: 50 
la mayor dellas avia nombre Caño , que quiere decir Rcy- 
na , ó señora grande : é esta Caño fué fija de un Emperador, 
que fué Señor de Samarcante é de toda su tierra , con la Per- 
sia en Damasco , é avia nombre Ahincan : é á este Empera* 
dor supiéronle madre , é non le supieron padre j é filé muy «5 
aventurado en batallas , é fizo muchos ordenamientos é leyes, 
por do hoy dia se rigen en este Imperio. K á la otra su muger 
decian Quinchicano , que quiere decir la señora pequeña : é 
fué lija de un Rey que decian Tumanga , Rey que fué de una 
tierra que dicen Andricoja, E á la otra decian Dileoltagana : é á 30 
la otra Cholpamalaga : é á la otra decian Mundasaga ; é á la otm 
Veng^raga: é á la otra Ropa arbaraga : é la otra Yaugoyaga, que 
quiere decir en su lengua , Reyna del corazón ; é con esta casá 
el Tamurbec este mes de Agosto que agora paso , é púsole es- 
te nombre. E desque fueron asentados todos ordenadamente, 35 
encomendaron en el beber , que duró una gran pieza : é á las 
mugeres del Señor daban á beber del vino é de la leche de 
yeguas que alO adobaban , según vos he dicho que le daban 

en 
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en las dichas tiendas, quando Hausada fizo el combtte : é este 
día el Señor fizo ir anee sí á los dichos Embajadores , é tomó 
una taza de vino en la mano , é dio á beber al Muestro , que 
ya sabia que Ruy González non lo bebía j é los que bebían 

f de mano del Señor , facían estas reverencias : antes c)ue ante el 
llegasen fincaban el tinojo derecho en tierra una vez , é de sí 
iba adelante , é fincaban los finojos amos á dos ante él ; é toma- 
ban la taza de sa mano , é levantábanse é tornaban atrás un pocO| 
que non Tolvian las espaldas , é fincaban los finojos é bebían, 

10 que non avian de dexar nada en la taza , que lo han por mal } 6 
desque avian bebido , levantábanse , é tocaban con la mano en 
la frente. E 1 los dichos Embajadores llevaban á cada uno dos 
Caballeros por los sobacos , que los non dexaban fasta que los 
tornaban alli donde avian de estár ; é á ios ornes de lo:> di- 

1 5 chos Embajadores pusieron so una sombra que cerca del gran 
pavellon estaba. E otrosí cerca del gran pavellon estaban íant» 
cbas tiendas armadas é sombras , en que estaban Embajadores 
que al Señor Yenian , que non eran pertenecientes para estar 
so el pavellon con el Señor : é so cada sombra estaba una tinnji 

ao de vino , de que bebían los que alli estaban } é de las jarr is 
que ante el Señor estaban , mandó enviar dos dellas á los 
ornes de los dichos Embajadores. Ante el Señor avia unos ma- 
deros é cuerdas de que trepaban é ñician juegos ornes , é los 
marfiles que el Señor tenia , eran catorce , é traían cada uno 

sj un castillo de madera encima , que eran cubiertos de un pap> 
no de seda , é en cada uno quatro pendones amarillos é ver- 
des , é en cada castillo cinco ó seis ornes , é en el pescuezo 
de cada uno un orne con un focino en la mano , c]ue les ía- 
ci:i correr é facer juegos : é los dichos marfiles eran negros , é 
nou iiau pelo ninguno salvo en la cola , la qual han como ca- 
mello , con unas pocas de sedas , é eran grandes de cuerpo, 
que podan ser como quatro ó cinco toros grandes 1 4 el cuer* 
po han mal fecho , sin talle como un gran costal que estov¡e> 
se lleno , é las cintas ban derrocadas fácia ayuso como búfano, 

25 é las piernas muy gruesas é parejas , é el pie redondo todo 
carne , é tiene cinco dedos en cada uno con sus uñas como de 
eme negras , é non han pescuezo ninguno , salvo luego en las 
agujan , que las ha muy grandes ; tiene la cabeza apegada , é 

non 
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non puede abajar la cabeza ayiiso , nin puede llegar la boca 
á tierra : é han las orejas muy íi;randes é redondas é Opadas, 
é los ojos pequeños : é tras las orejas va un ome caballero quo 
lo guia con un tocino en la mano , é le íáce andar á do quie- 
re : é la cabeza ha muy grande , fecha como una albarda 5 
amo peqoeña , 6 encima de la cabeia ha un foyo , é de b ca- 
ben se sigue ayoso, do ha de tener la narb, ana como troiD« 
pa , que es muy ancha arriba , é angosta ayuso todavía « snaa 
como manga que le llegaba fasta el suelo ; é esta trompa es 
fbrad'jdr? , é por ella bebe ; quando ha gana , métela en el agua lO 
é bebe con ella , é vále el agua á la boca asi como si le fiie- 
se por las narÍLe>> : oirost con e^ta trompa pace , cu non pue^ 
de con la boca , que se non paeás abajar » é coma en esta 
trompa, quando quiere comer , 6 re?ttdvela á la hierba » 4 Ú- 
ra é siégala con ella, como si fiiese un ^ino, é de si apdña- 15 
la con aquella trompa , é íáce un vulto , 6 revuélvela aquella, 
é métela en la boca , é de sí cómela ; é con esta trompa se 
mantíent; , e nunca la tiene queda , salvo con ella faciendo 
vueltas como culebra ; é esta trompa échala en el espinazo , é 
non dexa lugar en todo su cuerpo onde non llega ton ciiai 20 
é debazo desta trompa tiene la boca , é las quixadas debaxo 
tienelas como de cochino , 4 como de puerco : 4 en estas qui- 
zadas como debaxo tiene dos colmillos tan gruesos como la 
pierna de un ome , é tan altos como una brazada. E quamlo 
lo facen pelear , en estos colmillos trae unas argollas de fierro, 9§ 
é en ellas le ponen unas espadas , que son fechas como espa- 
das de armas encanalada , é non es mas luenga que el brazo. 

E es aUmania muy entendida , que lace muy ama c pres- 
to lo que le manda el ome que lo guia ; é eí^me que lo 
guia va caballero en el pescuezo , ¿ las piernas tras las orejas, 30 
ca non ha mas pescuezo de quanto.ome puede alli ir : é es* 
te ome lleva un focino en la mano con que le rasca en la ca* 
beza , é frécelo ir á do él quiere , t]ue asi como le señnla cor! 
aquel ÍOLino fácia do vaya , luego va allá ; ó le face señal que 
vuelva atrás , luego vuelve muy aína sobre los pies de atrás, 35 
asi- como oso , é el su andar é correr es asi como de oso : é 
quando pelea, aquel ome que lo guia va muy armado , é el 
mar£l eso mesmo $ é el su andar es á saltos como oto , é 4 

ca- 
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cada sallo fiere con l;is espadas , que á cada salto alza la cabe- 
za fácia arriba , c üeie ^uuiito ialia delante : ú quando quie- 
ren que peleen é vayan recio » el orne qae lo guia , dale con 
aquel fi)cbo en la firente , que le face una gran ferida $ ¿ quan* 

5 do él se siente lérído da un gran groííido como puerco , é la 
boca ábrela é va muy recto á do lo guian , é la ferida qne 
le dan , luego esa noche la sana, si lo dexan al sereno , ca si ío 
metiesen so tecliado , moriria. Otrosí quando el orne que lo 
guia, le manda tentar qiialqulera cosa del «uelo , por pc^ada 

10 que sea , revuelve aquella trompa u ella e álzala eu pc^u , é 
dala á los ornes que van en este castillo. Otrosí quando aque- 
llos que son en d castillo, quieren descender dél , mandanle 
que se abaxe , é estkode las manos á una parte é los pies á 
otra , é abáxase tanto que quiere poner la barri^ con el sue- 
,15 lo , é por las corvas de tras descienden los omes teniéndose á 
unas cuerdas que están atadas al castillo. E con estos marhies 
facían este d¡a muchos juegos , faciéndolos correr tras caballos 
é tras la gente , que era gran placer : é quando Lodos corrían 
juntos en uno , páresela que la tierra ñcia mecer en aquel de« 

iO recho $ é non ha caballo nin alimania tras qoien vaya , que le 
ose esperar. E tengo de verdad según lo que en ellos vi , que 
en una batalla deben ser contados cada uno por mil omes j é 
asi los ponen ellos , ca desque son entre gente , el su andar 
non es si non ferir á una parte é á otra ; ó quando son feri- 

95 dos andan mas sin ojos é pelean mejor : é porque los colmi" 
líos han muy luengos , é non pueden con ellos íérir salvo al- 
to , despuntanselos, é allí baxo les j^nen las espadas, porque 
fieran l^o , é andan un día ó dos sin comer i é aún decían 
que tres días podían pelear sin comer. E este día desque el 

gO Señor y sus mngeres ovíeron Kebido una pieza grande , troxio. 
ron de comer muchos caballos é carneros enteros asados pe» 
lados , é muchos carneros desollados : la qual vianda traían en 
unos muy grandes cueros como de guadamacir redondos , que 
los traían rastrando por el campo om^ ; é tanta era la rian* 

35 da , que en ellos venían travados trecientos omes , é mas 1 4 
' con gran mido llegaron acerca do el Señor estaba : de sí pu- 
sieron de aquella vianda en sus tajadores , según su costumbre, 
ú dieronia segpn solían sin pan : 6 en todo esto non cesaban 

Z de 
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de venir carretas cargadas de carne , é camellos con unas to- 
mo aiigarillaá otro:>i Iknas de carne , é poníanla en el suelo 
por dar á la otra gente é por grandes monioiies que delb 
ficieron , filé luego comida : é tlesqae e»to fíié libre , troxieron 
muchas mesas sin mantelei » en que tiaian eicodillas de carne 5 
adobada é arroz , é otros manjares , é tortas é pan con azúcar. 
E en esto era ya la noche , é troxieron ante el Señor muchas 
lanternas encendidas ; é entonces comenzaron su comer é be- 
ber mas de recio con grande alegría , asi las Dueñas como los 
ornes , é todavia crescia la gente é las viandas , que toda la no> 10 
che Jes avia de durar esta fiesta : é esca noche casaba el Seiíor 
una «u parienta con un s» pariente. E desque los didMsBm- 
bajadores vieron que esto avia de durar toda la noche , é se 
iban los que querían , fueronse para sus posadas ; é ei Señor 
é sus mugeres quedaron en su fíesta é alegria. if 

E jueves , diez y seis dias del mes de 0¿tubre , el Señor 
6zo una. gcaa ¿esta , á la qual mandó que viniesen los dichos 
Embajadores ¡ h qual fiso en una de las cercas mas ricas que 
éi tenia armadas , en una tienda que dentro desta cerca esta- 
ba , la qual tienda era de las grandes sin cuerdas , muy bien so 
^oamida ; é alli dentro fizo entrar consigo á los dichos Emba- 
jadores ; é el Señor bebió este día vino , é los que con él eranj 
é poii^iue se embeodasen ma^ aina, dab:iles aguardiente. K la 
vianda deste dia fué mucha, y cl beber fué tanto, que de aque- 
lla tienda salían muchos beodos i é cl Sciior con grande ale- s 5 
gria quedd en esta tienda , é los Embajadores ñienon á sus 
posadas : é este día el comer 4 beber les duró &sta la noche 
toda. 

E otro dia viernes siguiente , diez y siete dias del dicho 
mes de Oiiubre , Caño , la gran muger del Señor , fizo una 30 
gran fiesta : á la qual envió rogar que quibiesen ir los dichos 
Embajadores : é ia dicha Gaño fizo en una cerca é tiendas muy 
ticas que ella tenia , i do £20 venir muy gran gente , así de 
Embajadores que aUí eran yenidos de muchas portés , como 
de Caballeros é Dueñas sus privados, é otras muchas gentes. 3^ 
£ la cerca donde ella estaba é facia esta fiesta, era bien guap- 
nid:i de muchas tiendas ricas ; é la dicha cerca era de un pa- 
fko de blanco de muchas colores , fecha á muchos lazos é eoi* 
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tretallamíentos , é letras de muchas maneras bien fermosas. E 
desque los dichos Embajadores fueron en ei Ordo , fueron to- 
mados é llevados á esta dicha cerca por unos Caballeros pa- 
rientes del Señor , é metieroolos en una tienda que luego á U 
5 Otttnda da la dicha corea estaba : la qiial tienda eta de na ia< 
pete coioiado cremesin , é ea ella fechos macbos entretalla- 
alientos de otro tapete blanco , asi de dentro como de íiiera: 
é aquí en esta tienda fueron asentados , é troxieron mucha 
vianda é vino. E desque ovieron comido , la dicha Caño mandó 
10 que llevasen á los dichos Embajadores á ver sus tiendas c]ue ea 
esta cerca tenia : en la qual avia muchas tiendas ricas , entre las 
qoales estaba una muy grande é muy alca de las que non han 
cuetdas , la qual era oibierta de nn paib de seda colondo Mea 
fennoso , é por ella unas vandas de chapas de plata sobredo- 
15 radas , qae descendían desde arriba fiista ayuso ; é la dicha tien- 
da era de partes de fuera 6 de dentro muy fermosa de entre- 
tallamientos muy fermosos : é esta tienda avia dos puertas unas 
ante las otras , é las primeras puertas eran de unas varillas del- 
gadas coloradas , tuntas unas con otras como zarzo , é eran CU- 
SO bieriBi de partes de fiieradeua paño de seda de color rosado, é 
era texido ralo : é estas puertas eraa fechas asi , porque en caso 
qaeestoTÍesen cerradas , pudiese entrar el ayre por ellas , é los 
que estoviesen dentro pudiesen ver á los que de fuera estaban, 
é los de fuera non pudiesen ver á ellos. E ante estas puertas 
35 estaban otras que eran tan altas quanto un orne podría entrar 
por ellas á caballo , é eraa cubiertas de plata sobredorada , fe- 
chas á muchos lazos é esmaltes , é entretallamientos de mu- 
chas maneras hSea sotUes , en que avia aaul é oro , é la obra 
dellas era tan sotil y tan bien fecha , quanto se podrá &eer ea 
aquella tierra , nin en tierra de Christianos: é en la una puer- 
ta estaba figurado Sant Pedro , é en la otra Sant Pablo con 
sendos libros en las manos , que eran cubiertos de plata : c es- 
tas puertas; decían que el Tamurbec fallára en Bursa, quando 
robó el tesoro del Turco. E delante destas puertas en medio 
35 de la dicha tienda estaba ana como arca d aroiario pequeño, 
qné era fecho para aparador , en que tenia plata 6 bs»¡lía • era 
de oro fecho 4 moy rica obra de eñoaaltes , é de otras maaeiasf 
é era tan alto que daría un ome á los pechos : é encima era 

Za lia. 
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llano , é cercado al derredor de almenillas pequeñas , esmalta- 
das verdes é azules é farpadas , é por él estaban engastonadas 
muchas piedras é alxofár grueso ; é en medio déi en una de 
la» paredes , entre el alsomr é piedras que allí estaba , avia en* 
gastonado un grano que podía ser tan grueso como una nuez j 
pequeña « é era bien redondo , salvo que non era muy claro: 
é este armario avia una puerta pequeña , é dentro en él avía 
una baxilla de tazas ; é encima del estahnn seis redomas de oro 
guarnidas , é engastonadas por ellas uixoiar é piedras : é otrosí 
otras seis tazas de oro redondas otrosí guarnidas de snucho al* lo 
xcñr é piedras. E al pie deste armario esuba una mesa de oro 
pequeiía , que podia ser tan alta como dos palmos : en la qual 
otrosi estaban engastonadas muchas piedras é aho&r muy grue- 
so é mucho ; é encima della estaba enc^astonrída una esmeral- 
da muy clara é propria en color , que era liana como tabla, 15 
que podia ser tan luenga como quatro palmos , é atravesaba 
toda la mesa de luengo á luengo i é era tan ancha como un 
palmo é medio. £ detente deste ^to ó mesa estaba un árbol 
de oro , lecho á semejan» de un roble , que avia di pie tan 
grueso como podrá ser la pierna de un orne , con muchas lar so 
mas que dél salían , que iban á una parte é á otra , con sus 
fojas como de roble , é seria tan alto como im orne , é puja- 
ba sobre el plato que cerca del estaba : é la fruta que este di- 
cho árbol tenia eraix muchos balaxes , esmeraldas é turquesas, 
é robíes é lafies, é alxo&r muy grueso á maravilla , claros ¿35 
redondos escogidos « é guarnidos en mucluis partes por el ár- 
bol : otrosí por el dicho árbol avia muchos paxartUos de oro 
esmaltados , é fechos de muchos colores , é estaban asentados 
por el árbol , dellos las aljs abiertas , é dellos asentados sobre 
las fojas del árbol como que se querían caer , é facían seme- 30 
ianza que querían comer de aquella fruta del árbol , é irava- 
ban con los píeos de los balaxes é turquesas , é de las otras 
piedras é ako&r que por el dicho árbol estaban. £ de frente 
deste dicho árbol arrimado á la pared de la tienda estaba na 
retablo de madera cubierto de plata dorado : é delante dél es- 35 
taba una cama de almadraques solos de paño de seda , fechos 
muy bien , c brosíados á fojas de roble c á florecillas , é á otras 
muchas maneras : é á la otra parte de la tienda estaba otro tal 
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fetablo con otra tal cama , é por el suelo avia alhombras de 
sedn muy bien fecliris. E desque esta tienda ovieron visto , sa- 
caron á los dichos Embajadores é lleváronlos para la cerca que 
vos he dicho , que era de tapete colorado , broslado á filo de 

5 oro tirado ; en la quai estaba el Señor con sus Mirassaes é pri- 
vados é Cabaileros bebiendo vino , é tenian fiesta , porque esa 
noche pasada avian dado una nieta del Señor á otro su nieto, 
que estaba otrosí en aquella cerca. E entrando por la puerta 
desta tienda , á mano derecha estaba una grande tienda fecha 

JO como alíaneque , la qual tienda avia el cuerpo de tapete co-. 
locado , é en ella fechas muchas maneras de brosladuras c en- 
treiallamientos de tapete blanco , é de otras colores : é esta di- 
cha tienda era toda cercada al derredor de portales , los qua- 
les se mandaban de partes de dentro , é en ella avia ventanas 

ij á trechos fechas como redes é de otras maneras del paño meS' 
mo § las quales eran fechas para do mirasen ks gentes que den- 
tro estoviesen t é el cielo destos portales eran juntos arriba con 
la dicha tienda , asi que de íiiera páresela todo uno. E á los 
dichos Embajndores metieron por una puerta desta tienda , la 

so qual puerta era en arco muy fermosamente obrada ^ c de la 
puerta adelante iba una como calle , que era cercada de todas 
partes , é arriba era como bóveda : é luego como entraron á 
la mano derecha estaba una puerta por do entraron á los di- 
chos portales ; é delante desta puerta estaba otra que entraba 

S5 á un cuerpo de tienda muy fermosa de muchas labores : é de 
frente de la entrada en cabo de la dicha calle estaba orro cuer- 
po de tienda otrosí muy rico de brosladuras de lilo de oro; 
é en medio de la dicha calle estaba una gran tienda de las que 
non las tiraban cuerdas : en la qual esuba el Sdíor bd>¡endo 

30 vino , é tenian gran ruido. E estas dichas tiendas é portales 
que en derredor las cercaba , era todo junto en uno arriba , é 
todo era del dicho tapete colorado ; é avia tanta obra , é tan 
rica é tan bien fecha , que se non podría bien contar por es- 
crito , salvo si se non viese por los ojos. E desta tienda saca- 

3 5 ron los dichos Embajadores , é lleváronlos á una casa de ma- 
dera que dentro en esta cerca estaba : la qual era alta , que 
iobian por escalones , é era cercada de portales de madera á 
andamios , que se andaban en derredor i la qual casa era ^ath 
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tada de fermosns pinturas de oro é de azul , é era asi fecha 
que se armaba c desarmaba , quando querían ; c esta casa era 
mezquita en que el Señor íacia oración , é la llevaba coasigo 
oode quiera que iba ; é de aquí los llevaron á una tienda que 
la rirahaa cuerdas verdes $ é era de parte$ de fiiera cubierta de § 
grises , é de partes de dentro eia forrada de yeros : en b qual 
estaban fechas dos camas según sa usanza. E desta tienda los 
llevaron á otra qae estalKi junta con esta , que era de las que 
non han cnerdas : la qm! era de parte de fuera cubierta de un 
paño colorado , c en ella fechos muchos entretaüamientos de 19 
paño Je otros colores ; é de parles de dentro de la meytad 
ayuno era aforrada de una peña de sebelinas , que es una peña 
la mas preciada que en el mundo ha • é son asi como marcas 
tan grandes } pero son de gran valor, que cadn pieza dellas^st 
fina es, vale catorce 6 quince ducados aquí en esta tierra, éea 15 
otra vale mucho mas : é de las sebelinas arriba era esta tien- 
da aforrada de erises. E delante desta tienda estaba una som- 
bra que tenia el sol que non diese ante la puerta de la tien- 
da , k qual sombra era forrada de dentro de grises : é e^tas 
tiendas avia el Señor asi guarnidas por el sol , que las non pa* so 
sase en verano , nin otros! en hibierno. E á los dichos Emba- 
jadores sacaron desta cerca é tiendas , é lleváronlos á otncer-* 
ca que era junta con esta , que se pasaba la una á la otra , que 
era de im paíío de setuni blanco : en la qiial les mostraron mu- 
chas tiendas é sombras ricas de muchas maneras de paño c de 25 
seda » é de otros paños : é non solamente avia en este Ordo 
del SeíkMT estas cercas que el Señor avía , mas otras muchas de 
Mirassaes é privados suyos , de muchas maneras , que eran ma^ 
ravillosai de ver , que por todas partes que ome fuese, via asar - 
fermosas tiendas é calapardaes , que ellos dicen por las cercas. $0 
E en este Ordo que el Señor alU tenirt , podia a ver fasta qua- 
renta ó cincuenta mil tiendas , que era una íermosa cosa de 
ver : é sin estas tiendas avia otras miíchas que estaban por huer^ 
tas é prados é agua^ que cerca de ia ciudad estaban. E á es^ 
ta fiesta fizo el Señor venir qnantos Mirassaes é Ricot ornes 35 
avia en el Imperio é tierra de Samarcante : entre los quales 
vino el Señor de Balaxia , que es una gran ciudad onde se sa-* 
can ios balaxes i 6 venia bien guarnido de gente é de Cafa»* 
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IJeros. E los dichos Embajadores estovieron con este Señor de 
Balaxia , é preguntáronle cómo se fallaban los l^alaxes : é él d¡- 
xo , que acerca «ie la ciudad de Baiuxia avia una montaña don- 
de lo^ sacaban , é que de cada día cataban é rompían una pe- 
&i por loa imccar , é que quando fidlaban la yeoa dellos , que 
k ¿bian tacar sotilmence ; ca desque lev daban la piedct doo- 
dé estaba , quebraban poco á poco con escoplos « fiists que de- 
xnSan en salvo lo mas proprio dello , é después en mnelas 
adobanlos ; é que en sacar estos balaxes avia gran guarda pues- 
ta por el seiíor Tamurbec : é esta ciudad de Balaxia es á diez 
jornadas de la ciudad de Samarcanic iácia á la India menor. 
Otrosí fué alli Teaido otro Seiíor , que tenia por el Tamur- 
bec la dudad de Aquivi , que es adonde sacan el azul : é 
desta peña de que se face el aaul, se &llan los zafíes. E desta 
ciudad de Aquívi fasta Samarcante avia otras diez jornadas , é 
era eso mesmo fácia la India , salvo que era mas bazo qu» 
Balaxia. 

:. E jueves , que fueron veinte y tres dias del mes de OiShi- 
bre , el Señor iizo una gran tiesta en el su Ordo , á la qual 
mandd teñir 4 los dichos sus Embajadores : é fizo la dicha 
fiesta so el gran paTdlon , á la qual se aynntd mucha gente, 
6 bebieioá vino á la su fiesta i d en la que beben vino hanlo 
ellos por gran honra : é en esta fiesta ovo grnn alegría é jue- 
gos , é vinieron las mugeres del Señor á comer con él so el 
dicho pavellon , é vinieron guarnidas según vinieron la otra 
Yez , é la tiesta duro tasta la noche. 

E jueves , que fueron treinta dias de Oflobre » el Señor 
Tino de. su Ordo para la ciudad > é fáé pesar á wxas casas é 
mezquita que él avia mandado facer para enterrar á un su iiie> 
to , que avia nombre Mahomad Zoltan Mirassa , el qual avú 
muerto en la Turquía , quando el Tamurbec venció al Turco: 
^ este nieto avia él mesmo preso al Turco , é avia muerto de 
su dolencia. A este nieto queria bien el Señor , é por eso le 
avia mandado facer aquella mezquita é casas é enterramiento. 
E el Señor vino aquel dia por le fiicer fiesta como vegilla: á 
la qual fiesta mandé que íúesen los dkbos Embajadores. E 
desque alli fueron, mostráronles la dicha capilla é enterramien- 
to : é la capilla era qjoadnda é muy alta , é en ella avia asi 

den- 
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dentro como de fuera fcclias muchas piniuiai de oro c de azul, 
é de labor de azulejos é de ge^eria. E quando esce nieto det 
Señor murúS en la Turquía , enviijlo aquí á Samarcante á 1» 
enteriar , é envió mandar al Concejo que le íiciese aquella 
mozqulcci é enterramiento : é quando el Señor allí llego , non § 
se p:ígó de la capilla , que dixo que era baxa , é mandóla der- 
rocar , é que la íiciesen en dic;^ días , so gran pena que lea 
puso : en la qnal ovo tan gr;3n acucia , que labraban de día y 
de noche ^ e el mesmo vino alli dos veces á la ciudad: é quan* 
do iba de una parte á otra, iba en andas , que ya non podía 10 
cabalgar. E aquella capilla fiié fecha é acabada en los dichoi 
diez días , que es una maravilla tan grande obra como aque* 
lia acabasen en tan poco tiempo. E por honra é fiesta destO 
sn nieto fizo el Seííor este dia esta fiesta , que se juntó mu- 
cha gente , é ovo mucha vianda según su costumbre: é des- if 
que lo ovieron comido , un privado del Seiíof que llamabaa 
Xamelaque Mtrassa , tomó á los dichos Embajadores , é sacó* 
los fiieca de alli do estaban ant6 el Seííor , é vJstidles sendas 
ropas de camocan , é cubrióles unas avergaduras como gav^ 
nes , que se ellos cubren, quando &ce frió , é que eran de un §0 
paño de seda forrados en cueros ; é tenían á los pescuezos de 
partes de fuera cada uno dos martas ; é pusiéronles sendos 
sombreros en las cabezas , é didles un talegon en que avia mil 
y quinientas langas de plata , que es uaa iU íaoncda que ellos 
ílaman Tangaes , é cada tanga fiice como dos real^ de plata: 95 
é de sC tornáronlos ante el Señor , é ficratonle su reverencia 
según su costumbre : é el Señor dixoles , que viniesen á él lae- 
go otro día , que quería fablar con elloi é librarlos , para que 
se tornasen en hora buena para su fijo el Rey. E desque el 
Señor vido esta obra acabada , mandó facer otra en la t-iudad, 
con voluntad c^ue tema de ennoblecer a esta cmdad de Samar» 
«ante ; la qiial obra fii4 esta. 

En esta ciudad de Samarcante se tratan de cada aíío mi»* 
chas mercadurías de muchas maneras que allí vienen del Ca- 
tay é de la India de Tartaria , é dft otras muchto partes , é de 35 
su tierra , que es abastada ; é porque en ella non avia pV^zi 
solemne para en que se vendiesen ordenada c regladamente, 
mandó el Señor que fuese fecha por la ciudad una calle que 

ovle- 
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oviese de ana parte é de otra ix>tlcas en ella , ¿ tiendas para 
en que se vendiesen las mercadurías , é que esta calle comea- 
«ase de un cabo de la ciudad , é fuete fisca el otro , que atnip 
Tesase toda k ciudad : la qual obia encomeadd á dos Mira»* 
f saes tuyos , faciéndoles saber , que $i non ponían en ello toda 
su diligencia , faciendo labrar de día y de noche , que con sus 
cabezas lo contentarían. Los quales Mirassaes comen /aron su 
obra derrocando quantqs casas fallaban por do el Señor man- 
daba ir la dicha calle , fuesen cuyas quisiesen , que non se ca- 
lo Caban sus dueík», salvo quando les derrocaban las casas, ésa* 
lian fiiyendo cm la ropa é * ca así como derro» 

caban unos , asi venian los maestros labrando detrás « é fide« 
ron una calle muy ancha , é de una parte é de otra tlendasi 
que avían ante sí poyos altos , qne eran cubiertas de losas blan- 
15 cas , todas Jas tiendas eran dobladas ; é ia calle era cubierta de 
bóvedas con ventanas , por do entraba la lumbre. Asi como 
eran acabadas de facer las tiendas , luego las íacian poblar de 
ornes que Tendían en días algunas cosas j é á trechos en es» 
ta dicha caUe avia fíientes , é la gente que esta labor &cia pa* 
so gaba la ciudad , 4 venia tanta gente ¿ esta labor , quanta les 
demandaban aquellos que tenían cargo della ; é los que labra- 
ban de din, quando era de noche ibanse, é veníanse otros tan- 
tos que labraban de noche: é ios unos á derrocar casas, c otros 
á allanar el suelo , é otros á facer , que facían tan gran ruido 
S5 asi de dia como de noche , que parescian diablos. £ antes de 
Teinte días filé fecha tan gran obra , que era maravilla 1 6 las 
gentes, «uyas eran aquellas casas que derrocaban , quexabanse 
por «lio , é non lo osaban decir al Señor j pero ayuntáronse 
algunos dellós , 6 fueron á unos Cayres , que eran privados 
del Señor , que se lo dixesen , é estos Cayres son del lina ge 
de Mahoma : é un dia que jugaban al axedrez con el Señor, 
dixole , que pues su merced era de les derrocar sus casas pa- 
ra facer aquella plaza , que les m an da se ficer alguna emien- 
da ; é diz que se ensaiíd, porque se lo dixeron , é qne les di* 
35 xera : £sta ciudad es mút té yo fa eomfri fw mis dineros , / 
tengo huenas cartas dello , é yo vos tas mostraré mañana } ¿ 
si Juere razón « pagaré lo que vos quifierecíes. E de tal son lo 
dixo éi » que los Cayres fueron repisos ; é aún decían que se 

Aa ma- 
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maravillaban cdmo los non mandaba matar , 6 cdmo escapa- 
ron sin pena : dicen ellos que codo lo que el Señor 6ce es 
bueno , é que dd>e ser cumplido su mandamiento. 

E la mesquíta que el Señor mandó &cer por bonor de la 
madre de su muger Caño , era la mas honrada que en la ciu- ^ 
dad avia i é dcí>que ñié acabada , non se pagó de la portada, 
que era baxa , é mandóla derrocar : é licieron dos foyos ante ' 
ella para do cacasen los cimientos i é porque fuese mas alna 
fecho , dtto que él mesmo quería tomar carg^i de acuciar la 
una parte , é mandd á dos privados suyos que tomasen car- lo 
go de la otra meytad , é que Tertan quien pomia mas aína su 
obra en salvo. E el Señor era ya flaco , non podía andar por 
su pie nin á caballo , salvo en andjs ; é facíase cada dia allí 
llevar en unas andas , é estaba ende una pieza del dia acucian* 
do } é de SI mandaba traer mucha carne cocida , é echábanse- 1 5 
la á los que andaban en el foyo desde arriba , como quien la 
daba i perros « é aún él mesmo con su mano les echaba de< 
lia « é daba tanta acucia que era maravilla ) é atSn d Señor les 
ficia á las veces echar dineros en aquel &yo. B en esta obra 
labraban así de día como de noche ; é esta obra é la de la SO 
Ue cesó por ias nieves que comenzaban á caer. 

E viernes primero dia de Noviembre ios dichos Embaja- 
dores fueron ver al Seíior , según ci les avia mandado , pensan- 
do que los librarla , 4 &llaronb en las casas é mezquita que él 
mandd ñeer , en que agora labraban 1 é estovieton alli desde s5 
la mañana fasta hora de medio dia , que el Seíior salió de una 
tienda , é vino á un estrado que tenia puesto en la piaaa } é tro* 
zieron mucha vianda é mucln f ur-j ; é desque ovieron comi- 
do , envióles decir que se fuesen ese dia » é que lo perdona- 
sen , que les non podia fablar , por quanto avía de desp>achar jo 
á su nieto Piyr Mahomad , el qual se llamaba Rey de la In- 
dia , é enviarlo á su tierra donde lo avia fecho venir : é es* 
te día \^ dio muchos caballos é ropas é anuas á él , é á otroi 
Cübaileros que con él venían. 

E otro dia sábado siguiente los .dichos Embajadores tor- 3^ 
naron al Señor , como les avia mandado ; é el Señor non sa- 
lió fuera de sus tiendas , que se sentía mal. E los dichos Em- 
bajadores estuvieron alU £ista medio diu, que el Señor soüa 
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calír á plaza : é uao de los tres privados del Señor vino á ios 
dichos Embajadores , é dixolcs que se fuesen , que non podiaa 
estar con el Señor ; é ellos viniéronse á sus posadas. 

B. domingo siguiente, los jdidtos Embajadores tornafon aUi 
f do el Señor esiaba , por. ver si los maiidaria Uamar pora los 1¡> 
bfar » ^ 'estovieron álli ua^'^an. pieza: é los tres Mirassaes, 
qae eran privados del Señor , quando vieron los dichos Em- 
bajadores allí , dixeron que quién los mandara venir , que se 
fiiesen á su posada , que al Señor non lo podían ver : é riian- 
xo daron traer ante sí al Caballero que los guardaba , é dixeron* 
le » por qué los avia traído , ¿.mandáronle foradar las narices; 
é él probó que los non llamára , nin los avia visto ^aqael dia» 
é por eso escapd $ pero que le dieron asaz palos. £ esto fiician 
los Mirassaes , por quanto el Señor estaba: fluijr; flaco , é toda 
su casa , gente é mugeres andaban con gran revuelta ; é los 
sus Alirass^es qnc libraban su casa , asi como de Concejo, non 
se asentaban á librar: é los dichos Mirassaes mandaron á los 
dichos Embajadores que se fuesen á sus posadas , é cstoviesen 
quedos l&sta que les eartasea- llamar.. I '¡ <: - 
SO B los dichos Embajadores estando asi , qae'erSeiíor noa 
«Dviaba por ellos , nin ellos non osaban ir á él , vino á ellos 
un Chacatay , é dixoles , que los Mirassaes del Señor , les en» 
viaban decir, que se aparejasen de andir pnra orro dia siguieo* 
te en la mañana , que él avia de ir con ellos , é con el Em- 
8^ bajador del Soldán de Babylonla , é con los Embajadores de la 
Turquía , é con el de Carvo Toman Ulgbn , que allí estaban» 
que avian de llevar im camino fitsta ' en Taris « é que él les 
avia de iacer dar viandas é todo lo que oviesen menester , é 
caballos, é todas las otras cosas que los Mirassaes avian ordo* 
nado que les diesen en las ciudades é lagares do los llevasen^ 
fasta en Turis ; é que alli los librarla Homar Mirassa , el nie- 
to del Sefíor , é los enviarla á cada uno á su tierra. E los di- 
chos Embajadores dixeron , que el Señor non los avia librado, 
nía dado respuesta parar sb Señor el Key , que cdmo podía 
95 ler aquello : é él les dbto ,que sebve esto aon.dixesen mas» 
que ya era acordado por' los Mirassaes , é que se aparejasen, 
que asi avian de'^&cer los otros Embajadores. E los dichos £ai* 
bajadores fueron luego al palacio del Señor 1 é estovieron coa 
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los dichos Mirassaes , d^icndoles , que bien snl I m en como el 
Señor por su boca lea avia dicho el jueves, de antes , que vi- 
niesen á él , que quería lablar con ellos i librarlot $ é que 
agora avía ido á ellos un orne , que les dUera de. ra pane» 
qáe se aparejasen de andar de aili para otro día, de. la qiial 5 
eran maraviUados. Eios dichos Mirassaes les dixeron , que non 
j>od]:in ver al Señor , nín estar con él mas , é que les cum- 
plía partir de aili segun les avian enviado á decir , que ya li- 
brado los avian de lo que era acordado. E esto facian ellos 
porque el Señor era muy flaco , é avia perdida la fibla , é es- !• 
taba en punto de muerte , según Íes fué dicho por ornes que 
lo sabían cierto ; é que esta priesa les daban , porque estaba el 
Señor acerca de la muerte » é porque se fuesen antes que se 
publicase la su muerte , nín lo publicasen por Ijs tierras don- 
de fuesen : é por muchas rabones que los dichos Embajadores 15 
dixeron á Iná dii^hos Mirassaes de como se tornaban así vagos 
sin respuc:>u del Señor para el Rey su señor } ellos les respon- 
dieron , que sobre esto non Biblasen mas 9 que de todo en ta* 
do Ies convenía partir de allí , é que el recada era aquel orne 
que con ellos avia de ir. E estovieron asi este día lunes fa>> so 
ta martes , que fueron diez y ocho dias del mes de Noviem- 
bre , que ios Mirassaes los enviaron quatro alhalaes con aquel 
Chac uay que les avia de llevar ; por los (¡nales les mandaba 
dar en quatro ciudades, en donde avian de llegar , á cada uno 
un caballo : el qual les dtxo » que los Mirassaes les enviaban á 35 
inandar que .partiesen luego de alfi : á dlob les dfaceron » que 
non partícian de aUi sin ver al Seííor, 6 sin una carta suya : é él 
le» dixo , que en caso que ellos non quisiesen , avian de par^ 
tir con su gradólo sin él. E este dia ovieron de partir de allí 
do posaban , é fueron posar en una huerta cerca de la ciudad, 30 
é con ellos el Embajador del Soldán de Babylonia , que po> 
aaban en uno , é la guarda que los avia de llevar , é dixeron 
que descendiesen allí , é esperarían á los Embajadores de la 
.Turquía. E estovieron en esta dicha huerta el dicho martes 
que aili llegaron , é miércoles é jueves é viernes , que fueron 0j 
.veinte é un dias del dicho mes de Noviembre , los dichos 
fueron juntos Codos en uno , é partieron de aquí de Samar* 
cante, 

E 
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E agora que vos he escrebido de lo que á los dichos Em- 
bajadores fué fecho en esta ciudad de Samarcante , escrebiré 
de la ciudad é de su tierra , é de las cosas que el Señor íacia 
por la ennoblecer. 

5 La ciudad de Samarcante está asentada en un llano , é es cer- 
cada de ua muro de cierra , é de cavas muy bondas , é es poco 
mas grande que la dudad de Sevilla 1 pero de fuera de la ciudad 
«y muy gran pueblo de casas , qu^ «on ayuntadas como barrio* 
en muchas partes : ca la ciudad es toda en derredor cercada 

JO de muchas huertas é vifías , é duran estas huertas en lugar le- 
gua é media , é lugar dos leguas , é la ciudad en medio ; é 
entre estas huertas ay calles y plazas muy pobladas , ca vive 
mucha gente , é venden pan y carne , y otras muchas cosas, 
asi que lo que es poblado de éiera de los muros , es muy ma* 

i| yor pueblo que lo que es cercado. E entre estas huertas que 
de fuera de la ciudad son , están las grandes é honradas casas, 
é el Señor allí tenia los sus palacios é cavas honradas. Otrosí 
los Grandes ornes de la ciud-id l:!s sus estanzas é casas entre 
estas huertas las tenian j é tantas son estas huertas é viñas é 

20 cerca de la ciudad, que quando ome llega á la ciudad, non 
paresce si non una montaña de muy altos arboles , é la c¡a-> 
dad asentada en medio : é por la ciudad, é por.encre estas di- 
chas huertas iban muchas acequias de agua ; é entre estas huer- 
tas avia muchos melonares é algodones , é los melones desta 

J5 tierra son muchos y buenos ; é por Navidad ay tantos melo- 
nes 6 uvas , que es maravilla : é de cada día vienen muchos 
camellos cargados de melones , tantos c]ue es maravilla como 
se gastan é comen j é en las aldeas ay tantos dellos , que los 
pasan é fócen dellos como de los figos , que los tienen de ua 

30 aiío ¿ otro I é pasanlos desta manera : cortanlos al través pe- 
dazos grandes , é quitanles las cortezas , é ponenlos al sol j é 
desque son secos , fuércenlos unos con otros , é metenlos en 
unas seras , é alli ios tienen de un año a otro, E fuera de la 
ciudad ay grandes llanuras , en que ay muchas aldeas y muy 

35 pobladas , que el Señor íizo poblar de la gente que alii en- 
viaba de las otras tierras que conquistaba. B es tierra muy 
abastada de todas las cosas , asi de pan, como de vino é de car- 
oes» frutas é aves i i los canteros son muy grandes» é han ks 

co- 
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colas grandes i é carneros ay que han h cola tan grande c»« 
mo veinte libras , quanto un orne ha que icner en la mano: 
é destos carneros ay tantos é tan de mercado , que estando 
alti el Señor con toda su hueste » valia un par delloa un dnou 
do. Otroti de mercado avia tan gran mercado , que por uo me- f 
ri , que es medio real , daban hanega y media de cebada ; é 
de pan cocido ay tan gran mercado , que non podía ser ma^; 
é de arroz ay tanto , que es'infínito. E tan gruesa é abastada 
es esta dicha ciudad é su tierra , que es maravilla : é por este 
bastimento que en ella ay ovo este nombre Samarcante , é el lo 
su nombre proprio es Címesqulnte , que quiere decir aldea 
gruesa , é Gimes dicen por grueso « é Quinte por aldea $ d» 
aqui tomó nombre Samarcante. E el bastimento desta tierra 
non es solamente de viandas , mas de paños de seda setunit 
é camocanes é cendales 6 tafetaes é tercenales, que se facen ig 
allí muchos, é forraduras de peñas é seda, c tinturas é espece< 
ría , é colores de oro é de azul , é de otras maneras. Por lo 
qual ei Seiíor avia tan gran voluntad de ennoblecer esta ciu- 
dad , ca en quantas tierras él filé é conquistó , de tantas fizo 
llevar gente que poblasen esta ciudad , ¿ en su tierra , señala- so 
damente de maestros de todas artes. De Damasco llevd loa 
maestros que pudo aver , asi de paños 4e seda de todas ma« 
ñeras , como los que facen arcos con que ellos tiran , é arme* 
ros , ó los que labran el vidrio é barro , que los avia allí los 
mejores del mundo. E de la Turquía llevo ballesteros , é 
otros de otras artes , quantos allí tallo , é albaais é plateros, 
quantos alli Búló $ é tantos destos Uevd , que de todos los 
maestros é menestriles que quisieredes, íÚlariades en esta ció* 
dad. Otroñ llevo maestros de ingenios é lombarderos , é los 
que facen las cuerdas para los ingenios : é estos sembraron ca- 
ñamo 6 lino , que lo nunca ovo en esta tierra fasta agora. E 
tantas gentes fueron las que á esta ciudad 620 traer de todas 
naciones , asi ornes como mugeres , que decian que eran mas 
de ciento y cincuenta mil personas ; é en estas gentes, que alli 
asi llevó, avia machas naciones « asi como Turcos é AÚtabes 35 
é Moros , é de otras naciones , é Christianos Armenios , é 
Griegos Cathólicos , é Nascorinos é Jacobitas , é de los que se 
batttiaao con íít^ en d rastro , que «on Christianos de cier- 
tas 
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tas opiniones que en la ley ban i é deseas gentes avia tantas, 
que non podían caber en la ciudad «nin en las plaaas, nin ca- 
lles é aldeas $ é de fuera de la dudad so arboles é ea cuevas 

avia tantos , que era maravilla. £ otrosí esta ciudad es muy 

f abastada de muchas mercadurías que á ella vienen de otras par- 
tes , ca de Ruxia é de Tartarín van cueros é lienzos , é del 
Catay paños de seda, que son los mejores que en aquella par- 
tida se tacen , señaladamente los setunis , que üicei^ que son 
loa mejeies del mimdo , é son los m^ores los que son sin la- 

lo bores. Otrosí vioie almizque , que non lo ay en el mundo sal- 
vo en el Oltay , é otrosí balaxes é diamantes , que los mas que 
son en esta partida , de allí vienen , é alxoíiír é ruybarbo , é 
otras muchas especias. E tas cosas que del Catay á esta dicha 
ciudad vienen , son las mejores é mas preciadas de quantas 
allí vienen de otras partes ; é los del Catay asi lo dicen « que 
ellos son las gentes mas sotíles que en el mundo ay é dicen 
que elloa han dos ojos , é que los Moros son ciegos , é que 
los Francos han im ojo i é dios llevan la ventaja en las cosas 
que facen, á todas las naciones del mundo. E de la India vie- 

lO nen á esta ciudad las especias menudas , que es la mejor suer- 
te d¿llas , asi como nueces moscadas , é clavos de girofre , é 
macis, é rior de canela , é gengible é cinamomo é maná, é otras 
muchas especias que iioii van en Alexandria. £ por la ciudad 
ay muchas plazas en que venden carne cocida é adobada de 
muy muchas maneras , é gallinas é aves muy limpiamente 
adobadas , é otrosí pan é ñutas muy limpiamente : é asi están 
todas estas plazas , siempre asi compuestas de día como de no« 
che vendiendo muchas cosas. Otrosí ay muchas carnicerías de 
carne é de gallinas , é de perdices 6 faysanes , c fallábanlas de 
día é de aoclie. H ai un cabo de la ciudad estaba un castillo 
que era muy llano de partes de fuera ; pero avia unas quebra- 
os muy hondas en deóiada , que un arroyo le fiue , asi que 
es fuerte el castillo por aquellas quebradas $ é en este castillo 
tenia el Señor su tesoro , é non entraba ende ningún ome, 

3J salvo el Alcayde é sus omes : é en este castillo tenia el Se- 
ñor fasta mil omes captivos, que eran m:lc^rros de fojas é de 
bacinetes, e de arcos é flechas, que todo el año labraban para 
ei ¿>oñor. K quaudo ci Señor partió dcsta ciudad , que vmo á 
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ficer gaeria á lá Turquía , é destruyo á Damasco , ttaiidd qoo 
codos los que con éi avian de ir en hueste , llevasen consi' 
go sus mugeres ; que si jas dexasen « que Ies daba lícendá que 
íiciesen de sí lo que quisiesen ; é esto que lo facía, por quao* 
to entendía estar fijern de aquella ciudad siete años faciendo ^ 
guerra á sus enemigos ; é juró é prometió de noa entrar en 
aquel castillo fasta que fueren cumplidos los dichos siete aííos. 
£ agora quando el Señor tornaba para esta ciudad , llegáronse 
unos Embajadores que el Emperador áei Catay le enviaba, 
con los quales le envió á decir , que bien sabia en cómo te- zo 
nía aquella tierra encomendada por ái * que le daba trebuto^ 
de cada año por ella , é que avia siete aííos que se lo non avia 
dado, que se lo quisiese dar ; el qual le respondió, que era ver- 
dad , é que se lo querían dar , mas que lo non darla á ellos, 
porque se lo non tomaren en el canúno , mas que él mesmo 1 5 
se lo quería llevar : é esto decía él en escarnio , ca non tenía 
en voluntad de se lo dar. E este trebuto avia cerca de oclio 
años que se lo non diera, nin el Emperador del Catay enviá« 
ra por ello ; é la razón , porque el Emperador del Catay noa 
enviára por este trebuto , es esta. so 

El Emperador del Catay finó , é dexó tres fijos , á los qua- 
les dexó sus tierras é señoríos i é el mayor dellos quisiera to- 
mar d señorío é tierras á los otros dos , é mató al menor , é 
el medúmo peled con ú mayor é vencídlo ; el mayor con des* 
esperamiento que le iba mal todavía con el menor, fixo po- 95 
ner fuego á su real , é quemóse él é mucha de su gente , é el 
mediano quedó señor. É desque ovo puesto en sosiego toda la 
tierra , envió estos Embajadores ai Tamurbec , que le diese el 
trebuto que le solia dar á su padre : los quales Embajadores 
tenia el Tamurbec para enforcar , como avernos oido , é non 
sabemos lo que sobre esto se &ga el Señor del Catay, si que- 
ría acolinar esta deshonra , ó non. E desde la ciudad de Samar* 
cante fasta la ciudad mayor del Catay , que llaman Camba- 
lee , que es la mavor ciudad que en todo el Imperio ay , ha 
seis meses de andadura , é los dos meses dellos non han po- 35 
blado ninguno , salvo de pastores que andan en el campo con 
ganados. E este año avian venido de Camales; á esta ciudad de 
Samarcante en el mes de Junio fista ochocientos camellos cai>- 
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gados de mercadurías ; é quando el Tamurbec agora esta vez 
allí llego , con despecho de lo que ios Embajadores del Ca- 
tay le dixeron y mandó detener estos camellos que los non d&> 
xa ir , é con ornes que TÍnieron de Cambalec coa estos carne* 

§ mellos , estovieron los dkhos Embajadores j é contábanles ma* 
ravillas del gran poderío de gentes é de tierras que el Seiíor 
del Catay avia $ 6 señaladamente estovieron con un orne que 
decía que estoviera seis meses en la ciudad de Cambaleo , é 
decia que era acerca del mar , é que podia ser tan grande co- 
ló mo veinte veces Tauris : es la mayor ciudad del mundo , ca 
Tauris ha en luengo una gran legua e mas i asi que avi ia veía- 
te i^nas en ella : é diz que el Señor del Catay ^via tan gran 
gente » que qnando ayuntaba gente para ir en hueste ñiera de 
su seííorio , sin los que iban con él , quedaban en guarda de 

15 la tierra quatrocientos mil ornes á caballo , é mas que guar* 
daban la tierra : é decia ma? , que era costumbre del Señor 
del Catay , que ningún ome pudiese andar á caballo , salvo 
el que oviese mil ornes de suyo , é destos que avia tantos que 
era maravilla } é estas otras mataviUas contaba de aquella cia- 

so dad , é de aquella tierta. 

E este Emperador del Catay solía ser gentil , é fué con- 
vertido á la de los Christianos. E estando los Embajadores 
en esta ciudad de Samarcante , cumplíase el tiempo de los sie- 
te arios que el Tamurbec prometiera de non entrar en el cas- 

35 tillo de Samarcante , donde tenia su tesoro ; é entró en él con 
gran alegría é fiesta , que fué una maravilla : é fizo traer ante 
Á todas las armas que aquellos sos captivos avian lat»rado deft> 
de que él partiera de la ciudad ; entre las qnales armas tro' 
xieron tres mil pares de Ibjas guarnidas en tapete colorado, 

00 bien fechas , s:dlvo que las non facen fuertes , nin las saben tem- 
plar el fierro. Otrosí le troxieron delante muchos bacinetes , é 
partió é dió este día á los Caballeros é otras personas de aque- 
llas fojas é bacinetes ; é los sus bacinetes son redondos é altos, 
é algqnoi fiUla arriba ; é por delante el rostro en derecho de 

%$ las narices les dice una chapa tan ancha como dos dedos , que 
Ueg» ftsca la barba , que se alza é baxa , é son por guardar 
el rostro de cuchillada de través ; é las fojas son fechas co- 
mo las nuestras , salvo que han unas üüdas luengas de otro 
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paño qTie salen debaxo de las fojas como camisas. 

E quince jornadas desta ciudad de Samarcante fácia la tier- 
ra del Catay , ay una tierra donde fueron las Amazonas , é 
hoy dia mantienen la costumbre de non tener ornes consigo, 
tsÜTo quando Tiene un tiempo del año » han licencia de las 5 
mayores dellas , é toman sa» fijas consigo , é vanse á las tter- 
fas é lugares que son mas cercanos i e quando los <Mnes las 
ven , convidanlas , é ellas vanse con aquel que mas quieren , é 
comen é beben con ellos , é estanse aUi un tiempo comientio 
y bebiendo , é de sí tornanse para sus tierras. E si paren lijas, 10 
tienenlas consigo j é si paren fijos, envianlos al lugar donde son 
sos padres : é estas mugeres son so el señorío dñ Tamorbec, 
é solían ser del señorío del Catay , é son ChrisCianas á la IIS 
Griguesca } é estas fueron del línage de las Amazonas que se 
acaescieron en Troya, qtiando la destruyeron los Griegos , ca 
en Troya se acaescieron dos linages destas Amazonas , las unas 
fueron de la tierra de la Turquía , 6 las otras son estas. E otro- 
sí e^iiu ciudad de Samarcante es mantenida en justicia , ca los 
de la tierra non osarían &cer desafuero nin fuena uno á otro, 
salvo con mandado del Señor', ¿ él las üosl á tanto que abas- so 
taba asaz. 

E el Scríor trae consigo continuadamente jueces que libran 
en el su real é casa , é quando llegan á alguna tierra, á lodos 
los de la tierra libran , é oycnse ellos 1 los quales jueces son 
ordenados é libran en esta manera ; los unos libran los grandes 2^ 
' fechos é querellas de fiierzas que entre ellos acaescen i é otros 
libran en fechos del dinero áá Señor , é otros despachan á los ^ 
Procuradores de las tierras é ciudades que al Señor vwnen » d * 
otros á los Embajadores: é estos, quando el real está asentado, 
ya saben donde coda uno dellos se han de sentar á librar. E 
ponen las tres tiendas , é alli oyen é libran á los que yntc ellos 
vienen , é de alli se levantan e van á facer relación al Señora 
é de sf tornan é libran de seb en seis , é dellos de quatro en 
quatro. E quando mandan dar alguna carta , sos esaibanos es* 
tan alli que la facen lu^o , é non de mucha escriptura :éco- 35 
mo es fecha , ponenla en su libro del registro , que traen ellos 
consigo , c facen luego una señal : é de sí dala al Oydor que 
h libre , é él toma luego im sello de plata cavado , é úntalo 
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con tinca , de sí ponelo en la cana de partes de deatfo , 6 
de cí toadla el otro é regístrala , é dala á su Señor , é sella 
coa tinta j é desqae ha librado tres ó qnatro dellos , ponen 

en medio otro sello del Señor , que es escripto de unas le- 
5 tras que dicen , vMAitAjf j é tiene ea medio tres señales 
como esta: 

Asi que cada Oydor tiene sa escribano ó m registro. B esta 
carta tal desque es dada , é ven aquellos sellos de los Miras- 

saes , é el sello de! Seiíor , quanto la vean , luego sin otta lueo* 

10 ga es ese día e esa hora cumplida. 

£ pues vos he escrebido de la ciudad de Samarcante , é 
de lo que acaescid en ella á los dichos Embajadores , é lo que 
con el Seiíor les acaesdd , escrebirvos he de cdmo el Tamur» 
hec vencid é destmyd á Totambc , Emperador que fué de 

15 Tartaria , un po(teroso é recio orne que ovo muy mayor po- 
der que el Turco : é de como se le alzó con el Imperio de 
Tartaria un Caballero que llamaban Ediguy , criado del Ta- 
murbec é el mayor enemigo que agora el Tamurbec ha^ es 
este Ediguy. 

so Pue& aver once años que este Emperador de Tartaria 
Totamix , siendo gran Seiíor, é aviendo muy gran gente , sa- 
ltó de Tartaria con gran poderlo de hueste , é vino en la Persta» 

é entro' en tierra é señorío de Turis, é de Armenia la alta , é ro. 
bd mucha tierra , é derroco ciudades é castillos asaz , é destruyó- 

S5 los para sí en parte. En la qual tierra que asi robo , los dichos 
Embajadores fueron por ella , é es esta la ciudad de Colmarin, 
que es en Armenia é en su tierra : é otrosí la ciudad de Susa^ 
cania é toda su tierra , é otras muchas tierras. E desque fizo to- 
do este robo é mas en esta tierra , siendo el Tamurbec Señor 

30 della , tornábanse para Tartaria } é el Tamurbec ovo sabiduría 
dél t é cabalgó con su hueste , como quiera que fuesen mu- 
cho mas los de Totamix ; é fué en pos dél , é alcanzólo á un 
gran rio que es llamado Tesina , que era ya cerca de Tarta- 
ria : d el Tamurbec anduvo quanto mas pudo por tomar aquel 

35 paso del rio ; ca en aquella comarca donde él Iba» non avia en 

fibs aquel 
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aquel rio salvo aquel paso que él pencaba tomar : é quando 
el Tamurbec llegó , el Emperador Totamix avia ya pasado el 
rio ; é como sopo que el Tamurbec iba en pos dél , tornó 4 
guardar el paso del río , é fizóle cegar con madera : é como 
el Tamurbec llegó , é falló que Totamix le guardaba el paso 5 
del rio , mandóle decir : Que por qué jada aquello , que él non 
venia d pekar con ¿l , que ¿1 su amigo era ; é que Dios nun- 
ca quisiese que le mal buscase. Con todo esto el Bmperador 
guardábase del , que sabia bien que era artero. E otro día el 
Tamurbec partió de alli con tu hueste el río arriba, é el Emp 10 
perador de Tartaria movió eso mesmo con su taneste de la 
otra parte del rio } é ñieronse asi d uno de la una parte , el 
otro de la otra ; é do el Tamurbec asentó su hueste , alli asen- 
tó Totamix de la otra parte. E desta tigura caminaron tres 
días, que non andaba mas el uno que el otro : é al tercero 15 
día en la noche el Tamurbec mandó por su hueste , que las 
mugares se pusiesen al&remes en las cabezas, porque paresde* 
sen omes ; é mandó que todos los omes cabalgasen prascamen- 
te , 4 que le llevase cada uno dellos dos cabadlos , uno en que 
fuese , é otro de la rienda ; é dexó su real asentado , é las mu- 20 
geres que parescian omes , é los captivos é siervos dellos con 
ellas : é ¿1 tornó al paso del rio , é qiianto avia andado los tres 
dias , tanto tornó á desandar aquella notiie , e pasó el rio. E 
á bora de tercia dió sobre el real del Emperador Totamix, é 
desbaratólo , é tomóles quanto llevaban , que iban muy ricos, 15 
é Totamix fuyó. E este filé un gran fecho é fimoso , ca es- 
te Totamix traía muy gran hueste , é fué una de las grandes 
batallas que venció el Tamurbec , é decian que filé mayor quo 
la del Tuico. F, este Emperador Totamix ovo muy gran des- 
honra deiic vencimiento i é ayuntó otra vez muy gran hues- 30 
te para venir sobre el Tamurbec , é esperólo , é fáé sobre él 
á Tartaria , é desbaratólo $ é puso tanto espanto en ellos, que 
fué maravilla , é ñsyó el Emperador Totamix. E con esto los 
Tártaros ovieron gran desmayo , é dixeron que el su Señor era 
deshecho é de corta ventura , pues que asi avia sido vencido; 35 
é ovo entre ellos desacuerdo. E un Caballero criado del Ta- 
murbec , que ha nombre Ediguy , desque vido el desacuerdo 
que entre los Tártaros eni , traxo sus maneras con ellos , que 
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leria contra el Tamurbec , é contra todas las gentes qae coth 

Ira ellos fliesen : é tomáronlo por Señor , é rebelóse contra el 
Tamurbec , é traco como lo matase ; porque el muerto , ovie- 
se la su tierra é l'^ Tartaria. E el Tamurbec súpolo , é qui- 

5 síeralo tomar para io matar , é íuyole. E agora el Señor de 
Tarcaria es muy poderoso orne , é es muy enemigo el uno del 
iKro. E el Tamurbec fué una ves sobre él con su hueste, 
Ediguy non lo quiso esperar , é fuyólo : 6 este Ediguy trae de 
cada día consigo en su Ordo mas de docientos mil ornes á ca- 
lo bailo. E Totamíx , Emperador de Tartaria , é el Tamurbec tt- 
cieronse amigos , é trabajaron de engañar d este Ediguy ; é el 
Tamurbec envió á decir á este Ediguy : Que bien sabia en 
como gra eosa suya , ¿ que él que lo amaha , / perdonaba , si 
algún yerro k tinta Jecho , é que él que fuese su atmgo i i ^ 

15 fOTfiu oviese debdo en su linage , que le darla un su nieto que 
casase con una su Jija que él avia. E diz que el dicho Edi- 
guy qne le respondió : Que él viviera con él veinte afíos , c 
que Juera, él uno de los en quien él mas se Jiaba , é que lo co- 
noscia bien , e sabia todas sus maneras , é que con tal arte 

ao como afueüa que él non lo podía engañar que bien veta que 
aquellas razones non eran saho seguro para lo engañar ^ é 
que si amigos avian de ser , que h avian de ser en el campo, 
é con el espada en la mano» E esta respuesta les dio : i este 
Emperador Totamíx avia un fiio , é echólo de la tierra este 

S5 Ediguy } é Totamix fuyó á una tierra que es cerca de Samar- 
cante , é el fijo fuése á Cafa , una ciudad de Genoveses que 
confina con Tartaria : el Ediguy vino sobre esta ciudad de Ca- 
& , por quanto el fijo de lotaraoc le ñcia guerra de allí de 
Cafa y é fizo gran daíío en aquella tierra ; é los de la ciudad 

30 ficíeron paz con el dicho Ediguy , é el fíjo de Totamix fué- 
se para el Tamurbec. E este Totamix é sus fijos son vivos , é 
amigos del Tamurbec. E este Kdiguy ha tornado y torna de 
cada dia a la seta de Mahomad á los Tártaros , que fasta po- 
co tiempo ha non eran bien creyentes en una fe nin en otra, 

35 fasta agora que tomaron la seta de Mahomad. 

E el Señor tiene su gente i hueste que de cada día anda 
con él ordenadamente en esta mane» : tiene f^has Capíta* 
nías , é tiene Capitanes de dea om«s , é otros de mil omei, 
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é otros de diez mil ornes , éuno sobre todos como Condestatlc; 
é quando manda ir algun:i genre á algún lugar , llaman esios 
Capitanes , é por ellos sabe , é repaac ia ^caic que quiere. 
E este que agora es Capitán mayor , Ibman Janaa Mírassa, 
é fiié uno délos qae fiieroa ea la muerte del Emperador de 5 
Samarcante con el Tamorbec j é es orne á quien ha fecho mii> 
cha merced , é á quien ha dado mucha tierra , é le ha fecho 
gran Señor. Otrosí el Tamurbec tiene dados sus caballos á Ca- 
balleros , é carneros en guarda por las tierras , aquel mil , aquel 
diez mil ; 6 si se los non dan, quando los demanda , d le fa- 10 
llescen algunos «iellos , non quiere oua paga &aIvo tomarles 
qoantos tienen , encima matarlos. 

E agora que he escrebido destas razones que avedea oído, 
escrebíré de la venida de los dichos Embajadores , é de lo que 
Ies acaesció en el camino. En su viage en esta hueste donde 
estaban , se ayuntaron con ellos el Embajidor del Soldán de 
Babylonia , é otro que era hermano de un gfan Seííor de la 
Turquía , que ha nombre Aiaman Olglan , é otro de Sabas- 
tria , é otro de la ciudad de Altologo , é otro de otra ciudad 
que es llamada Palada , é otro de la dicha ciudad de Altólo* 
go , é todos partieron de aquí en una compaña ; ca los Mi- 
raasaes desqne vieron al Señor como CKaba , acordaron de los 
enviar en uno : é non troxieron el camino que llevaban á la 
ida , salvo otro que era ^cia la mano izquierda íácia h Tar» 
taria. 95 

E viernes « que fueron veinte y un días de Noviembre, 
los dichos Embajadores partieron de aquí de Samáronte , é 
llevardn buen camino é llano é bien poblado , é anduvieron 
seis jornadas de camino bien habitado , donde les dieron todas 
las cosas que ovieron menester , asi como posadas é viandas. 

E jueves , que fueron veinte y siete dias del dicho mes 
de Noviembre , llegaron á una gran ciudad que ha nombre 
Boyar , la qual ciudad está en un llano muy grande , 6 era 
cercada de una cerca de tapias de tierra , é avia unas cavas 
muy fisndas llenas de agua , d al un cabo della avia un casti< 35 
lio , que era otrosí de tapias de cierra , que en aquella tierm 
non ay piedras para de que pudiesen facer cerca nin muro; 
é junto con el casciUo pasaba un rio* £ esta ciudad avia un 

gran 
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gran arcabal , en que avia grandes edificios : é eaCa ciudad es 
muy abastada de pan é de carne é de vino , 6 codas las otras 
cosas , é de grandes meicadarías. E en esta ciudad fueron los 
dichos Embajadores bien servidos de lo que ovieron menes- 
5 ter , é Ies dieron sendos caballos : é non vos escribo lirga- 
mente Je las cosas deste camino , salvo de ciudad en ciudad, 
porque á la ida fice relación de todo largamente : é en es- 
ta ciudad e^tovicroa ¿iete diu¿ , é cayó muciia aieve e^iaa* 
do aquL 

10 £ viernes , cinco dias del mes de Diciembre , partieron des- 
ta dudad los dichos Embajadores , é anduvieron tres jomadas 

por unos llanos bien poblados de muchas aldeas , é llegaron 
al gran rio de Bíamo , que avcdes oído que pasaron á la ida; 
é en una aldea que cerca del est-iba , h>.ieron provisión de vi- 

15 andas e cebada para iicvar , i^ue avian de pasar un yermo de 
seb brnadas , é estovieron en esta aldea dos dks. 

£ miércoles » diex dias del dicho mes de Diciembre , pa- 
saron el gran rio de fiíamo por barcas , en el qnal rio avia 
grandes llanos de arenales , la qual arena movía el viento, por 

ao poco que fuese, de una parte á otra , é facíala montón: é en 
este aren:il avia grandes valles é oteros , é el viento movia 
aquella arena de alli , é deshacía aquellos cerros donde esta- 
ban fechos , é filíalos en otra parte , é el arena .era menuda, 
é como la movia el viento , quedaban fechas ondas como de 

i5 camelote , é non podian tener los ornes los ojos en elb, quan- 
do el sol le daba. E este camino non lo pueden andar salvo 
con piia de ornes que lo saben por señales que tienen pues- 
tas je estos tales ornes que s:i!it:n estos caminos, llamanlos An- 
chies : é con lo^ dichos limbajadores íué uno destos ornes que 

30 los guiaba , é erró asaz de veces el camino. B en este cami- 
no non ay agua salvo de jornada en jornada , é son unos pO' 
zos fechos en el arena con bóvedas , encima cercadas de pared 
de ladrillo al derredor i é si por aquellas tapias non ñiese , el 
arena las cegarla ; é el agua de aquellos pozos es de la que 

35 llueve,© de las nieven: é la postrimera jomada non fallaron 
agua , é anduvieron todo el dia y la noche , c á hora de Mi- 
sas llegaron á unos pozos , é cqmieron e dieron agua á las bes< 
, tías , que lo avian bien menester. 

El 
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£1 domingo , catorce dids del mes d<í Dici(¿mbre , Uesaroa 
á una aldea , 6 escoWeron allí lañes é martes : é míercoTes éU 
guiente paftíeron de aqui » é entraron en otro yermo que dit 
fo dnco jornadas muy grandes , el qual era llano y de mas 
agua que el primero : é en lo mas del camino avia monte ba- 5. 
xo , é era arenal , é es tierra muy caliente : é las tres jornadas 
postrimeras eran muy grandes , é anduvieron días y noches , é 
con quedaban salvo quanto daban cebada é coinian. E domin- 
go , veinte y un dias del dicho mes de Diciembre , UeguvMi 
á Doa gran dudad que es llamada Baubercel , es ya tien» del zo 
Emperador de Horaxania ; la qual ciudad está al pie de nnas 
«erras altas que eran cubiertas de nieve ^ é eia lugar muy frió» 
é 1:í ciuJad estaba linna , é non avia cerca ninguna. E aquí 
dieron á los diclios Embajadores sendos caballos é viandas , é 
lo que ovieron menester : é estovieron en esta ciudad domin- 15 
go que allí llegaron , é lunes é martes é miércoles. 

fi jueves , que fheron veinte y dnco de Dictembre , dia 
de Pasqaa , que comenzó el año del Señor de mil y quatro- 
demos é cinco años , paitieron de aquí j é el su camino filé 
entre unas sierras akas nevadas , é anduvieron por ellas dncO f9 
dias , é el camino era mal liabitado , c de gran frío. 

E jueves , primero dia de Enero , llegaron á una muy gran 
ciudad que estaba en unos llanos fuera de aquellas sierras , que 
avia nombre Cabria , é ésta dudad non avia cerca níngpnai d 
estovieron aqui jueves 4 viernes : 4 esta dudad es en tierra s$ 
de Média. 

Sábado siguiente » tres dias de Enero , partieron de aquíj 
é el su camino fué por unos llanos de tierra caliente , que en 
ella non avia nieve ninguna , nin yelos : é anduvieron el di- 
cho dia sábado c domingo : é lunes cinco dias del dicho mes 30 
de Bnero , llegaron á ana dudad que ha nombre Jácaro 4 
en el camino aliaron dos aldeas : é esta ciudad non avia cep* 
ca : 4 esta ciudad era ya en el camino que los Embajadore» 
llevaron á la Ida : é en esta ciudad estovieron el día que Ue< 
garon , 6 otro día martes. 3 J 

Miércoles siguiente partieron de aqui , é entraron por su 
camino , que era llano , é anduvieron todo el dia sin fallar 
pobkdo , ti eu la aoche fuerou dormir 4 uua casa grande qutf 

ea 
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ea el camíim estaba cerca de ua casdiio yermo, é la dicha 
casa estaba otrosí yerma. 

£ otro día jueves partieron de aqui , é imdofiecoa todo 
él dia iin Mar poblado , é en la tarde lle^ioii á una aldea: 
5 é el camino qae cacos dos dias troxieron , fiié junto con una 
sierra bermeja sin nieve , é fizo «alentara estos dias , ca la tier* 
la era tal. 

E viernes partieron de aquí , é anduvieron este dia sin fa- 
llar poblado ; e sobado á hora de vísperas ilegiron d una cíu- 

lo dad grande que lia nombre Bascan , é por esta ciudad fueron 
los dichos Embajadores á la ida > é otro dia domingo partío- 
roa de aqui. E Itmes llegaron á una ciudad que es llamada 
Damogen t é ^endo quanto ana legua <Jesta ciudad , levant<(* 
se un Tiento grande i frió , siendo el día c4aro $ é tan grande 

15 era el frió , que era una gran maravilla , que los ornes é las 
bestias non !o podían sofrir. E desque en la ciudad fueron , de- 
mandaron de aquel viento , é dixeron , qtie en una sierra que 
encima de 4a ciudad estaba , avia una iucmc , ¿ quaado caía al- 
guna alimania ó cosa sucia , venteaba tan recio que era mará* 

«o Tilla , é que non cesaba "fiista que 'limpiaban aquella -fílente t é 
otro dia lué la gente con palos é garabatos , é limpiaron aque- 
lla fuente , é cesó el viento. E en esta ciudad estovieron los 
<lÍChos Embajadores á la ida , é aquí estovieron dos dias. 

H miércoles siguiente, quince dias del dicho mes de Ene- 

3^ ro , partieron de aqul , y dexaron el camino que á la ida avian 
llevado por el castillo de Terescote , porque cía entre !>ierras 
que avia mucba nieve , y ítieron por de &era dellas, é quedd 
aquel camino á la mano derecha , é íueron á la mano iaquier- 
dá , é llevaron un camino llano. E en la noche fueron dormir 

00 ú una gran casa qtie estaba despoblada : é otro dia jueves an- 
duvieron sin fallar poblado , é viernes eso mesmo ; é sábado á 
tiora de vísperas llegaron á utra gran ciudad que es llamada 
Cenan t é aqui se acaba tierra de Média , é comienza la Per- 
sia. E esta ciudad está en un Ibno baxo de una alta siérrale 
' ^5 era muy poblada , é non avia cerca ninguna : é estovieron en 
esta ciudad &sta el lunes que fueron á dormir á un aldeat 4 el 
martes llegaron á un castillo pequeño » é en el camino faUaron 
muctia nkve. E paciieioA de aqui , é andavaeroo por unos lla^ 

Ce nos 
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nos entre mas sierras que descendían dellas muchas aguas, sal- 
YQ que eran saladas $ é eso mesma anduvieron el jueves. 

B viehies , que fiieron veinte y tres días de Enero , llega- 
ron á una gran ciudad que se llama Vaiami , la qual era muy 
grande , c lo mas della estaba deshabitado , é non avia cerca j 
ninguna ; é esta tierra se llama tierra de Rey. E en esra tier- 
ra estaba un gran Mitas^a » t^ue era yerno del señor Tamur- 
bec , casado con una su fija : é estaba con él otro Caballero 
grande que llaman Baxamoec , é al yerno del Tamurbec Ua- 
man Cumalexa Mtrassa. E estos eran los ornes que tomara lo 
los ornes de ios Embajadores que quedaron enfermos i los quar 
les fallaron allí , salvo los dos dellos que eran finados j pero los 
que eran vivos fueron bien tratados destos Señores , que les 
cieron dar siempre lo que menester ovieron. E otro dia do- 
mingo comieron con el yerno del Señor i é otro dia lunes co- 1 5 
mieron con Baxambec , é díeronles sendos caballos : é martes 
partieron de aquí , é fiieron dormir i un castillo. 

E jueves veinte y nueve días de Enero fueron dormir ¿ 
una ciudad que ha nombre Xaharica : é en esta ciudad esto- 
vieron los dichos Embajadores á la ida : é de aquí tomaron el 20 
camino que á la ida avian llevado. £ viernes é sábado é do- 
mingo é lunes anduvieron , é fallaron grandes nieves en el ca< 
mino : é martes tres días de Hebreto llegaron á una gran ciu- 
dad que es llamada Casmonil , é estaba lo mas della derrocar* 
da : é en esta ciudad avia muchos edificios : é esta dudad fué 35 
la mayor que en esta partida fallamos , á fuera de Tauris é $»• 
marcante. E en esta ciudad fallamos mucha nieve , que non po- 
dian andar por las calles , é omes é bestias non íacian si non 
sacar nieve , é tanta caía , que estaban en peligro ; é la que so- 
bre ias casas cuiu , echabaiiia con palas ayuso , porque les non 
derrocase las casas i é. estovieron en esta ciudad : é estovieron 
el dia martes que ahí llegaron , é jueves é viernes , que non 
pudieron partir por la mucha nieve que en el camino av». E 
aqui les dieron viandas asaz , é lo que ovieron menester , co- 
mo quiera que lo non oviesen de costumbre ; ca desta tierra 
es , que á los Embajadores é omes del Señor que les den de 
comer , do quiera que llegaren , tres dias, si alli quisiesen es- 
tar i é á los que son del ünage del Señor que les den de co« 

mee 
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mer á él y á toda su gente nueve días ; 6 esto que lo pn^iien 
los Concejos donde Jlegáren, E sábado partieron de aqui , é 
ante ellos iban fasta treinta ornes á pie con palas en las manos 
que abrían el camino. £ los ornes desta ciudad dcscj^ue llega- 

S bsa á alguna aldea 6 caMo » estos omes de pie que asi iban 
abriendo loa caminos, tomábame , é de alli ihu otros tantos. 
E las nieves eian tantas , que el sóelo é montañas todo era lla- 
no della é muy alto , asi- que non páresela tierra nuigoná , é 
los ornes é las bestias non podían ver de Jos ojos , é eran de- 
jo gos de catar todavía en la nieve ; é si non porque estaba ela- 
da , non se podía nndar de mucha que era : é aún quando orne 
llegaba cerca de alguna ciudad o villa , non ia podía conoscer, 
ca era cubierta de nieve : é desta mane» Iberoii ^sta la du- 
dad de Soltania : é esta tierra era bien poblada i muy abasta*. 

15 da. £ viernes , que fueron trece días del mes de Hebrero , lle- 
garon á Ja ciudad de Soltania $ é estovieron en ella fasta el sá- 
bado siguiente , que fiieron veinte y un días del dicho mes. 
E non cuento mas desta ciudad , porque ya cscrebí della, quan- 
do los dichos Embajadores estovieron en ella de ida i pero es 

30 una de las grandes ciudades é nobles de la Persia , é non es 
cercada , pero en ella está un feimoso castillo llano. E la su 
estada éestos ocho dias que los dichos Embajadores aqui esto* 
vieron , fueron porque avian de ir por fíierza á ver un nieto 
del señor Tamurbec , que llaman Homar Mirassa , que era Se- 

15 ñor y Emperador de la Persia , é de otras tierras asaz : el qual 
estaba en un campo que llaman Carabaque con su hueste , que 
hibernára alli : é el camino mas derecho para ir alli do el estaba, 
era desde esta ciudad ; é porque en unas sierras altas que avian 
de pasar, avia mucha nieve , esperaban que se abasase, é pu- 

30 diesen á él ir. E en esto ovieron su consejo de se ir á la du- 
dad de Turis , é que de allí podían mejor ir i Carabaque , d 
mas sin nieve , é íicieronlo asi. 

Sábado veinte y un dias del mes de Hebrero partieroa 
desta ciudad de Soltania , é fueron dormir á una ciudad que 

35 es Uamada Sanga , en la qual estovieron á la ida : é otro dia 
domingo foenm dormir á una gran casa que en el camino es* 
taba ; é otro db martes fbeion donhir á otra aldea que Uamaa 
Miaña : é otro dia miércoles fueron dormir á otra aldea que 

Ccs lia- 
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llaman Tunglar : 6 otro día fueron dormir á otra aldea que 
Ikman Ugao. 

Sábado postrero día de Hebfero llegaron á la ciudad de 
Tiiris , é aposentáronlos en unas casas de Chrístianos Arme- 
nios, é troxieconles mucha vianda. E martes sigiiiente, tres días $- 
de Marzo , dieron á los dichos Embajadores sendos caballos ^ 

é dixeron que e! señor Homar Mirassa estaba en Carabaque, 
donde avia hi berreado con su hueste. E este Carabaque son 
unos campos llanos , é de mucha hierba , é es tierra muy ca- 
liente, é non ha nieve alU, é si cae de¿hacese luego i é por es- lo 
ta ocasión va d Se&or alli ¿ bibeniar cada a&o , é que alli les 
convenía de lo ir i ver. 

E jueves » cinco días del mes de Marzo , los dichos Emba- 
jadores partieron desta ciudad de Turis , é eso mesmo el Em- 
Dajador del Soldán de Babylonia , é los de h Turquía, que en 15 
uno venían para ir ver al dicho Homar Mirassa á los dichos 
campos de Carabaque , é con ellos la guia que los traxo des- 
de Samarcante , que les facía dar en caída lugar , do llegaban, 
vianda y k» que avian menester : é á estos tales ornes Uaman 
ellos Xágave. E los dichos Embajadores iban aforrados con al- so 
gooos de sus ornes t é todo lo suyo quedaba en Turis , por 
quanto avian de tornar all¡. E los dichos Embajadores siendo 
á dos jornadas desta ciudad de Turis , llegáronles un manda- 
dero que el señor Homar Mirassa les enviaba : el qual Ies di- 
xo , que el Señor les enviaba decir , que ié tornaren para la 
dudad de Turis , é que folgasen a^i algunos dias fista que él 
enviase por eUos $ ca ornes que de tanto camino venían , me^ 
nester avian de foífftt : é ovieronse de tornar $ é el Seííor en» ' 
vid á mandar que les diesen su alafa , que ellos dicen por sa 
mantenimiento. E estovieron en esta ciudad ftsta miércoles 30 
diez y ocho dias de Marzo , que los envió á llamar que lo fue- 
sen ver. 

Jueves , diez y nueve dias del dicho mes de Marzo , par- 
tieron de aqui lo» dichos Embajadores , é pasaron una alta sier- 
OL que cerca ác Turis está , é entraron en mi valle may po- 35 
bhdo de aldeas , y de muchas huertas é viíías { era tierra muy 
caliente é bien fermosa , ¿ es tierra muy bien templada de fru- 
tas , que ha en él muchas ¡ 6 por medio deste valle va un gtao 

sio« 
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rio. E por e^te vaiic entre estas huertas é aldeas anduvieron 
quatro jornadas , é al cabo de las qcuuro jornadas llegaron á 
unos grandes llanos , en qae avia asas lugares y pueblos : é en 
estos campos avia mucho arroz sembrado , é alcafidigas i mU 
5 jos : é desta tierra se bastecen muchas tíerras de arroz $ 4 non 
se coge aqui trigo nin cebada : é deste arroz ay tanto , que lo 
daban á los cab;illos. E por estos campos estaba asentada mu- 
cha gente coa sus tiendas é ganados , que eran de la hueste del 
Señor. 

10 Miércoles , veinte y cinco dias del mes de Marzo , los di- 
chos Embajadores yendo por entre esta gente de la hueste» 
siendo quanto á diez 6 doce leguas de donde el Señor estaba, 
fiülarcui en el camino unos ornes que Ies dixeron , que 4 dd 

iban , que en la hueste del Señor avia gran bollicio , é que se- 

1^ ria bien que tornasen : é ellos demandaron qué bollicio era; 
é los dichos ornes les dixeron , que Janza Mira&sa quisiera ma- 
tar ai señor Homar Mirassa } é que la gente de la liueste , é 
Otros Señores é Caballeros que vinieron sobre él , é que lo 
prendieron , é que el Señor le mandáia cortar la cabeza : < que 

so la gente deste Janza Mirassa peleára con la del Señor , é que 
ovieron ornes muertos de los unos é de los otros ; é que el 
Señor se pasára con su hueste de la orm parte del río , é que 
mandára quebrar la puente i é que alguna gente que iba á una 
parte é á otra; é que non sabia mas , salvo que avia en la hues- 

»5 te gran discordia. E los dichos Embajadores ovieron su conse- 
jo , pues que cerca estaban de ir adelante , é fueron. 

£ otro dia jueves , veinte y seb dias del dicho mes de Mar* 
zo, llej^ón al Ordo donde el Señor estaba , é descendieron , ^ 
esperaron mandudo del Señor : é en la hueste avía gran bollicio, 
ca todos se ayuntaban en uno, é ayuntaban sus ganados. E estan- 
do alli los dichos Embajadores, llegó á ellos un Chacatay que les 
dixo , que el Señor tenia agora mucho de librar , é que le non 
podían ver ; é que les rogaba que se tomasen á Turis , é es- 
petasen alli &sta que oviesen su mandamiento , é que ¿1 avia 

35 de tornar con ellos á les facer dar lo que oviesen menester, 
que así era ordenado por el Señor ; é dixoles que cabalgasen 
luego , é tornáronse á Turis. E este Emperador é su hueste 
ests3>aa en unos llanos ribera de un rio , é podía tener allí con- 
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sigo fa^ca qmrenta é cinco mil ornes á caballo , como qtúeni 
que aún non tenia toda m gente é su tuieste ayuntada , qnie 
estaba en otros lagares i é porque de cada año el Tamurbec 
veínia á hibernar á estos campos de Carabaqae , mandó ñuea 
una ciudad alli , en que ay veinte mil casas , é mas. 5 

E este Janza Mirassa , que el dicho Homar Mirassa cort<$ 
agjora la cabeza , era fijo de una hermana del Tamurbec, é era 
ai mus valiente y mas recio orne que en todo el linage del 
Tamuibec avia , ¿ el mas honrado, é era Se&or de mu(£a tier* 
ra , é avia mucha gente de hueste qae de cada dia con él an- 10 
dan. E quando el Tamurbec 6zo Emperador á su nieto Ho* 
mar Mirassa , dióle á este Janza que estoviese con él , y le 
rigiese su casa y su tierra : é asi era , que él mandaba en 
toda su tierra , así como él mesmo } é la razón que decian 
porque agora muriera este Janza Mirassa es esta ; decíanlo en 15 
dos maneras , los unos decian *que le mandaba matar, porque 
se rescelaba dél , que pues su avnelo era muerto »'que él que 
le buscaria la muerte , ó se alzarla contra él con todas las gen- 
tes , asi las del Tamurbec su avnelo , como con todos los Cha-^ 
catays , que lo amaban é querían gran bien : é aún todas las JO 
gentes decian , que pues el gran Señor era muerto , que él me- 
rescia ser Señor. E otros decían , que asi como supo este Jan- 
za la muerte del Tamurbec » que se armara el é cierta de su 
gente , é que se fuera á una tienda donde jsolian &cer coose* 
jo , é aqui fidlára dentro en ella á un Mola » que era como 2 5 
Do¿lor , é era muy privado de Homar Mirassa, que libraba 
los fechos que en la hueste acaescian $ é que lo quería mal so^ 
bre una muger que él demandára en su casamiento , é Homar 
Mirassa non se la quiso dar , é dióla á aquel Mola •, c por. es- 
to y por otras cosas lo queria mal , é como lo falló en aque- 
Ha tienda ,macdlo ; é como lo ovo muerto , que se fue á la tien- 
da donde estaba Homar Mirassa , é que él é los suyos que lie* 
vaban las espadas en las manos : é que quando vieron esto la 
gente del real , que tomaron stis armas, ¿ ftiecnn luego á la 
tienda donde el Señor estaba , é que se fizo por el Ordo un 35 
ruido , diciendo , que Ediguy Emperador de Tartaria , é el Rey 
Sordo venia sobre ellos : é que el dicho Janza visto el alboro- 
to feo , que se fue a lu tienda donde estaban lo» armas del Se- 
ñor» 
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ñor ; é quando allí llego , que falló mucha gente , é que ge la 
defendió , é tornó á tienda donde estaba el Señor por lo 
matar , é quando llego , ya estaba mucha gente con él que lo 
defendieron : e ¿u q^ue á un graa Caballero, que liego armado 
5 coa toda so gente con él al dicho Janza Míiasaa , 6 qae le di- 
xo , que qué era aquello que ^a : é qae el aobredícho Jan- 
ea Mirassa que le dixera verdad al dicho Homar Míiassa , ^ue 
non aya ningún Miedo , que jo he Jecho esto for matar al di- 
cho ^ola mt enemigo. E el dicho Caballero fuégclo decir , c 
10 fUliólo que estaba con grande miedo , mostrando poco esfuer- 
zo ; é que le dixo : Setíor , non ayas miedo , qiu si tu quieres, 
yo te mataré d este Janzu JMirajsa. E vino luego sobre él 
con poder, é cortdle k. cabeza. E desque Jaiua Mirassa fué 
muerto , toda la su ^ate íuyó ; é Homar Mirassa mandd to- 
15 m if la cabeza del dicho Janza Mirassa , y llevarla á su padre 
Miaxa Mirassa , é á su hermano Abobaquor Mirassa, que es- 
taban en Baldat j é envióles á decir , que viesen la cabeza de 
su enemigo : é que pues su avuelo era ya muerto , que se vi- 
niesen ver con él , é que allí lo rescibiria por Señor, é se ayun- 
30 taria por los campos de Vían , cerca de Turis , é que él y los 
Grandes de sus tierras le darían el tenorio , como era razón é 
derecho. E diz que vista la cabeza de Janza Mirassa , que el 
dicho MiaiA Mirassa que se resc^d luego del fijo. 

Desque el Tamurbec fué muerto , que murió en la ciudad 
»5 de Samarcante , los Mirassaes é privados del Señor tovieronlo 
encerrado fasta que pusiesen recabdo en su tesoro , é en sus 
tierras ; pero non lo pudieron tanto encelar , que lo non su- 
pieron algunos de los Caballeros y gente del Señor. E alli en 
Samarcante estaba con el Tamurbec, quando murid,un su nie» 
50 to , fijo de Miaxa Mirassa , que ha nombre Caríl Zoltan ; el qual 
así. como supo la muerte de su- avuelo, ayuntó á sí los Caba* 
Ileros é gente que pudo, é fué sobre los dichos tres Mirassaes 
que tenían la casa é facienda del Señor en poder , é mató al 
«no dellos qne avia nombre Butudo Mirassa , fijo deste Janza 
35 que Homar Mirassa cortó la cabeza : é desque ovo aquel muer- 
to , los otros dos ñiyeron , é íueron para un fijo del Tamur- 
bec que avia nombre Haroc Mirassa , que estaba en tierra de 
Hoiazania en una gran ciudad que ha nombre Helac. E co- 
mo 
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no este CarilZoltan ovo muerto á este privado de su mie- 
lo , fuese luego para el castilio , é apoderóse del tesoro é de 
la ciudad , é tomó á su avuelo é soterrólo i c apoderado, en- 
vío mandado á Miaxa Mirassa su padre , que fuese luego á Sa> 
marcante , é que le entregaría el tesoro » é «i verdad es que lo § 
acogen , será cin duda Señor, como lo su padre eca ; ca el te* 
6oro que allí está es grande , y todos los Chacatays se ayun- 
tarán á él , si aquel tesoro oviere , ca son cobdiciosos , é por 
fuerza será Señor ; pero decian estas gentes , que podia estor- 
var á Miaxa Mirassa Gansada la su muger, que lo volvió con lO 
el Tamurbec , que era madre desee Cani Zoiian , c estaba alU 
en Samarcante coa su ¿jo ; é que non ovtese el seiíorio , por 
quanto se reacela dél , é que &rá á so fijo que (orne título 
4» Señorío <]e aquel Imperio de Samarcante. £ este iQaril Z6L 
tan es orne maná^ de edad de veinte y dos años , é es blan^ 15 
co é gmcío ea el cuerpo , é paresce á su padre : e' este fizo 
mucha honra á ios dichos Embajadores, quando en Samarcan- 
te estaban ; e ya otras dos veces se avia el Tamurbec fecho 
muerto , e echo íLinia por au¡> tierras que era muerto , por ver 
quién se le rebelaría } é algunos que se le rebelaron » filé lúe- io 
go sobre ellos , é destroyólos: é con esto non podían agora creec 
que era muerto , como quiera que Rié cierto ; é aún después 
desto ovo nuevas en esta ciudad de Turis , donde escalan los 
dichos Embaja Jores , que era vivo , é que venia COA SU hues- 
te , é iba sobre el Soldán de Babylonía. 1^ 

Miaxa Mirassa desque supo cierto la muerte de su padre 
el Tamurbec , é vista la cabeza de Janza M¡ras:>a que su ñjo 
le envió , é las razones que le envid á decir , que se fiiese ^ 
ra Vian , é ^ae se verían en uno ; partid de b ciudad de Bal- 
dac donde estaba,. é «on jél Abobaquer Mirassa su fijo. Ean- 50 
tes qíie nhí llegase, supo en como Homar Mirassa su fijo avia 
ayuntado mucha mas gente de la que antes tenia : otrosi que 
enviára á las ciudades de Turis é de Soltania , que estoviesen 
aparejados pura quando él por ellos enviase. £ el padie -des- 
que esto «upo fesceldse , y non quiso ir para el fijo , é envió 35 
saber su ardid : é el fijo envió á decir , que non ayuntaba él 
aquella gente salvo por poner recabdo en la tierra i en laa 
fironteras, £ desque esto oyó Abobaquer^ el otro i^o con quo 
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él venia , dixo á su padre , que él iría á sii hermano y lo to- 
maría ) 6 lo traerla ante él , mal yue le pesaje : y el padre di- 
xo , que lo non fidese por non eBcandaÍÍ2ar la tierra. E este 
Homar Mirassa é Abobaqaer Mirassa eran hermanos de padre 

^ y de madre , é su madre dellos estaba allí , é fué luego á su 
fijo Homar Mtiafsa , é dixole : Fi/o , tu padre debe ser Señor, 
¿todos lo quieren^ ly tú es torvas ¡o ? E respondió: Que lo Dios 
non quisiese , mas que estaba presto fara facer i cumplir lo 
que le mandase. E la madre torno al marido , é dixoíe lo que 

10 con él íablára : &obre lo qual acordó de enviar á él otro su fi- 
jo y é que fuese aforrado sin gente } é que ambos hermanos or- 
denasen como diesen al padre el S^orio. £ desque Homar Ml> 
rassa supo como venia su hermano , acordd de lo prender ) é 
como llegd acerca de una tienda donde estaba , salió á él é to* 
mdlo por la mano , y metiólo en la tienda ; é desque lo tuvo 
dentro , mandólo prender : é fasta quinientos ornes de á caballo 
que con él iban , fuyeron para el padre. E asi como prendió 
al hermano , enviólo para el castillo de Sokania , é poner en 
fierros y é movid contra el padre por lo tomar , eso mesmo fii- 

30 yó , 6 fiiése por tierra de Rey , donde estaba Culemaxa Mi* 
rassa su cuñado , é otras gentes de Chacatays é Oéalleros. B 
k nadie destos Homar Mirassa é Abobaqaer Mirassa , desque 
supo que el uno avía {uendido al otro , vino para el dicho Ho- 
mar Mirassa , é rompióse las vestiduras , y las tetas de ftiera, 

35 llegó al ti jo diciendole , é llorando de los sus ojos , dixo : Vo 
vos parí tjijo , ^ / a¿ora quieres matar al tu hermano , sabien- 
do qut es tu hermano verdadtrú , i oim d quien las gentes quie- 
ren bien ^ E él respondid : Que h non avia pr4So a su herma- 
no , saho porque era loco i atrevido , i por las razones que de- 

2P cia i ca non quería di , saho que su padre fuese Señor, E des- 
que á su hermano tovo preso , entendió que tenia acabada su 
mala voluntad , por quanto era orne muy esforzado , é que lo 
querían bien ios Chacatays : é las buenas razones que decia asi, 
eran para asegurar al padre por lo tomar ; y el padre tomó m 

35 camino para Samarcante , é el fijo en pos dél. E desque vido 
que b non podía tomar , tiaxo tratos con Xaharoc Mirassa su 
tío f hermano de su padre , que fiiesen en uno » y lo ayudase 
contra el padre > é que amlios serian Señores : é esto &cia, por 

Dd quan« 
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c^uunto el padre avia de pasar por tierra de Hore » donde €í 
estaba , é que alU lo podrían tomar. E desque esto supo Mia- 
xa Mirassa , que el hermano y el lijo suyo eran de un acuer- 
do , estuvo quedo en tierra de Horazaoia , que non osd ir ade- 
lante i é troxieron tratos y mas fueron tales que nunca el p3< 5 
dre «^e fió del fijo. E desque Homar Mirassa tovo preso á su 
hermano, tomcyle la muger , que era tíja del Emperador de 
Mcrdin , é enviiila á su padre. E ea esce tiempo envió una 
carta Homar Mirassa á los dichos Embajadores , allí á la ciu- 
dad de Turb donde estaban , por la qual les envió á decir, que* 10 
non tomasen enojo, porque se les alongaba su partida ; mas que 
.agora quanto se aviniese con m padre , que seria muy aína, 
é los libraría é enviarla muy aina de allí. 

E después desio , martes veinte y nueve días del mes de 
Abril , dia de Sant Pedro Manir , estando los dichos Embaja- 15 
dores en su posada , liego á ellos ci Alguacil de k ciudad é 
un Escribano , é otra mucha gente con él i é como entraron 
en casa t tomaron las espadas y armas que ende fidlaron , y cer- 
laron las puertas , y díxeron á los dichos Embajadores : Qtu eí 
SeMor enviaba d mandar , que todas las cosas avian , se las 90 
diesen y entregasen ,forque las ellos pusiesen en recabdo. E los 
dichos Embajiidores díxeron: Que les placía , pues que en supo- 
der estaban ; pero que el Rey s:i señor ¡es avia enviado al se' 
tíor Tamurbec a lo visitar como a ju ¿imigo , ¿ que entendían 
dt oirá mente ser tratados $ mas que pues el gran Señor era a§ 
muerto , que poMan facer lo ^ quisiesen, B el Alguacil les 
díxo : Que h non Jaeia el Seihr aquello , salvo porque estovie- 
jen mas guardados , / les non foese fecho enojo alguno. E es* 
to non lo entendía facer como lo decían , antes quería facer 
el contrario , como lo después ficieron : y tomáronles quantas 
cosas tenían , asi ropas como dineros é caballos c sillas , e c]uan- 
to tenían , que les non dexaron salvo las ropas que vestían, é ^ 
pusiéronlo en otra casa en guarda : é eso mesmo Hcíeron á los 
Embajadores del Soldán é á los de la Turquía , que ahí esu- 
ban i é quando e>tas cosas les tomaron , les llevaron furtado y 
por fuerza mucho de lo suyo. E después desto á cantta de vein- 
te días , envióles á decir el dicho Homar Mirassa una carta, 
por la qual les cavíó á decir , que aoa tomAsen enojo por lo 

que 
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que Ies envidra á m:!nd:ir é facer , mas que se alegrasen é ovie- 
sen placer , que él era ya avenido con su padre , c que se ve- 
nía á un lugar que se llama Assarec , que es cinco leguas de 
Turis , é que aüi enviaría por ellos , é ios veria é libraría : é 
5 non era esta la verdad , ca el non era avenido con su padre; 
mas estas nuevas y otras lacia él echar por la tierra , por quaji- 
fo todos estoviesen sosegados , é se non levantasen contra él. 
Otrosí de los Cbacatays c gente de su hueste nunca podían 
saber verdad dónde estaba la hueste , nin qué queríiui füccr, 
10 nin á do iban , que cada uno decia de su manera ; e' son gen- 
te eniz^eniosa é sotÜ , y nunca dicen aquestos verdad. Fl desta 
guisa pasaron ios diclios señores Embajador es, esperando quaa^ 
do ei seííor Homar Mirassa venia allí á Assarec. 

E en este tiempo levantóse el Rey de Gargania que ave* 
1 5 de$ oído , é entn» en tierra de Aumian é de As«>eron , que es 
de Armenia la mayor , é llegó &sta tiena de Turis , é robó 
é quemó muchas aldeas é lugares , tanto que puso gran mie- 
do , que los Moros de Turis por eso pensaron que el Señor 
vcrnia en aquella tierra , é non lo fizo ; mas mandó á un su 

SO gran Caballero viejo que avia nombre Homar Toban , que vi- 
niese con dnco mil ornes á caballo , é está frontero en aque- 
lla partida deste Rey de' Garg^miá : é mandó á cierta gente 
de Turis é de -otras partes , que fuesen con ellos } los quales 
fueron por todos fasta quince mil ornes á caballo , é pasaron 

aj¡ P^í" ^^t^ ciudad de Turis con gran ofanía , é fueron rcner su 
fronteria a unos campos que llaman Alatao, que es en Arme- 
nia la mayor. E el Rey Sorso supo dellos , é cabalgó con fas- 
^a cinco mil ornes á cbImIIo , é vino sobre ellos una noche , é 
desbaratólos , é mató muchos dellos , é los que escaparon » fíi- 

30 yeroa fasta en Turis ; é el ruido é miedo fílé grande en los 
Moros de la ciudad : é decían los Cafares vencer á los Muzal* 
inanes ; é Cafares decían ellos por los Christíanos , que quiere 
decir gente sin ley : é Muzalmanes se llaman ellos , que quie- 
re decir en su lengua , los de la escogida y buena ley. E otros 

^ 5 dcLian , que lo non fácian ellos , salvo su Señor , que eia sin 
▼entura , que el aventurado era el Señor Tamutbec , que era 
.ya muerto. 

E desque Homar Mirassa non pudo tomar á su padre, nía 

Dds so 
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se pudo avenir con el , tornóle pura la ciudad de Sqltania, don- 
de teñia á su hermano preio , é oráññó ctimo lo matasen con 
ponzoña : é de sí partid de alli para se venir á Assarec , por 
ordenar alli su gente , é por despachar á los dichos Embaja- 
dores. £ viniendo su camino , llegáronle nuevas en como mar- 5 
tes , que fueron once días del mes de Julio del dicho año , su 
hermano Abobaquer se soltara de la prisión , é matára al que 
lo guardara , é avia robido el tesoro dél > é se en ido ; é tor- 
nó luego para la ciudad de Soltania , envió gente tra¿ ¡>u her- 
mano , é non lo pudieron alcanzar. 10 

Homar Mirassa dexd ordenado cdmo matase á sa herma* 
no aquel que lo guardaba , con ponzoña que le diese , é su- 
piéronlo algpnos de sus ornes , é fícieronk» saber ai dicho Abo- 
baquer , por quanto les pesaba de su muerte ; é desque lo su- 
po , trató con ellos cómo lo ayudasen á salir de alli , é pro- ij 
metióles que les faria mucha merced ; é ordenáronlo desta ma^ 
ñera : que otro dia estoviesen apercebidos de sus caballos é sus 
armas , é que le diesen á él una espada , é como entrase á él 
aquel que lo guardaba, que lo matarla, é que ellos fhesen pres- 
tos a lo ayudar , é que se libraría de aquella prisión , é fícíe- ao 
ronlo asi. E otro dia en la mañana entraron á éi el Caballero 
que lo guardaba , c otros tres de quien él fiaba ; é dlxole : Se- 
ñor , vuestro hermano vos envia á ¿iectr , que ¿í es avenido con 
vuestro fadre , é que muy cedo vos sacara de aquí , / vos da- 
rá muchos dineros , ¿ cosa con que seades contento : ¿ enviavos 
d rogar , qu9 tamúks fktcer , / mn ayades tnojo $ á toa tstéts 
humas nuevas vos traygo , vos dtmatulo tn merad, fut 
muradas hoy Behtr vino , / comer eomigo. El qual vino traía 
fuego consigo , é venia en él la ponzoña con que lo avia de 
matar ; é la su costumbre es de beber el vino antes del comer: 
fincó los finojos ante él aquel Caballero t^ue lo guardaba , é 
tomó la taaía en la mano , é demandóle de merced que bebie- 
se ; é él escusdse de non beber con buenas razones j e enton- 
ces metid mano al espada , é dio una ferida en la cabeza á aquel 
que le daba el vino , é macdlo 1 é de sí matd los otros tres que 55 
con él iban : é el mido se fizo por el castillo : é los ornes que 
lo guardaban , que tenían su Tabla ante é\ , vinieron luego á él, 
é coruronle los fierros que tenia , que eran de plata i é cabal- 
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gi) en un caballo , é otros con él , é salió del castillo , é flié á 
una plaza onde cogían el derecho , é mató á un tesorero que 
ahí falló. E á este ruido se llegó mucha gente á él , é mandó 
que do quiera que taiiu^cii bucao:> caballos , que los tomasen, 

5 asi de mercaderes, como de orroe : é llegáronse á él fim qui-. 
oientos de á caballo : é tornó al castillo , é del tesoro que allí 

estaba dió á todos aqudlos que con él eran quanto pudieron 
llevar ; é él fízo corgar cíen camellos dello , é tuése para su pa> 
dre. E quando á él llegó plógole mucho con él , é contóle co- 
10 mo su hermano Xabaroc Miia^sa le tenia el paso , que lo non 
dexuba ir á Samarcante ; é él partió esa noche de allí con la 

fenie del padre é con la suya , ú íüe do estaba el hermano 
e su padre i é prendidlo , é traacolo i so padre , é mocita gen- 
te del tío : é otros asaz se vinieron para él ^ d^ue supieron 
15 que era suelto. Otrosí de cada día se 9)a gente de la hueste 
de Homar Mirassa , sabiendo que su hermano era suelto : y co* 
mo de cada día se iba la gente para él , acordó de facer paz 
con su padre ; é el dicho su padre é su hermano tomaron su 
camino para Samarcante. 
so E Homar Mirassa se vino de su hueste á los campos de 
Vian • que era á diez leguas de Turis » é envid á decir á la ciu- 
dad de Turis é de Soltania , que él quería lacer alli una fiesta 
é Tigilla por su avuelo , é que para ello que le enviasen cier« 
tos coimeros é pan é vino é caballos é otrosí que le enviase 
S$ tres mil ropas de camocan é de t^.fes , que allí quería dar á 
sus Caballeros : é envió á mnndar que tornasen á los dichos 
Kmbujadores todo lo que les avian tomado. 

B jueves, trece días del mes de Agosto , Homar Mirassa 
envió á los dichos Embajadores dos Chacaiays , con los quales 
30 ana carra , en que les envió á decir que 16 fuesen á ver. E 
otro día viernes partieron dende , é fueron dormir al campo: 
é otro día en amanesciendo fueron con el Seiíor alli en Vían, 
alli onde estaba , é aposentólos cerca de un arroyo , é allí ar- 
maron sus tiendas. E luego otro dia sábado , día de San^íla Ma- 
25 ria de Agosto , el Señor salió de sus tiendas , é vino so un gran 
pavellon , é envió por los dichos Embajadores : é fueron so el 
pavellon onde él estaba , é ficieronle su reverencia, é rescibid- 
ios tica , didendole» buenas razones } é de si manddloa llevar 
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so una soml^rrí que ante el pavellon estaba , é comieron alli: 
é otro dia domingo tizo ir ante sí so aquel pavellon á los di- 
chos Embajadores» , é tizo uua gran fiesta , é predicaron ame él 
loando aquel da al Tamnrbec ; é la ▼moda fiié mucha este día. 
B los dichos Embajadores dieronle sa presente de ropas de 5 
paño , de lana é de seda , é ana espada de una usanza bien 
guarnida , que él preció mucho. E su costumbre es , que non 
quiere ver al que le non lleva nada : c h primera cosa que 
á los dichos Embajadores preguntaron , como al real llegaron, 
fué , si traían algo para el Señor , c que se lo mostrasen. E 10 
martes , que fueron diez y siete días del mes de Agosto , dio 
á los dichos Embajadores sendas ropas , é didles un orne que 
les Uevase é guiase á ellos , y á los Embajadores de b Tur- 
quía : é al Embajador del Soldán de Babylonia mandólo déte* 
]ier ,é meter en prisión. £ partieron de aqui este día , é otro j§ 
día miércoles fueron á Turis , é pusieron por obra ellos y los 
Turcos de partir de allí aiaa, é ovieron su consejo del cami- 
no que avian de traer. 

E viernes siguiente en anocheciendo , ellos estando apare- 
jados para partir de aqui , vino el Derroga de la ciudad , que 
es como Regidor , é con él Alguaciles é Escribanos , é mu- 
cha gente que ante éi venian con mazas y palos $ é dixeron 
á los dichos Embajadores , que les ficiesen traer ante sí todas 
las cosas que tenían , que las querían ver ; é en tal son y con 
tal soberbia lo decían ,que se lo ovieron de dar: é desque lo 
tovieron ante sí » tomáronles ciertos paños de setunis ú camo- 
canes del Catay , é ana ropa de escarlai:a , é otras cosas ; é di- 
zeron que el Señor mandaba tomar aquello , por quamo lo non 
avia en aquelb tierra tan bueno ; p«ro se lo mandaría pagar: 
é como esto ovieron fecho , cabalgaron é fíieronse. £ s(^e 30 
esto los dichos Embajadores ovieron su consejo con los Em- 
bajadores de la Turquía , e acordaron de partir luego otro día 
de allí , é decían que eso mesmo avian á ellos fecho , é les 
avian tomado algunas cosas ; é que si esperaban mas , que es- 
te fecho podía llegar á mas, 35 

E otro día salado , vebte y dos dias del mes de Agosto» 
antes que amaneciese los dichos señores Embajadores é Tos de 
Ja Tucquia partieton desta ciudad de Turis : é el tiempo qtie 

en 
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en esta ciudad estovicroa luc cinco mcsei y veinte y dos dias, 
que ellos llegaron primero dia de Hehrero , é partieron á vein- 
te y dos días de Agosto , é cod ellos iba el Chacatay que los 
avia de guiar : é llegó á ellos una caravaua de docíentos cabar* 

j líos f que iban cargados de nu^cadurias , los quales iban á la 
Turquía á la ciudad de Bursa , por ir en su compañía , por res- 
celo que avian de ladrones ; é anduvieron este dia sábado que 
partieron , é domingo : c lunes en amaneciendo llegaron á una 
ciudad que es llamada Hoy , é en esta ciudad estovieron á la 

10 ida : c en esta ciudad se acaba la Per¿>ia , é comienza Arme- 
nía la mayor. E estando aqui supieron por nuevas , que un 
Caballero Turcoman, que se llamaba Caraotoman »era revelado 
al Tamurbec , que aolia ser su vasallo , é que andaba en el ca- 
mino con diez mil ornes á caballo , y que avia robado y fecho 

1^ mucho mal en la tierra j y que avia ido sobre la ciudífd de 
Arsinga , é cjue la avia tenido cercada : por lo quai ovieron 
de dexar el camino de Macu , que era su camino derecho por 
do avian ido á la ida , é tomaron á la mano izquierda fácia 
medio dia. 

so E otro dia martes á hora de v&peras partieron de aqui » 6 
anduvieron toda la noche , é anduvieron miércoles , é á hora 

de medio dia dieron cebada en unos prados , é anduvieron to- 
do el dia y la noche ; é jueves siguiente á hora de vísperas 
llegaron á un aldea que avia un castillo pequeño , y era po- 
blado de Armenios , y era en tierra de Aimenia, é era de Ho- 
mar Minusa : é cerca deste lagar filcía medio db comenzaba 
una gente de Moros que llaman Turcos , é á la tierra Turdus* 
tan } é este señoreaba esta tierra » é viven muchos dellos en- 
tre estos Armenios : esta tierra es muy abastada de pan y de 

0O viandas. Y estando aqui ovieron nuevas que Caraotoman se 
avia partido de sobre Arsinga , y estaba en el camino que ellos 
avian de llevar , y enviaron un orne de caballo que fuese de- 
lante á saber do era aquel Caraotoman. £ otro día viernes á la 
tarde tornó , é dixo , que aquel camino era seguro : é partie- 

3 5 ron dende , é fueron dormir en unos (Mrados cerca de un aldea» 
é este dia llevaron su camino : é fallaron muchas aldeas bien 
pobladas de Armenios , é avia en ellas Iglesias bien fermosas» 
é dmenterios con grandes noces de piedra sobre las sepulto* 

ras 
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ras c fuesas , é estas cruces tan úiaa como un orne , ó bien fe- 
chos : é en el camino que ellos llevaban. Jes dixeron que Ca^ 
raotomaft estaba , é que gente suya avia aUi llepdo á corren 
6 dexaron aquel camino , é tomaron otro mas á la mano i>- 
quierda fácla medio día , é quanto mas aquella nano iban« 5 
tanto se desviaban de su camino : é anduvieron por esta tierra 
fasta el domingo , que non fallaron habitación ; 6 el lunes eso 
mesmo : c es de saber , que perdieron los Christianos á Aime* 
nia la mayor , por desacuerdo de tres hermanos. 

£ martes , primero dia ^e Septiembre , á hora de tercia 10 
llegaron á ana gran ciudad que estaba todo lo ma« delk des- 
habitada , el muro aWa derrocado , qne fuera muy ancho é muy 
íberte , é de piedra cal un cubo estaba un castillo aportellado 
en muchos lugares , é moraba en él gente : esta ciudad avia 
nombre Aiesquiner , é en ella avia muy grandes editicios,é 15 
de rúas de cas;is fechas de piedras. R los dichos seiíores Em- 
bajadores comieron aqui , ú contaron la razón porque fuera des* 
tniida etta dudad. E decían que en esta Armenia U mayor 
ovo un gran Rey Armenio muy poderoso , é de gran tierra Se* 
ñor , é que al tiempo que murid dexó tres fijos , á los quales so 
repartió la tierra desta manera : al íijo mayor le dexó esta 
ciudad de Aiesquiner con otra tierra » é al otro fijo dexd la 
ciudad de Aumian con otra tierra cierra , é al otro la ciudad 
de Asseron , que son las tres ciudades mayores que en Arme- 
nia avia. El mayor dellos » viendo que era Señor desta ciudad 25 
de Aiesquiner » que era muy fuerte , quiso tomar las tres á los 
otros hermanos , é levantáronse unos contra otros , é ficieron- 
se guerra ; é desque la guerra arrecid entre ellos , cada uno 
traxo gente estraña que lo ayudase : el que era Señor de As- 
seron trnxo en su ayuda una gente de Moros que llaman Tur- 30 
comanc^ , c eso mesmo lizo el otro hermano Señor de Au- 
mian , c fueron sobre el hermano mayor ; é quando supo que 
sus hermanos venían con gente estraña , envió él eso mesmo 
por gente que lo ayudase , é traxo una gente de Moros que 
eran sus vecinos , que llaman Tarcos : é estos troxieron su fa* 35 
bla con los Turcomanes que los otros hermanos trabn , é fué 
de tal manera , que les dieron b ciudad , é mataron al Scííor 
della , 6 descroyeronla : é otrosí mataron á los otros dos her- 

ma- 



Digitized by Google 



POR Ruy González db Clavíjo. 417 
manos , é tomaron hs ciudades de Aumian é de Asseron , é sus 
tierras : é asi se perdieron estas ciudades , e' fueron metidas en 
poder de los Moros , é se apoderaron de toda Armenia : quan- 
do esta gente destruyeron esta ciudad , mataron quaotos Ar- 

5 memos Oiristíanos Manm, é nunca mas'en'CUa habloároaj 
E estando aqat omran los Embajadores míe vas ciertas qne Ga> 
laofoman estaba en su hueste ea aquel camino que llevabani 
é ovieron su acuerdo de tornar al camino de Aumian : é ette 
consejo fué provechoso para los dichos señores Embajadores, 

10 é partieron luego de aquí i é anduvieron quatro días é quatro 
noches de yermo : é al quarto día , que fué sábado, á cinco días 
del mes de Septiembre , llegaron á la ciudad de Aumian : é 
otro día lunes sabieron al castillo á ver i un fijo de un gran 
Caballero que tenki aquella tierra por su padre « y era Chaca* 

15 tay , é avia nombre Toladaybeque , é el señor Tamnrbec le 
avia dado aquella tierra , quando la ganó. E desque fueron con 
él jdieronle una ropa de camocan, que tal es su costumbre ; é 
de sí dixeronlc su negocio : é él les dixo , que Caraotoman es- 
taba en tierra de Arsinga por do ellos avian de ir , é que an- 

jo áúm. faciendo mal } mas que por lúnor del Rey sn señor , é 
por aervicio del Taninrbee , á quien ellos avian venido , que 
^ los guiaria , é faria llevar por otro camino se^guro ; é que á 
los dichos Embajadores de k Torquia enviaba por otro camino. 
E este castillo de Aumian era muy fuerte en una peña muy al- 

S5 ta , é avia tres cercas muy fuertes , una ante otra , é dentro en 
él avia agua de una fuente , é estaba muy bien bastecido de 
todo , é con muy gran recabdo. ! 

E martes , ocho días de Septiembre partieron de aqui , é 
con ellos nn Chacatay que los avia de llevar por mandado de 

30 aquel Señor de Aumian , é llevóles por el camino de Gurga» 
nia , é dexaron el camino de Arsinga á la mano izquierda , 
por el que avian ido á la ida : é esta noche fueron á dormir 
á un aldea que era deste Señor de Aumian. Y otro dia ma- 
drugaron, é ñieron por una montaña muy alia * é desque fue- 

^5 ron abaxo de la otra parte , fallaron un castillo que estaba ea 
una pe3a= alta , que av¡á< nombre Tatcon s é este . castillo com- 
batió el señor Tamurbec , é le atrdiutd , ¿ es del iSQñoiio de 
Gurg^nia. E fueron dormir á un aldea quanto una legua de 

Ee allii 
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allí V y anduvieron por estas montañas dos jornadas. E viernes, 
que fueron doce días del mes de Septiembre , llegaron á \in 
casúiio que ca llamado V icer , el qual era de uii Moro Mola, 
é Moh «iken por DoAor 6 labidor ; é este Mola )|es ñgo mU' 
cha Iwoia ,.é comieron con éL E toda esta tierra ebtaba albo* 5 
fotada de Garaotoman , y de otras gentes que venían allí fu* 
yendo con sus ganados ; é partieron luego de aquí , y la guia 
que los llevaba les divo , que era forzado que fuesen ver áun 
Señor , que estaba en una ciudad que llaman Aspir , é que él 
traía cartas de su Señor para él , é ovieronlo de ir ver : é el 10 
camino que ía<»ta alli troxieron fué de montañas é sierras des- 
de Torcon alli. B este Sefior deita tierra avia nombre Piaba* 
cabea 1 é esta tierra era abastada de viandas , como qiuera que 
Ibesea montarías. 

E otro día sábado fueron ver este Señor , é lleváronle de 15 
presente dos ropas de camocan , é comieron con él , é dióies 
un orne que los llevase fasta ponerlos en la tierra de! Impe- 
rio de Trapisonda i c ¿ueroa dormir e&te dia á un aldea al pie 
de la mootaña. 

E otro dia dombgo subieron á una muy alta sierra sin monr jo 
tes , que duraba quatro leguas la subida , é era tan fiagosa, que 
las bestias y los omes la subieron con muy gran trabajo : é es> 

te dia salieron de tierra de Gorgania , é entraron en tierra de 
Arraquiel. E ios Gorganos son omes de buenos cuerpos, é de 
fermosos gestos , é la su creencia es á la Griguesca , é la su 25 
lengua e^ apartada. 

E lunes siguiente fueron comer á on aldea desCa tierra de 
Arraquiel , 4 partieron luego de alli, é fueren dormir á otra 
aldea ; é la razón porque este Moro es Señor de Aspirtenia» 
é desta tierra de Araquiel , es esta : los omes desta tierra eran 30 
mal contentos con su Señor que llamaban Arraquiel , asi co- 
mo á la tierra : é fueron á este Señor de Aspir , é hablaron con 
él que le darían á su Señor , é que él que los defendiese } é 
ficieronlo asi , é metieronselo en poder , é prendió , é puso un 
Moro en su lugar en aquella tierra , para que la rigiese con 35 
on Christiano. E esta tierra es muy fiagosa de moniaSa , é en 
ella ay muy íuert^ pasos que se non pueden andar de bes- 
lias , é en lug^ures ay que de una sierra á otra va una puente 

co* 
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como de madero , é por esta tierra por lo mas della non pue- 
den ir bestias cargadas , é ornes llevan acuestas los cargos : é 
en esta tierra ay poco pan ; é en Cita tierra se vieron los di- 
chos Embajadores en gran peligro con los ócsíh tierra ; é qo- 

5 jno quiera que sean Chrjstíanos Armenít» , son mala gente ^ 
de mala condicioa , é non dexaran nlir á los dichos £mbaja> 
dores desta tierra » fiata que les dieron algo de lo que lle^ 
Isan : é andnvíeron quatro joiaadais por estas montañas , é lle- 
garon á unas casas que eran á la mar , que avia de allí á Tra- 

10 pisonda seis jornadas : é de sí llevaron un mal camino fasta un 
Jugar que es llamado La<;urmena , é tod;i esta tierra de Trapi- 
sonda que es á la marma , es de muy altas sierras , c Je mon> 
tañas dierarbolea altes^ é .i«ada-aibol eíttaba- una parra } é des- 
tas pan-as ficen TiaOf é 'minos las Jabean, ¿ es codo- poblado 

15 á curios , qne élloitodicen por canterías , que son unas pocas 
de casas ayuntadas en uno , é otras á otras partes t é «st8 
camino se perdieron todas quilinas bestias llevaban. 

E jueves diez y siete de Septiembre llegaron á Trapison- 
da , é quando alií llegaron fallaron que una nave avia fecho vela 

30 para se ir en Pera , que era cargada de avellanas , é tovo tiem- 
po contrarío , é tornóse á un puerto que llaman Platana , que 
es á seis millas de la dudad. E Jos dichos Embajadores batt»< 
cíe ron de lo que ovíeron menester , y tomaron una barca y 
fueronse para la dicha nave , é entraron en ella « de la qual 
S5 nave era patrón un Genovés que se llamaba Nicoloso Cojan; 
é anduvieron su viage , é estovieron en ir Sati. Fera veinte y 
cinco dias. 

£ jueves veinte y dos d¡a& del mes de Odubre , llegaron 
■i la dudad de Pera en anochecieBdo ; é como alií llegaron, 

30 fallaron dos carracas de Genoveses que venian de C^, é.ttiaa 
á Génova : é ovíeron los dichos Embajadores de se apare^v, 
é partieron con estas carracas miércoles , que fueron quatro 
dias del mes de Noviembre , é miércoles llegaron á Galipuli, 
é cargaron ahí algodones : é partieron luego sábado , é Uega- 

0^ ron á la isla de Xio, 

E lunes , que ñieren diex y, siete dias del mes de Noviem- 
bre, partieron de aqni , y Ue^iron en par de la ida de Sapien- 
cia , é del cabo de Sant Angelo » é entraron en el lugar de 

Ees Ve- 
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Veneda : é Iones , postrimero dia del mes de Noviembre , lle- 
gjsaon. á la isla de Sicilia , é tomaron puerto en la ciudad. 

E miércoles , dos días del mes de Diciembre , partieron de 
aquí , é ovieron gran corndenta que los cebó á ha dudad 4ñ 
Gam , que es del Reyno de Ñapóles , é estorieroo aqai dn- * 5 
có días } é partieron de aquí , y tomóles otra tormenta que los 
ecbd otra ves aUi á Gaeta. E marfei, veinte y dos dias del mes 
de Diciembre , partieron de aquí , y tomóles otra tormenta 
que los echó á Cdrcega , é tovieron alli la Pasqua de Navi- 
dad; é partieron de alli , é tomóles otra tormenta que los echó 10 
á una villa que es llamada Gumbin , é partieron de aqui ; é 
aabado signiento fiieton en p« del puerto Vcuie, 

E domingo , tres dias del mei de Enero • laeron en él pm- 
10 de Génova ; y la ribeia de rGénota , con seis legpaa «ntei 
que á la ciudad lleguen , es muy poblada de fermosas casas é 15 
huertas é vergeles , que es muy fermosa covi de ver. Otrosí 
la ciudad es bien poblada , é ha en ella fecmosas casas , é en 
cada cdasí una torre en las mas dciias : é los dichos Embaja- 
•doiei fiiecon á Soona donde estaba el Papa , por quanto avian 
' de ver con él alganas cosas. so 

B lunes, primero día de tiebrero , partieron de aqui de G€* 
nofaennna nave, de que eia potrón Micer fiienboso fiaibero, 
é en el camino ovieron tormenta é mal tiempo , peor que lo 
nunca en e^te viage ovieron : é duraron en este camino desde 
primero dia de Hebrero, que de Genova partieron, fasta domin- 35 
go primero dia de Marzo , que llegaron á Sam Lucar» é tomaron 
tiería , é de alli tomaron camino para k dudad de Sevilla. E 
lunes, veinte y qmtro dias del ines de<Mano dd año del Se* 
ñor de mil y quatrocientos y seis años , los dictu» señores Eiá* 
bnjndores llegaron al dicho señor Rcy de Castilla » d fidlavoob 30 
GA Alcalá 4g Jdsm^ 
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NOTICIAS 

DEL GRAN TAMURLAN 

SACADAS DEL LIBRO V. 
. DE LOS COMENTARIOS HSS. 

« 

DE DON GARCIA DE SILVA* 

DE LA LMJiAJADA 

QUE DE PARTE DEL REY DE ESPAÑA 
mm in« hizo al xst xaabas j>b kbslsia 

AÑO PB M. PC. XVIII. ^ 

EN íin á proposito de lo que se va tratando conviene s:i- 
berse , que el famoso y tan nombrado Tamur , á quien 
nuestros hbtoriadores Europeos nombran Tamurlao , fué 
. natmal de la ciadad de Samafcante , y Chacatay de nación, 
5 gente de la Schytia de la^otia parte dá rio Laxarte , llamado 
agoi^ Calioui. Este insigne y saleroso Pr(ndpe , aunque tene- 
mos del tanta noticia , es tan confusa y poco distinta , que se 
pudiera querellar de nuestra mucha negligencia , si es verdad, 
como debe ser , que la virtud y valor üe ios varones ilustres 
lO merece que se haga de ella memoria para la posteridad , pues 
tan obscura y ten&roia la dexaron de sos heroycos y ysietS» 
tos hechoc $ demás de que todos le pintan con ona fiera y 
bárbaca tmcnlenda , y casi de cod» la humanidad y cle< 
mencia,que tanto ilustra en un gran Monarca como él fué, laa 
15 demás virtudes dignas de un tal Príncipe. Pero la memoria 
que agora hay suya en este Reyno de la Persia , asi de una ge- 
neral tradición , como de los historiadores que muy particular- 
meóte han escrito su vida , aún es agora tan viva y fresca que 
casi no hay quien la ignore , contándose como cosa qae anda 
so en boca de todos , aún de las mageies y muchachos , versos 
y renunces do sos grandes hasmas : de lo qaal se colige habec 

ti* 
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sido en todo muy diferente de lo que comunmente 86 juzga 
del en Europn , pues demás de su mucha humanidad , libera- 
lidad y clemencia con los vencidos , guardó sumamente justi-* 
cía á todos con general equidad , y tan religioso , aunque ea 
aquella su filsa y engañosa seda , que jamás empiendíd fac^ 5 
don alguna seííalada , que no fuese primero rogando á Dios 
que le diese vi«^or¡a , con los mesmos úkSíos de devoción que 
lo pudiera hacer agorn un muy religioso y Cathdlico Chris- 
tiano i y aunque tan arrogante y altivo, todos ios sucesos prós- 
peros que tenia, animismo los atribuía á Dios, y como veni- 10 
dos de solo 5U poder , no arrogándose á sí nada, ni ensober* 
becíendose con ellos. Y lo que mas debe admirar de.esce gran 
Rey , á quien codos los autores -iPerstanos y Arabes que es* 
criben su irada, igualan á Alexandro Magno, es que con ser la 
común opinión de nuestros historiadores, que quando prendió 
al gran Turco 'Hildrun Bayacet en la batalla de Anguri , lo 
metió en una jaula , trayendolo asi por toda Asia : los auto- 
res Asiáticos que pintan muy ingeniosa y particularmente aque- 
lia gran ficción en que Bayaceto (aé vencido y preso , lo ea> 
criben del todo al contrario ; porque demás de Condamlr y ao 
Mirhon , autores de grande autoridad entre estas naciones, 
orientales, que escril>en su vida. Califa Emir Alixir que tam- 
bién nos la dexó , aunque en su lengua Persiana como los de- 
más , testifica que se halló presente asi á la batalla , como á lo 
que después delb sucedió , particularmente quaodo le traxe- 35 
ron preso á Bayaceto delante de Tamurlan } notando , cómo 
él las refirid, las palabras y aéios que en aquel trance pasaron* 
La prisión no filé el día del vencimiento de la batalla , sino 
otro adelante , en un montecillo á donde Hildrun , que asi 
nombran á Bayaceto , se había retirado con parte de los suyos 30 
que le hablan quedado de la rota ; y que llevándole los Tár- 
taros que lo prendieron , descompuestamente ligadas Ins manos, 
Tamur los reprehendió y trato mal de palabras , mandóle lue- 
go soltar , y poner iguabnente á su lado , diciendole mudus 
palabras de cortesb , y consolándolo de la adversa fortuna de 55 
aquellos dias , pues asi la buena como la mala era igual á to* 
dos , por grandes Príncipes que fuesen. Después todo el tiem- 
po que Tamur gasté ea conquistar las ciudades principales de 

la 
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la Natolia , como Angurí , cerca de donde se dló la batalla , 
Cutheya , Iconio , Adena y Bursia , lo traxo consigo , y aun- 
que con guarda , suelto y con toda autoridad y decencia ; y 
su muger , qu;; no la prendieron en el exército el día de la ba- 
5 talla , sino algunos dias adehate , ^ Burn le fué entregada 
luego libremente , y con toda honestidad : y á ana so hija ya 
mogert qoe asimismo fué presa en aquella mesma ciudad, to> 
md por muger Mirza Pira Mahamet , hijo mayor de Tamur, 
que filé el que ganó á Bursia y las prendió. Conforma este 
10 autor , juntamente con los otros dos ya nombrados , con los 
historiadores Europeos , en decir que esta muger de Tamur 
era Griega , y hija del Rey de los Búlgaros ó Tribalos , á quien 
Calí& ^ixir nombra Sophia : haciendo también muy particu- 
lar memoria todos tres de lo bien que pelearon tm esqua-*- 
dron de estos Tribalos que Hildrun ¿bia traído de Grecia el 
15 dia que fué vencidjD : los quales estuvieron en el cuerno de« 
recho de su batalla con su hijo Mirza Celebin , haciendo asi- 
mesmo memoria del vestido y arma*; que entonces tenian. Y 
habiendo sido esta grande y famosa batalla de las mas insignes 
que jamás ha habi«> en el mundo , y entre los dos mayores 

SO Príncipes del muy memorable por toda Europa , casi nadie de 
los nuestros hace particular mención de ella j como tampoco^ 
según se ha dicho , de los demás hechos seííaiados de Tamur* 
Pero los ya referidos Persianos hacen muy particular memoria 
de ella , mayormente Cali^ Emir, que la pinta con tanta ele- 

%^ gánela y propiedad , que no tiene que envidiar á ninguno de los 
antiguos Latinos y Griegos ; dice que fue jumo a Anguti , que ^ 
se nofflbrd en kis siglos pasados Aacyra de Galacia , llegando 
HUdnin Bayaceto en socorro de la dicha ciudad , que la esta- 
lla combatiendo Tamur , habiéndole ya desaguado el foso , y 
comenzado á eacalalla : el número de la gente de la una par- 
te y otra , que se halló en esta facción , es mucho menor , con- 
forme á los Persianos , de lo que nuestros autores escriben. 
Porque Condamir afirma , que solos sesenta mil hombres es- 
cogidos á caballo fueron con los que Tamur rompió el exér- 

35 cito del Turco , lot qnales entre todo so exército él había se- 
fialado por mas valeieaos , todos Ghacatays y Usbeques, que, 
«orno ae ha rcfoidO| otan ka aatlgpoi Sogodianoa 7 BaAriai- 

noif 
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nos , como sus n:iturale<i y soldados viejos , en cuya virtud y 
valor principalmente con haba. Aunque también se alarga este 
autor á decir en el progrcio de la batalla , que tuvo cercada y 
rodeada toda la gente de los Tuicoi», juntamente con el monte 
que halmia tomado por espaldas con mucba caballería, tíraiido' 5 
les de lexos giande aúoiero de saetas : y parece según esto, que 
los sesenta mil caballos escogidos fueron señalados pata pdear 
de cerca , armados de cosoletes de laminas de acero y cela- 
das , armados asimismo los caballos , los quales con solas cimi* 
tarros pelearon y hicieron la facción aquel dia , rompiendo y 10 
disipando el exército de los enemigos. Clalifa Emir dice , que 
fueron trecientos mil hombres los que Tamur metíd en la bar* 
talla 4 sin decir el número de los Turcos $ pero que los Grlei 
gos y Búlgaros, que Tinieron en su ayuda , fueron veinte mil: 
y juntamente con Condamir escnbe , que tuvieron rodeados 15 
á los Turcos en aquel monte , sin que Bayaceto pudiese huir, 
y que de sed, no teniendo agua que beber , se rindieron. Y 
según esto se dexa bien entender , que el exército Turquesco 
era mucho menor que el de ios Tártaros , asi en el numero, 
como en el valor de los soldados ; siendo los de Tamur vale- 10 
rosísimos , con d perpetuo exercicio de muchos años en la mí* . 
licia de su prudente y sagacísimo Capitán. El orden de la ba- 
talla de ambas partes fué en cada una de ellas de quatro es- 
quadrones de caballería , avanguarda , batalla y retaguarda , apar- 
tada buen trecho la avanguarda del cuerpo de la bnfalh , ó es- a| 
quadron del media , y por socorro de la retagiurda orro es- 
quadron } pero Tamur después de este socorro tbnihco ios dos 
' cuernos de su batalla con otros dos esquadeenes menores » j 
esi habiendo rompido al principb los Búlgaros y Giieps d 
cuerno izquierdo de Tamur , con gran matanza y de8or£a ea 30 
los demás esquadrones , el socorro que había puesto á este 
cuerno rompido , apretó' de manera á los que le seguían ya 
muy confiados de visoria , que por esta parte se comenzó á 
conocer primero de parte de los Tártaros. Finalmente se co- 
lige en esta memorable facción , sino en todas las demás de ¿ 5 
Tamur , su iacreible sokrciá 7 disciplina mQitar , asi en dispo> 
ner y ordenar sus esquadrones , y antmaUos á pelear , como 
en escoger lugar competente y superior de so parte , fi»rtifi- 

caoí- 
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candóse con fosos , trincheras , y cadenas que para esto lleva- 
ba : de manera que , áemh de k prá¿Üca y valor de sus sol- 
dados , procuraba con .estos r^anw cobrar siempre ventaja á sus 
enem^O^f Jamás , óqne estuviese á visca de ellos, ó caminan* 

5 do con su exército , aunque estuviesen lexos , dexó de fortifi- 
car su campo y trincheras , por muy poco tiempo que huvie- 
se de parar ; de suerte que á cada jornada se fortificaba como 
si huviese de parar alli muciio tiempo , d estuviese á vista del 
exército contrario. En su primera mocedad Tamur anduvo 

10 haciendo saltos 7 robos con alguna gente que se le juntó , ha- 
biendo cobrado en aqiidlos pnmerqs>añes gprande opinión de 
valiente y juicioso eu todo lo que emprendía i siendo ayu- 
dado en esta su primera milicia del valor y mucha industria 
de un cuñado suyo llamado Mirocen ; pero como se juntasen 
por los Capitanes y Gobernadores de la tierra número de gen- 
te contra él , aunque no era poderoso para le resistir » juntan- 
do los que quisieren seguille en compaiíia de su cuñado ya 
pombrado , se cetird i los mas lejos confínes de Bn&n , adoor 
de de todos los bigotes comarcanos se hada contribuir grau 

JO suma de dinero , con el qual haciendo mas soldados que con 
lo qne antes llevaba , llegarían á diez mil , saqueó y forzó á 
que ie contribuyese todo el Reyno de Badajan , que fué an- 
tiguamente parte de ios Parapamissas , quedando el mesmo Rey 
por &u tributario. E^c fué el principio de toda su grandeza^ 

s 5 porque habiendo oon estof buenos snoesoa oobiado mayores 
espíritus, acometid desde alli ka demás Reyezuelos y Stores 
de la primera India , que son los Parapamissas , Aria * Ariana, 
y Arachosia , con tan gran terror de iodos , que le fué fácil ta- 
quear y robar toda aquella tierra , con destruicion de las mas 
■30 principales ciudades que en ella habia. Las muchas riquezas 
que adquirió desta jornada con la opinión de su mucha pru- 
dencia y valor militar , mayormente con la iocreible liberali- 
dad suya , fueron causa de juntacwle smso ntunero de solda- 
idos ., halúeiido vuelto i.sn nacnraten.» que sin mucha xüficul- 

TQl^f M M Vmo á hacer Señor de todos , los que antes le ecan ene- 
jBiigos ; tcMiquistando luego las demás provincias de je Pptm 
jBias vecin;ts , y luego el resto de Asia la mayor ; porgue .no 
Joallandose eo todíi ella, , fuera, de ios Soldanes de Egypto, 

Ff quien 
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quien le pa<Hera resistir á este , después de haberle vencido 
en dos grandes batallas , y despo^dole las prindípales dodade» 
de Suria , le forzó á quedar su tributario. De manera , que so* 
lo quedó el gran Turco Bayaceto , á quien en lengua Tur- 
quesca llamaban por sobrenombre Hildrun , que quiere en elJa 5 
decir relámpago , que pudiere resi^iiir á su mucha potencia ^ 
habiéndole después , como se ha dicho , yencido y preso ep la 
bataUa referida, y ganado toda Asia la menor \ siendo cato , y 
con tason , la mayor de todas sos'haxañas. La ciudad de esta 
parte de Asia que mas resbteocia híao al Tamurlan , después 10 
de la prisión de Hildrun , fué Smyrna en la costa del Archi- 
piélago , de la antigua provincia de Jonia , que entonces poseían 
los Caballeros de la Religión de San Juan : la qual , habién- 
dose perdido muchos años antes Piolemayda, teoia su asien- 
to en la isla de Rhodas j habiase conservado sola esta ciudad 15 
en poder de nuestros Christianps Europeos entre todas las d& 
más de la Natolia , ó Asia la menor , defendiéndola valerosa* 
mente estos Caballeros de la furia 7 potencia de los Torcos, 
no solo en todo el tiempo de Bayaceto , que continuamente, 
antes que Tamurlan le prendiese , !os tuvo sitiados haciendo- ao 
les cruel guerra ; pero en vida de Amurates su padre , á cu- 
ya potencia resistieron siempre , defendiendo juntamente con 
Smyma el fiierte castillo de San Pedro , en la costa mariti* 
ma de Xiyda en frente de Rhodas. A esta ciudad envió Tap 
mar á mandar le reconociese como las demás de la Asia, que 15 
sin resistencia se le habían rendido « pareciendole que era ma- 
cha quiebra para su grandeza y reputación que sola ella que- 
dase immune y libre de la subjecion que le debta como á 
vencedor de todo el Oriente. Respondiéronle generosamente 
ios que estaban en su guarda , que no reconocían á nadie si- 30 
SO á su religión , estando ya de antes apercebido« de lo que 
pam sii defensa les era necesario » mliendose oontra lao pod^ 
roso enem^ de los mismos Turcos ma» cercanos á la du- 
dad , con quien poco ,antes tenían perpetua guerra ) porque 
fué tan grande el temor, atín en lo mas interior de la Gre- 
cia » luego que se supo el vencimiento y prisión de Bayaceto, 
que al momento los Turcos comarcanos á Smvma hicieron 
paces con ios Christianos latinos que la habitaban , entrando 

buen 
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buen número de ellos dentro , para ¡untos los unos y los otros 
defendella , si Tamur viniera á sítiaila. Acudió gran cantidad 
de Turcos de muchas partes de la Nitoíia , á favorecerse de 
los que antes habían tenido por enemigos , pasándose muchos 
5 á las isba cercanas del Archipiélago , y otra gran cantidad no 
cabiendo en Smyraa , todoi te hiciefon üiertes en un monte 
cercano á la dudad $ adonde , demás de la aspereza del si- 
tio , se fortificaron con los reparos que la industria y necesidad 
presente les enseño : aunque no con tan evidente causa ha- 
lo bian antes los Griegos , y demás Christianos de Kuropa mas 
cercanos á !a costa de Asia , cobrado el mismo temor á la 
primera íkma que les llegó que Tamurlan entraba por Asia» 
mayormente despnes que supieron que había tomado á b ciu- 
dad de Sebaste , que antiguamente se Ikmd Cesárea , y ago- 
15 ra en lengua Aiabiga y Persiana ,Cayseria. Y hallándose en 
aquel tiempo cercada Constanrinopla pbr Bayaceto con un 
muy apretado sitio , olvidaron asi los Turcos , como los Grie- 
gos , la enemistad presente , y el peligro mas cercano de los 
unos , y ambición de los otros j y de presente se confederaron 
SO para resistir y oponerse á aquella gran tempestad de guerra 

que había arruinado tanta parte del mundo. Y no obstante 
que poco antes temblasen todos de Bayaceio » ad por el pe* 
ligro y estredio en que tenia puesta á C!onstantinopla , como 
por la gran rota ^ue en aquellos días habla dado ¡unto á Ni* 

S5 copoli á los Ungaros , Tudescos , Franceses y Búlgaros , con 
tanto daño de la república Christiana , muchos de las mismas 
naciones le fueron á servir contra Tamur , siendo estos Christia- 
nos los que mas se señalaron en aquella gran batalla. Los au- 
tores Penianos no dicen distintamente de qué naciones de 

$9 Europa eran estos Chrisúanos , solamente nombran á los Bul* 
«urost dkiendo que venían en socorro de Bayaceto muchos 
Francos , y entre ellos los que eran vasallos del padre de So- 
phia su muger , con un hermano suyo : con lo qual se entien- 
de que eran los Búlgaros ó Tribalos , siendo Bayaceto casado 

35 con hija del Déspoto de Bulgaria. A estos particulamente se- 
ñalan el vestido , diciendo que era negro , que parece ageno 
de la milida t si ya esta nación » como de la Mysia mferior, 
so acostumbrasen vestirse de negro en la guena , como lo usa- 
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bao antiguamente los Thraces sus vecinos. Dice mas en este 
lugar el ya referido Califa Emir , que entre estos Francos ha- 
bía muchos armados de armas graves hasta las piernas y pies, 
admitandoie de que se fecbaban y cerraban de manera , que 
nadie sino eran ellos mismos se las acertaban á poner ni qui- f 
tar. De lo qoal se infiere , qui sin los Griegos ni Búlgaros se 
hallaron también en esta batalla en ayuda del Htldrun Baya- 
ceto soldados á caballo Franceses , Tudescos ó Boemios i pues 
los Griegos Thraces ni Búlgaros no usaban armadura semejan- 
te t como acostumbrados á pelear á ki ligera. Y habiendo obli- lo 
ipido á estas naciones á juntarse y dar socorro á Bayaceto^ 
siendo tan capital y cruel énemigo suyo , con estar aíSn con 
todas las fuerzas de su Imperio enteras , por ei gran temor 
en que los avia puesto la fama de las viélortas de Tamur; 
mucho mayor seria la causa que forzase á se unir y confede- 
rar para su dt^lctrsa los Turcos que habia en aquella parte de 
la Natolia , con los Latinos que defendían k fuerza de Smyr- 
na , después de haber sido Hay aceto vencido y preso. Ningu- 
na cosa incitd tanto 4 Tamur para emprender g^nar esta cta« 
dad , como la fama que halló en Asia del muidlo valor con t o 
que aquellos Caballeros la habían defendido tantos a&os de 
Bayaceto , y de su padre Amurates ; y asi luego que supo la 
resolución que los de dentro tenían de defenderse, aunque era 
por medio y en el rigor de liibierno , vino con todas las fuer- 
zas de excícito sobre aquella ciudad. L.uego como Uepd 25 
comenzd á un tiempo á labrar minas por la parte que mira 
á la continente , no obstante la mucha hondura del íbso , y ¿ 
levantar junto á d tres grand¡6Ímos baluartes , 6 montañas de 
madera y tierra » con gran parte mas altos que la muralla ; y 
aunque de'.de aquí con gran numero de saetas herían y mataban jo 
á ios que estaban á la defensa , ios Caballeros y soldados que 
por mar se habían prevenido de rodo , se defendían valiente- 
mente , usando en e^ta necesidad de las máquinas antiguas de 
escorpiones y catapultas , con que tiraban gruesas y largas sao* 
tas , aunque no poidian resistir ningunas armas ; y asimismo de 35 
las ballestas 6 trabucos con que arrojaban grandes piedras , ma- 
tando con lo uno y lo otro muchos enemigos. Califa Emir, 
que es el que mas en particular cuenta esu presa de Smyrna, 
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trettando de este género de ariilleria antigua , declata qual fue- 
se , diciendo , que los tales ingenios se armaban y disparaban 
con tornos , dando muchas vueltas , á que nuestros Españoles 
llaman trabucos , aquellos que arrojan piedras , con que ma< 

5 chas veces aportilbhm y abrian las tnurallas , y á las catapul- 
tas 6 esoorpionet bállestas de puja $ pero estas máquinas pos- 
teriores eraa rustica y groseramente labradas , y sin el arte y 
trqaíteAora con que las labraban y usaban los antiguos. En- 
carece mucho el dicho autor asi la gran fortaleza de Ta ciudad, 

10 como el valor y esfuerzo de sus deiensores ; diciendo que te- 
nia de ordinario , sin los moradores , mil «moldados Francos de 
presidio , que pagaba el Señor y cabeza principal á quien obe- 
decían , seííalando con esto al Maestre de la Religión de San 
Juan , y aunque sin decir adonde residia , ni otra cosa de Rhe» 

I ^ das , en donde entonces tenían su asiento aquellos Caballeros. 
Pero escribo tafábietL, qúe en la misma ciudad de Smyma 
tenían nn templo en gran veneración , adonde todos acudían 
trayendole muchas oirendas de otras parces. Gancíse Smyrna, 
después de haberse defendido sus defenaores de los combates 

so que continuamente Je daban de los eres baluartes , con las mi- 
nas , que desde el' principio del sitio habian-comenzado á ha- 
cetle $ porque como después de habéUe cortado Ibdo aquel 
lienso de muralla que tenia i h parte de tierra , ló susten^ 
tasen con gruesos puntales , y todo el vacío hinchiesen de lo* 

S5 fía seca con mucho aceyte y resina , le dieron ftiego en el ín- 
terin que con mas hervor y ruido desde los dichos baluartes 
y muralla se peleaba por ambas partes j y habiendo caído , des- 
pués de quemados los puntales, la muralla repentinamcme , los 
mas valientes soldados de Tamur arremetieron , hallando la 
entrada llana, por haber la mina hinchido del todo él fiwo. Lot 
«tiados que habian sentido ya el olor del homo , teniéndose 
por perdidos , gran parte dellos se salvaron en los navios y ga- 
leras que tenían á punto , y poniéndose los demás animosa- 
mente á la baieria, y peleando con grande obstinación , fueron 

^5 todos degollados , y la ciudad entrada y saqueada. Llego lue- 
go que la ciudad se entró , una grande nave con gente de so- 
corro , que , según parece , debía venir de Rliodas , que vista 
U destfuickm de los suyos , los que en ella veman quedaron 

con 
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con gran temor y espanto , mayormeiue después que desde 
la muralla les arrojaban los enemigos las cabezas de los c^ue 
les habían muerto , y con esto se habían vuelto. Los que se 
salvaron por mar, se recocieron ¿ un castíUo»qae.tafnbiea4^ 
bia de ser de la Religión , elqnal estaba un día de* navegación 5 
de Smyma ; pero enviando Tamur á su hijo Pira Mahamec 
sobre él , se le rindió luego : con lo qual fueron admitidos be- 
nignamente , y ayudados con dineros de Tamur , dándoles li- 
cencia para que seguramente , como lo hicieron , volviesen á 
habitar á Smyrna j quedando muy contento y vanaglorioso e&- 10 
ce arrogantísimo Príncipe de la viéloria que de esta .dudad bft* 
bia alcanzado. No parece que este castiUo tendido» á qoe Gft* 
UÉi nombra Fugiá , fuese el de San Pedro , asi por estar este 
mas lejos , y en el canal que divide á Rhodas de la costa de 
Lycla , como por decir nuestros historiadores haberse defendido i ^ 
siempre de qualesquiera enemigos , hasta la ultima ruina de la 
Religión en la isla de Rhodas. Fué tan grande el terror y es- 
panto de todo aquel tra¿io marítimo ha&ca el esiiecho de Ga- 
lípoli , que sin lesístenda se entraron al vencedor Tamurlan. 
Y aunque la Isla de Xio parece, que por tener aquel gran c»< $0 
nal en medio , pudiera defenderse, no teniendo Ida Tascaros ar- 
Qiada , el Gobernador della pasó á la continente , y con gran- 
des presentes y submisiones la ofreció' y rindió á Tamur ; pe- 
ro él que solo pretendía que nadie pareciese que se le podia 
resistir , fácilmente se satisfacía y aplacaba con qualquiera re- i§ 
conocimiento que se le hiciese: y asi le hizo muclia honra, 
dándole joyas y otros dones de mucho valor. No. le di nin« 
guno de los autores Persianos el nombre propio á esta ida 
de Xio , mas de llamalla en Persíano isla de Zaques , que ea 
lo mesmo que de encienso ó almaciga, y que el Gobernador y 30 
los que la poseían eran Francos : con lo qual se dexa bien en- 
tender ser ella , así por la mucha cantidad de almaciga que 
ptoJa<.c , como por ser entonces , como lo fué muchos años 
después , señoreada , y su principal ciudad habitada de Geno- 
veses. Volvióse muy contento Tamtir i Amasia , que es b 35 
antigua Capadociat trayendo siempre consigo en nmy honrado 
lugar á Bayaceto , hasta que el generoso ánimo suyo , no pu- 
dieodo su&ir verse en poder de quien le había derribado de 
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tanta gñndeza , enfermó de un gran fluxo ác la cabeza , de 
que se le causó una esquinencia ó cngina , que en Persiano 
liaman kanac , cofno los médicos la nombran , y asi ¿>e quedd 
«i un higar óo tute- de Geauea' Uamado Agaxar » y Tamar 
5 fidciendo- mocho 4tt oial, desd con él ^dos fraiideB médicos 
que Califa Emir nombra , el uno qtNLeiaPenuttio^ y de la ciu- 
dad de Xiras , se llamaba Masauc ; y el otro , que era Arabe, 
Xelaladun : pero aunque con mucho cuidado le curaron la 
engina , fué de tanta malicia que cu pocos dias le. mató. An- 
10 tes que muriese, habiendo iiegado la nueva á Tamur , que ha- 
bía pasado adelante , del peligro en que estaba , le envió con 
mucha pttesa á Tisitar ; pero hallándole miiertb , mostrd te- 
ner ddio gr&n scAtimiento , diciendo á sus^OpUms, que 
particularmente sentía la muerte de Bayaceto porque ^eseai^ 
15 do y pretendiendo que en todo el mundo se entendiese que 
en riingnna parte dél habla hallado resistencia ; su fin había 
sido , después de haber ganado lo que quedaba de Asia la 
menor , dexaile con alguna submision y reconocimiento todo 
cu Reyno : y parece por lo que adelante sucedió , que pudiera 

SO esto ser asi > pues de \a misma manera lo de«S luego á su 'hi- 
jo Celebin ; no podiendo de otra manera este Principe , que 
tambieD andaba en poder de Tamur como su padre , acudir i 
lo que tenia en Europa , quando Sigismundo Rey de Ungri& 
y Boemia , después de haber sabido el vencimiento de Hil' 

S5 drun su padre , entró con un gran exército por la provincia 
de Servia , para cobrarla en tan buena ocasión , juntamente con 
lo demás que los Turcos habían ganado en Grecia ; pero ha- 
llándose Odebin libre por la liberalidad que con él usd Ta^ 
mur > habiéndole dexado á la Natolia , 'acudid con mncha'pf^ 
y todas sus fuerzas juntas á dar socorro á lo que tenia 
en Europa , venciendo en una gran batalla jimto á Samandria 
á Sigismundo , que no tuvo en ella mejor fortuna que pocos 
años antes en la de Nicópoli ; porque de otra manera no pa- 
rece verisímil que habia de dexar Celebin , que habia por be- 

^5 nefido d&'w enemigo succedidó -en «l'IiAperio de su padre, 
-én poder Üe lOs Tartares ^ después de partido Tamur , su anti- 

r» patrimonio -de las' provincias de h Natolia , por defender 
que naeTamenf» hsniaB sa pedio y su «vuelo adquirido 

en 
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en Europa. No quiso la fortuna , después de habér dado taa 
felices sucesos á Xumur , dexarle sin que probase alguno de 
«D< contrastes : y así on «sios días ^ y 'nñiy rpoco tknipo- áCH 
pues qtw ptjqftUi Hildnin , ar el ili^sino. luoár :<de -A^xac e» 
&m6 gravemente aa hijo •egando .Soltaa 'Mahamet , á qtiicift | 
él quería tiernamente , y en pocos días murió. Sintió Tamur 
de manera su muerte , que sin valelle h mucha grandeza del 
ánimo suyo , ni la decencia y autoridad de tan gran Monarca, 
á quien todo ei Oriente obedecía , arrebatado y vencido del 
dolor , con grande Impetu quitándose el turbante de la caber lO 
aa, lo anojó lexoé de sí , y con grandes lamencot y gritot las> 
timosos , dexaodose caer en el suelo descompnenamence , ae 
revolcaba por él $ sin podec aplaculle « ni iftdaUe que no se dio* \ 
se muchos gripes , los que á la dolorosa nueva se hallaron 
presentes. Pero después que la furia del dolor desfogó , y dio i| 
lugar á volver en sí , con muy tierno y lasiinioso llanto , y 
abundancia de lágrimas , estuvo llorando muciio espacio de 

^tiempo , dicieiido y publicando mudiaB «wat en loor de su 
liijo, coa que movía á compasión. á codoa loa que le oian» 

provocándolos ^siniismo al propio llanto. Y <Uce Califa Emici 99 
que todo lo que «obre ello llorando y lamentando Tamundlh 

cia , era en versos , que unos con otros hacían consonancia^ 
que según sonaban, leyéndose en Persiano , eran muy cortos 
y de pocas sílabas , muy semejantes á nuestras antiguas ende* 
chas Españolas , que son los hendecasílabos dn los antiguos. 
Pudieran algunos juzgar por descompostora bárbara aemejance 
aenrimiento en esce grande y poderoso Rey , si en otros tales 
£omo el suyo no habiera tenido tan Ínclitos y señalados varo»* 
nes por compañeros en los siglos pasados ; pues si se mira en 
los primeros de que se tiene noticia , vemos cl que hizo Acbir j# 
les por Patroclo , Cyro por Abradatas , Agesílao por Cleonino, 
Pericles por su hijo Puracics , el Magno Alexaodro por Clito 
y Ephestion » Ma¿nita por Sophoniiba.,.Marco Catón, el Utir 
cense por Cepion so hernuino , y An¿iis|o..Ces|Qr.p0r jstl «li- 
cito que perdió en Alemania. De manera » ,qpie .nof s«4o..|o- ^ 
lemnizaron con lágrimas, y gemidos lia mvert^ de. sus amj^ 
gos y soldados , pero con grandes llantos y clamores. Demás 
,que por ser pérdida piuti^ü^ la 4e Augusto Cesar » habiendo 

en . 
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en aquel veterano exército hombres tan señalados , que no 
podían muchos dallos dexar de le tocar eu fatniiiandaci y san* 
gre } fué mayor su descompostura quanto su grandeza , mucha 
pradeock y edad filé mayor que la de k» que te han nom- 

§ brado : pues le sacd el repentino dolor tan fiieta de lentido, 
Iii^ que le dieron la nueva de aquella ro|a , que dn mirar 
que juntamente con el exército habla sido muerto Quintilio 
Varo su General , dándose de cabezadas por las paredes , y gri- 
tando , ie pedia que le volvie^ el excicito que le habla ea- 

10 Cregado. Muchas veces acordándome^ de esto , me vinieron á 
Ja memoria loa machos loores que en Madrid se daban á al*> 
g»nas Señoras de las mas ilustres de aquella |;ran Cone en 
ocasión de haber perdido sos maridos } porque con tenerlos 
fluiertos delante , no solo no planteaban , que ea ello pudie- 

15 ran tener disculpa , pero se vhn muy en sí, sin oírseles si<^uie- 
ra un pequeño gemido , ni verter alguna lagrima i y aunque 
mucha parte de esta afeílada y viciosa entere/a se pudiera 
atribuir á la ambición , que ordiaariamemc se iialla en todas 
las mngeres principales , mayormeate en las que se crían y ha*. 

so bitan en las Cortes de lot grandes Principes y Reyes : -mas 
propiamente se debris juzgar en algunas á tener diminutos 
les sentidos , y en otras á no poder fingir sentimiento ni lá> 
grimaó , siendo una pasión aún tan natural en los hombres, 
por hallarse aliviadas de la molestia y poco apacible compañía 
de sus maridos : y las que en casos semejantes son del vaí- 
go alabadas de valerosas , dándoles muchps con gran impropie- 
dad y vulgarmente este no^ibre « no Uevariao mi Toto en ea* 
ta dureza mas que enteren suya t pues las pasiones humanas 
tienen ^ tac y r^ulacse conforme i la grandeza de los a£ec« 
tos que las mueven ; si ya acaso por exquisito mÜagro de na- 
turaleza no se hallase ea estas Señoras aqiKÜa increíble y ra^ 
ra tolerancia que violentamente Cicerón quiere probuif en las 
Tusculanas , según la doílrina de los Stoycos. En liuiu , asi 
eo algunos siglos propinquos al que agora Tivimot , también 

35 como en el presente , se han señalado mas que en otra parte 
del mundo mudias principales matronas ea mostrar la gian- 
deza del ánimo , venciendo el dolor que á los Ibrtisimoi y 
prudentísimos ntooes del todo ha rendido y descompuesto; 
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y a&i como cosa mu/ cierta se puede afirmar , haberse trans* 
ferido de Italia á España esta afeóbda sombra de valor en las 
mugeres ; aunque no la podo llerar al cabo , ni dcxarnoda por 
eiemplo á las Bspañolas Blanca María Vuconte , Duquesa de 
Milán , con ser de las mas ilustres y señaladas mugeies de so 5 
tiempo i la qual queriendo llegar á mirar el cuerpo de su di- 
funto marido Francisco Sforza , con la compostura y entereza 
que ya entonces debia de estar en uso , sin demostración de 
lágrimas y sentimiento , al cabo veucida del dolor , como de- 
bb á la pérdida que tenia presente , cayó en el suelo , resuei- xo 
ta toda en abundantistnias lágrimas y lastimoso llanto. Maa 
fortaleza se vid muclios aiíos adobóte en Vi&ifia Colona, 
Marquesa de Pescara , la qual aunque fué un eicemplo á to- 
das las ilustres matronas de aquella edad en todo género de 
TÍrtUd , fué asimismo quien por las insensibles y exteriores 15 
muestras , con que disimuló el dolor de la temprana muerte 
de su marido , han querido imitar otras muchas ; no obstante 
que todo el resto de la vida de esta insigne y nobilísima ma> 
ger de muy pocas podria ser imitado. X porque esta censó- 
la no cobre en defensa de estas insensibles tolerantes muge» so 
tes mas crédito y estimación que en aquella edad , adonde con 
mayor poder y grandeza floreció la República Romana , y 
quando las costumbres de sus antiguas matronas aún estaban 
enteras , y sin la mudanza y alteración que después cobraron, 
dirc el juicio que se hizo de una de eUas : esta fué la grande y 35 
memorable Cornelia, hija de Scípion Africano el mayor, y ma* 
dre de Sempronío y Cayo Graco , que murieron en ks sedicio- 
nes y cÍTÍl¿ tumultos sobre promulgar las leyes agiar ¡as : la 
qual , algunos años aún después de la muerte de sus hipi^ quaii* 
do por la memoria de su padre y de su marido Tiberio Graco 30 
era visitada de todos los Reyes , y demás personages ilustres 
que veniaii á Roma, como hablase en aquel lamentable suceso, 
y que tanto le tocaba , con grande entereza , gravedad y com- 
postura , era tenida de muchos por muger que había perdido 
con las calamidades pasadas gian parte de su juicio , paredón- 35 
deles imposible dexar de acompañar con lágrimas tan lasdmo* 
sa narración. Y por cpnduír á probar el llanto de Tamur, co* 
mo tan propio afedo de nuestra naturalexa , digo que David, 

que 
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que por su prudencia , singular fortaleza , y mucha santidad, 
mefedd ser taa.^YOtcádo y querido de Dios planteó 
nmamente con endechas la muerte de Abner , y de AlMalon 
m hífo : y fmalmeiite , nadie podrá negar que Christo Salra» 

5 dor y Señor nuestro , conforme á la naturaleza pasible de hom« 
bre , con sensibles gemidos y evidentes lágrimas no llorase la 
muerte de su amigo Lázaro. Algunos años antes de la gner^ 
ra con Bay^iccio habia emprendido Tamur una empresa dig- 
na de su mucho valor y grandeza de ánimo , que fíié la jor- 

10 nada contra loe Tártaros Nogaís , y después á los Monsalen* 
tes , de cuyo Ordo salid el gran Cis^is , como ya se ha dichos 
las preTenciones que hizo con admirable providencia para es- 
ta jornada , después de las armas y máquinas de guerra , sin 
los muchos mantenimientos , fiieron de gran suma de azado- 

15 nes , picones ^ palas de hierro , hachas , y todo género de otras 
herramientas , espuertas , cestones y carros , con todo el demás 
aparato de campaña , gran número de cuerdas gruesas y me. 
nudas , y toda suerte de cueros para calzado , con mucha canp 
tídad de vigas , tablones y cadenas. Pasd tan adelante Tanuir 

SO por aquella grandísima región , qoe después de yencidos en 
diversos trances y batallas estos invencibles Tártaros , y anti- 
guos Scythas , jamás domados , llego á lo mas septentrional de 
la Scythia , y adonde los tres meses estivales no se escondía 
el sol debaxo ác su horizoiuc , que según esto era muy dentro 

M§ M circulo ártico , y en el paralelo ae las islas de Rustene 7 
Groetknt , y la nuera Zembla. Y siendo basta aqui la Tar- 
taria ó Scythia septentrional , y toda la demás tierra hasta de- 
baxo del polo ártico , poblada de naciones bárbaras muy sim- 
ples , y sujetas á qualquiera injuria y violencia ; hacen en ella 
los Tártaros continuas entradas y correrlas , sacando de alii mu- 
cha cantidad de aquellos miseros pobladores , para vendellos 
por esclavos^ y asimismo las mejores Zebelina:> del mundo: 
y porque las dichas entradas que los Tártaros hacen » es por el 
hibierno , que los ríos , lagunas y pantanos están helados , y la 

35 demás tierra helada y tiesa , para mas j&dlmente ser andada; 
siendo por su mucha altura la mayor parte del hibierno per- 
petua noche , la llaman los Tártaros y Moscovitas á esta tier- 
ra región de las tinieblas ; y aunque la mitad del año opuesta 
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al hibierno , por la misma causa se podría llamar tiena 4e la 
]u2 y no escondiéndoseles Jamás el sol : por d dicho tiempo las 
naciones que van á robalu » no pueden liacer so viagede ve- 
janOf por estar el suelo ínvio 7 panunoso, por los muchos hie- 
los y nieves que hallan resueltos en agua con el calor del sol. f 
De manera , que esta remotisima tierra ha adquirido solo el 
nombre de tiempo obscuro v tenebroso , en que robada y sa- 
queada de otros que vivan y habiten climas menos septen- 
trionales que los Moscovitas y Tártaros , que tanto mal hacen 
ú estos miseros , como á mas vecinos , podrían ellos también 10 
ser tenidos por moradores de región de tinieblas , 6 de mucha 
lus , teaon el tiempo en qpe fiieron conocidos , como lo fue- 
ron deíexérclto de Tamur estos septentrionales Scythíis del 
Mongal, admirándose ios Chacaiays y Usbeques, como de nun- 
ca oído milagro' de naturaleza , de hallar allí rnnt i cantidad 15 
de dias sin ninguna noche } y fuera la misma admiración , si 
Tamur hícieia de hibierno su jomada , hallando tantas nodies 
después sm dia. De Condamir y GaHiü Emir , autores- ya no»' 
brados que dexaron escrita esta conquista con las demás de 
Tamur , se colige conforme á lo dicho , ser la Tartaria conti- so 
miada y continente con Groetlant , y la demás tierra que es- 
tá debaxo del polo artíco , contra el parecer de muciíos que 
se p<ír»uaden á que hay canal y paso para desde el mar Scyhti- 
co septentrional poder pasar al mar Indico , y costa de la China 
y Chatayo ; y aunque algunos aiío»se traid en Madrid por los 25 
Ministros de S. M. Cathólica de que se impidiese la navegación, 
que asi por esta parte del nordeste, que es la derecha del polo» 
como por la izquierda , que es a! noroeste entre Groetlant 
y Siotilant , enviandoic sobre ello particular embajada al Rey 
de Inglaterra , por continuar entonces los Ingleses sus viages 
poriiadamente para hallar salida ai diclio mar oriental : afirmé 
muchas veces que era imposible hallarse la tal navegación; 
porque demás que parecía imposible dexar de ser continente 
estas partes del mundo , conocidas ya de los siglos pasados, 
' con lo nuevamente descubierto de nuestras Indias occídenca* 35 
les , pues todos sus moradores tienen tan aparente figura con ■ 
los Tártaros la experiencia de tantas navegaciones sobre bus- 
car en vano este viage asegura ser cierta mi opinión , estan- 
do 
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do evidenfemeote probado con ks correrías dichas de los Tár- 
taros á esta tierra debaxo de nuestro polo , no haber salido al 
mar Indico , á lo menos por ei nordeste : por el noroeste , aun- 
que no tenemos tan probable razón , es sin comparación el 

5 mar ^ae t¿tiLOí> uiüoioá aúos los Ingleses por allí han haiiado, 
mucho mas etcrecbo con candes , o' propiamente calas , y es- 
teros del todo degos y sin salida ; demás de los terribles y 
grandes pedazos de hielos á modo de islas , con que los hallan 
impedidos , y la mayor parte del año del todo cerrados $ por- 

JIO que si por esta tierra hubiera estrecho que pasase del un mar 
al otro , la misma marea , con la gran corriente que en tal 
estrecho habia de causar , llevára por una parte y por otra 
al mar ancho estos hielos , y con su continuo movimiento los 
dbiparia , como Temos en el estrecho de Magallanes $ y aun- 

1§ que este no está en tanta altura como la tierra de Stotilant, 
pues la mayor es de 53. grados ; pero en esta parte del polo 
antartico vemos por cierta experiencia , que en muchos me- 
nos grados que en los climas septentrionales del polo ártico, 
hace mucho mayor frío. De manera , que los que quieren 

so doblar el Cabo de Buena Esperanza muy á ia mar , llegando 
á 38. grados , no pueden nno es con mucho trabajo echar de 
las naves la mucha nieve » ñendo el frib tan. intenso , que no 
pueden marear las velas : y asi los Ingleses por la parte iz- 
quierda, del polo^ como los Holandeses por lá derecha, ha- 

M§ ciendo prueba de grandes hombres de mar , y admirable tole- 
rancia , al cabo han trabíijado en vano , sin haber podido des- 
cubrir tal estrecho , pudiendo sin esta experiencia abrmar que 
no le hay } pero , como yo decia en Madrid á muchu¿ que ür- 
memente estaban persuadidos que lo habia , dado caso que lo 

0O hubiese, y muy saibldo,que marinero que no fuera del todo 
ignorante , de ninguna suerte hd»a de quererse aventurar á nat* 
yegar por él , siendo aquel clima tan frío y tempestuoso , y po- 
cos dias aptos á navegar por él , aún quando no se hallára el 
impedimento tan grande de los hielos y nieves que agora se 

35 hallan. Demás de que estaban engañados todos aquellos que 
creían abreviase el viage para la India por aquella navegación, 
siendo cosa sabida que habían de subir á 75. y mas grados» 
y después de haber girado con muchas vueltas hasta elmerb 
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diano opuesto , habíaa de baxar á la equinoccial adonde están 
las isla'; de la Especería , quando no quisieran pasar , ni con- 
tratar á otras partes de la India ; y quando se contentasen 
del comercio del Cathayo , la China y Japón , también habia 
de 6cr ci viage mucho mas largo á re$pe¿lo de la dificultad 5 
de la navegación , y ser forzoso bibemar ea ella : aiinqüe coa. 
forme á la disponcion y distanda del globo que fbcnan el agua 
y la tierra , pareciese mas corto , y que según esto pudiera se- 
guramente S. M. Cathdlica convidar y ofrecer á todos los que 
no fuesen sus amigos con la tal navegicion , y ayudarlos en 10 
ella, quando no la quisiesen hacer por otra parte. Mas quan- 
do alguno , favoreciéndole miiagrosameate su buena fortuna 
en ello , hallase este escredio tan buscado y deseado , sdamen- 
te podría serriUe para dexar en ^ i la posteridad &moso sa 
nombre , sin tener envidia al que en el estrecho austral del t§ 
polo antartico con perpetua memoria suya nos áexó Hernán^, 
do de Magallanes. Asi en los viages de tierra en regiones lar- 
gas y poco conocidas , como en las navegaciones de mares no 
descubiertos , han sido engallados muchos tan á costa suya, 
que gran parte de cliu^ lian perdido cou íu liaciendas también so 
ks Tidas , porfiando en llevar al cabo las tales empresas. Esto 
ae ha yisto muchas y diversas reces en las Indias occidentales 
y australes del nuevo mundo , por la inmensidad y grandeaa 
de la tierra , y por la ambición y codicia ; pasiones tan vehe' 
mentes en los hombres , que fácilmente se persuaden á aque- a^ 
lio que desean , aunque la razón del todo lo contradiga. Para 
ayudar esta falsa persuasión y engaño jamás han faltado hom- 
bres charlatanes y noveleros , muchos de los quales son tgno* 
tantísimos , que se han atrevido á inventar grandes imposm* 
ras y novelas ¡ pero qttíln urentemente dir^idas conseguir 30 
tan grandes cosas , que en qualquier tiempo diversas veces 
han sido bien admitidos : y por no encontrarme con !o que 
en casi semejante materia se tiene ya tratado en el libro pre- 
cedente á este , se dexará de alargalla , aunque habia un muy 
espacioso campo para referir aqui inhnitos casos sucedidos en el 35 
mimdo con semejantes envaydores. Peri» solo diré, por ser á 
apropdsito del estrecho septeutrional , de que se ha hecho lar* 
ga mención , como hallándome en Madrid el año de 1609. ha* 
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bia algunos meses antes aparecido allí un hombre de nuestra 
nación no conocido de nadie , mas de decir él que se iiabía 
criado en Flandei» 7 eo algunas de jas ciudades Aaseácicas , y 
qae asimismo t!hs¿aL gran pfáAict y conocimícBto de las cosas 

5 de mar , de manera que con sa ¡ndiiscriá y trabajo habia desea- 
bierco d estrecho tan deseado, y qae con tanto cuidado basca- 
ban entonces los Ingleses. Y como en aquella Corte se comen- 
zase á publicar esto , mayormente que se oirecia que dentro de 
tres meses después que partiesen de España, podrían llegar las 

10 naos á las Ptiüipinas y Álaiuca , acudían muchos á él como á 
Mngular marinero s dando también á entender » que alcanxaba 
ottos grandes sectetos de naturaleza. Con este &vor popular 
|e atrevidá dar memoriales á algunos Ministros , diciendo, que 
por este estrecho podían navegar las armas de S. M. con ma<- 

15 cho menos tiempo y costa , asi á las partes susodichas , como 
á las demás de la India , afirmando que el habia navegado por 
todo el estrecho hasta salir á la costa de la China y Japón, 
y que el canal era muy ancho , limpio y sin impedimento algu* 
DO : y creyendo como bombre tan ignorante, que se acreditalia 

10 mas. con hacer alguna demonstracioo del tal estrecho, dld mu* 
cbos diseños dél en menos espacio que medio pliego de pa* 
peí , no solo ignorante , sino bestial isimamente sin ningún gé- 
nero de propiedad , ni aparencia de las tierras y mares que 
allí señalaba ; pero en Hn fue escuchado y admitido , y de tan- 

2^ la mayor gana , quanco comenzó con este primer favor á des^ 
cubrir de sí otros mysteríos mayores , diciendo , que él solo 
sabia del secreto para descifrar ía clavicula de Salomón ; con 
Jo qual se Tenia á akanaar y perficionar el verdadero kpis, 
nunca jamás enteramente hallado de los alquimistas en tan- 

^ tos siglos. Y aunque esta fábula con tan vulgar estilo y ma- 
nera de hablar era mas para con ihi menospreciarse que ad- 
mitirse , en hn siendo cosas tan grandes las que prometía, co- 
mo convertir en oro ios mas baxos metales , se halló quien 
liK^ le ayudase con casa competente , y cantidad de dberos 

55 pata comeaaar á poner en obra su fibrica : y como todos es* 
los misendties químicos, para mas engaííar á los codiciosos de 
que se van aprovechando , alargan el efedo de su obn , di- 
ciendo que es menester mucho tiempo pata la transmutación 

de 
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de los metales : e&te entretuvo á io& que ic lavoreciaa , y da- 
ban larga peosioa mas de dos ^íos , didiMidoles » qu« ya aquel 
miUeroco ptrto éstaba muy cocea y púa lalic á ltis. .£n esfee 
Ínterin , que era «a d mbmo tiempo íjfnb Fonaeca andab» 
también publicando su aguja fiza , como en la navegacíoii 5 
del primer libro se ha dicho yi , un conocido mió me lle- 
vó á mi posada á este grande marinero alquimista , como á 
hombre raro y de alto ingenio , para que de experiencia me 
certifícase iiaber arnba de la tierra del Labrador y Stotilant el 
estrecho referido , sabiendo que yo era de opinión qoe üo le 10 
hubiese. El nombre que entonces pnblkaba tener so me acuer. 
do mas , de que le autorizaba con la dignidad militar de Ga> 
pitan f como muchos de los tales engañadores suelen hacer» 
sin jamás haber llevado paga de un &imple soldado ; pero en- 
tró con tanta gravedad y mesura , como si todo quanto pro- 15 
metía lo hubiera ya probado y hecho cierto : y no tratando 
de la profesión de alquimia^ por no ser á mi proposito , le pre- 
gunté en qué tiempo faabia navegado por aquel estrecho , y 
el que habla gtttado en naTegarlo-todo hasta salir al mar orien* 
tal , y asimismo en qaé gra£tt estaba la entrada y salida de la 
él. Respondió' muy sosegado y confiado , que la entrada esta* 
ba en 78. grados , y la salida en 75. y que lo habia naveí^a- 
do en pocos mas de 30. dias por loa meses de Noviembre y 
Diciembre. Quedé admirado de tan desvergonzado disparate, 
y corrido de aquel amigo mío , no obstante que era muy prác- af 
tico en su profesión $ pero muy poco en la navepcton y oos- 
nographia , aunque inclinado mas que medianamente á la trans» 
mutación de los metales. Con esto se aoortd y acabó la con^ 
versación , y aunque este hombre estuvo muchos meses mas 
en Madrid , no le vi oiri vez alguna. Pero como el Marqués ^e 
de Velada , Mayordomo mayor » y del Consejo de Estado de 
S. M. Cathólica , me mostrase uuo de ios designios suyos dei 
estrecho de Anian , que tal nombre le hi^ia puesto » y me 
comunicase lo que trataba, y lo mucho á que se efredaf ú 
desengañé , diclendole lo que sentía de la Ignorancia suya tY $$ 
lo que de él se podía esperar , y de los demás que tienen y 
han tenido aquella manera de vida. Este alquimista desapa- 
reció , y se fué ocultamente , sucedlendole mejor que á otros 
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de su profesión , que han pagado con la vida siis embustes, 
porque no se trató mas de él , ni yo supe después en que ha- 
bía parado , tampoco como de Fonseca su coiiLemporaneo en 
lo de su aguja &sst* Es mucho para socar ^ que semejante sner* 
5 te de hombres , que por la mayor parte son del todo idiotas, 
y sb algún ingenio > hayan siempre en el mundo engañado y 
persuadido á lo que quieren á tantas personas graves , que por 
uso y experiencia de variedad de negocios han sido tenidos y 
estimados por varones enteros y prudentes ; pero considerándo- 
lo lo bien , no hay que maraviJlitrsc de los tales sucesos , pues el 
engaño que en ellos hay, no nace de k mdustria del envaydor, 
tino de la vehemente pasión de quien lo admite , teniendo 
rendido y ci<^amente inctinado el ánimo á la materia que con 
ellos se trata ; como agora en nuestros dtas sucedió á muchos 
15 con Bragadino en Venecia , y antiguamente en Roma en tiem- 
po de Ncro'n , como escribe Cornelio Tácito , que se dio tan- 
to crédito á un impostor llamado Cesselio Basso , que se ofre» 
cid á sacar á luz de las ruinas de Catchago los grandej> te- 
soros de su primera fundadora Elisa Dido , que como de co- 
to sa cierta y segura se prometían grandes riquezas $ de modo, 
^ue se gastaba con mas prodigalidad que antes , adquiriendo 
por esto muchas deudas el Emperador. No contento el ven- 
cedor Tamur con el dominio de toda A^Ia , después de haber 
domado los Tártaros Mongales casi hasta los últimos liiies del 
45 septentrión , revolvió asi al occidente sujetando también toda 
aquella parte de Taitaria hasta el rio Volga , y no detenien- 
do el cuno de sos Tirrias la grandeza de este gran rio , pa- 
sd adelante haciendo guerra á los Tártaros occidentales del 
Ordu de Casam « cuyo distrito se termina c;on el rio Ta- 
jo nais, llamado agora de los Tamros y Moscovitas el Don. Cau- 
so' un ízenernl terror esta guerra , no solo á los Tártaros de 
aquel Oidü , mas á los Moscovitas y demás naciones Ruthe- 
nas f de manera , que juntándose todos con las ayudas de otros 
circunvecinos suyos le dteriMi la batalla ; pero siendo vencidos» 
35 y perdiendo la oiayor parte de su exi^dto , los demás se sal- 
varon ea la e^esura de los bosques , pasando después por la 
misma fortuna que los demás , aplacando con dones la furia 
del vencedor. Y aunque los autores ya fefeiidos no ad >rna 

Hh par- 



S43 Noticias del gran TaiivRI>aII 

parcicularflieiite qoé naciones fiiesen las que TÍaieroii eo fam 
de los Moscovitas $ de Maitia Ciomero , Madas Micoviease^ 
y Antonio Bonifi ¡o , se colige, aunque obscura y confusa- 
meóte » haber sido Vitoldo Duque de Lithuania , quien prin- 
cipalmente hizo este socorro. El qtial como hombre tan seíía- 5 
lado y valeroso en la guerra entre tocios los de Europa en 
aquella edad » junto un exército de sus L.¡thuanos , Polacos y 
Piutenos , y acudió á la fama de este grande incendio , que 
habiendo abcasado á toda Asía , amenaxaba también á Euro- 
pa. Nuestros historiadores no se aclaran en escribir , ú fué en 10 
firor de los Moscovitas , que entonces aún no estaban en Ja 
g andeza á que después llegaron , mas de decir , que pasó d 
hacer guerra á los Tártaros ; y aunque encarecen la grandeza y 
muchas fuerzas de su exército » mayormente gobernado por 
un tan famoso y hasta entonces invi¿lo Capitán , :>uccmiamcn- 15 
te y en muy pocas palabras dicen todos haber sido vencido 
€00 pérdida de la mayor parte de sus soldados « salvándose 
él apenas con la velocicbd de los caballos que tenía en para* 
das. Lo qual no parece que pudtera haber este caso sucedí- 
do con tanta facilidad , sino fuera por tanto mayor poder, sin 20 
comparación , que el que Vitoldo llevaba : y asi cotejado el 
tiempo , no podemos atribuir esta rota , que de todos es llo- 
rada por lastimosa y grande , sino ai invencible exército , y 
singular perída militar de Tamur. Demás , de que también 
en alguno de los dichos autores , con la misma brevedad y 25 
confiision , se hace mención y nombra á Tamur , por no habór 
en aquel tiempo bárbaro , y de mas naciones tan bárbaras co* 
mo en esta Jornada se hallan , quien pudiese dar mas distin^ 
ta relación que esta. Ni los autores Persianos la dexaron,pof 
la poca ó ninguna noticia que tenían de las naciones , ó Prúi- 
cipes de Europa : y como la felicidad humana no tenga cier- 
to limite , ni enteramente pueda satisfacer el ánimo de los 
hombres , tampoco bastaron á Tamur las vidorías de toda 
A^a , para tenello quieto y sosegado : antes , aunque ya car- 
gado de años , visto que no hallaba con quien contender, 55 
puso los ojos en el grande Imperio del Cathayo , no obstan- 
te las grandes dificultades que se le ofrecían en esta empre«n, 
mayormente de su edad , y de tan largo camino y siendo 
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siempre los pareceres de los Ministros y Consejeros muy aco- 
modados , y conformes las mas veces con la inclinación del 
Príncipe que los gobiema $ asi también poniendo Tamur en 
consejo , y proponiendo á nis Capitanes , si eia Uen hacerse 
5 esta jornada • de común consencimienio de todos se ücotÓó 
que se hiciese. Comenxdse Iw^o con general ambición de to* 
dos los principales de su exército á se apercebir lo necesario á 
tan ardua y peligrosa empresa , haciéndose en Samarcant y en 
su comarca la junta y masa del exército , no pareciendoles á 
10 aquellos soldados habituados y envejecidos con el cxcr ciclo 
de la guerra , en la qual tantas veces habian salido vencedo- 
res , que pudiese ningún poder humano resistir ai suyo. En- 
carece Califa Emir el fausto , grandeza de ánimo » y mucha 
arrogancia de los Capitanes principales de Tamur $ de mane* 
ra , que en pericia de la disciplina míl-mr , reputación y na- 
des riquezas, eran iguales á su mismo Emperador , co^a «.jue 
siempre ha sucedido en la milicia de los que en el mundo 
han sido grandes y señalados hombres en ella. En el piocinc- 
to de esta &mofia expedición , que tal fiiera ella, «i se execut¿> 

so va 7 llevára al cabo , le llegó á Tamor la embajada que éí 
Rey de España Don Enrique el Tercero le envid secunda 
vez ; aunque los Persianos no le dan particular nombre alRey 
ni provincia de Europa de donde fue enviada , mas de de- 
cir , que era Embajador de los Francos : y llamar indistinta- 

8^ mente asi á todas las naciones Europeas , mayormente á las 
Latinas , lo ha causado la poca aockía que entonces tenían de 
nosotros , creyendo que todos fuésemos sujetos á un Rey y 
señor $ pero asi del tiempo en que Condamir y Califa Emir 
'inoen mención de esta embajada , como de la relación que 

30 nos dexó en su lengua Castellana antigua Ruy González de 
Clavija , que se halló en ella , se colige indubitable y clara- 
mente y haber sido la que envió el Rey Don Enrique el En- 
fermo i porque demás de conformarse con los Persianos nues- 
tro Castellano en haberse recibido los Embajadores en Samar- 

35 cant , no dentro de la ciudad , sino en nandes y soberbias 
tiendas cerca de ella en la campaña, dice Kuy González, co« 
mo también la escribe Califa Emir , una particularidad nota> 
ble f escribiendo que en un gran banquete que en las tiendas 
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les dio Tamnr á todos los Embajadores que entonces en su 
Corte , se hallaron á los del gran Cham , que le pedían hicie» 
te el reconocimiento á sa Rey que antes soibn sus m a)' ores, 
les h¡2o grandes amenaxas arrogante y soberriasiente , de que 
aria de arruinar y deshacer el Imperio del Cathayo. Los Per- 5 
sianos escriben distinélamente las cosas que nuestros Embaja- 
dores llevaban á Tamur de parle de su Rey , encareciendo, 
como de cosa que entonces puso grande admiración, las ligu- 
ras y pinturas de algunos tapices j y también de las labores» de 
relieve de los vasos de oro y plata , en que se TÍan figuras lO 
muy al natural , por no haber en ellos ningún primor , ni de 
pintura ni escultura , siendo sus vasos , fuentes y tasas , grose- 
ramente labradas , y sin arte alguna. Después de haber despa- 
chado los Embajadores , mando que su hijo Mirzi Jaru los 
acompañase hasta la primera jornada , y que por todo el ca- 1 j 
mino se les hiciese el mismo rcgaio que á su propia persona. 
Apresuro luego la expedición que con tanta ambición tenia 
dettinada al átíayo , y para elk escogíd de toda la gente pa< 
gada que él tenia , asi en el exérdto ordinario que con él re- 
sidía , como del que había en presidio de las provincias mas jO 
cercanas , en que había ochocientos mil hombres , trecientos y 
ochenta mil de la gente de mas valor y experiencia de giier- 
ra , pane de ios qiiales eran infantes , aprovechándose mucho 
dellos contra la común costumbre de los Asíanos en las mas 
de sus facciones : estos no usaban arcos , dardos, ni otras armas 25 
arrojac|l2as , sino cubiertos de grandes escudos peleaban coa 
•olas cimitarras , conforme á como antiguamente lo usaban loa 
Romanos: los demás , en cuyo número entraban los mas vai* 
líentes de sus veteranos á caballo , iban armados defensiva^ 
mente de fuertes corazas y celadas } y aunque los mas pelea- 30 
ban con arcos y ñechas , como armas suyas ordinarias , muchos 
dellos llevaban escudos , para c]ue defendidos dellos sin las de- 
más armas defensivas , peleasen mas seguros con sus graves cU 
mítarias : para g^dores y gente de servicio de este exérdto 
tenia trecientos y doce mÜ hombres. Todo el qual número de 35 

tente mandd que comenzase luego á caminar con Hambraín 
oltan su hijo , siguiéndole él luego con su Corte con gran 
priesa suya y de sus soldados i pero como habiendo camina^ 

do 
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do veinte jornadas desde Samarcant , llegase á un lugar llama- 
do Agasulac , y cargase mucho el hibierno con las mayores 
aguas y nieves que en muchos años se hubiesen visto , aun- 
que contra su voluntad , le fué forzoso parar ; y por haberle 
5 avisado su hijo que el exército que álgimos dias marchaba ade- 
lante y no era posible pot la mucha indemeocia del tiempo 
prp$egiiir m camino , afttgló esto de maaexa el encendido áni- 
Jno de Tamur , que impacientemente se quexaba de su fortu- 
na, de que en ociision tan deseada dél se le retardase y del 
10 todo impidiese su viage j según escribe Califa Emir era en la 
ñierza entonces del hibierno , diciendo que el sol habla entra- 
do en el signo de Piscis , que segua esto seria casi mediado el 
jnes de Febrero } y deníás de ser el año extraordinariam^tQ 
tempestuoso , éa aquella reglen , como ya en los confines de la 
1 5 Scythla , los írios Rabian de ser intensos y grandes $ y asi , con- 
cibiendo grandísima tristeza Tamur con esta tardanza , comen'* 
zd á no tener sosiego ni quietud en el sueíío , y luego á es- 
pantarle en él terribles insomnios , acrecentando su trabajo las 
disensiones domésticas de sus hijos y nietos , no siendo posible 
SO d^car de ser asi , siendo tantos , y los ms» dellos ya hombres, 
y constituidos en gran dignidad. Tenia entonces Tamur de di- 
versas mugeres treinta y seis hijos y nietos varones , á los qua^ 
les y conforme á la muy antigua y generosa costumbre de loa 
Reyes de Persi:! , tenia dadas las principales provincias de su 
^5 Imperio en gobierno y tenencia por sus Acidas ; á Pira Mahamet 
su hijo mayor , y á quien él tenia dciúnado por succesor su- 
yo , habia dexado por Gobernador de Samarcant y de toda 
aquella provinda de los Cfaacatays , que como se lú dicho es 
la ant^ua Sogodla ; y como viniese aviso á Tamur que con 
30 ima hi]a de este Pira Mahamet tuviese deshonesta y secreta 
conversación orro hijo suyo , y tío della llamado Xa Malic, 
sintiólo notablemente sobre las inquietudes , insomnios y triste- 
zas que le habian causado el ver impedida empresa por él tan 
deseada } pero queriendo remediar la desorden de los suyos 
3 5 con el menos escándalo que fuese posible , como hombre pru- 
dentísimo^ llamando á Xa Malic, sin decirle ni reprehendelle 
nada sobre el caso» le persuadió que se casase, pues no tenia mu- 
ger I y como él se escusase diciendo , que no quería casarsCg 
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le volvió á mandar el avuelo que lo hiciese , y al fin dixo qué 
lo haria ; pero que habia de ser con cierta mugcr que le se- 
ñalo , natural de la provincia de Coraban. Tamur vista la per- 
vicacia y malicia dci iiijo , le replicó diciendole , que por qué 
teniendo mugares de su propia sangre , no escogía alguna de- 5 
lias ^ Al fin condayd Xa Malic con decir » que aquella por ser 
doncella muy sabia y recogida quería , y no otra alguna. Ta- ' 
mur simid profimdamente h inobediencia y desvergüenaa dd 
hijo , y annqne tuvo grr>n deseo de castigaílo cnpiralmente , no 
se atrevió, porque no se moviese alguna sedición entre la gen- 10 
te| de guerra que alli habia , y también por no publicar la cau- 
sa por que tal castigo se hiciese } y juntando á esto el amor 
que al hijo tenia , no aclarándose sias con él , y denmulando, 
enVld por aquella doncella con mucha priesa á Corasan , y 
dándole muchaa joyas , le did licencia al hijo , y le mandd que 15 
fuese y se casase luego con ella , dándole solamente una táci- 
ta reprehen-^ion , advirtiendole , que mirase de ahí adelante, 
que no solo en casa de los deudos , pero de los amigos , te- 
nían los hombres obligación á refrenar y tener en poder de 
la razón los ojos , la lengua , los píes y las manos. Continua- so 
ba la fiiria ¡ncreíble de las aleves y aguas , y Tamnr querien* 
do contrastar á su hado , aunque lastimado , por no haber po- 
dido reparar la desorden del hijo » prosiguid su viage hasta lle- 
gar ya ílentro de la Scythia á un gran rio , que siendo al 
nordeste , ó viento Griego de Samarcant , conforme ai camino sjf 
que se llevaba al Otbayo , debía de ser el Laxartcs , ó algrmo 
otro que entrase en él i y aunque este rio era muy liondo, 
lo halld todo helado , siendo la grosura del hielo de diez co- 
dos : de manera , que loo carros y todo el demás ¡mpedlmieo-. 
fo del exército pasaron seguramente por él." Pero al cabo la 30 
incontrastable fliria del tiempo que cargd fiiriosamente , ven- 
ció !a constancia y ardiente deseo de Tamur , for/andole á pa- 
rar siete jornadas de Agasulat , en otro lugar llamado Anzar, 
adonde vencido del dolor de ver impedidos sus grandes de- 
signios , cayo en una graviiini;i y mortal enfermedad , la qual 35 
le comenzó de un fluxo ó corrimiento que por todo el lado 
izquierdo le yino á parar en la pierna con grandes doloresi 
sobrevínole luego una ardentísima fiebre , y juntamente con 

ella 



Digitized by Google 



POB. Don Garcia db Silva. 247 
ella dos apostemas , una en d| hígado , y^otxa en el lado iz- 
quierdo arriba de la bijada , conodendose luego por los acci- 
dentes y grandeza de la enfermedad , ser incurable , demás 
de que luego él mismo desconfió del todo de su salud : h¡- 
cieron los médicos sus diligencias ; pero hallaron complicación, 
no solo de las dichas , sino de otras muchas enfermedades: 
de manera , que los medicamentos de las unas eran contrarios 
á las otras. A uno de estos médicos alaba con grandes enca- 
recimientos Califa Emir , diciendo que era único y singular 

10 hombre de su profesión , gran Filosoíb y Astrólogo , llamado 
Achim Tazladia : y por ser cosa notable , y en loor de nues- 
tra sagrada Religión , pondré aqui lo que este autor escribe 
sobre alabar y encarecer la sabiduría y maestria grande de es- 
te medico , siendo como ha sido esta la principal causa por- 
que yo he querido referir tan particularmente lo que pareció 
que pudo causar la muerte de Tamur , no obstante que se de- 
bía á la memoria de un tan grande y poderoso Rey. Dice 
pues , que asi como Christo resucitaba y daba vida á los hom<* 
bres después de muertos, asi Achim Taabdin á los que ya es« 

so taban deplorados y propinquos á morirse , con su arte y mocho 
saber les restniirnlia la vida y volvin sanos y con entera salud. 
Habia llegado Pira Mahamet su hijo mayor de Tamur de Sa- 
marcant á la fama de las indisposiciones y desabrimientos que 
en Agaiuiat había corneuzado a tener , y asimismo todo 

S5 Arame con su principal muger llamada Zocaydacanu , que por- 
que no le fiiese impedimento en camino tan largo, desde Aga< 
sulat habia enviado á Samarcant. Declaro' antes que muriese 
por succesor en toda la monarchia á Pira Mahamet su primo- 
génito, y á los demás en las Satrapías y gobiernos como estaban 
antes , nombrando particularmente en la de Corasan á MIrza 
Jaru, á quien él quería mucho, envíandole, luego que se sintió 
agravado del mal , á llamar , aunque no pudo llegar hasta al- 
gunos dias después de ser muertd su padre. Este Mina Jara 
ñié el que algunos años adelante envió una muy solemne em- 

35 bajada al gran Cham del Gathayo , como muy particularmen- 
te , demás del tantas veces referido Califa Emir Alixir , escri- 
be Mirhon, que continuo la historia de Condamir con largo 
y degante estilo. Ai onceno murió Tamurlan con general 
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dolor y scntimíenío de todos , de edad de setenta y un años, 
habiendo sido Rey los treinta y siete , después de haber muer- 
to á Mirhocen su cuñado , que hubia succedido en los Rey- 
nos de Corasan , Balza y Samarcant , á Amir Carcham su 
tio. Fué Tamur de habitud y composición Scythica , peque- 
ño de cuerpo , aunque de miembros robustos , de color blan- 
co , rostro y cabeza grande , y cuello grueso , ojos pequeños, 
y la frente ancha y prominente , con algunos pelos en la pun- 
ta de la barba , y desde su nacimiento cogeaba un poco del 
pie izquierdo , por cuya causa adquirid el sobrenombre Lang, 
que en lengua Persiana significa coxo. Fué este invencible y 
famoso Rey el primero que usase y se aprovechase de la arti- 
llería en Asia , pues catorce años antes de la guerra de Clodia 
entre Genoveses y Venecianos , que fué la primera vez que 
se conocieron en Italia , se valió de ella , batiendo la ciudad 
de Torsis en la provincia de Asia ; usando asimismo de in- 
fantes arcabuceros casi en aquella sazón , y en la guerra de 
Mongal contra Tomiscan , y en otras facciones. 
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